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To the Student

This book is for the student with an elementary knowledge of Turkish who is familiar with its essential structures, wants to review what he has learned and, on his own, go on to rapidly develop his reading proficiency by acquiring the solid grounding in Turkish grammar that requires. It is intended as a supplement, not as a replacement, for a basic elementary or intermediate text. 
The short, two-page, selections in this reader are excerpted from a series of elementary school books used in Turkey to teach a young Turkish learner his own written language. They were not provided with recordings as they are here. The selections are from the 1970’s, and so partly reflect what and how the students were taught and the interests of those days. Yet the language is still today’s Turkish, not an earlier dialect. Of course, a Turkish learner at these early stages in his schooling already had a solid grasp of his native language, so these selections will challenge the non-native learner of Turkish without such a background. 

Yet our experience over several years has shown that these selections are suitable for the foreign student at the advanced elementary or intermediate levels in university courses. They may also be useful to the Turkish Heritage Student in English-speaking countries who hears and speaks Turkish at home but has little or no experience in reading that language and knows little of its grammar. 

The selections are not graded, except very broadly. Selection 1 is a basic grammar review, selections from 2 through 11 are relatively easy, continue to review fundamental grammar and vocabulary, have short sentences close in structure to those of the spoken language, and include much repetition. They prepare the student for the final readings, selections 12 though 14, which are more challenging, have complex sentences characteristic of the more formal, written language, and introduce topics important for understanding Turkish culture. These more advanced readings, in turn, are intended as a solid bridge to the language the student is likely to encounter in the wider Turkish world outside.   

One unique feature of this reader is the notes. Like an experienced teacher always at your side, they explain vocabulary and grammar together item by item, line by line, as they naturally occur. They anticipate your questions and difficulties exactly at the point where experience has shown they will arise.
Our book, being intended as a supplement, does not, of course, provide detailed information on all the niceties of Turkish grammar found in a standard, comprehensive, reference grammar, but it fully meets the limited needs of the user of this book. 
Each story unit consists of seven elements: 

AUDIO: An audio recording of the story read by a native Turkish speaker. Both pages are read, one after the other at normal speed. Then the same pages are read again with a break after each sentence to allow you to repeat it. 
STORY: The Turkish reading selection. The elements described below are aids to understanding it.

DEcoder: This is a unique feature of this book: a copy of the original text of the same story but different from the original in that each sentence is marked to clarify the grammar. Slashes separate the basic building blocks that make up each sentence. This decoder not only reveals, step by step, the agglutinative structure of Turkish, but shows how, in what order, the constituent elements combine. It also includes bracketed expressions and pattern sentences we think are especially useful to memorize. 

NOTES to the decoder: Each decoder page is followed by several pages of notes that explain the meaning and use of each word and suffix marked off with slashes on the decoder page. This means you will not need a dictionary, grammar, or any otlher reference work. Each word and suffix is explained in the order in which it occurs. 

Important definitions and explanations are repeated as they recur in subsequent lessons where new and related points are introduced. This reinforces what you have learned as you add to your knowledge. These notes also introduce the grammatical symbols and terms used in standard Turkish grammars for English speakers. 

Because this book with its decoder feature stresses the structure of Turkish, it should appeal to linguists and others who want to know just how this language works. We think it will encourage all users to take on more difficult texts and to employ the structures it reveals in constructing sentences of their own both in speech and in writing. 
Also unique to this book, as the lessons progress, a word or suffix already explained several times will no longer be reviewed. Instead, sentences in which it occurred are given to jog your memory, or you are referred back to the lines in the story where it occurred. References to earlier occurrences are given in the following format: (13/2/5). This refers to story 13, page 2, and line 5. We urge the user to read all the selections and all the review sentences aloud. 

questions on the story
An examination on the story

suggestions for a Turkish composition based on the story

Suggestions for Studying These Lessons

Each lesson builds on the foundation of the preceding one, so master it before proceeding and never skip one. The first few lessons may be a real challenge, but once you have mastered them, the following ones will be much easier. 
You might study each story in the following order. Do only the steps that you find useful to develop the particular skills you need: 

Listen to the audio recording of the story without looking at the text. Note down whatever you can catch: just individual words, phrases, or whole ideas. Don't expect much success on first hearing. If this step proves too difficult, skip it and go on to the following steps. 
LISTEN to the same recording again. What more can you grasp this time? With a different color pen, add the new information to the notes you were able to jot down on first hearing. 

Try to read and understand the story without looking at the decoder and the explanations. What more you can understand now? 

Study the selection together with the decoder and the related notes. You may find it useful to print out the story, write the meanings of the words in the margin, and read it several times. Each vocabulary item is essential: the selections were written for primary and middle school students. As you work through the notes, answer all the questions that are included and refer back to earlier passages when asked to do so.

MEMORIZE the bracketed sentences on the decoder page. They are important pattern sentences that will guide you in forming sentences of your own. 
Make a copy of the original, unmarked selection and, without looking at the decoder, put in the slashes, and try to identify the constituent elements. Then test yourself by comparing this copy with the decoder and the related notes.  

REREAD the selection until you can translate it without referring to any of the aids. 

write out the English translation without referring to any aids. 

listen to the first reading of the audio file again, this time looking at the text.

listen to the same audio file again not looking at the text. Refer to the text when you have difficulty. Notice how much more you can understand than on first hearing. 

Listen to the second reading of the text, and repeat each sentence in the break following it.

DO THE ADDITIONAL QUESTIONS AND THE TEST.

Carry out the suggestions for a Turkish composition based on the text.

tell the story in Turkish without looking at the text.

Kolay gelsin! ‘May it be easy (for you).’
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Okuma Sevinci: Notes to the decoder, page 1
Line 1

araştır- (ır) ‘- explore, investigate’. The dash ‘-’ after the verb stem araştır stands for the suffix .mAk, i.e., .mak/mek, so araştır- = araştırmak, the full infinitive, which some dictionaries use as the entry form for a verb. 

The dot (.) preceding a suffix, as above in front of .mAk, indicates that the element so marked is a suffix and is to be considered as linkable to a preceding element. 

These notes show suffixes in the form currently accepted as standard among Turkish teachers and linguists. Capital letters in them represent letters that change according to vowel or consonant harmony, lower case letters, those that do not. Thus in the suffix .mAk, the A changes according to two-way vowel harmony - it is either a or e - but the consonants m and k do not change. 

Because the final three letters of the full infinitive above are predictable and follow two-way vowel harmony, i.e., are always either .mak or .mek, these notes and several dictionaries enter a verb only by its stem without the suffix, as here. In the definition, the dash preceding ‘explore’ stands for ‘to’, so ‘- explore’ = ‘to explore’. 

In these notes the full suffix of the aorist tense, third person singular, appears in parentheses after each verb entry, e.g. (ır) above, except when the verb stem ends in a vowel. 

In that case, the aorist form is not indicated because it is always predictable: only r is added: başla- ‘- begin’, başlar ‘he (usually) begins’. 

Capital letters in the parentheses around an aorist suffix, e.g., bul- (Ur) ‘- find’, mark a vowel that would not be expected according to the standard rules and might therefore be more difficult to remember. 

The use of the aorist tense and the rules governing it are discussed below where it first occurs in this reader: see .(A/I)r (1/2/11), i.e., see selection 1, page 2, line 11. 

.(y)AlIm, i.e., .(y)alım/(y)elim ‘let’s’, is the suffix of the optative mood, which expresses wish or desire, first person plural. Here, as in many other instances, the y is required after a verb stem ending in a vowel, as in the following: başla- ‘- begin’, başla.Yalım ‘let’s begin’. But no y is required after a verb stem ending in a consonant: çalış- ‘- work’, çalış.alım ‘let’s work’.
The vowels A and I change according to vowel harmony. Throughout these notes the capital A means ‘either a or e’, thus two-way vowel harmony. The capital I represents ı, i, u, ü, thus four-way vowel harmony. The consonants l and m do not change. 

In these notes an undotted capital I is usually shown as I; however when it occurs in the vicinity of a lower case letter L, i.e., l, it is shown as I to clearly distinguish the two letters.    

araştıralım ‘let’s investigate, explore’. The underlined segments are equivalent in meaning. Note that what comes last in the Turkish comes first in the English. This is the case not only for suffixes but also for phrase/clause markers. 

________________________________________________________________

Line 2

resim (smi) ‘picture’. A noun followed by parentheses enclosing two consonants in caps written together side by side indicates that when a vowel follows that noun, the final vowel within it drops: dictionary entry form: resim, but with the accusative suffix .(y)I: Resmi gördüm. ‘I saw the picture’. Another noun of this type: isim (smi) ‘name.’ For convenience, we shall refer to such nouns as ‘isim ismi nouns’. They must be memorized as functioning in this way. 

.de. The standard, generally accepted form of this suffix is: 

.DA ‘in, on, at’. The suffix of the locative case. The capital D represents d or t; the capital A, as indicated above, a or e. 

.da/de, is used after a voiced sound, that is, a vowel or a voiced consonant (that is, a  consonant that produces a vibration in the throat when pronounced: c, d, g, j, l, m, n, r, v, y, z): resim.de ‘in the picture’. 

.tA, i.e., .ta/te, is used after a voiceless consonant (that is, a consonant that does not produce a vibration in the throat when pronounced: ç, f, h, k, p, s, ş, t): kitap.ta ‘in the book’. The use of a voiced consonant after a vowel or voiced consonant and of a voiceless consonant after a voiceless consonant is an example of consonant assimilation.
From here on, we usually present a suffix in its generally accepted standard form after or instead of the form as it appears in a particular part of the text.

In the examples, to clarify the grammar, we often separate a suffix from a base word with a dot. Such word division is not a feature of standard Turkish spelling but reveals grammatical composition. 

resim.de ‘in the picture’

.ki ‘{that/which/who} (is)’. The final i in this suffix is invariable, not subject to vowel harmony. .ki forms an adjective with the noun to which it is attached.

.DAki ‘{that which/who} (is) in, on’. As noted above, here and elsewhere in these notes we present the generally accepted standard form rather than the form actually in the text, which in this case is .deki.
resimdeki ‘that which (or ‘who’) (is) in the picture’

çocuk (ğu) ‘child’. With most Turkish multiple-syllable nouns a final voiceless consonant becomes voiced when a vowel follows. So here k becomes ğ: çocuğu ‘his child’ or ‘the child’, accusative case. Dictionaries often indicate this change in the entry in parentheses as we do here.

resimdeki çocuk ‘the child in the picture’, lit., ‘the in the picture child.’ The underlined adjectival segments are equivalent. Note: in Turkish the equivalent of the English prepositional phrase used as an adjective precedes the noun it modifies, just as an ordinary Turkish adjective does: iyi çocuk ‘good child’. In Turkish, modifiers usually precede the element they modify. 

ne? ‘what?’. Although pronouns usually take the accusative case suffix .(y)I when they are the direct object of a verb, ne is an exception: it may or may not take the suffix. For more on the accusative, see the notes to (1/1/5).

yap- (ar) ‘- make, do’

.(I)yor ‘he is _.ing’. The suffix of the present continuous tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. As above, the capital I in the suffix represents ı, i, u, ü, that is, four-way vowel harmony. 

If the verb stem ends in a consonant, .Iyor is added to it: 


yap- + .ıyor = yapıyor ‘he is doing it’

gel- + .iyor = geliyor ‘he is coming’

If the verb stem ends in a vowel, only .yor is added: 


If the stem ends in a high vowel (i, ı, ü, u) that vowel is maintained: 



eri- + .yor = eriyor ‘it is melting’


But If the stem ends in a or e, the y raises that vowel before the suffix is added:



a becomes ı: anla- + .yor = anlıyor ‘he understands’



e becomes i: de- + .yor = diyor ‘he says’ 

The second vowel in the suffix, the o, is invariable, does not follow vowel harmony and is therefore shown in lower case letters. The person-marking suffixes, below on the left below, are then added. 

The Present Continuous Tense
The suffixes on the left below are the generally accepted standard forms for the person-marking suffixes of this and certain other tenses. The Ø, i.e., zero, indicates the absence of an element, here a suffix. Note that the form with this mark, the third person singular, is the base for the other person-marking suffixes. These suffixes are followed on their right by sentence examples. In them, the first element, in capital letters, is the subject pronoun. The final element, again in capital letters, is the suffix corresponding to the pronoun:
.Im: 

(ben) yapıyor.um. ‘I am doing (it).’

.sIn: 

(sen) yapıyor.sun. ‘You are doing (it).’

.Ø: 

{o/Mehmet} yapıyor. ‘{He/Mehmet} is doing (it).’ 

.(y)Iz: 

(bİz) yapıyor.uz. ‘We are doing (it).’

.sInIz:
 
(sİz) yapıyor.sunuz. ‘You are doing (it).’

.lAr:
 
(onlar) yapıyor.lar. ‘They are doing (it).’

The pronouns are in parentheses because they are ordinarily not used except for emphasis: the subject is already clear from the person-marking suffixes. 

________________________________________________________________

Line 3

oku- ‘- read’

.mA often ‘.ing’. This is the infinitive, okumak, minus the final k, which forms a verbal noun:

okumá ‘reading’. In form it is exactly the same as the negative abrupt command. Only stress differentiates the two: Okúma! ‘Don’t read!’ We show the stress here, but it is not usually shown in standard Turkish orthography.

sev- (er) ‘- love, like’. Note again the suffix of the aorist tense, third person singular, in parentheses.   

.(I)n, i.e., .In after a consonant, as in the next item below; .n after a vowel. On a limited number of verb stems, this suffix usually forms a reflexive verb. The subject and object of a reflexive verb are the same. The action is directed to as well as for oneself. English often renders such verbs with a form of ‘self’: yıka- ‘- wash (something).’, yıkan- ‘- have a bath/shower, - wash oneself’’. The meaning of a Turkish reflexive verb is, however, not always predictable. 

sevin- (ir) ‘- be pleased’ .(I)nç, only ç after verb stems already ending in n. This suffix forms nouns from a limited number of verb stems. These nouns usually denote an action or a feeling.  
sevinç (ci) ‘joy, pleasure’. Here, again with a multiple syllable word, as with çocuk above, the final voiceless consonant, here ç, becomes voiced, here c, when a vowel follows. In grammars, the final i here has the following generally accepted standard form:

.(s)I ‘his/her/its’, the possessed suffix, third person singular. It goes on a noun and links that noun with a directly preceding one. The .s is used after a noun ending in a vowel: oda ‘room’, oda.sı ‘his room’. There is no .s on a noun ending in a consonant: ad ‘name’, ad.ı ‘his name’. 

The .(s)I suffix is used on the second noun in two main structures: 

1. on the second noun In a noun.Ø + noun.(s)I structure. Here two nouns are juxtaposed, the first noun has no suffix, and the two nouns together form a compound:  

okumá sevinc.i ‘the joy of reading’, lit., ‘reading joy, reading its joy’. The first noun, here a verbal one, okumá, is a kind of modifier of the second: It indicates the kind of joy. Note that it has the stress. Stress is not indicated in standard Turkish orthography. Note again that the final voiceless consonant of sevinç becomes voiced, i.e., c, when a vowel follows it. 

Another very common example of this noun.Ø + noun.(s)I compound is yemék odası ‘dining room’. In it the first noun, yemek ‘food’, not a verbal one, indicates the kind of room. Since this example is easy to say and remember, we will henceforth call the noun.Ø + noun.(s)I compound a yemek odası compound. 

2. .(s)I is also used on the second noun in a noun.(n)In + noun.(s)I structure. Here the first element, noun or pronoun, has a suffix marking that noun as the possessor of the second. The possessor noun or pronoun may only be implied or understood.    
With an animate possessor: 



Ahmet’in oda.sı ‘Ahmet’s room’


Ahmet’in ad.ı ‘Ahmet’s name’
(Note: Unlike most other nouns, when a proper noun [here Ahmet], ends in a voiceless consonant [here t], and that proper noun is folllowed by a vowel [here i], the final voiceless consonant continues to be written voiceless [t], but it is usually pronounced voiced [d]. Thus, what is written Ahmet’in is usually pronounced as if it were written Ahmed’in.) 

In the phrases above, where both nouns are present, both must have a marker. In the equivalent English, only the first requires one: the apostrophe. 

On a proper noun possessor such as Ahmet, the English and the Turkish both have an apostrophe. In Turkish an apostrophe usually separates a proper noun from a following suffix. 

With an inanimate possessor. Note the preposition ‘of’ in the translation: 



oda.nın kapı.sı ‘the door of the room’   

For convenience, from here on we refer to such a noun.(n)In + noun.(s)I by another common, parallel example as an Ahmet’in kitabı compound. 

To distinguish between the suffix on the first noun and that on the second and to reflect the relationship between them, we shall call the suffix on the first, i..e., .(n)In, a possessor suffix, that on the second, .(s)I, a possessed suffix. 

Above, the Ahmet’in kitabı compound is shown only in the third person. Below we show the same structure with the other persons. On the left, in parentheses, are the possessor pronouns with their possessor suffixes (i.e., ben ‘I’ + .İm, the first person possessor suffix). On their right are the possessed nouns with the corresponding possessed suffix (ad.ım) and the translation of the whole compound: 

The Possessor Pronoun followed by the Possessed Noun with the Corresponding Possessed Suffix, All Persons

(ben.İm) ad.ım ‘my name’
(ben.İm) oda.m ‘my room’

(sen.İn) ad.ın ‘your (s.) name’
(sen.İn) oda.n ‘your (s.) room’

(o.nun) ad.ı ‘his name’

(o.nuN) oda.sı ‘his room’ 




Ahmet’in ad.ı ‘Ahmet’s name’



Ahmet’in oda.sı ‘Ahmet’s room’

(biz.İm) ad.ımız ‘our name’
(biz.İm) oda.mız ‘our room’

(siz.İn) ad.ınız ‘your (pl.) name’
(siz.İn) oda.nız ‘your (pl.) room’

(onlar.In) ad.ları ‘their name’ or ‘their names’
(onlar.In) oda.ları ‘their room’ or ‘their rooms’

1. The possessor pronouns with their possessor suiffixes are in parentheses because they are not required except for emphasis: without them the possessor is already understood from the corresponding possessed suffixes on the following noun. 

2. The possessor suffixes (in capital letters) with their corresponding possessed noun suffixes are the equivalent of the English apostrophe s (’s) or ‘of’ as in ‘the door of the room’. Note that there are only two possessor suffixes: 

.Im with first person pronouns: ben ‘I’, ben.im ‘my’; biz ‘we’,  biz.im ‘our’ 

.(n)In with all other nouns and pronouns: sen ‘you (s.)’, sen.in ‘your’; o ‘he/she/it’, on.un ‘his/her/its’; siz ‘you (pl.), siz.in ‘your’; onlar ‘they’, onlar.ın ‘their’ 

3. After a third person possessed suffix, singular, .(s)I, or plural, .lArI, an n must be added before the addition of a case suffix: 

Subject form, singular:

Ahmet’in oda.sı ‘Ahmet’s room’
 + n + .DA ‘in’ =

Locative form, singular:

Ahmet’in oda.sı.Nda ‘in Ahmet’s room’ 

Subject form, plural:
onların oda.ları ‘their rooms’ or ‘their room’
 + n + .DA =
Locative form, plural: 

onların odalar.ı.Nda ‘in their rooms’ or ‘in their room’ 

Compare the meaning of the following yemek odası and Ahmet’in kitabı compounds  in which the elements, bahçe ‘garden’ and kapı ‘door, gate’, are the same: 


bahçe kapı.sı ‘garden gate’, a kind of gate.

bahçe’nin kapı.sı ‘the gate of the garden’ or, less idiomatically, ‘the 
garden’s gate’, that is, the gate of a specific garden. 

________________________________________________________________

Line 4
bu ‘this’. A demonstrative adjective.

gün ‘day’

bugün ‘today’. Note that in this adverb the elements are written together.

sevinç. See the notes to (1/1/3).   

.le at the end of the word has the following standard, generally accepted form: .(y)lA, i.e., .(y)la/(y)le. This is the attached, suffix form of the word ile ‘with’. The author could have written sevinç ile. # İle is a postposition, a word that functions like a preposition in English but follows rather than precedes the word with which it is linked. The y is used after a vowel: baba ‘father’, babayla ‘with father’. In Turkish, phrase/clause markers generally occur at the end of the phrase/clause. In English the corresponding markers occur at the beginning of the phrase/clause. 

When ile or its suffix form .(y)lA is used with a noun, the nominative form of that noun precedes the postposition. (The nominative form is the form without any suffix, that is, the noun as it would appear in a dictionary or word list.) 

sevinçle ‘with joy, pleasure’

(Note: but when .(y)lA, i.e., .(y)la/(y)le, or ile ‘with’ follows all pronouns except the third person plural, the possessor form of the pronoun is usually used. Compare the following sentence pairs: 

(ben.İm) kitab.ım ‘My book’  possessor pronoun + possessed noun

{Ben.İm İLE/Ben.İmle} geldi. ‘He came with me.’ possessor pronoun + (y)lA + verb

(sen.İn) kitab.ın ‘Your (s.) book’ 

{Sen.İn İle/Sen.İnle} geldi. ‘He came with you.’ etc. 

We take up this topic in more detail below in (6/2/17), i.e., selection 6, page 2, line 17. 

After the third person plural pronoun, the nominative form of the pronoun is used:

onlar.In kitapları ‘Their books’ 

{Onlar ile/Onlarla} geldi. ‘He came with them.’)  

okul ‘school’

.DAn ‘from’, i.e., .dan/den after a voiced sound, .tan/ten after a voiceless consonant. This is the suffix of the ablative case, which looks like the locative case suffix, .DA, plus n.  

Recall: After a third person possessed suffix, singular, .(s)I, or plural, .lArI, an n must be added before a case suffix is added: 

Subject form, singular:


Mehmet’in oda.sı ‘Mehmet’s room’ 


+ n + .DAn ‘from’ =

Ablative form: 


 Mehmet’in oda.sı.Ndan ‘from Mehmet’s room’

Subject form, plural:


onlar.ın oda.ları ‘their rooms or ‘their room’ 


+ n + .DAn =
Ablative form: 


onlar.ın odalar.ıNdan ‘from their rooms’ 

In the above, the ablative case suffix is on the noun designating the point of origin: 

okuldan ‘from (the) school’

ev ‘house, home’

.e at the end of the word has the following standard, generally accepted form:
.(y)A ‘to’. The suffix of the dative case. The y is used after a vowel if that vowel is not the third person possessed suffix: 

eve ‘home’, i.e., ‘to the (person’s) home, house’. 

but after a third person possessed suffix, singular, .(s)I, or plural, .lArI, an n, not a y, must be used after the vowel: 

Subject form, singular:


Mehmet’in oda.sı ‘Mehmet’s room’ 


+ n + .(y)A ‘to’ =

Dative object form: 


Mehmet’in oda.sı.Na ‘to Mehmet’s room’ 

Subject form, plural:


onların oda.ları ‘their rooms (or ‘their room’)’ 


+ n + .(y)A ‘to’ =

Dative object form: 


onların odalar.ı.Na ‘to their rooms’ 

In the above, the dative case is on the noun designating the destination of a motion, its most common use:

gel- (İr) /A/ ‘- come /to/’. Directly after an entry, usually a verb, an indication of the case suffixes that entry requires appears within slashes / /. Each case suffix will be explained as it comes up in these readings. In slashes, the letter A is our shorthand for .(y)A. 

.dim ‘I + the past tense’, the suffix of the past tense, first person singular. The base for it, the third person singular, and the standard form for this tense suffix is:

.DI ‘he + the past tense’ and also ‘he + the present perfect tense’, i.e., .dı/di/du/dü after a voiced sound, .tı/ti/tu/tü after a voiceless consonant. On a verb stem, this suffix forms the past tense, third person singular. It is the base for the other person-marking suffixes shown on the left below. 

As indicated above, this tense may be translated with either the past tense (he came) or the present perfect tense (he has come). It is usually used when the speaker personally witnessed the action or state of the verb, so it is sometimes called the ‘attested past’. (See .mIş below (1/2/5), for the reported past tense used when the speaker did not witness the action or state of the verb, but heard of it, inferred it, or was surprised by it.) 

Below, the subject pronouns are in parentheses because they are only required for emphasis: the subject is already clear from the suffix on the verb stem. (Below the suffixes are on a verb stem. For the past tense suffix that goes on nouns, adjectives, and adverbs to render the past tense of ‘- be’, the copula, as in ‘He was here’, see .(y)DI [2/1/9].)

The Attested Past Tense

The suffixes on the left below are the generally accepted standard forms for the suffixes of this and certain other tenses. The Ø, i.e., zero, indicates the absence of an element. Note that the form with this mark, the third person singular, is the base for the other person-marking suffixes. These suffixes are followed on their right, in capital letters, by an example of the particular form these suffixes take in the attested past tense:

.m:
(Ben) geldi.m. ‘I came.’ 

.n:
(Sen) geldi.n. ‘You came.’

.Ø:
(O/Mehmet) geldi. ‘{He/Mehmet} came.’

Note the k in the first person plural: 

.k:
(Biz) geldi.k. ‘We came.’ 

.nIz: 
(Siz) geldi.nİz. ‘You came.’

.lAr:
(Onlar) geldi.ler. ‘They came.’

anne ‘mother’. The first suffix on this word is:

.(I)m ‘my’, the possessed suffix, first person singular. The four-way vowel in parentheses is used after a consonant: ad ‘name’, adım ‘my name’. For the possessED suffixes of all persons together, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

annem ‘my mother’

The second suffix is:

.(y)A. See just above in this same line (1/1/4).

anne.m.e, i.e., noun.(I)m.(y)A, ‘to my mother’. Compare the order of the elements in the Turkish and the equivalent English. 

_______________________________________________________________

Line 5

Türk (Kü). 1. a noun ‘(a) Turk’. 2. an adjective ‘Turkish’. The capital k in the parentheses indicates that when the final voiceless k of this noun is followed by an attached vowel, here ü, the voiceless k is maintained, it does not become ğ. Most one syllable Turkish nouns maintain their final voiceless consonant when an attached vowel follows, and we indicate this maintenance with a capital letter. 
.CA, i.e., .ca/ce after a voiced sound, .ça/çe after a voiceless consonant. The stress is on the penultimate syllable. This suffix, sometimes called the equative suffix, creates nouns, adjectives, and adverbs. From nouns of nationality, it creates nouns, adjectives or adverbs of nationality. In the following case, however, as with the names of other languages, the result is a noun: 

Türkçe 1. a noun ‘Turkish’, the language. 2. an adjective ‘in Turkish’

kitap (bı) ‘book’. As with the polysyllabic nouns çocuk and sevinç above, the final voiceless consonant, here p, becomes voiced, here b, when an attached vowel follows. The standard form for the final vowel ı is:

.(s)I ‘his/her/its’, the possessed suffix, third person singular. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 1). 
Türkçe kitab.ı ‘Turkish book’, i.e., a book for the study of the Turkish language, a kind of book. This phrase is of the pattern noun.Ø + noun.(s)I and thus a yemek odası compound, just like okuma sevinci. 

Türkçe kitap, with no possessed suffix on kitap, means ‘a book in the Turkish language, a book in Turkish’. Here Türkçe is an adjective. 

.(I)m ‘my’, the possessed suffx, first person singular. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2). When a yemek odası compound, such as Türkçe kitabı, is possessed by another element and takes a personal suffix, the second noun in the compound with its possessed suffix is treated exactly as if it were not in a compound. Thus: 

(benim) kitabım ‘my book’


(benim) Türkçe kitabım ‘my Turkish book’ 

(senin) kitabın ‘your (s.) book’


(senin) Türkçe kitabın ‘your (s.) Turkish book’ 


(onun) kitabı ‘his book’


(onun) Türkçe kitabı ‘his Turkish book’ (not Türkçe kitabısı). 

Thus Türkçe kitabı is actually ambiguous; it can mean both ‘Turkish book’ or ‘his Turkish book’. 


(bizim) kitabımız ‘our book’ 


(bizim) Türkçe kitabımız ‘our Turkish book’ 


(sizin) kitabınız ‘your (pl.) book’ 


(sizin) Türkçe kitabınız ‘your (pl.) Turkish book’ 


(onların) kitapları ‘their book, their books, his books’ 


(onların) Türkçe kitapları ‘their Turkish book, their Turkish books’  
Türkçe kitabı.m ‘___________________’ (‘Please translate into English.’  Lütfen İngilizceye çevirin.) 

.ı at the end of the word has the following standard, generally accepted form:
.(y)I often ‘the’. The accusative suffix. The y is used after a vowel if that vowel is not the the last vowel of the third person possessed suffix .(s)I. The .(y)I suffix usually marks the definite direct object of a transitive verb. (A definite noun is one that refers to an item known to the person addressed, often because it has been mentioned previously or because it is only one of a kind.) Thus this suffix is often the equivalent of the English definite article ‘the’ when it precedes a noun object: Oda.yI gördü. ‘He saw the room.’ 

But the accusative suffix is also required in several situations where ‘the’ is not used with the direct object in the equivalent English. One is when it is on a direct noun object that has a possessed suffix, here the .m: Oda.m.I gördü. ‘He saw my room.’ 

After a third person possessed suffix, singular, .(s)I ‘his/her/its’, or plural, .lArI ‘their/his/her’, don’t forget the n required before a case suffix!: 

Subject form, singular: Mehmet’in oda.sı ‘Mehmet’s room’ 


+ n + .(y)I =
Direct object form: Mehmet’in oda.sı.Nı gördü. ‘He saw Mehmet’s room.’ 

Subject form, plural: onların oda.ları ‘their rooms (or ‘their room’)’ 


+ n + .(y)I =


Direct object form: Onların odalar.ı.Nı gördü. ‘He saw their rooms.’ 

Türkçe kitabı.m.ı ‘my Turkish book’, accusative case. We will discuss other instances of this case as they occur in future selections.

göster- (ir) /I, A/ ‘- show /to/’. The two letters in slashes / / indicate that the verb takes two objects: the first direct with the accusative case suffix, our abbreviated form for .(y)I; the second indirect with the dative case suffix, our abbreviated form for .(y)A.

.dim ‘I + the past tense’, the suffix of the past tense, first person singular. See .DI, the notes to (1/1/4), for the complete paradigm of this tense. 

________________________________________________________________

Line 6

anne
.CIK (ğı), i.e., .cIk after a voiced sound, .çIk after a voiceless consonant, ‘little’ or ‘dear little’, a diminutive suffix expressing affection, endearment, or pity.  

.(I)m ‘my’. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).  

.cIğIm ‘my dear little’. As with çocuk, sevinç, and kitap, the final voiceless consonant, here the k on .cik, becomes voiced, here ğ, when a vowel follows.

ánneciğim ‘mother dear, mommy’. Note the stress.

sınıf ‘classroom’

.ta. See .DA, the notes to (1/1/2).

sınıfta
okuma
bayram ‘holiday, celebration, festivity’

okumá bayramı ‘reading celebration’. A yemek odası compound, like okuma sevinci and Türkçe kitabı above. A kind of celebration. 

yap- (ar). See (1/1/2).

.tık ‘we + the past tense’, the suffix of the past tense, first person plural. See .DI, the notes to (1/1/4) for the complete paradigm of this tense. 

şiir ‘poem’

________________________________________________________________

Line 7

.lAr, i.e., .lar/ler, the plural suffix.

oku-. See (1/1/3). What is the aorist tense, third person singular form of this verb? Problems? See arastır-, the notes to (1/1/1).

.duk ‘we + the past tense’, the suffix of the past tense, first person plural. See .DI, the notes to (1/1/4) for the complete paradigim.

şarkı ‘song’

.lAr, i.e., .lar/ler
söyle- ‘- say’. What is the aorist tense, third person singular form of this verb? Why is it not indicated here? 

şarkı söyle- ‘- sing’
şarkılar söyle- ‘- sing songs’ 

.dik ‘we + the past tense’, the suffix of the past tense, first person plural. See .DI, the notes to (1/1/4), for the complete paradigm.

öğret- (ir) ‘- teach’

.mAn. This suffix forms nouns of occupation with a limited number of verb stems:

öğretmen ‘teacher’

hep ‘all’

.(I)mIz ‘our’. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

hepimiz ‘all of us’. hepiniz ‘all of you’. The final .e is:

.(y)A. See the notes to (1/1/4).

hep.imiz.e ‘____________________’ (‘Please translate into English.’ Lütfen İngilizceye çevirin.)
bir ‘one’. The final .er is:

.(ş)Ar, i.e., .Ar after a consonant, .şAr after a vowel. On cardinal numbers, this suffix produces distributive numbers, i.e., numbers that mean ‘so many each’ or, when repeated, ‘{in/by} a number in the plural’: ikişer ikişer ‘{in/by} two’s’. 

birer ‘one each’, used as an adjective here.

_______________________________________________________________

Line 8

ver- (İr) /A/ ‘- give /to/’

.DI ‘(he/she/it) + the past tense’. See the notes to (1/1/4) for the complete paradigm.  

Öğretmen, hepimize birer kitap verdi. ‘The teacher gave all of us, i.e., to each of us, one book each.’ Lit., ‘The teacher to all of us one book each gave.’ Substituting other numbers for birer in this sentence, we get the following: 

1. For numbers ending in a vowel, add .şAr: iki ‘two’, ikişer ‘two (books) each’; altı ‘six’, altışar ‘six (books) each’; yedi ‘seven’, yedişer ‘seven (books) each’, etc. 

2. For numbers ending in a consonant, add .Ar: üç ‘three’, üçer ‘three (books) each’; dört ‘four’, dörder ‘four (books) each’, etc. Notice that in this last example, as was the case with çocuk, sevinç, kitap, and annecik, the final voiceless consonant t, becomes voiced d, when a vowel follows. 

The distributive suffix is attached to only the last element of a compound number: on bir ‘eleven’, on birer ‘eleven (books) each’, etc. What is the function of the comma after öğretmen?

de- ‘- say’. What is the aorist tense, third person singular form of this verb? This verb ends the quote that begins after the colon with the dash and ends with the comma before dedim. Quotation marks are not used.

.dim ‘I + the past tense’, the suffix of the past tense, first person singular. See .DI, the notes to (1/1/4) for the complete paradigm.

________________________________________________________________

Line 9
anne.m ‘________________’ (‘Please translate into English.’ Lütfen İngilizceye çevirin.)
kim ‘who?’ + .(y)A ‘to’ (See above line 4) =
kime? ‘To whom?’

bana ‘to me’

The Dative Case Forms of the Personal Pronouns


ben ‘I’ + .(y)A ‘to’ (See above line 4) = bAna ‘to me’. 

Also note:

 
sen ‘you (s.)’ + .(y)A = sAna ‘to you (s.)’

Note the n in the third person singular:


o ‘{he/she/it}’ + n + .(y)A = oNa ‘to {him/her/it}’ 

The dative of the other personal pronouns is regular, i.e., .(y)A is added directly to the pronoun; no other change occurs:

biz ‘we’, bize ‘to us’
siz ‘you (pl.)’, size ‘to you (pl.)’ 

onlar ‘they’, onlara ‘to them’

________________________________________________________________
Line 10

Murat, a common Turkish masculine given name meaning ‘the desired one, what is desired’. It was also the name of several Ottoman sultans.  
okuma
yaz- (ar) ‘- write’

.mA. See the notes to (1/1/3). Yazma, like okuma, is a verbal noun, ‘writing’.  

okuma yazma ‘reading and writing’. Note the absence of a separate ‘and’ equivalent in the Turkish. Such structures must be memorized.

.(y)I. See the notes to (1/1/5). The accusative suffix is also required after certain verbal nouns as objects, as here, where it is also not translated with ‘the’. 

okuma yazmayı

öğren- (ir) ‘- learn’

.din ‘you + the past tense’, the suffix of the past tense, second person singular. See  .DI, the notes to (1/1/4) for the complete paradigm.

Murat okuma yazmayı öğrendin. ‘You learned readİng and writİng.’ Or ‘You learned to read and (TO) write.’
benim ‘my’. See  .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

dA ‘and, too, also’, i.e., always written da/de, but not ta/te. This is a separate word, not the locative case suffix, .DA, which is always attached, as in oda.da. In pronunciation dA follows both consonant and vowel harmony, but in writing, the first letter is always written d ( lower case), even though it is pronounced t after a voiceless sound. 

sana ‘{to/for} you (s.)’, i.e., sen ‘you (s.)’ + .(y)A ‘to’ = sAna. See bana, the notes to (1/1/9). The dative case is frequently translated as ‘for’ as well as ‘to’.

________________________________________________________________

Line 11

bir
armağan ‘present, gift’

.(I)m ‘my’, the possessed suffix. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2) for all the possessed suffixes.
armağanım
var ‘there {is/are/exists/exist}’, lit., ‘existent’. Var here is an adjective, not a verb, and, when preceded by a possessed noun, is used to express possession. 

benim bir armağanım var. ‘I have a gift.’, lit., ‘my a my gift existent.’ 

Benİm de sanA bir armağan.Im var. ‘I too have a gift for you (s.)’, lit., ‘My, too, for you a my gift existent.’ Note that here ‘for’ is an appropriate translation for the dative case suffix .(y)A. This sentence pattern, with the different pronoun subjects, is as follows: 

Expressing ‘To Have’, All Persons

Ben.İm de ona bir armağan.Im var. ‘I too have a gift for him.’  

Sen.İn de ona bir armağan.In var. ‘You (s.) too have a gift for him.’

On.un da ona bir armağan.I  var. ‘He too has a gift for him.’ 

Biz.İm de ona bir armağan.ImIz var. ‘We too have a gift for him.’

Siz.İn de ona bir armağan.InIz var. ‘You (pl.) too have a gift for him.’ 

Onlar.In da ona bir armağan.larI var. ‘They too have a gift for him.’

de-. See the notes to (1/1/8). Again note that the quote begins after the colon with the dash and ends with the comma before dedi. Quotation marks are not used.
The negative of var is yok, so substitute yok for var in the above to get the negative: 
Ben.İm de ona bir armağan.Im yok. ‘I too don’t have a gift for him.’  
________________________________________________________________

Line 12

kitap.lar.ım.ı ‘_____________’ (‘Please translate into English.’ Lütfen İngilizceye çevirin.)
sev-. See the notes to (1/1/l3). What is the aorist, third person singular of this verb?

________________________________________________________________

Line 13
.GI, i.e., .gI after voiced sounds, .kI after voiceless consonants. This suffix forms nouns from a limited number of verb stems. Such nouns mostly denote concrete objects but also some abstract nouns.

sevgi ‘love, affection’

.(y)lA. See the notes to (1/1/4). Here it is attached to a noun ending in a vowel:

sevgiyle ‘with love’, i.e., sevgi ile when the elements are written separately. Note that when two i’s occur together, one becomes y.

kucak (ğı) n. ‘embrace, lap’. Why the ğ in parentheses?  

.lA. The most common suffix added to nouns, adjectives, and onomatopoeic words to form verbs:

kucakla- ‘- embrace, take into one’s arms’.

________________________________________________________________

Line 14

okumak. See oku-, the notes to (1/1/3). Here the full infinitive functions as a verbal noun: ‘reading’.

ne? 1. See the notes to (1/1/2). 2. ne, not followed by a question mark. Here, in front of an adjective, it is translated differently: ‘How …!’. 

güzel ‘nice, fine, great’

ne + adjective. Interjection: ‘How ______!’ : 

ne güzel! ‘how nice, wonderful!’, etc.

anneciğim ‘_______________’ (‘Please translate into English.’ Lütfen İngilizceye çevirin.)
Why the comma after okumak? 
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Okuma Sevinci: Notes to the decoder, page 2
Line 1

Bu. See 1. the notes to (1/1/4). 2.  a demonstrative pronoun: ‘this’. 

+ n. An n is required before the plural suffix when producing the plural of certain pronouns. 
.lAr, the plural suffix

bunlar ‘the following, these things/lit., ‘these’. The final ı is:

.(y)I. The accusative suffix is required after most pronouns as objects, here a demonstrative pronoun. In such instances .(y)I is not translated with ‘the’. 

bil- (İr) ‘- know’. In this context a more appropriate English translation might be ‘- learn’.

.(y)AlIm. See the notes to (1/1/1).

________________________________________________________________

Line 2

Armağan. See the notes to (1/1/11).

ver- (ir). See the notes to (1/1/8). 

.di. See .DI, the notes to (1/1/4).

sevin- (ir). See the notes to (1/1/3). 

bu. See the notes to (1/1/4).

________________________________________________________________

Line 3

.(y)I. The accusative suffix is required on a noun object that is modified by a demonstrative adjective. 

Bu kitab.ı

armağan. See the notes to (1/1/11).

et- (eDer) ‘- do, perform’. Note the aorist form in parentheses: the voiceless final t of the stem of the verbs et- and git- ‘- go’ changes to voiced d when a vowel follows: teşekkür et- ‘- thank’, teşekkür eD.elim ‘let’s thank (him)’, git- ‘- go’, giD.elim ‘let’s go’. Et- often forms a phrasal verb with a preceding, often Arabic origin, noun. 

armağan et- (eDer) ‘- give as a present’, lit., ‘- present’.

.ti. See .DI, the notes to (1/1/4).

________________________________________________________________

Line 4
oku.yalım ‘_____________’ (‘Please translate into English.’ Lütfen İngilizceye çevirin.)
söyle- ‘- say, tell’

söyle.yelim ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________

Line 5

öğren- (ir). See the notes to (1/1/10).

.CI, i.e., .cı/ci/cu/cü or .çı/çi/çu/çü. A suffix indicating profession or habitual occupation.

öğrenci ‘student, pupil’

The comma after öğrencilar separates the subject from the rest of the sentence. This frequently occurs when the subject is at some distance from the verb and especially when the subject could be misunderstood to form a compound with the following noun. 

sınıf. See the notes to (1/1/6).

.DA. See the notes to (1/1/2).

ne?
yap- (ar). See the notes to (1/1/6). 

.mIş ‘he reportedly + past tense’ and also ‘he reportedly + present perfect tense.’ The suffix of the reported past tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. (This tense is sometimes called dubitative, evidential, inferential, narrative or presumptive.) A speaker uses it when he did not witness an action or state himself, but heard of it, inferred it, or was surprised by it, so he uses it for narratives and tales. (When the speaker has witnessed the action, he uses the attested past tense, See .DI, the notes to [1/1/4].) The person-marking suffixes are the same ones you observed on the present continuous tense (See the notes to .(I)yor, [1/1/2]). In all persons: 
The Reported Past Tense

.Im:  (Ben) yapmış.ım. ‘I reportedly did it’, but I am unaware that I did 
so, ‘I am reported to have done it’, ‘It is reported that I have done it’, ‘They 
say (that) I have done it’, etc. 

When used with the first person, singular or plural, this tense expresses the speaker’s unawareness of a situation in regard to himself, so he often uses it to deny a claim made about him. 

.sIn: 
(Sen) yapmış.sın. ‘You (s.) reportedly did it.’

.Ø:
{O/Mehmet} yapmış. ‘{He/Mehmet} reportedly did it.’ 

.Iz:
(Biz) yapmış.ız. ‘We reportedly did it.’

.sInIz: (Siz) yapmış.sınız. ‘You (pl.) reportedly did it.’

.lAr: 
(Onlar) yapmış.lar. ‘They reportedly did it.’ 

In this sentence, the .mIş form conveys the sense of ‘according to the narrative, reportedly’: ‘According to the narrative, what did the students do?, What did the students reportedly do?’ What is the function of the comma after öğrenciler? After Murat?

________________________________________________________________

Line 6

The comma after Murat. Here again, as after öğrenciler in line 5 above, the comma separates the subject from the rest of the sentence. 

kitap.lar.
.(s)I. See the notes to (1/1/3, number 2). 
kitaplar.ı ‘his books’

+ n.  A  noun with the third person possessed suffix, singular .(s)I or plural .lArı, requires an n before a case suffix.  

.(y)I. A direct object with the possessed suffix requires the accusative suffix.
kitap.lar.ı.nı  

sev- (er). See the notes to (1/1/3).

.(I)yor. See the notes to (1/1/2). In present time with verbs of emotion or feeling, Turkish tends to use the present continuous tense, while English uses the simple present.

mI? i.e., mı/mi/mu/mü. The question marker. It functions as a suffix and the vowel follows vowel harmony, but it is always written separate from the preceding element. 
________________________________________________________________

Line 7

güzel. See the notes to (1/1/14). 

dil 1. ‘ language’. 2. the organ of speech: ‘tongue’  

.ImIz ‘our’, the possessed suffix, first person plural. See .(s)I, the notes to (1/1/3 number 2) for all the possessed suffixes together.

.(y)I. The accusative suffix is required when a noun with a possessed suffix is a direct object. 
dil.imiz.i ‘_____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)

öğrenelim ‘_____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________

Line 8

parça ‘piece’, here: ‘piece (of reading)’, i.e., ‘(reading) selection’

.DA. See the notes to (1/1/2).

tanı- ‘- know a person, be acquainted with a person’. What is the aorist, third person singular of this verb? Note that the verb bil- (İr), see the notes to (1/2/1), usually means ‘- know a fact’.

.t. One of several causative suffixes. This one is used after polysyllabic verb stems that end in a vowel or in the consonants r or l. The effect of a causative suffix can be seen in the next item:

tanıt- (ır) ‘- make known, make acquainted with, introduce’

.Il, i.e., .ıl/il/ul/ül. The passive suffix for a verb stem ending in any consonant except l (el). (In this entry and in other standard forms for the suffixes containing the capital undotted I [ay] next to a lower case letter l [el], we use the Times New Roman font, i.e., I, for the former instead of the Arial font, to clearly distinguish it from the lower case letter l [el].) 

tanıtıl- (ır) ‘- be made known, be introduced’

.(y)An, i.e., .(y)an/.(y)en. On a verb stem, this suffix forms the present subject participle. This participle functions in two ways: 

1. as a noun meaning ‘{one who/he who/that which} does/is doing so-and-so, the doer of so-and-so’: git- ‘- go’; giden ‘the one who goes’, etc.: Oraya giden bilir. ‘The one who goes there knows.’, lit., ‘The there going one knows.’ 

Here giden is a noun used as the simple subject of the sentence. Because the participle has some attributes of a verb, it can take a complement, here oraya. Thus the complete subject is oraya giden ‘the one who goes there.’ The finite verb in the sentence is bilir. 
2. This participle may also function as an adjective, a relative clause, meaning ‘the so-and-so  __.ing’: Oraya giden çocuk bilir. ‘The child who goes there knows.’, lit., ‘The there going child knows.’ Here giden is part of an adjective phrase modifying çocuk. Notice that it is the equivalent of an English relative clause, but that, unlike that structure, it precedes the noun it modifies, just as an ordinary Turkish adjective does: iyi çocuk ‘good child’. In Turkish, modifiers usually precede the element they modify. Notice too that in the .(y)An adjective clause the noun modified, here çocuk, is also in effect the subject of the participle, i.e., the child is the one going. 

Examples of the participle with a verb stem ending in a vowel: oku- ‘- read’, okuYan ‘the one who reads’ or ‘the reading one’. As a noun: Bu kitabı okuyan bilir. ‘The one who reads this book knows.’, lit., ‘The this book reading one knows.’ As an adjective: Bu kitabı okuyan çocuk bilir. ‘The child who reads this book knows.’, lit., ‘The this book reading child knows.’

tanı.t.ıl.an ‘who or what has been made known’, i.e., ‘introduced’ or ‘the introduced one’

tanıtılan çocuk ‘the child who has been introduced’, lit., ‘the introduced child’.

.(n)In. The possessor suffix on a noun. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2) for all the possessor suffixes.

çocuğ.un, i.e., çocuk + .(n)In. Recall: the final voiceless consonant k of çocuk, becomes voiced ğ, when a vowel follows.

ad ‘(first) name’

.(s)I. See the notes to (1/1/3, number 2).

çocuğun adı ‘the child’s name’ or ‘the name of the child.’, an Ahmet’in kitabı compound. 

ne?
.DIr, i.e., .dır/dir/dur/dür or .tır/tir/tur/tür, a suffix often found in writing at the end of ‘A is B’ type sentences in the present tense when ‘A’ is a third person singular or plural subject. It is not a verb: Turkish has no distinct marker for the present tense of ‘to be’, e.g., Ahmet doktor. ‘Ahmet (is) a doctor.’ 

.DIr often conveys a general truth, definiteness, or permanence. In a simple statement of fact it is usually omitted in speech although in some other situations it is required in both speech and writing. In this book we will consider each instance as it comes up. 

Here .DIr occurs on a question word. Consider the following two questions: Bu ne? and Bu nedir? Both mean ‘What is this?’ The first is more abrupt, rather informal, sometimes even indignant, what a person might say if he came home to find his apartment in disorder. The second is more polite, formal, factual, rather than emotional. The .DIr suffix is frequent in questions asking for the identity of someone or something. If you are asked a question with it, respond with it. We consider this suffix in more detail below.  

________________________________________________________________

Line 9

öğretmen. See the notes to (1/1/7).

.(I)nIz ‘your (pl.)’, the possessed suffix, second person plural. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2). 

.(n)In. The possessor suffix on a noun. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

öğretmen.iniz.in ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
ve ‘and’ 

soy ‘family’

ad ‘name’
soyadı ‘family name’. A yemek odası compound. Examples of this  you have met in this book so far: okuma sevinci, Türkçe kitabı, and okuma bayramı. Be sure you know the meaning of each. Note that in soyadı the components are written together.

öğretmen.iniz.in ad.ı ve soy.ad.ı ‘your (pl.) teacher’s first name and family name’. Note that the word soyadı already has a third person singular possessed suffix, i.e., the i, because the word soy indicates the kind of ad. Why is öğretmen.iniz.in soyadısı incorrect? Problem? See .(I)m, the notes to (1/1/5). 
Line 10
ad.ınız.ın
soyadı.nız.ın
ilk (Ki) ‘first’. In this context this word is an adjective. In other contexts, it may be a noun. The capital k in the parentheses indicates that when the final k of this noun is followed by an attached vowel, here i, the voiceless k is maintained, it does not become ğ. This is a feature of most one syllable Turkish nouns. Recall a similar case in the notes to (1/1/5): Türk ‘Turk’, Türkü ‘the Turk’, accusative.
harf (İ) ‘letter of the alphabet’. The letter dotted İ in parentheses indicates that this word, despite the back vowel in it, takes front vowel suffixes: harf.İ ‘his letter’, or ‘the letter’, accusative; harf.E ‘to the letter’, dative case, etc. Such words are of non-Turkic, often Arabic, origin, as in this case, and must be memorized as fuctioning in this way. 

harf.ler
.(s)I. See the notes to (1/1/3, number 2).  
harf.ler.i ‘its letters’

+ n.  A  noun with the third person possessed suffix, singular .(s)I or plural .lArı, requires an n before a case suffix.  

.(y)I. A direct object with the possessed suffix requires the accusative suffix.
harf.ler.i.ni
nasıl? ‘how?’ 

yaz- (ar). See the notes to (1/1/10). 

________________________________________________________________

Line 11

.arsınız is the second person plural of:

.(A/I)r ‘he usually + simple present tense, i.e., .ar/er/ir/ir/ur/ür or just r after a verb stem ending in a vowel. The suffix of the aorist tense, third person singular, positive, the base for the other person-marking suffixes. The person-marking suffixes are the same ones you observed on the present continuous tense (See the notes to .(I)yor, (1/1/2) and the reported past tense (See the notes to .mIş, [1/2/5]). We take up the aorist negative in (9/2/10). 

The Aorist Tense

.Im: 

(Ben) yazár.ım.’ I (usually) write.’

.sIn: 

(Sen) yazár.sın. ‘You (s.) (usually) write.’

.Ø:

{O/Mehmet} yazár. ‘{He/Mehmet} (usually) writes.’  

.(y)Iz: 

(Biz) yazár.ız. ‘We (usually) write.’

.sInIz:  
(Siz) yazár.sınız. ‘You (pl.) (usually) write.’

.lAr: 

(Onlar) yazár.lar. ‘They (usually) write.’

This tense is used here for a habitual action, not for an action restricted to one going on at the moment of speaking. It is also used in other ways much as English frequently employs the simple present tense. 

To be able to rapidly call up the aorist form of a verb, that is, mainly to recall the appropriate vowel in the suffix: 

1. Learn the aorist third person singular form of every useful verb that you encounter by memorizing a short, useful sentence with it. In these notes, this form always appears after each verb entry except when the verb stem ends in a vowel, when only r is added: başla- ‘- begin’, başlar- ‘he (usually) begins’. Note: a capital letter in the parentheses indicates a letter that would not be expected according to the standard rules. 

2. Learn the rules governing the formation of the aorist in your grammar book. 

________________________________________________________________

Line 12

konuş- (Ur) ‘- speak, talk’ 

.(y)AlIm. See the notes to (1/1/1).

________________________________________________________________

Line 13

sınıf. See the notes to (1/1/6).

.(I)nIz ‘your (pl.)’, the possessed suffix. See the notes to (1/2/9).

.DA. See the notes to (1/1/2). 

sınıf.ınız.da ‘____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

okuma bayramı. See the notes to (1/1/6). 

yap- (ar). See the notes to (1/1/2).

.tınız ‘you (pl.) + past tense’, the suffix of the past tense, second person plural. For the full paradigm See .DI, the notes to (1/1/4).

mI? See the notes to (1/2/6).

kim? ‘who?’

.lAr
kimler? ‘who, what people?’ A plural answer is anticipated.

.(y)I. The accusative case is required on pronouns functioning as direct objects. Here we have an interrogative pronoun. Note that the suffix is not translated ‘the’.

kimler.i 

________________________________________________________________

Line 14

çağır- (ır) ‘- invite, summon’

ne.ler
ol- (Ur) ‘- happen, occur’

.DI
neler oldu? Here the subject, neler, is plural, the verb, oldu, third person singular. This is usually the case when the subject is inanimate, but sometimes also when the subject is animate.

In this reader every lesson assumes mastery of the preceding one, so do not go on to the next lesson until you can read this one with understanding without any reference to these notes. To achieve such mastery you may have to review this lesson several times.

Okuma Sevinci: Questions (Sorular)
Below are some additional questions (soru.lar) and answers (cevap.lar) on the story you have just read. Be sure you

· understand the grammar and can translate the sentences into English.  

· can translate the corresponding English back into Turkish.  

· can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

· can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives.

Practice with a friend, giving both long and short answers.  

________________________________________________________________

1. Soru: Murat nere.yE gitmiş?

nereye? ‘Where, to what place?’
Cevap: (Murat) okul.A gitmiş.  

________________________________________________________________

2. Soru: Murat nere.den gelmiş?

nereden? ‘from where?’
Cevap: (Murat) okul.dan gelmiş.

________________________________________________________________

3. Soru: Murat anne.si.nE ne göstermiş?

Cevap: (Murat anne.si.nE) Türkçe kitab.ı.nI göstermiş.  

________________________________________________________________

4. Soru: Okulda ne bayram.I vardI?

Cevap: (Okulda) okuma bayram.ı vardı.

5. Soru: Çocuklar okuma bayram.ı.nda ne yaptılar? 

Cevap: (Çocuklar) şiirler okudular, şarkı söylediler.  

________________________________________________________________

Note the four possible alternatives in curly brackets between the subjects and the predicates in the following dialogue. The main clauses are underlined. 
6. Soru: Öğretmen 

{1. çocuklar.A ‘to the children’


2. çocuklar.In hep.sİ.nE ‘to all of the children’


3. bütün çocuk.lar.A ‘to all the children’


4. çocuklar.In her bir.i.nE ‘to each ONE of the children’} ne verdi?  

Cevap: Öğretmen {1. çocuklar.A




2. çocuklar.In hep.si.ne 




3. bütün çocuklar.A




4. çocuklar.In her bir.i.nE} bir.er kitap verdi.  

________________________________________________________________

7. Soru: Öğretmen çocuklara {nİçİn/neden} ('why?') kitap verdi? 
Cevap: Çünkü (because) okumayı öğrendiler. 
________________________________________________________________

8. Soru: Annesi de Murat'a {armağan/hediye} verdi mi?

Cevap: Evet, Murat'ın annesi de Murat'a {armağan/hediye} verdi.  

________________________________________________________________

9. Soru: Anne.si Murat'a ne verdi?  

Cevap: (Annesi Murat'a) kitap verdi.  

________________________________________________________________

10. Soru: Anne.si.nİn armağan.I ne.ydi (i.e., ne idi)?  

Cevap: (Anne.si.nin armağan.ı) kitap.tı (i.e., kitap idi).  

________________________________________________________________

11. Soru: Murat kitaplar.ı.nı sevdi mi?  

Cevap: Evet, (kitaplar.ı.nı) çok sevdi.  

.

Okuma Sevinci: Test (Sınav)
Translate the sentences below. Be careful: they may not be exactly like the ones in the readings. Important points are in capital letters.  

Turkish to English

1. Soru: Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir?

 Cevap: Bilmiyorum. Ahmet biliyor mu?  

2. Benim sana bir armağanım var, ama senin bana bir armağanın yok.  

3. Dün annesi Ahmet'e bir kitap verdi, sevindi.  

4. Kız arkadaşım kitaplarını sevgiyle kucakladı.  

English to Turkish

5. Question: What is your teacher's first and last name? 

Answer: My teacher's first name is Ahmet, his last name is Turhan.  

6. Question: Whom (i.e., what people) did you (pl.) invite to the party? 

Answer: I invited Fatma and her friend Mehmet.  

7. I showed my mother my Turkish book, and Fatma showed her father her English book.  

8. The teacher gave each of us a book.  

9. Fatma, you learned to read and write, and I learned how to speak Turkish. What did Ahmet learn? 

10. What (things) happened at the party?  

11. How nice it is to read! 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write, in Turkish, a summary of the story as if you were telling what had happened to you: I went to school, etc.   

· Go back over your composition and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Check your summary against the original and underline the differences and problem sections. 

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your summary that were incorrect and write the correct versions nearby. 

Kolay gelsin! ‘May it be easy (for you).’
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ARASTIRALIM

Resimdeki cocuklar ne yapiyorlar?

KARDAN ADAM

Sabahleyin pencereden baktim. Cok kar yagmas.

Paltomu, eldivenlerimi giydim. Sokaga ciktim. Ar-
kadaslarim da geldiler. Kartopunu yerde yuvarladik.
Kocaman oldu. Kenarlarin1 yonttuk. Kardan adam
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Kardan adam ¢ok sismandi. Yiizine iki komiir koy-
duk. Goz oldu. Havuctan burun yaptik. Basina sapka
giydirdik. Eline bir supurge verdik.

Sonra kardan adamin karsisina gegtik. Onu kar-
topuna tuttuk.
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Kardan Adam: Notes to the decoder, page 1
Lines 1 and 2

araştıralım: Resimdeki çocuklar ne yapıyorlar? Analyze and translate. Problems? See the notes to (1/2/1 and 2) (i.e., see the notes to selection 1, page 2, lines 1 and 2). 

________________________________________________________________

Line 3

kar ‘snow’

.DAn. See the notes to (1/1/4). Here: ‘out of, from’ on a noun designating material.

kardan ‘{from/out of} snow’

adam ‘man’

kardan adam ‘snow man’, lit., ‘of-snow man’

________________________________________________________________

Line 4 

sabah ‘morning’ 

.leyin ‘in the ..., at …, during the …’, etc. A temporal adverbial suffix on certain terms denoting times of the day. The vowels in it are invariable, i.e., they do not follow the rules of vowel harmony: akşam ‘evening’, akşámleyin ‘in the evening’; gece ‘night’, gecéleyin ‘at night’, etc.

sabáhleyin ‘_______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
pencere ‘window’

.DAn. See the notes to (1/1/4). Here: ‘through’.  

bak- (ar) ‘- look’

çok (u) ‘a lot, much’. Sometimes this word is used as a noun. When followed by an attached vowel, the final voiceless k becomes voiced ğ: çoğu. 

kar. See the notes to (2/1/3). 

yağ- (ar) ‘- come down’, for rain, snow, hail.

kar yağ- ‘____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
.mIş. For the full paradigm, see the notes to (1/2/5). Here the speaker did not see the snow coming down; he just saw the result the next morning.

kar yağmış ‘it snowed, it seems that it snowed’

________________________________________________________________

Line 5 

palto ‘overcoat’

.(I)m ‘my’, the first person possessed suffix. For the possessed suffixes of all persons, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

paltom

.(y)I. The accusative suffix is required on a noun with the possessed suffix that functions as a direct object.
paltomu

The comma between the word above and the one following functions as the word ‘and.’

eldiven ‘glove’

eldiven.ler.im

.(y)I. Same use as just above. 
eldiven.ler.im.i
giy- (er) 1. ‘ - put (clothing) on’. 2. Also ‘- wear’. What is the function of the comma after Paltomu?

sokak ‘street’. Note below the k to ğ change when a vowel is attached. 

çık- (ar) /A/ ‘- go out /to/’

sokağA çık- ‘- go out to the street’

arka ‘the place behind or back of sth, the back part of sth’. A noun of relative position.

.daş ‘fellow, mate’, a suffix on a noun denoting a person with whom sth is shared, physically or spiritually.
arkadaş ‘friend’

arkadaş.lar.ım ‘___________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

________________________________________________________________

Line 6

dA. See the notes to (1/1/10). Here ‘also’.

gel- (İr). See the notes to (1/1/4).

kar

top ‘ball’

.(s)I ‘his/her/its’, the possessed suffix, third person singular. See the notes to (1/1/3).

kártopu ‘snowball’. A yemek odası compound in which the elements are written together. Previous examples: okuma sevinci, Türkçe kitabı, okuma bayramı, soyadı. Note that in the last item the elements are also written together. 

+ n

.(y)I. See the notes to (1/1/5). 

kartopunu
yer 1. ‘ground’. 2. ‘place’

.DA
yerde

yuvarla- ‘- roll sth.’, i.e., ‘- make sth. roll’, transitive. 

________________________________________________________________

Line 7

kocaman ‘huge, very large’

ol- (Ur). See the notes to (1/2/14). Here: ‘- become’. Note: a capital letter in the parentheses indicates a letter that would not be expected according to the standard rules.
kenar ‘edge’ 

kenar.lar

.(s)I 

kenarlar.ı
+ n 

.(y)I

kenar.ları.Nı
yont- (ar) ‘- cut, chip into shape’

kardan adam

________________________________________________________________

Line 8

yaptık
________________________________________________________________

Line 9 

çok. See the notes to (2/1/4).

şişman ‘fat’

.(y)DI ‘he was’, the third person singular past tense suffix form of idi, the past tense of the obsolescent verb i-. It goes on all forms except the verb stem (i.e., on a noun, adjective, adverb, or other verb forrm), takes the y after a vowel, follows the rules of vowel harmony, and is the base for the other person-marking suffixes.

şişmandı
Note: The present tense forms of ‘- be’, were not taken up above. They are as follows:  

The Present Tense Equivalents of ‘To Be’, Attached Forms

The person-marking suffixes added to nouns, adjectives, or adverbs to form a present tense equivalent are the same ones you observed on the present continuous tense. See the notes to .(I)yor, (1/1/2), and on the reported past tense, See the notes to .mIş, (1/2/5). Note the position of the stress. 

.(y)Im: 
(ben) şişmán.ım. ‘I am fat.’ 

.sIn: 

(sen) şişmán.sın. ‘YOU (s.) are fat.’

.Ø:


{(o)/Mehmet} şişmán. ‘{He/Mehmet} is fat.’ 

.(y)Iz: 

(bİz) şişmán.ız. ‘WE are fat.’

.sInIz: 
(sİz) şişmán.sınız. ‘YOU (pl.) are fat.’

.lAr: 

(onlar) şişman.lar. ‘THEY are fat.’

The Past Tense Equivalents of ‘To Be’, Independent Forms,

i.e., idi with the person-marking suffixes

.m:


(ben) şişmán idi.m. ‘I WAS fat. ’ 

.n:


(sen) şişmán idi.n. ‘YOU were fat.’

.Ø:


{(o)/Mehmet} şişmán idi. ‘{He/Mehmet} was fat.’ 

Note the k in the first person plural!

.k: 


(bİz) şişmán idi.k. ‘WE were fat.’

.nIz: 

(sİz) şişmán idi.niz. ‘YOU were fat.’ 

.lAr:
 

(onlar) şişmán idi.ler. ‘They were fat.’

Above, the past forms are written separately and the vowels in it do not change. 

The past tense forms are more often found attached directly to the word as shown below. Then the rules of vowel harmony must be observed: 

The Past Tense Equivalents of ‘To Be’, Attached Forms

After a consonant: 


(Ben) şişmán.dı.m. ‘I was fat’. 


(Sen) şişmán.dı.n. ‘You (s.) were fat.’”

(O) şişmán.dı. ‘He was fat.’ 


(Biz) şişmán.dı.k ‘We were fat.’ 


(Siz) şişmán.dı.nız. ‘You (pl.) were fat.’ 


(Onlar) şişmán.dı.lar. ‘They were fat.’ 

After a vowel, a y must precede the suffix: 


(Ben) hastá.ydı.m. ‘I was ill.’ 


(Sen) hastá.ydı.n. ‘You (s.) were ill.’  


(O) hastá.ydı. ‘He was ill.’  


(Biz) hastá.ydı.k. ‘We were ill.’ 


(Siz) hastá.ydı.nız.  ‘You (pl.) were ill.’ 


(Onlar) hastá.ydı.lar. ‘They were ill.’

yüz ‘face’ 
.(s)I
yüz.ü

+ n. An n is required after a third person possessed suffix before a case suffix.

.(y)A. See the notes to (1/1/4).

yüz.ü.ne ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

iki ‘two’

kömür ‘coal, charcoal’

iki kömür ‘two pieces of {coal/charcoal}’, lit., ‘two {coal/charcoal}’. Turkish often uses a number with a noun designating a material or substance to indicate the number of units of that material but without a word designating a unit, i.e., no equivalent for the English ‘piece’. Also recall: a noun following any number, one and those above one, is always in the singular. 

koy- (ar) /A/ ‘- put, place’. Verbs of motion, here of putting or placing, have the word designating the destination of the action in the dative case. 

________________________________________________________________

Line 10 

göz ‘eye’

oldu. See the notes to (2/1/7). Here ol- means ‘- become’. 
(Yüzüne iki kömur koyduk.)  Göz oldu. ‘They (i.e., the two pieces of coal) became eyes/the eyes.’ Note that kömür is singular because any noun preceded by any  number must be in the singular and that it also stands for the substance in general. Göz refers back to this noun and so refers to the singular and to the object in general. In this context, however, where the reference is to two units, the English requires the plural ‘eyes’.  

havuç (cu) ‘carrot’. Note the form before a vowel!

.DAn
burun (rnu) ‘nose’. Note the form before a vowel! 

REVIEW: isim ismi nouns: Nouns that lose their final vowel when followed by a vowel: (1/1/2) resim (smi), isim (smi). What is the meaning of these nouns?

yap- (ar).  

baş ‘head’

.(s)I
+ n, required after a third person possessed suffix before a case suffix.

.(y)A
baş.ı.na ‘__________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
şapka ‘hat’

________________________________________________________________

Line 11

giy- (er). See the notes to (2/1/5).

.DIr, i.e., .dır/dir/dur/dür and .tır/tir/tur/tür, the most common of four causative suffixes, is used with single-syllable verb stems, ending in a vowel or consonant and with polysyllabic stems but only when they end in a consonant, excluding l or r. See the notes to (1/2/3): tanıt-. Note that this suffix is the same in form but not in meaning as the .DIr you had in (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? 

giydir- (ir) /A/ ‘- put (clothing) /on/ someone else, not oneself, cause to wear, dress /IN/’. Note that the dative case is on the noun designating the destination of the motion.

BaşınA   giydirdik. ‘We put a hat on his head’, lit., ‘to his head hat we put on’

el ‘hand’

el.i.ne ‘___________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
süpürge ‘broom’

ver- (İr) /A/. See the notes to (1/1/8).

El.i.ne bir süpürge verdik. ‘___________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________

Line 12

sonra ‘then, after that, afterwards’

karşı ‘the place opposite or facing sth.’ Here a noun of relative position.

kardan adam.In karşı.sI ‘the place opposite or facing the snowman’, lit., ‘the snowman’s opposite place’

.(y)A

kardan adam.In karşı.sI.Na ‘to the place facing the snow man’ 

geç- (er) /A/ ‘- pass to, pass over to, go over to’. Kardan adam.ın karşısı.nA geçtik. ‘We went over to the place facing the snowman’. Note again the dative suffix on the noun designating the object of the motion. Why the n before the suffix A? 

o ‘he/she/it/that’, a pronoun. 

+ n. With certain pronouns an n must be added before any suffix is added.

.(y)I. The accusative case suffix is required on all pronouns used as direct objects. It is not translated as ‘the’ in such cases. Note the accusative case of the following demonstrative pronouns:

o ‘he/she/it’/that’ + n + .(y)I = onu
bu ‘this’ + n + .(y)I = bunu 

şu ‘that’ + n + .(y)I = şunu
kartopu
________________________________________________________________

Line 13

tut- (ar) /A/ ‘- hold /to/’

(Onu) kartopu.na tut- ‘- pelt (him) with snowballs’, lit., ‘- hold (him) to snowballs’. Note: Turkish uses the singular of kartopu, the English requires the plural. In Turkish when the type of thing is important but the number is not, the singular is usually used. 
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Kardan Adam: Notes to the decoder, page 2
Line 1

Bunları bilelim. Analyze by putting slashes between the units of meaning, that is, between the base words and the suffixes, and translate. Problems? See the notes to (1/2/1).

Line 2

at- (ar) /A/ ‘- throw /at/’. Why is the dative case here?

Kardan adama çok kartopu attık. Analyze by putting in slashes and translate.  

________________________________________________________________

Line 4

okuyalım, söyleyelim. Analyze by putting in slashes and translate. Problems? See the notes to (1/2/4).

________________________________________________________________

Line 5

nasıl. See the notes to (1/2/10). Why the comma after çocuklar?

________________________________________________________________

Line 6

sonra. See the notes to (2/1/12).

kardan adam
.(y)I 

kardan adam.I ne yaptılar? Note the accusative suffix here. Considering the context, what would be a good translation of this question? 

________________________________________________________________

Line 7

güzel dilimizi öğrenelim. Analyze by putting in slashes and translate. Problems? See the notes to (1/2/7).

Line 8

sokağa çık- (ar). See the notes to (2/1/5).

.(A/I)r ‘he usually + present tense’. See the notes to (1/2/11).

.(y)ken the suffix form of iken ‘while (being)’. Separate form: Çocuk iken ... ‘While (being) a child ...’, Hasta iken ... ‘While (being) ill ...’. 
The initial i of iken is often dropped and the suffix form .(y)ken is added to the preceding word: 


after a consonant: Çocukken ... 


after a vowel: Hastayken .... Note (a) the y after the vowel and (b) that the e in the attached .(y)ken is invariable, i.e., it does not follow the rules of vowel harmony. 

The suffix .(y)ken may be suffixed to any tense base, but it is most common with the aorist, as it occurs here:

.(A/I)rken ‘while/when __.ing’ or sometimes ‘just before __.ing’ 

Çocuk, sokağa çıkarken ... ‘The child, while going out to the street ...’

Note three important features of the iken structure: 

1. This phrase/clause marker occurs at the end of the Turkish phrase, while the English equivalent ‘while’ occurs at the beginning of the English phrase. Note again: In Turkish, phrase/clause markers generally occur at the end of the phrase. In English the corresponding markers occur at the beginning of the phrase. 

2. the iken structure is invariable, it does not change according to the subject: 

Ben sokağa çıkarken ... ‘While I was going out to the street ...’  

Sen sokağa çıkarken ... ‘While you (s.) were  going out to the street ...’ 

Ahmet sokağa çıkarken ... ‘While Ahmet was going out to the street ...’, etc. 

If no subject occurs within the iken-ending segment, the subject is understood to be the same as that of the following clause. 

3. the iken structure, like all subordinate structures in Turkish, usually occurs before the main clause, while the English equivalent may occur either before or after it. 

ne. See the notes to (1/1/2).
.
Line 10

ne.ler.le. For the final .le, see .(y)lA, the notes to (1/1/4): sevinçle.

________________________________________________________________

Line 11

kış ‘winter’

.(y)In ‘in, during’. An old instrumental, unstressable, unproductive, adverb-forming case suffix used on only a few nouns designating seasons or day times. The initial y appears here because it is used after a vowel in the complex suffix .leyin which this reader has in (2/1/4): sabáhleyin ‘in the morning’. It is also used in the following: gece ‘night’, geceleyin ‘at night’. Words taking .(y)In must be memorized as taking this suffix: 

kışın ‘in (the) winter’. Also note: yaz ‘summer’, yazın ‘in (the) summer’.

ayak (ğı) ‘foot’. Note the k to ğ change before an attached vowel! 

ayağ.ımız.a. Analyze and translate.

hangi? ‘which?’  

giy- (er) /A/. See the notes to (2/1/5).

.(y)AcAK (ğI) ‘he will ...’ or ‘he is going to ...’. The suffix of the future tense third person singular, the base for the other person-marking suffixes. The final voiceless k becomes voiced ğ before an attached vowel, as was the case with ayak above.  

The Future Tense

The person-marking suffixes are the same ones you observed on the present continuous tense (See the notes to .(I)yor, [1/1/2]), on the presumptive or reported past tense (See the notes to .mIş, [1/2/5]), and on nouns and adjectives to form a present tense equivalent: 

.Im:

(Ben) yarın gideceğ.im. ‘I’m going to go tomorrow.

.sIn:

(Sen) yarın gidecek.sin. ‘You’re going to go tomorrow.’

.Ø:

{(O)/Mehmet} yarın gidecek. ‘{He/Mehmet} is going to go tomorrow.’

.Iz: 

(Biz) yarın gideceğ.iz. ‘We’re going to go tomorrow.

.sInIz:

(Siz) yarın gidecek.siniz. ‘You’re going to go tomorrow.

.lAr: 

(Onlar) yarın gidecek.ler. ‘They’re going to go tomorrow.’

The .(y)AcAK form is called a future participle. The future participles of some verbs have become common nouns and will be found as such in dictionaries. One is:
giyecek (ği) ‘clothing’

.(y)I. The accusative suffix is required on definite noun objects of a transitive verb preceded by interrogative adjectives. Recall the accusative required on interrogative pronouns: Kimleri çağırdınız? ‘Who(m) did you invite?’ (1/2/13).
giyecek.ler.i. The accusative suffix is required because of the preceding hangi?, an interrrogative adjective, and the following verb. See the notes to (1/1/5).

giy- (er) /A/. Note that this verb here takes the dative case. Considering the examples of the dative case that you have met so far, why would this be? Problem? Consider the type of action of the verb.

________________________________________________________________

Line 12

sandal ‘sandal’, i.e., a shoe

terlik (ği) ‘slipper’. Note the k to ğ change before an attached vowel.
fotin/potin ‘boot’

çizme ‘high boot’

________________________________________________________________

Line 13

konuşalım, yazalım. See the notes to (1/2/12).

________________________________________________________________

Line 14

kar yağ- (ar) 

.(y)IncA ‘when, as soon as’, a suffix added to a verb stem. It denotes an action completed shortly or just before the action of the main verb in the sentence. 

After a consonant: Ahmet gelince ... ‘When Ahmet comes, ...’ 

After a vowel: Ahmet söyleyince ... ‘When Ahmet says it, ...’ As was the case with iken, 

1. This phrase/clause marker occurs at the end of the Turkish phrase, while the English equivalent ‘when, as soon as’, occurs at the beginning of the English phrase. Again: In Turkish, phrase/clause markers generally occur at the end of the phrase/clause. In English, the corresponding markers occur at the beginning of the phrase/clause. 

2. The .(y)IncA suffix is invariable, no matter what the subject, so below gelince is used, unchanged, with all persons: 

Ben gelince ... ‘As soon as I come ...’ 


Sen gelince ... ‘As soon as you (s.) come ...’


O gelince ... ‘As soon as he comes ...’


Bİz gelince ... ‘As soon as we come ...’


Sİz gelince ... ‘As soon as you (pl.) come ...’


Onlar gelince ... ‘As soon as they come ...’

3. The .(y)IncA structure, like all subordinate structures in Turkish, usually occurs before the main clause, while the English equivalent may occur either before or after it. If no subject occurs in the .(y)IncA ending segment, the subject is understood to be the same as that of the following phrase. 

kar yağınca
hangi?

oyun ‘game’

oyunlar

.(y)I. Recall from above line 11: The accusative suffix is required on definite noun objects preceded by interrogative adjectives:
oyunlar.ı 

oyna- ‘- play’. What is the aorist third person singular of this verb?

.ar.sınız. What tense is this? Why is it used here? Problem? See the notes to (1/2/11).

Kardan Adam: Questions (Sorular)
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

· understand the grammar and can translate the sentences into English.  

· can translate the corresponding English back into Turkish.  

· can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

· can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Practice with a friend, giving both long and short answers.  

Curly parentheses enclose possible alternatives.  

_____________________________________________________________

1. Soru: Bu {hikâye.nin/parça.nın} başlığ.ı nedir?

hikâye (.-.) ‘story, tale’. parça ‘piece’, here: ‘piece (of reading)’, i.e., ‘(reading) selection’
başlık (ğı) ‘title’
Cevap: (Bu hikâye.nin başlığ.ı) Kardan adam.  

_____________________________________________________________

2. Soru: Sabah.leyİn pencere.den kim baktı?  

Cevap: (Sabah.leyİn pencere.den) bir çocuk baktı.  

_____________________________________________________________

3. Soru: Ne yağmış?

Cevap: Kar yağmış. 

4. Soru: Çocuk neler.İ.nİ giydi?

Cevap: Çocuk palto.su.nu ve eldivenler.İ.ni giydi.  

_____________________________________________________________

5. Soru: Çocuk nereye gitti?

Cevap: (Çocuk) sokağ.A {gitti/çıktı}.  

_____________________________________________________________

6. Soru: Sokak.ta kim.ler var.dI?

Cevap: (Sokakta) Murat'In arkadaşlar.I vardı.  

_____________________________________________________________

7. Soru: Ne.yİ yerde yuvarladılar?

Cevap: Kartop.u.nu yerde yuvarladılar.  

_____________________________________________________________

8. Soru: Çocuklar kartop.u.ndan ne yaptılar?

Cevap: (Çocuklar kartop.u.ndan) kardan adam yaptılar.  

_____________________________________________________________

9. Soru: Kardan adam zayıf (thin) mIydı (yoksa ‘or’) şişman mIydı?  

Cevap: (Kardan adam) şişman.dı.  

_____________________________________________________________

10. Soru: Nİçİn (why) çocuklar kardan adam.ın yüz.ü.nE iki kömür koydular?

Cevap: Çünkü (because) göz yapmak istiyorlar.dI.  

____________________________________________________________
11. Soru: Ne.yle (= Ne ile) burun yaptılar?  

Cevap: Havuç.la (= havuç ile) (burun yaptılar).

_____________________________________________________________

12. Soru: Kardan adam.ın baş.ı.nA ne giy.dİr.diler?

Cevap: (Kardan adam.ın baş.ı.nA) şapka giydirdiler.  

_____________________________________________________________

13. Soru: Kardan adam.ın el.i.nE ne verdiler?

Cevap: (Kardan adamın eline) süpürge verdiler.  

_____________________________________________________________

14. Soru: Kardan adam bit.İnce, çocuklar ne yaptı?

bit- (er) 1. ‘- be finished’.

Cevap: (Kardan adam bit.İnce,) çocuklar {on.A kartopu attılar/on.U kartopu.nA tuttular}.  

Kardan Adam: Test (Sınav)

Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. Çok kar yağmış.  

2. Paltomuzu, eldivenlerimizi giydik.  
3. Kardan adam çok şişmandı, değil mi?
değil ‘not’
mI? The question marker. It is added directly to a statement to make a yes-no question.
değil mi? ’Isn’t that correct/right?, Right?’
4. Başına şapka giydirdiler.  

5. Kardan adamın karşısına geçmediler.  

6. Çocuklar kardan adamı nasıl yaptılar, biliyor musun? (Don't answer the question)
_____________________________________________________________
7. When it snows, what games do they (pl.) play?  

8. I made a nose {from/out of} a carrot.  

9. You [pl.] went out to the street.  

10. In the morning we looked out of the window.  

11. What did the children do {while going/before going} out into the street? (Give Only one translation for both English alternatives.)
_____________________________________________________________
The following are from the Questions section above.

(a) Translate the questions into English. (b) Answer them in Turkish. (c) Translate your answers into English. 

12. Bu {hikâyenin/parçanın} başlığı nedir?

(a) 

(b) 

(c) 

13. Çocuk nelerini giydi?

(a) 

(b) 

(c) 

14. Nİçİn çocuklar kardan adamın yüzüne iki kömür koydular?

(a) 

(b) 

(c) 

Now to check your translations go back and put slashes though all the Turkish sentences to show the suffixes. Have you accounted for each element? 

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write the story as if you were telling what you had done, but this time expand the story to use as many different structures and as much vocabulary as possible: How many different verbs, time expressions, tenses, coordinate and subordinate clauses, question words, etc., can you use? 
· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Check your summary against the original and underline the differences and problem sections.

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby. Kolay gelsin! ‘May it be easy (for you).’
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Ne Güzel Ev Yaptık: Notes to the decoder, page 1
Line 1 

araştıralım. Problems? See the notes to (1/1/1).

________________________________________________________________

Line 2

resim (smi). See the notes to (1/1/2).

ne

.(y)I. The accusative suffix is required on all pronouns when used as direct objects, except for ne/neler, which may or may not have it. Sometimes with it the question seems more emphatic, meaning ‘what particular?’ These selections have ne/neler both with and without the suffix.
ne.ler.i 

gör- (Ür) ‘- see’.  

.(I)yor. For the use of this tense, see the notes to (1/1/2). In present time with verbs of perception, Turkish often has the present continuous tense, while the equivalent English usually has the simple present. The final suffix here is:

.sInIz ‘you (pl.) are’ 

.(I)yor.sunuz ‘you (pl.) are ___.ing’. For the full paradigm, see The Present Continuous Tense (1/1/2).

________________________________________________________________

Line 3 

ne güzel, i.e., ne + adjective. (1/1/14): Okumak, ne güzel anneciğim. Lit., ‘Reading how nice.’ Note the absence of an exclamation point at the end of the sentence. It appears less commonly than in English. 

ev (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. In these lessons an expression or suffix that has been explained several times will not be explained again. To jolt your memory, only the sentences you have encountered in this book containing that word will be given. If you have memorized each selection, you will have no difficulty. Always read such review sentences out loud and be sure that you can translate them.

Ne güzel ev. ‘What a lovely/nice house!’, i.e., ne + adjective + noun ‘what a ______ _______!’
(Note another example like Okumak ne güzel, above, but with a non-verbal noun subject, i.e., noun + ne + adjective: Ev ne güzel. ‘How nice the house is!’, lit., the house, how nice.)
yap- (ar)

.tık ‘we + the past tense’. For the full paradigm, see .DI, the notes to (1/1/4).

________________________________________________________________

Line 4 

 bugün. See just above under ev.

arkadaş (2/1/5): Arkadaşlarım da geldiler. 

.(y)lA, i.e., .(y)la/(y)le. See the notes to (1/1/4): sevinçle.

Orhan, a common man’s name. Also the name of the second sultan of the Ottoman dynasty, the son of Osman I, the founder of the dynasty.  

Orhanlar, i.e., first name.lAr, i.e., .lar/ler, ‘Orhan and the members of his family, the Orhans’

.DA
Orhanlar.da ‘at the home of Orhan and his family’, lit., ‘at the Orhans’

topla- ‘- gather, collect sth.’, a transitive verb, as in ‘She collects stamps.’ 

.(I)n, i.e., .n after a vowel, as here; .In after a consonant. A reflexive suffix. (1/1/3): sev- (er) ‘- love, like {so./sth.}’, sevin- (ir) ‘- be pleased’. topla- ends in a vowel so only .n is added:

toplan- (ır) ‘- come together, gather, assemble’, an intransitive verb.

karton ‘cardboard’

________________________________________________________________

Line 5

.DAn (2/1/3): Kardan adam yaptık. Here the suffix on yap- is:

.(y)AcAK. For the full paradigm, see the notes to (2/2/11). Do this sentence in all persons: I will make a ..., you will make a ..., etc. 

Line 6

Cengiz ‘Genghiz’, a common Turkish masculine given name from ‘Genghiz Khan,’ a famous Mongol ruler, who conquered northern China and Central Asia in the 13th century.

duvar ‘wall’

.CI. See the notes to (1/2/5): öğrenci.

duvarcı ‘bricklayer, stonemason’, lit., ‘a waller’

cam ‘glass’

camcı ‘glazier’, i.e., a person who sets glass into windows.

Oğuz ‘Oghuz’, a common masculine Turkish name. The name of a legendary Turkish tribal leader and of the Turksh tribes inhabiting southwestern Asia named after him. 

marangoz ‘carpenter’. Some nouns designating a profession have been taken from other languages and do not end in .CI. This one is from Italian.  

________________________________________________________________

Line 7

Ayşe ‘Aisha’, a common feminine Turkish given name. The name of the Prophet Muhammad’s favorite wife.

boya ‘paint’

boyacı ‘housepainter’

Suna, a feminine Turkish given name.  

bahçıvan ‘gardener’. This noun is from Persian.

ol- (Ur) (1/2/14): Neler oldu? ‘What (things) happened?’ (2/1/7): (Kartopu) kocaman oldu. ‘The snowball became huge.’ What is the appropriate translation here?

________________________________________________________________

Line 8

karton.lar. A noun designating a material is often used in the plural to indicate several units of that material. So here kartonlar means ‘pieces of cardboard’. An equivalent word for ‘piece’ is not needed.

.(y)I
makas ‘scissors’ 

.(y)I

zamk (Kı) ‘paste, glue’. Recall: the capital k in parentheses indicates that when the final k of this noun is followed by an attached vowel, here ı, the voiceless k is maintained, it does not become ğ. Thus it is not like most multiple syllable nouns such as çocuk (ğu) ‘child’, çocuğu ‘his child’ or ‘the child’, accusative. It is like most one syllable nouns: (1/1/5): Türk ‘Turk’, Türkü ‘the Turk’, accusative, and (1/2/10): ilk ‘first’, ilki ‘its first (one)’, or ‘the first (one)’, accusative.

.(y)I 

Kartonları, boyaları, makası, zamkı aldık. ‘We took the pieces of cardboard, the paints, the scissors, and the paste.’

al- (Ir) ‘- take’

hemen ‘at once, right away’

________________________________________________________________

Line 9 

iş ‘work, task’

.(I)mIz ‘our’, the possessed suffix, first person plural. For all the possessed suffixes, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

iş.imiz.e. The verb başla-, below, requires the dative case! Because students want to use the accusative case instead, we have written the A between slashes / / in bold: 

baş ‘head’

lA. The most common suffix added to nouns, adjectives, and onamatopoeic words to form verbs. (1/1/13) kucak.la- ‘- embrace, take into one’s arms’. 
başla- /A/ ‘- begin’ 

________________________________________________________________

Line 10
Orhan
.(n)In, the possessor suffix, third person singular. 
Orhan’ın. Why the apostrophe?

anne

.(s)I, the possessed suffix, third person singular. See the notes to (1/1/3, number 2).

Orhan’ın anne.si, an Ahmet’in kitabı compound. 

________________________________________________________________

Line 11

çok (ğu) (2/1/4): Çok kar yağmış. (2/1/9): Kardan adam çok şişmandı. (2/2/2): Kardan adama çok kartopu attık.
yaşa- 1. ‘- live’. 2. ‘- reside in a place’. Another verb, otur- (ur), is usually used in this sense: Ahmet bu evde oturuyor. ‘Ahmet {lives/is living} in this house.’ 

yaşa! ‘Well done!/Good for you!/Bravo!’, lit., ‘Live!’, the verb stem as imperative. The suffix here is:

.(y)In. The imperative second person singular suffix. Here it is used when a superior, the mother, is addressing subordinates or inferiors, the children. In such a case the singular may be used although more than one person is being addressed.

Çok yaşayın! ‘Bravo!, Well done!, Good for you!’, lit., ‘Long (may you) live!’.  

küçük (ğü) ‘little, small’. Sometimes this word is used as a noun meaning ‘child.’ Then, when it has an attached vowel, the final voiceless k becomes voiced ğ: küçüğü. 

usta ‘master (of a trade or craft), master craftsman’

de- (1/1/11): -- Murat okuma yazmayı öğrendin. Benim de sana bir armağanım var, dedi. Note that here the de- occurs in the middle of the quote, which begins after the colon with the dash and ends with çalışıyorsunuz.

ne

güzel (1/1/14): Okumak, ne güzel anneciğim.... (1/2/7): Güzel dilimizi öğrenelim. (3/1/3): Ne güzel ev yaptık. 
çalış- (ır) ‘- work’

Ne güzel çalışıyorsunuz! ‘How {nicely/well} you (pl.) are working!’, i.e., ne + adjective + verb. What is the difference in the use of güzel here as compared with its use in the sentences just above?    

REVIEW of ne + adjective/adverb  patterns: 

1. noun + ne + adjective: Okumak, ne güzel anneciğim! ‘How nice it is to read, mother dear!’, lit., ‘Reading how nice, mother dear!’ 

**** check exclamation point!
2. ne + adjective + noun: Ne güzel ev! ‘What a nice house!’ 

3. ne + adverb + verb: Ne güzel çalışıyorsunuz! ‘How nicely you (pl.) are working!’ Note the difference in the translation of these three sentences.

________________________________________________________________

Line 13

karton ev ‘cardboard house’, a noun + noun compound in which two nouns are juxtaposed and the first designates the material of which the second is made. In the subject form, neither noun has a suffix. 

Another common example is kurşunkalem ‘lead pencil’, where the first noun, kurşun ‘lead’, indicates the material of the second, kalem ‘pencil’. In this case the two nouns are written together. For convenience, we shall call a noun + noun structure a kurşunkalem compound even when the first noun does not denote a material. Recall, however, that kartopu ‘snowball’, (2/1/6), was an exception to this rule. 

karton ev.imiz ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
çabuk (ğu) ‘quickly’

bit- (er) ‘- be finished’, also ‘- end, come to an end’

ev

.(n)In. See the notes to (3/1/10): Orhan’ın annesi.
çevre ‘the area around something, the surroundings’. Recall another noun of relative position: karşı ‘the place opposite or facing something.’ See the notes to (2/1/12).

.(s)I. See the notes to (1/1/3, number 2).

ev.İn çevre.sİ ‘the place around the house’, lit., ‘the house’s surroundings’. Recall a similar occurrence of this structure: (2/1/12): kardan adam.ın karşı.sı ‘the place opposite or facing the snowman’.  

.(y)A. See the notes to (1/1/4). Here: ‘for’. Note that the dative case is perhaps most commonly translated with ‘to’, but that other translations may also be appropriate. No matter how it is translated, it usually occurs on the noun designating the destination of the action of the verb. 

ev.in çevre.si.ne ‘______________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
bahçe ‘garden’ 

________________________________________________________________

Line 14

çicek (ği) ‘flower’. Note the form before an attached vowel!

dik- (er) /A/ ‘- plant /in/’. Why the dative case here?

________________________________________________________________

Line 15

Evimiz ne güzel oldu. ‘_____________________________’. (Lütfen İngilizceye çevirin.) Problems? See noun + ne + adjective. See the notes to (3/1/11).

________________________________________________________________
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Ne Güzel Ev Yaptık: Notes to the decoder, page 2
Line 2

Orhanlar.ın ev.i.nde. Why is the locative case .Nde here rather than simply .de?

________________________________________________________________

Line 4

ara ‘the {space/place} between, among’. A noun of relative position. Others: çevre, karşı above.

ara.ları.nda ‘the place among them‘, the second part of an Ahmet’in kitabı compound in which the first element is not present in the phrase; it has already been mentioned: the possessor of ara is understood to be onlar.In or çocuklar.In as in {onlar.ın/çocuklar.ın} ara.ları.nda ‘among {them/the children}’. 

nasıl (1/2/10): Adınızın va soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? 
gör- (Ür) 1. (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz? 2. ‘- perform a duty, see to a duty’.

.ev. This suffix forms nouns from a limited number of verb stems.

görev ‘duty, task.’ This word is easy to remember if you think of it as ‘a task seen to.’

böl- (er) ‘- separate, divide’

.(I)m. A suffix that forms nouns from a limited number of verb stems.

bölüm ‘division’

görev bölüm.ü ‘division of labor, of tasks’. A yemék odası structure. Other examples of this compound that you have had so far: okuma bayramı, okuma sevinci, kartopu, soyadı, Türkçe kitabı.

Why the comma after çocuklar? What could the sentence mean without the comma?  

________________________________________________________________

Line 6

Orhan’ın anne.si 

ne
________________________________________________________________

Line 8

parça (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir?
.DAki (1/1/2): Resimdeki çocuk ne yapıyor? (2/1/2): Resimdeki çocuklar ne yapıyorlar?

Parça.daki çocuk.lar.ın ad.ları
ad (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir?

.Dir. See the notes to (1/2/8).

________________________________________________________________

Line 9

bu (1/2/2): Bu kitabı, annem armağan etti.

ilk (Ki) (1/2/10): Adınızın va soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız?
harf (fİ). See the sentence just above. As we have noted, a capital letter in parentheses indicates a letter that would not be expected according to the standard rules for Turkish vowel harmony. In this case, you would expect an undotted letter, i.e., ı, because of the preceding back vowel a, but instead a front vowel, i, is required. This is a feature of some Arabic words used in Turkish. 
yaz- (ar). See the sentence just above.

.Il, i.e., .ıl/il/ul/ül. (1/2/8): tanıt-, tanıtıl-: Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir?  
yazıl- (ır) ‘- be written’

.mIş (1/2/5): Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar? 
________________________________________________________________

Line 11

siz ‘you (pl.)’ 

ev.de
hangi? (2/2/11): Kışın, ayağımıza hangi giyecekleri giyeriz? (2/2/14): Kar yağınca, hangi oyunları oynarsınız? 
oyun. See the sentence just above.

oyunlar

.(y)I 

oyunları. Why the final ı? 

oyna-. See the sentence just above.

.(I)yor. REVIEW: The .(I)yor present continuous tense is used: 

1. in present time on verbs designating an action that is going on at the moment of speaking. Here English also uses the present continuous tense: (1/1/2): Resimdeki çocuk ne yapıyor? ‘What is the child in the picture doing?’ (2/1/2): Resimdeki çocuklar ne yapıyorlar? ‘What are the children in the picture doing?’ 

2. in present time on verbs of emotion or feeling, where English uses the simple present: (1/2/6): Murat, kitaplarını seviyor mu? ‘Does Murat like his books?’ 

3. in present time on verbs of perception. Here English also usually has the simple present: (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz? ‘What (things) do you (pl.) see in the picture?’ 

4. in the sentence here, Siz evde hangi oyunları oynuyorsunuz? ‘{What/which} games do you (pl.) play at home?’, the .(I)yor tense is used for habitual action not in progress at the time of speaking. In this use it is very close to the use of the aorist tense: .(A/I)r. For the complete paradigm of the present tense, see the notes to (1/1/2).
bunlar

.(y)I 

bunları. (1/2/1), (2/2/1), (3/2/1): bunları bilelim. In the examples you have had so far, bunlar refers to the immediately following, what is below. In this example, it refers to the immediately preceding, just mentioned. Note that the appropriate English translation would be ‘them’ rather than ‘these’ or ‘these things’.

________________________________________________________________

Line 12

nasıl (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (2/2/5): Çocuklar, kardan adamı nasıl yaptılar?
________________________________________________________________

Ne Güzel Ev Yaptık: Questions (Sorular)
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives. 

Practice with a friend, giving both long and short answers. 

_____________________________________________________________

1. Soru: Bu {hikâye.nİn/parça.nIn} başlığ.I nedir? 

Cevap: (Bu hikâye.nİn başlığ.I) _________________.  

_____________________________________________________________

2. Soru: Orhan'lar.da kimler toplandı? 

Cevap: (Orhan'larda) çocuklar toplandı. 

_____________________________________________________________

3. Soru: Çocuklar kim.İn ev.İ.nde toplandılar? 

Cevap: Çocuklar Orhan'lar.In ev.İ.nde toplandılar.  

4. Soru: Çocuklar ne yapacaklar?

Cevap: (Çocuklar) karton bir ev yapacaklar. 

_____________________________________________________________

5. Soru: Çocuklar.In isimler.İ nelerdir? 

Cevap: Çocuklar.In isimler.İ __________________________dir.  

_____________________________________________________________

6. Soru: Cengiz ne oldu?

Cevap: (Cengiz) _____________ oldu.  

_____________________________________________________________

7. Soru: Orhan ne oldu?

Cevap: (Orhan) ____________ oldu.  

_____________________________________________________________

8. Soru: Oğuz ne oldu? 

Cevap: (Oğuz) ______________ oldu.  

_____________________________________________________________

9. Soru: Ayşe ve Suna ne oldular?

Cevap: ______________.  

_____________________________________________________________

10. Soru: Bu ev.İ yap.mak İçİn neler gerekiyor.du? 

-mAk için 'to, in order to plus verb’ 

gerek- '- be necessary, be required' 

'What things were necessary {to/in order to} make this house?' 
Cevap: Bu ev.İ yapmak İçİn _________________ gerekiyor.du. 

11. Soru: Orhan'In anne.sİ çocuklar.A ne dedi?  

Cevap: (Orhan'In anne.sİ çocuklar.A) ne güzel çalışıyorsunuz! dedi.  

_____________________________________________________________

12. Soru: Çocuklar ev.İn çevre.sİ.nE ne yaptılar? 

Cevap: (Çocuklar) ev.İn çevre.sİ.ne bahçe yaptılar. 

_____________________________________________________________

13. Soru: Suna bahçe.yE neler dikti? 

Cevap: (Suna bahçe.yE) ___________ dikti.  

_____________________________________________________________

14. Soru: Evler.İ nasıl oldu? 

Cevap: (Evler.İ) ______________ oldu.  

Ne Güzel Ev Yaptık: Test (Sınav)
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. 

2. Orhan'ın annesi: Çok yaşayın, küçük ustalar, dedi. 

3. Karton evimiz çabuk bitti. 

4. Karton evlerini bitirdiler, değil mi? 

5. Evin çevresine bahçe yaptınız. 

6. Bahçeye çiçekler dikmedim mi?  

________________________________________________________________

7. We began our work at once.  

8. The mother of the children said, "How nicely you are working!"

9. How nice our house turned out! 

10. Do you (s.) know how the children distributed the work among themselves?  

11. How were the first letters of these names written?  

________________________________________________________________

The following are from the Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Answer them in Turkish. (c) Translate your answers into English. 

12. Çocuklar kimin evinde toplandılar? 

(a) 

(b) 

(c) 

13. Çocuklar ne yapacaklar?

(a) 

(b) 

(c) 

14. Çocukların isimleri nelerdir? 

(a) 

(b) 

(c) 

15. Bu evi yapmak için neler gerekiyordu? 

(a) 

(b) 

(c) 

Now check your work above by putting slashes through your Turkish sentences to show the suffixes. Do not look back at these sentences again when doing the following section.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write the story as if you were telling what you (pl.) were going to do, what was going to happen (use the (y)AcAk future tense). Expand the story with as many different structures and as much vocabulary as possible. Include the elements you were unable to use in your previous composition if applicable to this one. Write as much as you can, show off all your Turkish. 

· Go back over your composition and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about.  

· Check your summary against the original and underline the problem sections.

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby. Kolay gelsin!
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Ninemize Gittik: Notes to the decoder, page 1
Line 2

resim (smi) (1/1/2): Resimdeki çocuk ne yapıyor? (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz?

ne? 

.lAr

neler? Notice that here neler does not have the accusative suffix that it had just above in (3/1/2). 

________________________________________________________________

Line 3

nine ‘grandmother’, mother’s or father’s side. 

.(I)mIz ‘our’, the possessed suffix, first person plural. For the possessed suffixes all together, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2). Put into all persons: ‘my grandmother’, ‘your (s.) grandmother’, etc.

.(y)A  

nine.miz.e
git- (giDer) /A/ ‘- go /to/’. Note that the final voiceless t of git- changes to voiced d before an attached vowel. Recall: with verbs of motion the word designating the destination, here ninemiz, is usually in the dative case. The suffix on the verb is:

.tik ‘we + the past tense’, the suffix of the past tense, first person plural. For the full paradigm, see .DI, the notes to (1/1/4).

________________________________________________________________

Line 4

Murat. See the notes to (1/1/10).

ve (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir? (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız?

Ayşegül ‘Aishagul’, a feminine Turkish given name. Why the comma after the two names?

nine.leri ‘their grandmother’. One grandmother, but of two children.

.(y)I. The accusative suffix is required when a noun with the possessed suffix is the direct object of a verb. 
nineleri.ni 
gör-.

görmek (ğ/y). The infinitive is sometimes used as a verbal noun. It can then take different case suffixes. The suffix here is:

.(y)A. The dative case suffix on the verbal noun in .mAk may indicate purpose: ‘to, in order to’: görmek +.(y)A = görmeğe ‘to see, in order to see’. The final voiceless consonant, k of the infinitive becomes voiced, ğ, just as it does with other non-verbal nouns before an attached vowel: çocuk ‘child’, çocuğa ‘to the child’. With the infinitive as a verbal noun, y is sometimes written instead of ğ, since the pronunciation is the same, then result is görmeye.

görmeye git- ‘- go to see, go in order to see’. The suffix is:

.tiler ‘they + the past tense’, the suffix of the past tense, third person plural. For the full paradigm, see .DI, the notes to (1/1/4).

________________________________________________________________

Line 5

kardeş 1. ‘brother’ or ‘sister’. 2. ‘younger brother, sister, sibling’. 

kardeş.i.nin ‘___________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
el (2/1/11): Eline bir süpürge verdik. 

kardeş.i.nin el.i ‘___________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)

.DAn. REVIEW: The ablative case: (1/1/4): Okuldan eve geldim. (2/1/3): kardan adam. (2/1/10): Havuçtan burun yaptık. With the verb below: ‘by’: 

tut- (ar) /DAn/. ‘take /by/, take hold of /by/’. Recall another meaning: (2/1/13): Onu kartopuna tuttuk.
kaldırım ‘sidewalk’

kaldırım.lar. The plural is probably used here to indicate the different segments of sidewalk, the blocks. English would probably have the singular.

.DAn. See above. Here: ‘along, by means of’ 

yürü- ‘- walk’

________________________________________________________________

Line 6

yol ‘street’, here, excluding the sidewalk. Cf. sokak. See the notes to (2/1/5).

.DA
kamyon ‘truck’

otomobil ‘car, automobil’
pek (Ki) ‘very, much, extremely’. The final k is retained when this word is used as a noun, not the case here. 
çok

pek çok ‘very abundant’

.(y)DI (2/1/9): şişman idi, şişmandı. Here: pek çok idi, pek çoktu.
________________________________________________________________

Line 7

dört (dü) ‘four’. In this context this word is an adjective. In other contexts, it may be a noun: Öğrenciler.den dörd.ü. ‘Four of the students.’ Thus this word is unlike the following one syllable words which retain the final voiceless consonant: (1/2/10) ilk (Ki), (3/1/8) zamk (ki). 
yol. See the notes to (4/1/6).

ağız (ğzı) ‘mouth’. Note the change before an attached vowel! 
REVIEW: İsim ismi nouns, i.e., nouns which drop the final internal vowel when a vowel follows: (1/1/2): resim (smi), isim (smi). (2/1/10): burun (rnu). Be sure you know the meaning of these very common nouns.  
dörtyol ağzı ‘crossroads, intersection’, lit., ‘four-road mouth, four roads their mouth’. Another yemek odası compound. Here the first element, dörtyol, is itself composed of two elements.  

dörtyol ağzı.na. Why .na instead of .ya?

gel- (İr) (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. (2/1/6): Arkadaşlarım da geldiler.
Ayşegül’e. Why the apostrophe before the e?

________________________________________________________________

Line 8

bekle- /I/ ‘- wait /for/’. Note: this verb takes the accusative suffix when the noun is definite, not the dative .(y)A: Murat, Ayşegül’ü bekledi. ‘Murat waited for Ayşegül.’

.(y)AlIm
REVIEW: The optative first person plural: (1/1/1): Araştır.alım. (1/2/1): Bunları bil.elim. (1/2/4): Oku.yalım, söyle.yelim. (1/2/7): Güzel dilimizi öğren.elim. (1/2/12): Konuş.alım, yaz.alım. 

bak- (ar) /A/ ‘- look /AT/’. Note the case required! Cf. (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım. Notice the difference in the cases required.  

verb stem.Ø. The ‘Ø’ indicates the absence  of an element. The verb stem without a suffix is used as the abrupt imperative. A comma is appropriate after the imperative Bak here, but may not be necessary. Strict standards for Turkish punctuation and orthography are still developing. 
kırmızı ‘red’

ışık (ğı) ‘light’. Note the form before an attached vowel.
yan- (ar) ‘for a light - be on.’ In other contexts, ‘- burn.’

de-. dedi is written as part of the second sentence that ends with yanıyor, but it refers to the entire quote that begins after the colon with the dash.  

________________________________________________________________

Line 9

az ‘a little’

sonra (2/1/12): Eline bir süpürge verdik. Sonra kardan adamın karşısına geçtik.
az sonra ‘a little later, shortly afterwards’

dur- (Ur) v.i. (verb intransitive) ‘- stop, come to a stop’. Notice again: the subject, otomobiller, is plural, but the verb, durdu, is singular. This is usually the case when the subject is inanimate. Recall: (1/2/14): Neler oldu?
karşı (2/1/12): Kardan adamın karşısına geçtik.
karşı.da ‘opposite, AT the place opposite or across from, ON the opposite side, ON the other side’

yeşil ‘green’

ışık. See the notes to (4/1/8).

yan- (ar) 1. See the notes to (4/1/8). 2. Here: ‘(for the light) - turn (green).’ Turkish has several verbs like this which may indicate both the beginning of an action and the continuation of that action: Otur! ‘Sit down!’ Oturuyor. ‘He is sitting down.’

________________________________________________________________

Line 10

iki (2/1/9): Yüzüne iki kömür koyduk.  

iki kardeş. Note again: The noun following any number, one as well as those above one, is always in the singular: bir kardeş, iki kardeş, üç kardeş.

karşı.ya

geç- (er) /A/. (2/1/12): Kardan adamın karşısına geçtik.  
karşıyA geç- ‘- cross over to the opposite side’

İki kardeş karşıya geçtiler. The subject, iki kardeş, is animate and plural although there is no plural suffix on kardeş. The verb too is plural. Cf. above: otomobiller durdu.  
nine.leri.nin

ev (1/1/4): Sevinçle okuldan eve geldim. (3/1/3): Ne güzel ev yaptık. (3/1/4): Kartondan ev yapacağız.
nine.leri.nin ev.i.nE
var- (Ir) /A/ ‘- come /to/, reach /Ø/, arrive /at/’. Note: this is not the same var as in Bir kitabım var. ‘I have a book.’ There var is an adjective meaning ‘existent’. Here the var- is a verb and takes verb suffixes: Ev.e var.dım. ‘I reached the house.’ Why the dative case here? The ‘Ø’ indicates the absence of an element, here an English equivalent for the preposition /to/. 

________________________________________________________________

Line 12

nine.leri ‘____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
oNlar ‘they’: i.e., o ‘he/she/it’ + n + .lAr, i.e., .lar/ler. Compare: buNlar: bu ‘this’ + n + .lAr ‘these’
onlar.a
________________________________________________________________

Line 13

hoş 1. ‘pleasant, nice’. 2. ‘pleasingly, pleasantly’, as below. 

gel- (İr) (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. (2/1/6): Arkadaşlarım da geldiler.
Hoş geldiniz! ‘Welcome!’, lit., ‘you (pl.) came pleasantly!’

yavru 1. ‘the young of any animal or bird.’ 2. ‘child’. 

.(I)m ‘my’

yavrum ‘darling, dear, honey’, an affectionate form of address to a child. 

yavru.lar.ım ‘my children, my dears’, etc. Note that the plural suffix precedes the possessed suffix.  

ben ‘I’

.(y)I. The accusative suffix is required on pronoun objects. Here the object is a personal pronoun. 
beni
sevin- (ir) (1/2/2): Annem, bana kitap verdi, sevindim.  

.DIr (2/1/11): giy- (er), giydir- (ir): BaşınA şapka giydirdik.

sevindir- (ir) ‘- make happy’

dedi. Where does the quote begin and end?

________________________________________________________________
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Ninemize Gittik: Notes to the decoder, page 2
Line 2

dörtyol ağzı.na
yol.un

bir 1. ‘one’. 2. ‘a’: (1/1/12): Annem de bana bir kitap verdi.  
.lAş, i.e., .laş/leş. A suffix added to a few nouns to form verbs meaning ‘- become so-and-so ’:

birleş- (ir) ‘- become united, meet, join’, lit., ‘- become one’. 

.DIK (ğI). A suffix added to a verb stem to form a participle. In form, the verb stem with this suffix is exactly the same as the past tense, first  person plural: oku- ‘- read’, okuduk ‘we read’. 

But in this sentence this same form, but with the possessed suffix .(s)I, i.e., .DIğI, i.e., okuduğ.U, is used in an entirely different way: as an adjective usually translated into English with a relative clause: 

{(onun)/Ahmet’in} okuduğ.u kitap ‘The book that {(he)/Ahmet} read’, lit., ‘{his/Ahmet’s} read book.’ Note: “Ahmet” is not written “Ahmed” even when followed by a vowel, since proper names tend to keep their nominative form even when the rules of consonant and vowel harmony would require a change. However the pronunciation follows the rules, so here the final “t” is still pronounced “d.”
okuduğ.U is thus of exactly the same form as çocuk ‘child’ in: 

{(onun)/Ahmet’in} çocuğ.u ‘{(his)/Ahmet’s} child’, where the final voiceless consonant, k, becomes voiced, ğ, before an attached vowel. 

The participle, like a noun, can take all the person-marking suffixes: 

(Benİm) okuduğ.Um kitap ‘the book (that) I read’ 

(Senİn) okuduğ.Un kitap ‘the book (that) you (s.) read’  
{(Onun)/Ahmet’in} okuduğ.u kitap ‘the book (that) {he/Ahmet} read’  

(Bİzİm) okuduğ.UmUz kitap ‘the book (that) we read’  

(Sİzİn) okuduğ.UnUz kitap ‘the book (that) you (pl.) read’  

(OnlarIn) okuduk.lArI kitap ‘the book (that) they read’  

Note: 1. that the underlined segments in the Turkish and the English are equivalent: they both modifiy a noun, and they function like a relative clause. 
2. that the Turkish equivalent of the English relative clause precedes the noun kitap, just as an ordinary adjective does in Turkish: iyi kitap ‘good book’. In Turkish, modifiers generally precede the element they modify. 

3. that in the Turkish the possessor pronouns (in parentheses) are the possessors/subjects of the participle and that their English equivalents are the subjects of the English relative clause. Note that the possessor pronoun together with its participle is an Ahmet’in kitabı compound. 

4. that the possessor pronouns are in parentheses because they are not required except for emphasis: The subject of the participle is already clear from the suffix on it. 

5. that the k remains in the third person plural above (okuduK.ları) because the suffix .lAr begins with a consonant, not a vowel. Often, particularly with an inanimate noun as the subject of the participle, the third person singular form of the participle is used instead of the plural. 

yer (2/1/6): Kartopunu yerde yuvarladık. Here: ‘place’.

dört yol.un birleş.tiğ.i yer ‘the place where four roads {unite/meet/come together}’, lit., ‘the four roads’ uniting place’. Note that the Turkish has no word for ‘where’! 

________________________________________________________________

Line 5

dörtyol ağzı.nda
________________________________________________________________

Line 6

torun ‘grandchild’

________________________________________________________________

Line 8

oku- (1/1/3): Okuma sevinci. (1/1/6): Okuma bayramı. (1/1/10): Okuma yazma. (1/1/14): Okumak ne guzel!
.DIK. See the notes to (4/2/2). Again in all persons:

(Benİm) okuduğ.um parça ‘the selection (that) I read’

(Senİn) okuduğ.un parça ‘the selection (that) you (s.) read’ 
{(Onun)/Ahmet’in} okuduğ.u parça ‘the selection (that) {he/Ahmet} read’ 

(Bİzİm) okuduğ.umuz parça ‘the selection (that) we read’ 

(Sİzİn) okuduğ.unuz parça ‘the selection (that) you (pl.) read’ 

(OnlarIn) okuduk.larI parça ‘the selection (that) they read’ 

tanıtılan (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir?

review: (y)An compared with DIk in relative clause equivalents. Compare the following two phrases:

Gel.en kitap masada. ‘The book that came is on the table.’

Ahmet’.in gör.düğ.ü kitap masada. ‘The book (that) Ahmet saw is on the table.’

In the first line, gelen modifies kitap which is in a sense the subject of gelen, and the whole phrase, gelen kitap, is the subject of the sentence. 

In the second line, Ahmet’in gördüğü modifies kitap, but here kitap is in a sense the object of Ahmet’in gördüğü, and the whole phrase, Ahmet’in gördüğü kitap, is the subject of the sentence.  
________________________________________________________________

Line 10

ilk (Ki) (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? 3/2/9: Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış?

her ‘each, every’

zaman ‘time’

her zaman ‘always’

________________________________________________________________

Line 11

nasıl. See (1/2/10), (3/2/4), (3/2/9).
yazıl-. See (3/2/9).

________________________________________________________________

Line 12

aşağı ‘the {space/place} below’, a noun of relative position

REVIEW: Nouns of relative position: (3/2/4): ara: Çocukların aralarında. (3/1/13): çevre: Evin çevresine bahçe yaptık. (2/1/12): karşı: Kardan adamın karşısına geçtik (4/1/9): Karşıda yeşil ışık yandı. (4/1/10): İki kardeş karşıya geçtiler.  

aşağıda ‘in the {space/place} below’

bil- (İr) (1/2/1): Bunları bilelim.  

.Dir. See the notes to (2/1/11).

bildir- (ir) ‘- make known, inform’

.Il, i.e., .ıl/il/ul/ül. (1/2/8): tanıtıl- (ır): Parçada tanıtılan çocugun adı nedir? (3/2/9): yazıl- (ır): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış?

bildiril- (ir) ‘- be made known’

.(y)An. See the notes to (1/2/8). 

bildirilen. As a noun: ‘{what/the thing that} is made known’. As an adjective: ‘the made known...’.

akraba ‘relative’, i.e., a member of the family

akraba.lar.ınız ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
aşağıda bildirilen akrabalarınız ‘your (pl.) relatives that are listed (lit., ‘made known’) below’, lit., ‘the below-made-known your relatives’

var (1/1/11): Benim de sana bir armağanım var. This is not the var- you had on page 1, line 10 above, which was a  verb!

mI? The question marker. Notice that here it is added directly to a statement to make a yes-no question.  

var mı? ‘{does it/do they} exist’. Go back to the notes for var (1/1/11) and make all the statements there into questions.

asağıda bildirilen akrabalarınız var mı? ‘Do you (pl.) have (any) relatives (of the type) that are listed below?’ Note that this sentence consists of two main parts: akrabalarınız and everything that precedes it is the subject, the rest is the predicate.  

________________________________________________________________

Line 13

dede ‘grandfather’, father or mother’s side 

nine ‘grandmother’
amca ‘paternal uncle, father’s brother’. Often used as a friendly address to an older man, not necessarily one’s actual uncle.
hala ‘paternal aunt, father’s sister’

Line 15

bu (1/2/2): Bu kitabı, annem armağan etti. (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? 

bu parça.yı. What is the case suffix? Why this one? Problems? See .(y)I, the notes to (1/1/5). 

yüksek (ği) 1. ‘high (in elevation)’. 2. Here: ‘loud (in voice)’

ses ‘voice’

.(y)lA (1/1/4): sevinçle. Here: ‘in’.  

yüksek sesle ‘out loud, in a loud voice’

oku-. See (4/2/8).

.(y)InIz. The suffix of the imperative second person plural. 

REVIEW: The imperative: 

1. the abrupt imperative: the verb stem without any additional sufffix: (Sen) Gel! ‘(You) Come!’, (Sen) Oku! ‘(You) Read!’: (4/1/8): (Sen) Bak! ‘(You) Look!’. 

2. the imperative, second person singular, more polite, formal: the verb stem.(y)In: (Siz) Gelin! ‘(You) Come!’, (Siz) Okuyun! ‘(You) Read!’: (3/1/11): Çok yaşayın, küçük ustalar.
3. the imperative, second person plural, most polite, most formal: (Siz) Geliniz! ‘(You) (Please) come!’, (Siz) Okuyunuz! ‘(You) (Please) read!’.  

Murat (1/1/10): Murat okuma yazmayı öğrendin. 

.(n)In. The possessor suffix in an Ahmet’in kitabı compound.

REVIEW: The Ahmet’in kitabı compound: (1/2/8): Çocuğ.un ad.ı. (1/2/9): Öğretmeniniz.in ad.ı ve soyadı. (1/2/10): Adınız.ın va soyadınız.ın ilk harf.leri. (3/2/9): Bu adlar.ın ilk harf.leri. (3/1/10): Orhan’.ın anne.si. (3/1/13): Ev.in çevre.si. (4/1/10): Ninelerin.in ev.i. In the second example why is ad.ı correct but soyadı, also a nominative form like ad, correct without any additional suffix?

Murat’ın, nine.nin. The comma often functions as an ‘and’.
Line 16

söz ‘word, utterance’

Murat’.ın, nine.nin söz.leri

+ n 

.(y)I

Murat’.ın, nine.nin söz.leri.ni ... okuyunuz.

onlar. See the notes to (4/1/12).

.(n)In

onlar.ın
söyle- (1/1/7): Şarkılar söyledik. (1/2/4): Okuyalım, söyleyelim.  
.DIK. See the notes to (4/2/2), (4/2/8).

gibi ‘as, like’. This word, like ile (See .(y)lA, [1/1/4]), is a postposition. It follows the word it is linked with. Note that the corresponding English is a preposition and precedes the word it is connected with. So note again: In Turkish, phrase/clause markers generally occur at the end of the phrase/clause. In English, the corresponding markers occur at the beginning of the phrase/clause. 

.DIğ.I gibi ‘{as/in the way (that)} he...’, e.g., (on.un) soylediğ.i gibi ‘{as/in the way (that)} he said’. Note that the segment before gibi is an Ahmet’in kitabı compound. The second noun, i.e., söyledik, is a verbal noun. The third person  singular is the base for the other person-marking suffixes. In all persons: 

(Benİm) söylediğ.İm gibi ‘as I said’

(Senİn) söylediğ.İn gibi ‘as you (s.) said’

{(Onun)/Ahmet’in} söylediğ.İ gibi ‘as {he/ahmet} said’

(Bİzİm) söylediğ.İmİz gibi ‘as we said’

(Sİzİn) söylediğ.İnİz gibi ‘as you (pl.) said’

(ONLARIN) söylediğ.İ gibi ‘as they said’

(OnlarIn) söyledik.lerİ gibi ‘as they said’ 

Why the k in the third person plural?

Murat’ın sözlerini onun söylediği gibi okudu. ‘He {read/recited} Murat’s words {as/in the way that} he said them.’
The following item is not in the text, but is assumed under Questions in the response to Soru No. 14:  

.DIğ.I zaman… ‘when/the time {that/when}…’ The .DIK participle in a relative clause of time, with a noun of time as the final element. 

This lesson has three examples of the .DIK participle relative clause. This note explains when the subject of the relative clause has the possessor suffix, when it does not. The first item in each set below is a sentence with a finite verb. The following items in the set are the related clause structures. Note which subjects in the clauses have the possessor suffix.

Recall above in (4/2/2):

1. .DIğ.I non-time noun object of participle. A relative clause as an adjective modifying a noun, not of time (kitap). Below that noun is the object of the verb of the participle (okuduğum from the verb oku-): 

Ben kitap okudum. ‘I read a book.’


(Benim) okuduğum kitap… ‘The book that I read…’

Recall above In 4/2/15:
2. .DIğ.I gibi ‘as he, like he…’ A relative clause of manner with the postposition gibi ‘as/like’:

Ben söyledim. ‘I said it.’


(Benim) söylediğim gibi… ‘As I said (it)...’ 

Note that in both 1 and 2 above the participle is preceded by the possessed form of the subject.s
Below, under Questions Soru No. 14, in the response, you will see:
3. .DIğ.I zaman… ‘the time that/when’… A relative clause of time with a head noun of time (zaman ‘time’). Here zaman is not the object of the participle, because yan- is intransitive: 


Yeşil ışık yandı. ‘The green light went on.’

Yeşil ışık yandığı zaman… ‘When the green light went on...’
Note that above, the subject has no possessor suffix. 
(The following is another very common way of expressing .DIğI zaman…, but it does not ocur in this selection:
.Dİğ.İ.ndA, i.e., the .DIK participle + the person indicating suffix .(s)I + the locative suffix .DA: Buraya gel.diğ.i.nde ‘when he came here…’:

Ben buraya geldim. ‘I came here.’  

(Ben) buraya geldiğimde… ‘when I came here…’

In the above too, the subject does not take the possessor suffix. It appears that in clauses of time the subject of the clause does not take the possessor suffix.) 
Ninemize Gittik: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

· understand the grammar and can translate the sentences into English.  

· can translate the corresponding English back into Turkish.  

· can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

· can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives. 

Practice with a friend, giving both long and short answers.   

_____________________________________________________________

1. Soru: Bu {hikâye.nin/parça.nın} başlığ.ı nedir? 

Cevap: ___________________________________.  

_____________________________________________________________

2. Soru: Birinci sayfa.daki resimde neler var?

sayfa ‘page’
Cevap: Birinci sayfadaki resimde şunlar var: ________________

______________________________________. 

şu 'this; that', close by, şunlar 'these; those' or 'the following'

_____________________________________________________________

3. Bu hikâyede kaç kişi var?
kişi 'person'. • Note: kaç is followed by the singular, not the plural, no matter what number follows it, so it functions just like a number: beş kitap.  

Cevap: ___________________.  

_____________________________________________________________

4. Soru:  Bu kişiler.in isimler.i nedir? 

Cevap: (Bu kişilerin isimleri) _________________________________.  

_____________________________________________________________

5. Soru: Murat ve Ayşegül nereye gittiler?

Cevap: _______________________________.  

_____________________________________________________________

6. Soru: Murat neden kardeş.i.nin el.i.nden tuttu? 

neden 'why', lit. 'from what' 

‘Why did Murat take hold of his (younger) sister's hand?' or 'take his (younger) sister by the hand'  

Cevap 1: Ayşegül küçük bir kız, kaybol.ma.sIn dİye. 

kaybol- '- get lost' 

de- '- say' 

diye lit., 'saying, thinking'. Note that the y between the vowels causes the e in de- to become i. di.ye has the same form as güle in gül.e gül.e. 

'Ayşe is a little girl, so that she would not get lost (lit., let her not get lost {saying/thinking}.')  

.sIn diye ‘so that’ 

Cevap 2: Karşı.dan karşı.ya geç.erken ez.il.me.sİn dİye. 

ez- '- crush' + the passive suffix .Il = ezil- '- be crushed, be run over'. 

'so that she would not get run over, (lit., let her not get run over) while crossing from (one) side to (the other) side.'  

_____________________________________________________________

7. Soru: Nere.den yürüdüler?

Cevap: __________________________.  

_____________________________________________________________
8. Soru: Yolda neler vardı? 

Cevap: _________________________.  

_____________________________________________________________

9. Soru: Kamyonlar çok muydu, az (little, few) mIydı?  

mI … mI ‘or’, placed after each one of usually two alternatives: ‘(A) or (B)’, forms an or question:
Cevap: _____________________. 

_____________________________________________________________

10. Soru: Dörtyol ağz.ı.na gel.dİkten sonra, ne yaptılar? 

'What did they do, after com.ing to the intersection?' or 'After com.ing to the intersection, what did they do?' 

Cevap: Dörtyol ağz.ı.na gel.dİkten sonra, beklediler. 

_____________________________________________________________

11. Soru: Dörtyol ağzında neden beklediler?
Cevap 1: Çünkü kırmızı ışık yan.ıyor.du.  

s

Cevap 2: Kırmızı ışık yan.ıyor.du, da ondan. 

'The red light WAS burning, and that's why (lit., and from that).' 

_____________________________________________________________

12. Soru: Sonra ne oldu? 

sonra 'then, after that'

Cevap: ______________________________. (The cars stopped.)

_____________________________________________________________

13. Soru: Otomobiller nİçİn durdu[lar]?
Cevap 1: Çünkü ___________________________.  
Cevap 2: ______________________________, DA ondan.  
_____________________________________________________________

14. Soru: Ne zaman karşı.ya geçtiler? 

ne zaman 'when?', lit., 'what time?'

Cevap: Yeşil ışık yan.dIĞ.I zaman (karşıya geçtiler). 

For an explanation of .dIĞ.I zaman, see the Notes to the decoder at the end of (4/2/16).
'They crossed when the green light went on (lit., burned).'

_____________________________________________________________

15. Soru: Nineleri onları gör.ünce sevindi mi?  
Cevap: (Nineleri onları gör.ünce) tabii _________.
tabii 'of course'  
Ninemize Gittik: Sınav
Translate the sentences below. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. Yolda kamyonlar, otomobiller pek çok değildi, değil mi? 

2. Murat Ayşegül'e: - Bekleyelim. Bak kırmızı ışık yanıyor, dedi.  

3. Az sonra otomobiller durdu.  

4. Nine onlara: - Hoş geldiniz, yavrularım. Beni sevindirdiniz dedi.  

5. AŞaĞIda bİldİrİlen akrabalarınız var mı, yok mu? (Do not answer the question.)
var mı, yok mu? ‘is there or isn’t there?’, ‘are there or aren’t there?’, lit., ‘existent or non-existent?’ A yes/no question.
akrabalarınız var mı, yok mu? lit., ‘your relatives existent or non-existent?’, i.e., ‘Do you have relatives or not?’
_______________________________________________________________

6. I went to see my grandmother, didn't  I? 

7. You (s.) {took hold of your (younger) sister's hand/took your (younger) sister by the hand}. (Give only one translation for both possibilities.)  

8. I walked along the sidewalk.  

9. Across the street the green light went on.  

10. I went across the street.  

11. I came to their grandmother's house. 

12. You (pl.) came to the place where the four roads meEt.  

13. What is the name of the child who was introduced in the story that you read?  

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Answer them in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

14.  Murat neden kardeşinin elinden tuttu? 

(a) 

(b) 

(c) 

15. Kamyonlar çok muydu, az mıydı?  

(a) 

(b) 

(c) 

16. Dörtyol ağzına geldikten sonra, ne yaptılar? 

(a) 

(b) 

(c) 

17. Dörtyol ağzında neden beklediler? 

(a) 

(b) 

(c) 

18. Ne zaman karşıya geçtiler? 
(a) 

(b) 

(c) 

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story including all the materials in it but also ideas from your own imagination. This time relate the story from another perspective: as if we were telling what we did. Use all the structures and vocabulary you can. Include elements you were unable to incorporate in your previous compositions if they can be applied to this one. Write as much as you can, show off all your Turkish. 

· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about.

· Check your summary against the original and underline the problem sections.

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby.

Kolay gelsin!
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ARASTIRALIM

Resimdeki cocuk ne yapiyor?

OKUMA SEVINCI

Bugiin. sevingle okuldan eve geldim. Anneme,
Tirkge kitabimi gésterdim:

— Annecigim, sinifta okuma bayrami yaptik. Siir-
ler okuduk, sarkilar soyledik. Ogretmen, hepimize bi-
rer kitap verdi, dedim.

Annem bana:

— Murat okuma yazmay: 6grendin. Benim de sana
bir armaganim var, dedi.

Annem de bana bir kitap verdi. Kitaplarimi sev-
giyle kucakladim:

— Okumak, ne giizel annecigim, dedim.




Köyde Yangın Oldu: Notes to the decoder, page 1
Line 2

çevre (3/1/13): Evin çevresine bahçe yaptık. What would be a good translation here?

yan- (ar) (4/1/8): Bak kırmızı ışık yanıyor. (4/1/9): Karşıda yeşil ışık yandı. Here: ‘- burn’, for a fire.

.GIn, i.e., .gIn after a vowel or voiced consonant, .kIn after a voiceless consonant. A suffix that makes nouns or adjectives from a limited number of verb stems.  

yangın ‘fire’

sel ‘flood’. Why the comma after yangın?

ol- (Ur) (1/2/14): Neler oldu? (2/1/7): Kartopunu yerde yuvarladık. Kocaman oldu. (3/1/7): Suna bahçıvan oldu. (3/1/15): Evimiz ne güzel oldu. What is the best English for ol- in these sentences? Is it the same in all of them?

mI? (1/2/6): Murat, kitaplarını seviyor mu? (1/2/13): Sınıfınızda, okuma bayramı yaptınız mı? (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı?

________________________________________________________________

Line 3

köy ‘village’

.DA
________________________________________________________________

Line 4

gece ‘night’

yarı ‘half’

.(s)I

gece yarı.sı ‘midnight’, lit., ‘night its half’. A yemék odası structure. 

REVIEW: The yemék odası structure: (4/1/7): dörtyol ağzı, (3/2/4): görev bölümü, (2/1/12): kartopu, (1/1/6): okuma bayramı, (1/1/3): okuma sevinci, (1/2/7): soyadı, (1/1/9): Türkçe kitabı. 

REVIEW: Time adverbials: (1/1/4): bugün: Bugün sevinçle okuldan eve geldim. (4/2/10): her zaman: Murat va Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır? (2/2/11): kışın: Kışın, ayağımıza hangi giyecekleri giyeriz? (2/1/4): sabahleyin: Sabahleyin pencereden baktım. (2/1/12): sonra: Sonra kardan adamın karşısına geçtik. Be sure you can translate all the above.

.(y)DI. The suffix form of idi. After a consonant: (2/1/9): şişman idi becomes şişmandı: Kardan adam cok şişmandı. (4/1/6): çok idi becomes çoktu: Yolda kamyonlar, otomobiller pek çoktu. After a voweı: gece yarısı idi becomes gece yarısıYdı.

sokak (ğı) (2/1/5): Sokağa çıktım.
.DAn  

ses 1. (4/2/15): Bu parcayı, yüksek sesle okuyunuz. 2. Here: ‘sound’.  

gel- (İr)  

.(I)yor ‘he is ___.ing’. See the notes to (1/1/2).

.(y)DI ‘he was’. See (2/1/9).
.(I)yordu ‘he was __.ing’. The suffix of the past continuous tense, third person singular, which is the base for the other person-marking suffixes. All persons: 

The Past Continuous Tense

.m: 
(Ben) geliyordu.m. ‘I was coming.’

.n: 
(Sen) geliyordu.n. ‘We were coming.’

.Ø: 
{O/Ahmet} geliyordu. ‘He/Ahmet was coming.’ 

Note that the first person plural form ends in k:

.k: 
(Biz) geliyordu.k. ‘We were coming.’  

.niz:
(Siz) geliyordu.nuz. ‘You were coming.’

.lAr: 
(Onlar) geliyorlardı (geliyordular). ‘They were coming.’ 

Hasan ‘Hasan’, a very common Turkish masculine given name, also the name of one of the sons of Ali and Fatima, the daughter of the Prophet Muhammad. The name of the other son was Hussein. 

________________________________________________________________

Line 5

.(n)In
Hasan’ın anne.si

yatak (ğı) ‘bed’

yatağ.ı.ndan ‘__________________’. (Lütfen İngilizceye çevirin.)  Why n before .dan? 

kalk- (ar) /DAn/ ‘- rise, get up /from/’

pencere (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım.
________________________________________________________________

Line 6

vay! ‘O dear, alas!’

diye ‘saying’, sometimes ‘thinking’. It is the verb stem de- ‘- say’, which you have already encountered +  

.(y)A. Not the dative case suffix, which is added to a noun, but another suffix added to a verb stem to form an adverb of manner. When added to de-, the e of the stem becomes i, to give: 

diye ‘saying’. Here diye is like a quotation mark signaling the end of the quotation. It links a main clause with a subodinate clause and is required between actual words said and any expression of saying, asking, pronouncing, etc., except the verb de- itself. So there is no diye in Ahmet geliyorum dedi. ‘Ahmet said, “I am coming.” ’ but it is required before the following verb: 

bağır- (ır) ‘- shout, scream’

Vay! diye bağırdı. ‘She screamed, "O dear!"’, lit., ‘O dear saying she screamed’.

koca ‘husband’

koca.sı.na ‘__________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________

Line 7

Veli, a man’s name, a word meaning 1. ‘protector, guardian of a child’. 2. ‘saint, friend of God’. 

uyan- (ır) ‘- wake up’. Which imperative is this? Form from it the two other imperative forms you have learned.

var (1/1/11): Benim de sana bir armağanım var. (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? Compare and translate the following sentences: Köyde yangın var. Köyde yangın vardı. Köyde yangın oldu. What’s the difference?
 
The answer:
Var is an adjective meaning ‘(is) existent’.
Köyde yangın var. ‘There is a fire in the village.’ No verb (- be) present in the present tense.

 

With the addition of idi, the past tense of a verb meaning ‘- be’, i.e., i- (imek),  var becomes var idi, or more commonly with the suffix form of that verb: var.dı.

Both forms, vardı and var idi, mean the same thing: ‘there was’, lit., ‘there was existent’:

So, Köyde yangın vardı. ‘There was a fire in the village.’

 

Ol- is a verb meaning: 1. – become, and 2. – happen, occur.

With the addition of the past tense suffix .DI, it becomes oldu.

1. – become. E.g., Ahmet hasta oldu. ‘Ahmet became ill.’

2. – happen, occur. E.g., Köyde yangın ol.du. ‘A fire occurred in the village.’

 
________________________________________________________________

Line 8

dA, a separate word, not a suffix. (1/1/10): Benim de sana bir armağanım var. (1/1/12): Annem de bana bir kitap verdi. (2/1/6): Sokağa çıktım. Arkadaşlarım da geldiler.  
yer (2/1/6): Kartopunu yerde yuvarladık. (4/2/2): Dört yolun birleştiği yer.
yangın ‘fire’

yangın yer.i ‘the place of the fire’, lit., ‘the fire its place’, another yemek odası compound. 

yangın yer.i.Nden

________________________________________________________________

Line 9

duman ‘smoke’

.lAr, i.e., .lar/ler. The plural of a noun designating a material or substance is often used to indicate several units, a larger amount, of that material. In (3/1/8), Kartonları, boyaları, makası, zamkı aldık the plural was used on karton and boya to indicate the individual units, the pieces of that material.  

alev ‘flame’

yüksek (4/2/15): Bu parçayı, yüksek sesle okuyunuz. Also: ‘high’, in elevation.

yüksel- (ir) ‘- rise’. Note that the verb stem ends in l. 

.(I)yordu. See the notes to (5/1/4).

________________________________________________________________

Line 10

çok (ğu) (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım. Çok kar yağmış. (2/1/9): Kardan adam çok şişmandı. (2/2/2): Kardan adama çok kartopu attık. (3/1/11): Çok yaşayın, küçük ustalar. (4/1/6): Yolda kamyonlar, otomobiller pek çoktu. Notice that in (2/2/2) above the noun, which would be a count noun in English, is in the singular. Recall: bir kitap, iki kitap, çok kitap. No plural suffix on kitap!

insan ‘person’

vardı, i.e., var idi 
çok insan vardı
köy
.lI, i.e., .lı/li/lu/lü. A suffix that when attached to a noun of place designates a person from that place: 

köylü ‘villager’. Country: Amerika. An American: Amerikalı. City: Ankara. A native of Ankara: Ankaralı. Institution: lise. A lycée student: liseli.

kova ‘bucket’

.(y)lA (1/1/4): sevinçle: Bugün sevinçle okuldan eve geldim. (1/1/12): sevgiyle: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. (4/2/15): Bu parçayı, yüksek sesle okuyunuz. Here: ‘by means of, with’.  

su (yu) ‘water’. This noun, unlike other nouns ending in a vowel, takes a y: 1. before the possessor suffix .(n)In: su + .(n)In = su.yun ‘the water of, the water’s’, i.e., not su.Nun. Other nouns ending in a vowel: baba ‘father’ + .(n)In = baba.Nın ‘father’s’. With the other case suffixes, su is treated like other nouns: accusative: suyu, babayı; dative: suya, babaya; locative: suda, babada; ablative: sudan, babadan.

2. before all the personal possessed suffixes except the third person plural: (benim) su.yum, (senin) su.yun, (onun) su.yu, (bizim) su.yumuz, (sizin) su.yunuz, but (onların) suları. Other nouns ending in a vowel: baba.m, baba.n, baba.sı, baba.mız, baba.nız, baba.ları. 
________________________________________________________________

Line 11

taşı- ‘- carry, transport’

kürek (ği) ‘shovel’

yangın.a
toprak (ğı) ‘soil, earth, ground’

at- (ar) /A/ ‘- throw sth /ON/’. Recall another translation: (2/2/2): Kardan adama çok kartopu attık. In both cases the dative case is on the noun of destination.

________________________________________________________________

Line 12

büyü- ‘- get {bigger/larger}, spread’

.mAdAn ‘without ____.ing, before ___.ing’. A suffix that on a verb stem forms an adverb of manner or time:

büyü.meden ‘before spreading’

sön- (er) ‘- go out’, for a fire

.DIr. Explain the relationship between each of the following pairs of verbs and translate the sentences that follow them. 

(2/1/5): giy- (er): Paltomu, eldivenlerimi giydim. 

(2/1/11): giydİr- (ir): Başına şapka giydirdik. 

(1/2/2): sevin- (ir): Annem, bana kitap verdi, sevindim. 

(4/1/13): sevindir- (ir): Hoş geldiniz, yavrularım. Beni sevindirdiniz. 

(1/2/1):  bil- (İr): Bunları bilelim. 

(4/2/12): bildir- (ir): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? 

söndür- (ür) ‘- put out’, a fire

________________________________________________________________

Line 13 

Ahmet, a very common Turkish masculine given name. One of the names of the Prophet Muhammad, it means ‘Most laudable, praised’ and was given to many important figures in the Islamic world, including several Ottoman sultans. 
dayı ‘maternal uncle, mother’s brother’. What was the word for ‘paternal uncle, father’s brother’? See the notes to (4/2/13).

Ahmet Dayı ‘Uncle Ahmet’. A kurşunkalem compound, not a yemek odası compound. Neither noun has a suffix. Here the first noun is the first name of a person, the second, a noun designating a relative. The final ı of dayı is not the possessed suffix, but part of the basic noun. You had the same kurşunkalem compound where the first noun designates the material from which the second is made: (3/1/l3): karton ev.

Ahmet Dayı.nın 

saman ‘straw, hay’

.lIk, i.e., .lık/lik/luk/lük. A suffix that forms nouns from adjectives. It most commonly forms abstract nouns: iyi ‘good’, iyilik ‘goodness’. Here it forms a noun that designates a place where something is stored:

samanlık (ğı) ‘hayloft’. Why ğı in parentheses? 

REVIEW: Word final voiceless consonants: You have observed that when a noun ends in a voiceless sound, that is, one that produces no vibration in your throat, that voiceless sound usually becomes voiced when an attached vowel follows: ç becomes c: sevinç, sevinci; k becomes ğ: çocuk, çocuğu; p becomes b: kitap, kitabı. 

You have also observed limited cases where there is no such change, often with nouns of one syllable: Türk, Türkü; ilk, ilki; zamk, zamkı. Consider the latter exceptions. From here on, these notes will indicate such exceptions with a capital letter in parentheses following the noun entry. Assume that the final voiceless consonant of any other entry noun given in these notes becomes voiced when a vowel follows.  

yan- (ar). See 1. the notes to (5/1/l2). 2. Here: ‘- burn up’.
.mIş. For the full paradigm and its use, see the notes to (1/2/5). 
.(y)DI ‘he was’. See (2/1/9).
.mIştI ‘he had ______’, the suffix of the past perfect tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. This tense is used for the earlier of two past actions or states. As such, it is more common in Turkish than the past perfect tense is in current English, where the past is frequently used in place of the past perfect. .MIştI does not carry the reported sense of the .mIş tense alone. All persons: 

The Past Perfect Tense

.m: 
(Ben) gitmişti.m. ‘I had gone.’ 

.n: 
(Sen) gitmişti.n. ‘You (s.) had gone.’

.Ø: 
{O/Ahmet} gitmişti. ‘{He/Ahmet} had gone.’ 

Note that the first person plural ends in k:

.k: 
(Biz) gitmişti.k. ‘We had gone.’

.nIz: 
(Siz) gitmişti.niz. ‘You (pl.) had gone.’  

.lAr: 
(Onlar) gitmişlerdi (gitmişti.ler). ‘They had gone.’  

________________________________________________________________

Line 15

geç- (er) (2/1/12): Kardan adamın karşısına geçtik. (4/1/10): Karşıda yeşil ışık yandı. İki kardeş karşıyA geçtiler.
.mIş. This suffix when attached to a verb stem can form an adjective which does not have the reported aspect that the verb stem.mIş structure has when used as the basis for a tense:

geçmiş ‘passed’

ol- (Ur). See (5/1/2).

.sIn ‘let him’ or ‘have him’. This suffix on a verb stem gives the optative mood third person singular: gelsin ‘{let/have} him come’, okusun ‘{let/have} him read’. 

It also commonly conveys the idea of ‘tell him to’, although the verb ‘- tell’ does not actually appear: gelsin ‘tell him to come’, okusun ‘tell him to read’. 

olsun ‘let it be’

Geçmiş olsun. ‘{Let/May} it be past!’ A very common expression said to a person who is ill or has suffered some other misfortune.  

üz- (er) ‘- hurt, distress sb’, a transitive verb. 

.Il
Review: The passive: (1/2/8): tanıt-, tanıtıl-: Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (3/2/9): yaz-, yazıl-: Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (4/2/12): bil-, bildir-, bildiril-: Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? Be sure you can translate all the sentences above. 

.Il. This same suffix is also a reflexive suffix. Recall that a reflexive verb denotes action done to as well as for oneself and that its meaning is not always predictable. 

Review: Up to now you have studied another reflexive suffix: .(I)n: 

After a consonant: (1/1/3): sev- (er) ‘- love, like {sb/sth}’, sevin- (ir) ‘- be pleased’: (1/2/2): Annem, bana bir kitap verdi, sevindim. 

After a vowel: topla- ‘- gather, collect sth.’, toplan- (ır) ‘- come together, gather, assemble’: (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık.
üzül- ‘- be worried’

.mA. The negative suffix.

üzülme
sana (1/1/9): Benim de sana bir armağanım var.  
yardım ‘help, assistance’

yardım et- (eDer) /A/ ‘- help /Ø/, assist /Ø/’. Note the case required. Why this case? The /Ø/ indicates that the translation has no equivalent element for the Turkish /A/. 

________________________________________________________________
Line 16

.(A/I)r 1. (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? In the above example the aorist tense was used for a habitual action, much as English often uses the simple present tense. 2. In the following, the aorist expresses a quick, spontaneous response of willingness to act in the future, much as English often uses the verb ‘will’, usually in the contracted form: 

SanA yardım ederiz. ‘We’ll help Ø you.’

dediler. Where does the quote begin and end?

________________________________________________________________
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BUNLARI RILELIM :
Vay diye bagirdi: Beklemedigi bir olayla kargilag-
11, cok korktu.

OKUYALIM, SOYLEYELIM :
1 — Koyliiler, yangini nasil séndiirdiiler?

2 — Koyliller, Ahmet Dayiya ne dediler?

GUZEL DILIMIZI OGRENELIM :

1 — Okudugunuz parcada kimlerin ad: gegiyor?
2 — Asaddaki kelimeleri, hecelerine ayirniz.
Ornek: gece—>ge+ce sokak Hasan yangin

KONUSALIM, YAZALIM :

Cevrenizde hi¢ yangin oldu mu? Yangina, siz de
baktiniz m1? Gérdiiklerinizi anlatimiz.
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OKUYALIM, SOYLEFELIM
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er, Ahmet ayiya ne deflijer?
GUZEL DIjIMIZ OGRENELIM :

I ~ Okufdudlinuz parcdda kimledin ad gegiyor?
Asc‘z’gxﬁ i kelimdlerf, heﬂerﬂne aynigz
Ormek: gece>ge+ce sokak Hasan yarjgin

KONUSALIM, YAZALIM :
Cevrdnl?:le hic ya:dgm olliu ;ﬁ; Yanjnrfa, siz de




Köyde Yangın Oldu: Notes to the decoder, page 2
Line 2

bekle- (4/1/8): Dörtyol ağzına geldiler. Murat Aysegül’e: -- Bekleyelim..., dedi.
.mA. See (5/1/15).

.DIK (ğI) (4/2/2): Dört yolun birlestiği yere geldiler.
bekle.me.diği ‘{which/that} he did not expect’

olay ‘event’

beklemediği bir olay ‘an event (Ø/that/which) he did not expect’

REVIEW: The .DIK participle as an adjective, a relative clause, all persons: 

(Benİm) beklemediğ.İm bir olay ‘an event (that) I did not expect’
(Senİn) beklemediğ.İn bir olay ‘an event (that) you (s.) did not expect’
(Onun) beklemediğ.İ bir olay ‘an event (that) he did not expect’
(Bİzİm) beklemediğ.İmİz bir olay ‘an event (that) we did not expect’

(Sİzİn) beklemediğ.İnİz bir olay ‘an event (that) you (pl.) did not expect’
(OnlarIn) beklemediK.lerİ bir olay ‘an event (that) they did not expect’

Note again that the k returns in the third person plural. Why? 

.(y)lA
karşı (2/1/12): Kardan adamın karşısınA geçtik. (4/1/9): Karşıda yeşil ışık yandı. (4/1/10): İki kardeş karşıyA geçtiler. 
.lAş, i.e., .laş/leş (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler.
karşılaş- (ır) /lA/ ‘- meet /with/, come face to face /with/’

Line 3

kork- (ar) /DAn/ ‘- be afraid /OF/’

________________________________________________________________

Line 8

kim? (1/2/13): Sınıfınızda, okuma bayramı yaptınız mı? Kimleri çağırdınız? 

kim.ler.in
geç- (er). See (5/1/15) 

ad.ı geç-. What would be a good translation here?

________________________________________________________________

Line 9
aşağıda (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı?

.DAki (1/1/2): Resimdeki çocuk. (2/1/2): Resimdeki çocuklar. (3/2/8): Parçadaki çocuklarin adları nedir?
aşağıdaki

Direct noun objects modified by .DAki adjectives take the accusative case .(y)I:  
kelime ‘word’. Synonym: söz: (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz.
aşağıdaki kelimeler.i
hece ‘syllable’

hece.leri.ne
ayır- (ır) /A/ ‘- divide /into/’. 

.(y)InIz. To review this and other imperatives, see .(y)InIz, the notes to (4/2/l5).

________________________________________________________________

Line 10

örnek (ği) ‘example’

________________________________________________________________

Line  12

çevre. See the notes to (5/1/2).

çevre.niz.de. Give this word with the other person-marking suffixes and translate the result: çevre.m.de, etc.

hiç (Çi) ‘ever’. With a verb in the negative, it means ‘never’: Hayır, çevremde hiç yangın görmedim. ‘No, I {never saw/have never seen} a fire in my surroundings.’ 

ol- (Ur)

mI?

yangın.A
________________________________________________________________

Line 13

bak- (ar) /A/ ‘- look /AT/’. Note the case required here. See above: Pencereden baktı.
gör- (Ür) (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz?

.DIK (ğI). So far you have seen a verb stem.DIğI structure used mostly as an adjective: (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler. (4/2/8): Okuduğunuz parçada tanıtılan çocukların adları nedir? Above: Beklemediği bir olayla karşılaştı. 

In this line it functions as a noun used as a direct object: 

gördük (ğü) ‘the thing seen/what was seen’. This noun can be treated just like any other noun ending in k, such as çocuk: it can be made plural, take possessed suffixes, take case suffixes, etc.: 

.lAr
gördükler ‘things seen’
(sizin) gördük.ler.iniz ‘the things you (pl.) {saw/have seen}’. In all persons: 

(benim) gördükler.im ‘the things I saw’ 

(senin) gördükler.in ‘the things you (s.) saw’

(onun) gördükler.i ‘the things he saw’ 

(bizim) gördükler.imiz ‘the things we saw’ 

(sizin) gördükler.iniz ‘the things you (pl.) saw’

(onların) gördükler.i ‘the things they saw’
.(y)I. The accusative suffix is usually required on a direct object that has the possessed suffix. 
gördükleriniz.i
anla- ‘- understand’

.t (1/2/8): tanı- ‘- know, be acquainted with (a person)’, tanıt- (ır) ‘- make known, make acquainted with (a person)’  

anlat- (ır) ‘- tell about, relate’, lit., ‘- make (sb) understand, cause (sb) to understand’. Gördükler.iniz.i anlat.ınız. ‘Tell (about) what things you (pl.) {saw/have seen}’. In this sentence the object is in the plural. It could also be in the singular: 

Ahmet gördüğ.üm.ü anlattı. ‘Ahmet related what I had seen.’   

Ahmet gördüğ.ün.ü anlattı. ‘Ahmet related what you (s.) had seen.’  

Ahmet gördüğ.ü.nü anlattı. ‘Ahmet related what he had seen.’  
Ahmet gördüğ.ümüz.ü anlattı. ‘Ahmet related what we had seen.’  

Ahmet gördüğ.ünüz.ü anlattı. ‘Ahmet related what you (pl.) had seen.’  
Ahmet gördüK.leri.ni anlattı. ‘Ahmet related what they had seen.’  
Note that the second and third person singular are the same in appearance but different in composition!  

________________________________________________________________

Köyde Yangın Oldu: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

· understand the grammar and can translate the sentences into English.  

· can translate the corresponding English back into Turkish.  

· can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

· can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives.

Practice with a friend, giving both long and short answers.  

________________________________________________________________

1. Soru: Köyde ne oldu?

Cevap: ___________________.  

________________________________________________________________

2. Soru: Yangın ne zaman oldu?

Cevap: (Yangın) gece yarısı oldu. 

Note: no .DA on this time expression. Write here the other important times of the day that you know.

_______________________________________________________________

3. Soru: Sesler nere.den geliyordu?

Cevap: (Sesler) _________.tan geliyordu.  

_______________________________________________________________
4. Hasan'ın annesi nİçİn uyandı? 

niçin 'why?' from ne 'what?'+ için 'for' 
Cevap 1: Çünkü sokaktan sesler geliyordu.  

Cevap 2: Sokaktan sesler geliyordu, da ondan.  

________________________________________________________________

5. Soru: Uyan.dIktan sonra, Hasan'ın annesi ne yaptı? 

verb stem.DIk.tAn sonra 'after...ing'. Don't forget the word sonra!

Cevap 1: (Uyan.dIktan sonra Hasan'ın annesi) ______________.DAN kalktı.  

Cevap 2: (Uyan.dIktan sonra Hasan'ın annesi) _________________.DEN baktı.  

Cevap 3: (Uyan.dIktan sonra Hasan'ın annesi) ___________________ bağırdı. 

Cevap 4: (Uyan.dIktan sonra Hasan'ın annesi) koca.sı.na _______________ dedi.  

________________________________________________________________

6. Soru: Hasan ne yaptı?

Cevap: ______________________.

________________________________________________________________

7. Soru: Dumanlar, alevler nere.den yükseliyordu?

Cevap: ___________________.DEN (yükseliyordu).  

________________________________________________________________

8. Soru: Sokakta kimler vardı? 

Cevap: (Sokakta) _________________ vardı. 

________________________________________________________________

9. Soru: Köylüler ne.yle su taşıdılar? 

neyle? ‘with what?’, i.e., ne + .(y)lA, the suffix form of ile.
Cevap: (Köylüler) __________.la su taşıdılar. 

________________________________________________________________

10. Soru: Köylüler neyle yangın.A toprak attılar? 

 Why A with the verb at-?
Cevap: (Köylüler) ___________.le yangın.A toprak attılar.  

________________________________________________________________

11. Soru: Köylüler niçin yangın.A toprak attılar? 
Cevap 1: (Köylüler) yangın.I söndür.mek İçİn yangın.A toprak attılar. 

verb stem.mAk için 'in order to'

________________________________________________________________

12. Soru: Köylüler yangın.I söndür.mek İçİn ne yaptılar?  

Cevap: (Use the answers to both 9 and 10 above.)  

________________________________________________________________

13. Soru: Köylüler yangın.I söndür.ebİl.di.ler mi? 

verb stem.Abil '- be able to'. For the full paradigm, see the notes to (6/2/7).
Cevap: Evet, büyü.meden söndür.ebİl.diler.  

________________________________________________________________

14. Soru: Neresİ yanmıştı? 
Nere, as in nerede, nereye, nereden. Here, with the third person possessed suffix .(s)I, neresi, it is used as a noun subject of the sentence and means ‘What place (of it)?/Its where?’. Recall the following question you might ask if you were lost and didn't know where you were: * Bura.sı nere.si? 'What place is this?' for 'Where am I?'

Cevap: Ahmet Dayı'nın samanlığ.ı yanmıştı.  

________________________________________________________________

15.  Soru: Köylüler Ahmet Dayı'yA ne dediler?  

Cevap: (Köylüler Ahmet Dayı'yA) ____________________ dediler.  

_______________________________________________________________

16. Soru: Bu hikâye.yi beğendiniz mi?

beğen- (ir) ‘- like’
Cevap 1: _______________  ‘I liked it a  lot.’ 
Cevap 2: _______________  ‘I didn't like it at all.’ 

Köyde Yangın Oldu: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. Gece yarısı mıydı? 

2. Sokaktan sesler geliyordu.  

3. Hasan'ın annesi kocasına: - Veli! uyan yangın var, dedi.  

4. Köylüler kovalarla su taşıdılar.  

5. Okuduğun parçada kimlerin adı geçiyor?  

6. Çevremizde hiç yangın oldu mu? (Do not answer the question.)

______________________________________________________________

7. Hasan's mother got up from her bed, looked out the window, and shouted, 'O dear!'

8. They put out the fire before it spread, didn't they?  

değil ‘not’
mI? The question marker. It is added directly to a statement to make a yes-no question.
değil mi?
9. The villagers said, So sorry about the news (i.e., of the fire, lit., let it be past) to Uncle Ahmet.  

10. He met up with an event that he had not expected. He was very frightened.  

11. {Tell about/Relate} what things you (pl.) {saw/had seen}. (Write only one Turkish translation for both alternatives.). 

Also translate: I told about what I had seen. 

You (s.) told about what you (s.) had seen. 

Ahmet told about what he had seen. 

We told about what we had seen. 

They told about what they had seen. 

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

12. Hasan'ın annesi niçin uyandı? (Give the same answer in two ways.) 

(a) 

(b1) 

(b2) 

(c1) 

(c2)

13. Uyandıktan sonra, Hasan'ın annesi ne yaptı? 
(a) 

(b) 

(c) 

14. Köylüler neyle su taşıdılar? 

(a) 

(b) 

(c) 

15. Köylüler yangını söndürmek için ne yaptılar?  

(a) 

(b) 

(c) 

16. Köylüler yangını söndürebildiler mi, söndüremediler mi? 
(a) 

(b) 

(c) 

17. Neresi yanmıştı? 
(a) 

(b) 

(c) 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story using all the vocabulary and grammar in it as well as elements from previous stories. If appropriate, use the elements you were unable to use in your previous compositions. This time write it as if you were the mother. You might integrate the answers to the following questions: What was the date? What day of the week was it? At what hour did it happen? What were you doing when it did? What did you do as soon as you heard the sounds? What did you do after the fire?
· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Check your summary against the original and underline the problem sections.

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby. 

Kolay gelsin!
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Akıllı Tavşan: Notes to the decoder, page 1

Line 1

araştır- (ır) (1/1/1): araştıralım

.mA (1/1/3): okuma sevinci. (1/1/10): okuma yazma.

araştırma ‘investigation, research, a study’

araştırma.lar
________________________________________________________________

Line 2

hangi? (2/2/11): Kışın, ayağımıza hangi giyecekleri giyeriz? (2/2/14): Kar yağınca, hangi oyunları oynarsınız? (3/2/11): Siz evde hangi oyunları oynuyorsunuz? In these sentences the noun following hangi is in the accusative case. Any noun directly following hangi that is the direct object of a verb must take the accusative case suffix. 

hayvan ‘animal’

gör- (Ür) (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz? (4/1/2): Resimde neler görüyorsunuz? (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız.  

________________________________________________________________

Line 3

o ‘he/she/it’

ne? (1/1/2): Resimdeki çocuk ne yapıyor? (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (1/2/14): Neler oldu?
yap- (ar)

________________________________________________________________

Line 4 

akıl (klı) ‘intelligence’. Recall: the letters in parentheses indicate that when a vowel is added to this noun the final vowel in the noun drops: akıl + ı = aklı ‘his intelligence’ or ‘the intelligence’, accusative case. 

REVIEW: isim ismi nouns (4/1/7): ağız (ğZı), burun (rnu), isim (smi), resim (smi). Be sure you know the meaning of these nouns.

.lI, i.e., .lı/li/lu/lü. (5/1/10): köylü. Here this suffix appears on a noun designating an attribute not related to a place, but the result is again an adjective:

akıllı ‘intelligent’, possessing intelligence. The .lI suffix may mean ‘having, possessing’. 

.lI versus .(y)lA, the suffixed form of ile: 

.lI, as shown above, is an adjective suffix answering the question ‘What
kind of?’ 

.(y)lA, as in akıl ile or akılla ‘with intelligence’, is an adverbial suffix answering the question ‘How?’

tavşan ‘rabbit’

Line 5 

küçük (ğü) (3/1/11): Orhan’ın annesi: -- çok yaşayın, küçük ustalar, dedi. 

adjective + bir + noun (5/2/2): beklemediği bir olay ‘an event that he {did not expect/had not expected}’. In form just like: iyi bir kitap ‘a good book’. 

küçük bir tavşan ‘_________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

The above compared with: bir + adjective + noun: Bir küçük tavşan değil, iki küçuk tavşan. ‘Not one small rabbit, two small rabbits.’ In this sentence bir is the number ‘one’ in contrast with the number iki ‘two’. 
vardı (2/1/9): şişman idi = şişmandı. (4/1/6): çok idi = çoktu. (5/1/4): gece yarısı idi = gece yarısıydı. (5/1/10): var idi = vardı.  

bir (1/1/7): Öğretmen, hepimize birer kitap verdi. (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler. 

gün (1/1/4): bugün: Bugün, sevinçle okuldan eve geldim.
bir gün ‘_____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)

yuva ‘burrow’

yuva.sı.ndan ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
burun (rnu) (2/1/10): Havuçtan burun yaptık. 

REVIEW: Parts of the body: (2/1/10): baş: Başına şapka giydirdik. (2/1/11): el: Eline süpürge verdik. (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu. (2/1/10): göz, yüz: Yüzüne iki kömür koyduk. Göz oldu.
________________________________________________________________

Line 6

çık- (ar) (2/1/5): Sokağa çık-: Sokağa çıktım.   

.Ar. A causative suffix used on only a limited number of verb stems which must be memorized: 

çıkar- (ır) ‘- stick something out, make something come out’

Review: Causative suffixes: 

1. .t, used after polysyllabic verb stems that end in a vowel or in the consonants r or l: tanı - ‘- know a person’, tanıt- (ır) ‘- make known, make acquainted with, introduce’: (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? 
2. .DIr, the most common causative suffix. It is used with single syllable verb stems, ending in a vowel or consonant, and with polysyllabic stems but only when they end in a consonant, other than l or r: giy- (er) ‘- put on (oneself), wear’, giydir- (ir) /A/ ‘- put sth. on someone else, cause to wear, dress in’. 

Note that the dative case suffix is on the noun designating the destination of the motion: BaşınA şapka giydirdik. ‘We put a hat on his head’.

________________________________________________________________

Line 7

bir ‘once’

büyü- 1. (5/1/12): Yangını büyümeden söndürdüler. 2. In the following: ‘- grow up’.

.sA ‘if’, the conditional suffix, the suffix form of ise ‘if it is’. Directly on the verb stem, it may express a wish: ‘if only’. The verb stem.sA is the third person singular, the base for the other person-marking suffixes: Büyüse! ‘If only he would grow up!’. In all persons: 

The Conditional Expressing a Current Wish

.m:
(Ben) büyü.se.m. ‘If only I would grow up!’ 

.n:
(Sen) büyü.se.n. ‘If only you (s.) would grow up!’

.Ø:
(O) büyü.se. ‘If only he would grow up!’

Note that the first person plural form ends in k:

.k:
(Biz) büyü.se.k. ‘If only we would grow up!’ 

.nIz:
(Siz) büyü.se.niz. ‘If only you (pl.) would grow up!’

.lAr:
(Onlar) büyü.se.ler. ‘If only they would grow up!’ 

bir büyüsem! ‘if only I would once grow up!’

o 1. See (6/1/3). 2. Here: ‘that’, a demonstrative adjective. 

zaman (4/2/10): her zaman: Murat va Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır?   
o zaman ‘then, at that time’, lit., ‘that time’. Note: no .DA, locative suffix, on zaman to express ‘at’. 

uzak (ğı) ‘far’. Here, as a noun, ‘a far-away place’.

.lAr

.(y)A

git- (giDer) (4/1/4): Ninemize gittik. (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. 
.(A/I)r 

REVIEW: Uses of the aorist tense: 

1. habitual action: (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? 

2. a quick, spontaneous response of willingness: (5/1/15): Sana yardım ederiz. 

________________________________________________________________

Line 8

yeşil (4/1/9): Karşıda yeşil ışık yandı.
yaprak (ğı) ‘leaf’

ye- ‘- eat’

________________________________________________________________

Line 9

av ‘hunt, hunting’

köpek (ği) ‘dog’ 

av köpeği ‘hunting dog’. A yemek odası compound. 

REVIEW: The yemek odası compound: (4/1/7): dörtyol ağzı; (5/1/4): gece yarısı; (3/2/4): görev bölümü; (2/1/12): kartopu; (1/1/6): okuma bayramı; (1/1/3): okuma sevinci; (1/2/9): soyadı; (1/1/15): Türkçe kitabı; (5/1/8): yangın yeri.  

ora ‘that place’. Usually used with a suffix.

.DAn. REVIEW: Uses of the ablative case. The suffix is on the noun that indicates: 

1. origin: 

1.1 the place from which, point of departure: (1/1/4): Sevinçle okuldan eve geldim. (5/1/4): Sokaktan sesler geliyordu. (5/1/4): Hasan’ın annesi yatağından kalktı. 

1.2 the material {from/out of} which something is made: (2/1/3): kardan adam. (2/1/7): Kardan adam yaptık. (2/1/10): Havuçtan burun yaptık. (3/1/4): Kartondan ev yapacağız. 

2. the place through which: (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım. 
3. the place along which: (4/1/5): Kaldırımlardan yürüdüler. 
4. the point of contact: Here: ‘by’: (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu. 

oradan ‘by {there/that place}’

geç- (er) (2/1/12): Kardan adamın karşısına geçtik. (4/1/10): Karşıda yeşil ışık yandı. İki kardeş karşıya geçtiler. (5/1/15): Geçmiş olsun! (5/2/8): Okuduğunuz parçada kimlerin adı geçiyor? 
.(I)yordu (5/1/4): Gece yarısıydı. Sokaktan sesler geliyordu. (5/1/9): Yangın yerinden, dumanlar, alevler yükseliyordu. 

ona ‘to {him/her/it}’, i.e., o + n + .(y)A, the dative suffix. To review the dative case forms of the personal pronouns, see bana, the notes to (1/1/9).

________________________________________________________________

Line 10

cici ‘nice little, dear little’

sen ‘you’, the second person singular pronoun

.(y)I. The accusative case is required on most pronouns used as direct objects. 

seni. The accusative form of the personal pronouns is personal pronoun.(y)I except for the third person pronouns, which require an n before the suffix. The accusative of all personal pronouns: 


ben, beni
biz, bizi

sen, seni
siz, sizi

o, oNu
oNlar, oNları
götür- (ür) /A/ ‘- take /to/’. Note the case required for motion to.

.(y)AyIm, i.e., .(y)ayım/(y)eyim ‘let ME ______ ‘, ‘I’ll ____’, the suffix of the optative mood, first person singular: yap.ayım ‘let me do it’, ‘I’ll do it’, başla.yayım, götür.eyim, söyle.yeyim. 

You have already learned the optative first person plural: .(y)AlIm, i.e., .(y)alım/(y)elim ‘{let us/let’s ________}’: yap.alım ‘let’s do it’, başla.yalım, götür.elim, söyle.yelim. Note that the first person singular has y where the first person plural has l.

ora.da
________________________________________________________________

Line 11

tat (dı) ‘taste, flavor’. Note the form when a vowel follows.

.lI, i.e., .lı/li/lu/lü. See the notes to (6/1/4).

tatlı ‘tasty, delicious’, i.e., ‘with/possessing taste, good flavor’

havuç (Cu) (2/1/10): Havuçtan burun yaptık. 

.lAr, i.e., .lar/ler. Here the plural indicates great quantities of the item.  

taze ‘fresh, tender’

lahana ‘cabbage’

________________________________________________________________

Line 12

söz (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. 
av köpeğ.i.nin söz.leri.nE
inan- (ır) /A/ ‘- believe /Ø/ sth’. Note the case required and that the English equivalent has no preposition. 

Line 13

baş. To review parts of the body, see the notes to (6/1/5), under burun.

sok- (ar) /A/ ‘- stick sth /into/’ 

ora.dan
uzak. See the notes to (6/1/7).

________________________________________________________________

Line 14

.lAş, i.e., .laş/leş (4/2/2): bir: bir.leş-: Dört yolun birleştiği yere geldiler. (5/2/2): karşı: karşı.laş-: Beklemediği bir olayla karşılaştı.
uzaklaş- (ır) /DAn/ ‘- distance oneself /from/’, lit., ‘- become far /from/’

.(y)Ip. This suffix on a verb stem forms what is traditionally called the -p gerund: yap.ıp, başla.yıp, götür.üp, söyle.yip. Instead of using 

1. two verbs together with the same finite suffixes (e.g., uzaklaş.tI git.tİ ‘he departed, he went off’) or 

2. two verbs with ve ‘and’ between them (e.g., uzaklaştı ve gitti), .(y)Ip is suffixed to the first (e.g., uzaklaş.Ip gitti) and this first verb is treated as if it had the same suffixes as the immediately following verb, here gitti. 

Here the first verb functions as an adverb indicating how the following verb was carried out. 

git- (giDer)

uzaklaşıp gitti, lit., ‘he moved off and went, he headed off’, he took off’. When two verbs of motion are joined by the -p gerund, the first often indicates the beginning of an action, the second its continuation. 

________________________________________________________________
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Akıllı Tavşan: Notes to the decoder, page 2

Line 2

av. See the notes to (6/1/9).

.CI. REVIEW: Nouns of occupation or profession: (1/2/5): öğrenci, (3/1/6): duvarcı, camcı, (3/1/7): boyacı.

avcı ‘hunter’

yan 1. ‘side’. 2. ‘vicinity’. 3. ‘presence’, a noun. 

Recall the verb yan- (ar): (4/1/8): for a street light ‘- be on’, (4/1/9): for the street light ‘- turn’ green, (5/1/13): for something ‘- burn up’. 

REVIEW: Nouns of relative position: ara: (3/2/4): Çocuklar, aralarında nasıl görev bölümü yaptılar? aşağı: (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? (5/2/9): Aşağıdaki  kelimeleri, hecelerine ayırınız. çevre: (3/1/13): Evin çevresine bahçe yaptık. (5/1/2): Çevrenizde yangın, sel oldu mu? karşı: (2/1/12): Kardan adamın karşısına geçtik. (4/1/9): Karşıda yeşil ışık yandı. (4/1/10): İki kardeş karşıya gectiler. 

yan.ı ‘his side’

yan.ı.nda ‘at his side’

bul- (Ur) ‘- find’

.(I)n. REVIEW: The reflexive: 

1. After a consonant: (1/2/2): sev- (er) ‘- love’ or ‘- like {so./sth.}’; sevin- (ir) ‘- be pleased’. 

2. After a vowel: (3/1/4): topla- ‘- gather, collect sth.’; toplan- (ır) ‘- come together, gather, assemble’.

bulun- (ur) /DA/ ‘- be present /AT/’, lit., ‘- find oneself /at/’ a place.

.DIr. A causative suffix. To review causative forms, see the notes to (6/1/6).  

bulundur- (ur) ‘- cause to be present’

________________________________________________________________

Line 3

vur- (Ur) /A/ ‘- strike, hit, shoot dead’

.DIK (ğI). REVIEW: The .DIK participle:

1. as an adjective in a relative clause: (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler. (4/2/8): Okuduğunuz parçada tanıtılan çocukların adları nedir? (5/2/2): Beklemediği bir olayla karsılaştı. 

Again with all persons as the subject of the participle: 

(benim) vurduğ.um hayvan ‘the animal (that) I shot’
(senin) vurduğ.un hayvan ‘the animal (that) you (s.) shot‘
(onun) vurduğ.u hayvan ‘the animal (that) he shot’

(bizim) vurduğ.umuz hayvan ‘the animal (that) we shot’ 

(sizin) vurduğ.unuz hayvan ‘the animal (that) you (pl.) shot’ 

(onların) vurduK.ları hayvan ‘the animal (that) they shot’ 

2. with gibi as an adverbial: .DIğI gibi: (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. 

3. as a noun: (5/2/13) Gördüklerinizi anlatınız. Be sure you understand and can translate the sentences above and below. 

Avcının vurduğu hayvanlar.ı Why the final ı?

bul-. See the notes to (6/2/2).

yaka ‘collar’

.lA, i.e., .la/le. The most common suffix used to form verbs from nouns, adjectives, and onomatopoeic words: (1/1/13): kucak ‘embrace, lap’, kucakla- ‘- embrace, take into one’s arms’: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. 

yakala- ‘- snatch, seize, grab hold of’, lit., ‘- collar’

________________________________________________________________

Line 4

ve (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir? (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. Here it joins two verbs.

getir- (ir) ‘- fetch, bring here’. Note carefully the difference between this verb and the verb götür- (ür) ‘- take there’

________________________________________________________________

Line 6

ne

.(y)I
neyi. Here the accusative suffix refers to something mentioned earlier: ‘What was it that he wanted?’ as opposed to ‘What did he want?’ Recall the cases above where ne as an object did not have the accusative case suffix: (1/1/2), (5/2/6). 

iste- 1. ‘- want’. 2. ‘- ask for’

.(I)yordu. Recall that when a verb of perception is used in reference to present time, Turkish often has the .(I)yor present continuous tense, whereas English has the simple present: (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz? ‘What things do you see in the picture?’ The same applies to verbs of wishing, wanting, etc. 

With verbs of perception and wishing, the situation is similar in reference to past time: Turkish has the .(I)yordu past continuous tense, while English usually has the simple past. ‘What was it that he wanted?’ rather than ‘What was it that he was wanting?’ 

________________________________________________________________

Line 7

kandır- (ır) 1. ‘- fool, take in’. 2. ‘- convince, persuade’.

.(y)Abil ‘can, be able, may’. The possibility suffix. Notice that it resembles the English ‘able’! It is added directly to the verb stem. The y is used after a preceding vowel. The i is invariable. The various tense suffixes are added to the possibility suffix. It occurs most frequently with the aorist tense: 

.(A/I)r, i.e., .ar/er/ır/ir/ur/ür
.(y)Abilir ‘he {can/may/is able to}’. The suffix of the possibility tense, present time, third person singular, the base of the other persons. After a verb stem ending in a consonant: yap.abil.ir ‘he {can/may/is able to} do it’; gid.ebil.ir ‘he {can/may/is able} to go’. After a verb stem ending in a vowel: başla.Yabil.ir ‘he {can/may/is able to} begin’; söyle.yebilir ‘he {can/may/is able to} say it’. 




The Possibility Tense, Present Time


.Im: 

Yap.abilir.im. ‘I can do it.’


.sIn:

Yap.abilir.sin. ‘You can do it.’


.Ø:   

Yap.abilir. ‘He can do it.’


.Iz:

Yap.abilir.iz. ‘We can do it.’ 


.sInIz: 
Yap.abilir.siniz. ‘You can do it.’  

.lAr:
 
Yap.abilir.ler. ‘They can do it.’ 

At this point do not attempt to make the negative possibility forms. We will take them up later in (8/1/7). 

.(y)DI

.(y)Abildi ‘he {could/was able to}’. The suffix of possibility tense, past time, third person singular, the base of the other persons.  

The Possibility Tense, Past Time

.m:
Yap.abildi.m. ‘I was able to do it.’ 

.n:
Yap.abildi.n. ‘You (s.) were able to do it.’ 

.Ø:
Yap.abil.di. ‘He was able to do it.’

.k:
Yap.abildi.k. ‘We were able to do it.’ 

.nIz:
Yap.abildi.niz. ‘You (pl.) were able to do it.’  

.lAr:
Yap.abildi.ler. ‘They were able to do it.’ 

kandır.abil.di ‘he was able to fool (him)’

mI?

________________________________________________________________

Line 9

aşağıda. REVIEW: Nouns of relative position. See the notes to (6/2/2).

bazı ‘some’. May qualify nouns in the singular or plural.

buNlar, i.e., bu ‘this’ + n + .lAr
bunlar.ın
________________________________________________________________

Line 10

ad
yaz- (ar)

.(y)InIz ‘(you pl.) write’, the suffix of the imperative second person plural.  
The pictures from left to right:

(a) kedi ‘cat’, yavru kedi ‘kitten’. A kurşunkalem compound. (4/1/13): Hoş geldiniz, yavrularım. 

(b) keçi ‘goat’, keçi yavru.su ‘kid’, a yemek odası compound. 

(c) köpek. See above. köpek yavrusu ‘puppy’

(d) tavuk (ğu) ‘hen’, civciv ‘chick’

(e) horoz ‘rooster’

(f) ördek (ği) ‘duck’, ördek yavrusu ‘duckling’, a yemek odası compound
________________________________________________________________

Line 11

bunlar. See the notes to (6/2/9).

.DAn. To review the uses of this suffix, see the notes to (6/1/9). Here this suffix forms the partitive ablative. It is on the noun of which the words following the suffix are a part. 

bunlar.dan ‘{of/from} these’

hangi? Up to this point you have seen this word only before another noun as an adjective: (2/2/11): Kışın ayağımıza hangi giyecekleri giyeriz? 

.(s)I. This suffix when added to hangi becomes an interrogative  pronoun:

hangi.si? ‘which one of?’, i.e., bunlar.dan hangi.sİ? ‘which one of these?’, lit., ‘of these its which?’ 

 f

.lArı. This suffix when added to hangi becomes an interrogative  pronoun:

hangi.leri? ‘which ones of?’

bunlar.dan hangi.leri? ‘which ones of these?’

kümes ‘coop’, for poultry

kümes hayvan.ı ‘poultry’, lit., ‘coop animal’. A yemek odası compound. To review this structure, see av köpeği, the notes to (6/1/9). 

_______________________________________________________________

Line 12
aşağıdaki. Recall that noun objects modified by .DAki adjectives take the accusative case:  (5/2/9): Aşağıdaki  kelimeleri, hecelerine ayırınız.  
cümle ‘sentence’

defter ‘notebook’

defter.iniz.e
yaz- (ar) /A/ ‘- write /IN/’. Note the case required! Why? Note that here the English translation is ‘IN’ not ‘to’.

son ‘end’ 

Son.ları ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) This is the second part of an Ahmet’in kitabı compound. The related possessor noun, cümleleri, is in the preceding sentence in line 12 and is assumed in this one.

________________________________________________________________

Line 13

nokta ‘period’, a punctuation point. Also: ‘dot, point.’

koy- (ar) /A/ ‘- put, place’. Note the case required: motion to! How would it be translated into English?

.mAk. In (4/1/4) you observed the infinitive as a verbal noun with the dative case suffix: görmek + .(y)A = görmeğe, often written görmeye: Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. In the following, the infinitive occurs with the accusative case suffix: Recall: (1/1/10): Murat okumayı öğrendin. 
koymak
.(y)I  

koymağı, often written koymayı, the object of the following verb: 

unut- (ur) ‘- forget’

.mA, the negative abrupt imperative suffix: Unútma! ‘Don’t forget!’ 
.(y)In, the imperative second person singular suffix 

 .mAyIn, the imperative second person singular negative suffix: Unútmayın! ‘Don’t forget!’ 

.mAyInIz, the imperative second person plural negative suffix: Unútmayınız!
SonlarınA nokta koymay.I unutmayınız. ‘Don’t forget to put a period at their end.’ The direct object is in the accusative case.

________________________________________________________________

Line 17

-(y)Ip. Above in (6/1/14), you observed this suffix in uzakla.şıp gitti, where .(y)Ip immediately precedes the associated and following verb, git-, and carries the sense of the simple past tense of that verb. Here,  in inanıp onunla birlikte gitseydi, .(y)Ip is separated from the associated verb gitti by two elements, onunla birlikte, and carries the sense of the more complex two-element suffix  .se.ydi.   
onun ‘his’. The possessor pronoun, third person singular. For the possessor pronouns of the other persons, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

.(y)lA, i.e., .(y)la/(y)le, the suffix form of the postposition ile ‘with’. (1/1/4): sevinç ile written together becomes sevinçle: Sevinçle okuldan eve geldim. When the noun ends in a vowel, one i becomes y: (1/1/12): sevgi ile written together becomes sevgiyle: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. 

As we noted in (1/1/4), when ile or its suffix form .(y)lA follows a singular or plural noun or a plural pronoun, the nominative of that noun is used: 

Singular noun: sevinç: sevinç.le; sevgi: sevgi.yle; Ahmet: Ahmet’le ‘with Ahmet’

Plural noun or plural pronoun: sevgiler: sevgiler.le; onlar: onlar.la
But when ile/.(y)lA is used with all pronouns except the third person plural, the possessor form of the pronoun is usually used: 

In each set below, the first line has an Ahmet’in kitabı compound in which the first element is a possessor pronoun; the second line shows the same possessor pronoun used with ile/.(y)lA. The exceptions are preceded by an asterisk *:


(ben.İm) kitab.ım ‘my book’


{Ben.İmle/Ben.İm ile} geldi. ‘He came with me.’


(sen.İn) kitab.ın ‘your (s.) book’


{Sen.İnle/Sen.İn ile} geldi. ‘He came with you.’


{(o.n.un)/Ahmed’İn} kitab.ı ‘{his/Ahmet’s} book’


{O.n.unla/* Ahmet’le} geldi. ‘He came {with him/with Ahmet}.’ 


Kim.İn kitab.ı? ‘Whose book?’


{Kim.İnle/Kim.İn ile} geldi? ‘Who did he come with?’


(biz.İm) kitab.ımız ‘our book’ 


{Biz.İmle/Biz.İm ile} geldi. ‘He came with us.’


(siz.İn) kitab.ınız ‘your (pl.) book’


{Siz.İnle/Siz.İn ile} geldi. ‘He came with you.’


(onlar.In) kitap.ları ‘their book’ 


* {Onlar.la/Onlar ile} geldi. ‘He came with them.’


Kimler.İn kitap.ları? ‘Whose books?’ 


* {Kimler.le/Kimler ile} geldi? ‘Who(m) did he come with?’ 

bir
________________________________________________________________

Line 18

.lIk, i.e.,.lık/lik/luk/lük. In the preceding lessons, you observed the lIk suffix on a noun designating a substance: (2/2/12): ter ‘sweat, perspiration’, terlik ‘slipper’ and (5/1/13): saman ‘straw’, samanlık ‘place for storing straw, hayloft’. Here it forms an abstract noun, a very common use for this suffix:

birlik ‘unity, oneness’

.DA

birlikte ‘in {unity/oneness}’

.(y)lA birlikte ‘together with’, lit., ‘in {unity/oneness} with’. Another example: Benim.le geldi. ‘He came with me.’ Benim.le birlikte geldi. ‘He came together with me.’ 

.sA ‘if’, the conditional suffix, the suffix form of ise ‘if it is’. Above in (6/1/7), you observed this suffix on a verb stem to express a wish: Bir büyüsem. ‘If only I would grow up!’ 

A verb stem.sA unit also indicates a remote (i.e., unlikely, unreal, or impossible) condition: Yarın gitse... ‘{If he were to go tomorrow/Were he to go tomorrow/If he went tomorrow}...’. In all persons: 

The Unreal Conditional

(Ben) yarın gitse.m ... ‘If I were to go tomorrow ...’

(Sen) yarın gitse.n ... ‘If you (s.) were to go tomorrow ...’

{(O)/Ahmet} yarın gitse ... ‘If {he/Ahmet} were to go tomorrow ...’

Note that the first person plural form ends in k:

(Biz) yarın gitse.k ... ‘If we were to go tomorrow ...’

(Siz) yarın gitse.niz ... ‘If you (pl.) were to go tomorrow ...’

(Onlar) yarın gitse.ler ... ‘If they were to go tomorrow ...’

.sAydI, i.e., .sA idi written together, ‘{If he had/Had he} …’, the suffix of the unreal past conditional, third person singular, the base of the other person- marking suffixes: Dün oraya gitseydi ... ‘{If he had gone there yesterday .../Had he gone there yesterday ...}’, but he didn’t. 

In all persons: 

The Unreal Past Conditional

(Ben) dün oraya gitseydi.m ... ‘If I had gone there yesterday ...’

(Sen) dün oraya gitseydi.n ... ‘If you (s.) had gone there yesterday ...’

{(O)/Ahmet} dün oraya gitseydi ... ‘If {he/Ahmet} had gone there 
yesterday ...’

Note again that the first person plural form ends in k:

(Biz) dün oraya gitseydi.k ... ‘If we had gone there yesterday ...’

(Siz) dün oraya gitseydi.niz ... ‘If you (pl.) had gone there yesterday ...’

(Onlar) dün oraya gitseydi.ler ... ‘If they had gone there yesterday ...’

baş. To review the names for the parts of the body, see burun, the notes to (6/1/5). Frequently the word baş represents the whole person: 

baş.ı.na ‘to his head’ in the sense of ‘to him’ 

ne.ler?
başına gel- (İr) /A/ ‘- happen /to/ sb’, lit., ‘- come to his head’

.(y)Abil. See the notes to (6/2/7).

.(A/I)r. The aorist suffix. To review, see the notes to (1/2/10) and (6/1/7). The suffix on this suffix is:  

.(y)DI. To review, see the notes to (1/1/4) and (2/1/9).

.(y)Abil.ir.di ‘he could have + the past participle’. The past possibility suffix, third person singular, the base of the other persons.

The Paradigm of the Past Possibility Tense


Yapabilirdi.m. ‘I could have done it.’ 


Yapabilirdi.n. ‘You (s.) could have done it.’ 


Yapabilirdi. ‘He could have done it.’ 


Yapabilirdi.k. ‘We could have done it.’ 


Yapabilirdi.niz. ‘You (pl.) could have done it.’ 


Yapabilirdi.ler./Yapabilir.lerdi. ‘They could have done it.’ 

başına neler gelebilirdi? ‘what things could have happened to him’. Note the relationship of the tense in the first part of the sentence to that in the second: .Aydı ..., … (A/I)rdI ‘if he had ..., ... could have’. 

________________________________________________________________

Akıllı Tavşan: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives.

Practice with a friend, giving both long and short answers.    

________________________________________________________________

1. Resimde hangi hayvanlar var?

2. Bu hikâyenin başlığı nedir?

3. Bu hikâyenin kahramanı kim?
kahraman 'hero'

4. Bu hikâyede kaç hayvan var?

5. Bu hikâyede kaç kişi var?

6. Küçük tavşan nereye gitmek istiyordu? 

7. Niçin oraya gitmek istiyordu?


Çünkü _____________________.


___________________________ , da ondan.  

8. Ora.dan kim geç.iyordu?

9. Av köpeği tavşan.A ne dedi?

10. Av köpeği tavşan.ı nere.yE götürmek istedi?

11. Uzaklarda neler varmış?

12. Küçük tavşan av köpeği.nin sözleri.nE inandı mı, inanmadı mı?

13. Tavşan köpek.le gitti mi?

14. Av köpeği.yle konuş.tuktan sonra, tavşan ne yaptı?

15. Niçin böyle yaptı?

16. Tavşan başını yuvasına sok.tuktan sonra, av köpeği ne yaptı?  

17. Avcı yan.ı.nda neler bulun.dur.ur?  

18. Av köpeği avcı.nIn vurduğ.u havanlar.ı ne yapar? 

Akıllı Tavşan: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the book. Important points are in capital letters. 

1. O zaman uzaklara gitmem. 

2. Seni uzaklara götürmeyeyim mi? 

3. Oralarda tatlı havuçlar, taze lahanalar yoktu.  

4. Başımızı tavşanın yuvasına sokabilirdik. 

5. Av köpeği avcının vurduğu hayvanları bulabilirdi, yakalabilirdi ve getirebilirdi.  

6. Küçük tavşan neyi istiyordu? Bilmiyor musunuz?

7. Av köpeği tavşanı kandırabildi m? Kandırdı mı? 

________________________________________________________________

8. If only he would once grow up!

9. A hunting dog was passing by there, wasn't it? 

10. The little rabbit did not believe the hunting dog's words. Do you (s.) believe my words or not? 

11. The dog {went away/made off}.  

12. A hunter always (sees to it that a dog is, lit., causes a dog to be) at his side. 

13. Which of these are coop animals? 

14. Have your (pl.) friend Write the sentences below in his notebook.  

15. Don't forget to put a period at the end of them.  

16. If the rabbit had believed the hunting dog's words and had gone with him, what could have happened to him?  

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

17. Bu hikâyenin kahramanı kimdı? 
(a) 

(b)

(c) 

18. Bu hikâyede kaç kişi var?

(a) 

(b)

(c) 

19. Küçük tavşan nereye gitmek istiyordu?

(a) 

(b)

(c) 

20. Niçin oraya gitmek istiyordu?

(a) 

(b) Çünkü _____________________.

(c)

(b) ___________________________ , da ondan.  

(c) 
21. Oradan kim geçiyordu?

(a) 

(b)

(c) 

22. Av köpeğiyle konuştuktan sonra, tavşan ne yaptı?

(a) 

(b)

(c) 

23. Av köpeği avcının vurduğu havanları ne yapar? 

(a) 

(b)

(c) 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back at the story, write an expanded version of the story as you did for earlier lessons. But this time pretend you are the rabbit writing the story. Tell what happened to you, what you did. Add information: What kind of a day was it? What season was it? How was the weather? At what time of the day did these events take place? Use the Turkish equivalents of as many of the following as possible: as soon as, when, while, in order to, because, could have, together with. Use some question words and the elements you were unable to use in your previous stories. 

· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Check your summary against the original and underline the problem sections. 

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby. Kolay gelsin!
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ARASTIRALIM
Resimdeki ¢ocuk ne yapiyor? ’

GUNESIN ILK ISIKLARI

Giines, sabahleyin erken dogdu. 11k isiklan, serge-
nin yuvasina ulasti. Serge uyandi. Yuvasindan ugtu.

Ikinci 151k, bir kiimese geldi. Horoz 6ttii: Uiiiiii. Ta-
vuklar, kiimesten digsanya cikhlar.

Ugiincii 151k, Ayla‘nin odasina girdi. Ayla, gozleri-
ni ach. Yatagindan kalkmadi. Ayla. yeniden uyudu.
O giin okuluna geg kaldi.

Ogretmeni:

— Her 6grenci okula zamaninda gelir. Sen nerede
kaldin Ayla? dedi.
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Güneşin İlk IşIkları: Notes to the decoder, page 1
Line 3

güneş ‘sun’

.(n)In
ilk (Ki) (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (4/2/10): Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır?

ışık (ğı) 1. (4/1/8): Bak kırmızı ışık yanıyor. (4/1/9): Karşıda yeşil ışık yandı. 2. Here  ‘ray’: 

güneş.in ilk ışık.ları
________________________________________________________________

Line 4

sabah
.leyin ‘in the ..., at …, during the …’, a temporal adverbial suffix attached to certain terms denoting times of the day. The vowels in it are invariable, i.e., do not follow the rules of vowel harmony.
sabahleyin (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım.  

erken ‘early’

doğ- (ar) ‘- rise, be born’

ilk ışıkları. Why the final ı? Problem? See (cümlelerin) Sonları, the notes to (6/2/12).

serçe ‘house sparrow’

________________________________________________________________

Line 5

yuva (6/1/5): (Akıllı tavşan) bir gün yuvasından burnunu çıkardı. Here: ‘nest’.

ulaş- (ır) /A/ ‘- reach, come /to/’. Note the case required: motion to.

uyan- (ır) (5/1/7): Veli uyan, yangın var. 

.DAn
uç- (ar) ‘- fly’

________________________________________________________________

Line 6

iki (2/1/9): (Kardan adamın) yüzüne iki kömür koyduk. (4/1/10): İki kardeş karşıya geçtiler. 

.(I)ncI. This suffix forms ordinal numbers from cardinal numbers. The initial I is used after a consonant: 

bir ‘one’, bir.inci ‘first’ 

iki ‘two’, iki.nci ‘second’

üç ‘three’, üç.üncü ‘third’

dört ‘four’, dörd.üncü ‘fourth’ (Note the change from t to d!) 

beş ‘five’, beş.inci ‘fifth’ 

altı ‘six’, altı.ncı ‘sixth’ 

yedi ‘seven’, yedi.nci ‘seventh’ 

sekiz ‘eight’, sekiz.inci ‘eighth’ 

dokuz ‘nine’, dokuz.uncu ‘ninth’ 

on ‘ten’, on.uncu ‘tenth’ 

With compound numbers, the suffix goes on the last number: onbir ‘eleven’, onbirinci ‘eleventh’.  

kümes (6/2/13): Bunlardan hangileri kümes hayvanıdır?
horoz. See (6/2/10e).

öt- (er) ‘- crow’

tavuk. See (6/2/10d).
________________________________________________________________

Line 7

dış ‘the outside, exterior’, a noun of relative position.
.(A)rI. A directional suffix. 

dışarı ‘the place outside, outside’, another noun of relative position. To review such nouns, see yan, the notes to (6/2/2).

.(y)A
dışarı.ya ‘to the outside’
çık- (ar) (2/1/5): Sokağa çıktım. 

.DAn dışarı.ya çık- ‘- {go/come} out /of/ (a place) /to/ the outside’. Note the ablative case suffix .DAn on the noun designating the place left, the dative case suffix .(y)A on the nouns designating the destination. 

________________________________________________________________

Line 8

üç (Çü) three’

üçüncü
Ayla, a common feminine Turkish given name meaning ‘halo’.

oda ‘room’

gir- (er) /A/ ‘- enter /Ø/’. Note the case required: motion to! But no equivalent English preposition in this case. 

göz (2/1/10): (Kardan adamın) yüzüne İki kömür koyduk. Göz oldu. (2/2/9): Çocuklar, kardan adamın gözlerini, burnunu nelerle yaptılar? To review the names of the parts of the body, see burun, the notes to (6/1/5).

________________________________________________________________

Line 9

aç- (ar) ‘- open sth’

yatak (5/1/5): Hasan’ın annesi yatağından kalktı. 

kalk- (ar) /DAn/ ‘- rise /from/, get up /from/’

kalk.ma.dı 
yeni ‘new’. Yeni bir kitap. ‘A new book’

.DAn. The ablative suffix forms adverbs from a limited number of adjectives. To review the ablative case, see the notes to (6/1/9).

yeniden ‘again, anew’

uyu- ‘- go to sleep’

________________________________________________________________

Line 10
o (6/1/7): o zaman: Bir büyüsem, dedi. O zaman uzaklara giderim. 

gün. bugün: (1/1/4): Bugün sevinçle okuldan eve geldim. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. bir gün: (6/1/5): Küçük bir tavşan vardı. Bir gün, yuvasından burnunu çıkardı.
o gün ‘_________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
okul. See the first item under gün just above.

geç ‘late’, an adjective. Recall: geç- (er), a verb. See the notes to (6/1/9).

kal- (Ir) ‘- stay, remain’

geç kal- (Ir) /A/ ‘- be late /FOR/’

okul.u.na geç kaldı. Explain the grammar here.

________________________________________________________________

Line 11

öğretmen (1/1/7): Öğretmen, hepimize birer kitap verdi.
öğretmen.i Why the final i?

________________________________________________________________

Line 12

her zaman (4/2/10): Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır?
öğren- (ir) (1/1/10): Murat okuma yazmayı öğrendin. (1/2/7): Güzel dilimizi öğrenelim.  
öğrenci (1/2/5): Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar?
zaman
.(s)I
zaman.ı

.DA

zaman.ı.nda ‘on time’, lit., ‘{in/on} its time, in the time for it’

gel- (İr)

sen ‘you’, singular

nere? ‘what place?’ a question word usually found with a suffix. Compare: ora ‘that place’: (6/1/9): ora.dan ‘{by/through} that place’. (6/1/10): ora.da ‘there, at that place’

nere.de? ‘where?, at what place?’ 

________________________________________________________________
Line 13

kal- (Ir) ‘- stay, remain’   

de-. Since this is preceded by a question, here it might best be translated by ‘- ask’.

________________________________________________________________
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Güneşin İlk Işıkları: Notes to the decoder, page 2

Line 6

niçin? ‘for what (reason)/why?’ From ne? ‘what?’ + için ‘for’. İçin is a postposition, so called because it comes after the word it is linked to. The corresponding English ‘for’ is a preposition, so called because it comes in front of the related word. 

________________________________________________________________

Line 8

aşağıdaki (5/2/9): Aşağıdaki kelimeleri hecelerine ayırınız. (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız.
cümle (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız.
defter. See in the sentence just above, why the e at the end of this word?

________________________________________________________________

Line 10

Ayşe ‘Aisha’. (3/1/7): Cengiz duvarcı, Orhan camcı, Oğuz marangoz, Ayşe boyacı, Suna bahçıvan oldu.
________________________________________________________________

Line 11

son (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymayı unutmayınız.
ikinci cümle.nin son.u.nda ‘______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
nasıl? (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (2/2/5): Çocuklar, kardan adamı nasıl yaptılar? (3/2/4): Çocuklar aralarında nasıl görev bölümü yaptılar?

nasıl bir...? ‘what kind of a ... ?’ 

işaret ‘mark, sign’. Here: ‘punctuation mark’. Compare this with nokta in the example under son above.  

kullan- (ır) ‘- use’  

________________________________________________________________
Line 12

.Il. a passive suffix 

Review: (1/2/8): tanıt.ıl- (ır): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (3/2/9): yaz.ıl- (ır): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (4/2/12): bildir.il- (ir): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? 

kullanıl- (ır) ‘- be used’
.mIş. Here we see the result of the action of writing, a common use of this suffix.
kullanılmış- 

__________________________________________________________

Line 14

parça (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (3/2/8): Parçadaki çocukların adları nedir? 

oku-
.DIK (ğI). To review the use of this participle, see the notes to (6/2/3).

sonra (2/1/12): Eline bir süpürge verdik. Sonra kardan adamın karşısına geçtik. (2/2/6): Çocuklar, kardan adamı nasıl yaptılar? Sonra kardan adamı ne yaptılar? What is a good translation for sonra in these sentences?

.DIk.tAn sonra ‘after _.ing’: gel.dik.ten sonra ‘after coming’; oku.duk.tan sonra ‘after reading’; git.tik.ten sonra ‘after going’; yap.tık.tan sonra ‘after doing (it)’. As was the case with iken and .(y)IncA, 

1. this phrase/clause marker occurs at the end of the phrase/clause, while the English equivalent, ‘after coming’, occurs at the beginning of the English phrase. 

2. the .DIktAn sonra structure does not change with the subject: 


Ben geldikten sonra ... ‘After I come ...’ 


Sen geldikten sonra ... ‘After you (s.) come ...’ 


O geldikten sonra ... ‘After he comes …’ 


Biz geldikten sonra ... ‘After we come … ‘


Siz geldikten sonra ... ‘After you (pl.) come …’


Onlar geldikten sonra ... ‘After they come …’ 

3. the .DIktAn sonra structure, like most subordinate structures, usually occurs before the main clause, while the English equivalent may occur either before or after it. If no subject occurs within the DIktAn sonra ending segment, the subject is understood to be the same as that of the following clause. 

kitab.ınız.ı
kapat- (ır) v.t. ‘- close sth’. What is the antonym?

________________________________________________________________

Line 15

olay (5/2/2): Beklemediği bir olayla karşılaştı.
arkadaş (2/1/5): Arkadaşlarım da geldiler. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık.  
arkadaş.lar.ınız.a
anlat- (ır) (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız.
________________________________________________________________

Güneşin İlk Işıkları: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives.

Practice with a friend, giving both long and short answers.  

________________________________________________________________

1. Bu hikâyenin başlığı nedir?

2. Resimde kaç kişi var?

3. Bu hikâyenin kahramanı kim?
4. Güneş ne zaman doğdu?

5. Güneşin ilk ışıkları nere.yE ulaştı? 

Why the dative case above? 

Give two other verbs close in meaning to ulaş-.
6. Güneşin ilk ışıkları serçe.nin yuvasına ulaş.tIĞ.I zaman, serçe ne yaptı?

7. Serçe uyan.dIktan sonra, ne yaptı? 

8. Güneşin ikinci ışığı nere.ye geldi?  

9. Kümeste hangi hayvanlar vardı?  

10. İkinci ışık kümese gel.dİĞ.İ zaman, horoz ne yaptı?  

11. Horoz öt.ünce, tavuklar ne yaptı?  

12. Üçüncü ışık nere.ye girdi?  

13. Üçüncü ışık Ayla'nın odasına gir.İnce, Ayla ne yaptı?  

14. Ayla yatağ.ı.ndan kalktı mı?

15. Ayla, gözlerini aç.tIktan sonra, ne yaptı?  

16. Ayla okul.u.na zaman.I.nda geldi mi?  

17. Ayla okuluna gel.dİĞ.İ zaman, öğretmeni neden Ayla'yA kIz.dı? 

kız- /A/ '- get angry /at/'


(a) Çünkü _____________________.


(b) ___________________________, da ondan.  

18. Ayla'nın öğretmeni kendİsİ.nE ne dedi? 

kendisi ‘he himself, she herself; he, she’, a third person polite pronoun usually used only for persons, not for ‘it itself, it’. Plural: kendileri 'they themselves; they'. The plural form is also used for the singular ‘he/she’ to indicate special respect. Perhaps more common than o/onlar to refer back to persons who have just been mentioned, the best translation is usually just the pronouns ‘he’, ‘she’, or ‘they’; the forms with ‘self’ would usually be overemphatic: S: Ahmet bey nerede? 'Where is Ahmet bey?' C: {Kendisi/Kendileri} daha gelmedi. '{He/He [especially respected person]} hasn't come yet.' Since the final .(s)I or .lArı are third person possessed suffixes, an n is required before all case suffixes. 
19. Ayla öğretmen.i.nE ne cevap verdi?  

Güneşin İlk Işıkları: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. (a) O gün güneş sabahleyin erken mi geç mi doğdu? (Do not answer the question.) (b) Siz nerede doğdunuz? 

2. İlk ışıkları serçenin yuvasına ulaşabildi. 

3. Ben yatağımdan kalkamadım. Yatağımda kaldım. 

4. Sen nerede kaldın, Ayla?

5. Aşağıdaki cümleleri defterine yazsın mı yazmasın mı?

6. Fatma olayı arkadaşlarımıza anlatacak, değil mi? 

________________________________________________________________

7. What is the title of this story? 

8. Ayla went to sleep again.  

9. Every student comes to school on time. (i.e., should come to school on time, but do not use necessity forms).  

10. Why was Ayla late for her school?

11. What kind of a mark was used at the end of the second sentence?  

12. After read.Ing the selection, close your (s.) book.  

13. When Ayla came to school late, what did the teacher say to her? (Use the word zaman to render 'when'.) 

14. {When/As soon as} the rooster crowed, what did the chickens do? (Do NOT use zaman to render 'when, as soon as'.)

15. What answer did Ayla give to her teacher? 

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

16. Resimde kaç kişi var?

(a) 

(b)

(c) 

17. Bu hikâyenin kahramanı kim?
(a) 

(b)

(c) 

18. Güneşin ilk ışıkları serçenin yuvasına ulaştığı zaman, serçe ne yaptı?

(a) 

(b)

(c) 

19. Kümeste hangi hayvanlar vardı?  

(a) 

(b)

(c) 

20. Ayla, gözlerini açtıktan sonra, ne yaptı?  

(a) 

(b)

(c) 

21. Ayla okuluna zamanında geldi mi?  

(a) 

(b)

(c) 

22. Ayla okuluna geldiği zaman, öğretmeni neden Ayla'ya kızdı? 
(a)

(b) Cevap 1: Çünkü_____________________.

(c) 

(b) Cevap 2: ___________________________, da ondan.  

(c) 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story as you did for earlier lessons. Use all the basic materials in it and other elements from your own imagination. Pretend you are Ayla: explain what happened to you, what you did. Add information: What kind of a day was it? What season was it? How was the weather? At what time of the day did these events take place?. 

· Use the Turkish equivalents of the following: as soon as, when, while, in order to, because, could have, together with. Use some question words and some of the elements you were unable to use in your previous stories.  
· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar.

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Check your summary against the original and note the problem sections. 
· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby. Kolay gelsin!
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SANSAR VE TAVUKLAR

Sansann biri tavuklara dadanmis. Tavuklar ya-
kalayip yakalayip yiyormus.

Ahmet Day, kiimesin biitiin deliklerini gilizelce
kapatmis. O gece, sansar, kiimese girememis. Ertesi
gece, sansar eline bir doktor ¢cantas: almis. Kiimese
gelmis. Tavuklara seslenmis:

— Tavuk kardeslerim. Hasta oldugunuzu duydum.
Size il&glar getirdim, demis.

Tavuklar, sansarnn hilesini anlamislar, ona:

— Biz hasta degiliz. Cabuk buradan git. Simdi ko-
ca Tekir'i cagirinz ha! demigler.
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Sansar ve Tavuklar: Notes to the decoder, page 1
Line 1

araştırmalar. Put in the slashes and explain the meaning and grammar. Problems? See the notes to (6/1/1).

________________________________________________________________
Line 2

kümes (6/2/13): Bunlardan hangileri kümes hayvanıdir? (7/1/6): İkinci ışık, bir kümese geldi.
hangi? Words that have appeared in this vocabulary several times in the same meaning will usually not be listed again in that meaning.

bulun- (ur) /DA/ ‘- be present /in/at/’. How is this verb related in form and meaning to the verbs bul- and bulundur-? Problems? See bul- and the following items, in the notes to (6/2/2).

________________________________________________________________

Line 3

sansar ‘marten’

ve
tavuk (7/1/6): Horoz öttü. ... Tavuklar, kümesten dışarıya çıktılar.  
_______________________________________________________________

Line 4

.(n)In ‘his/her/its’, the possessor suffix, third person. See .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2) 

bir +
.(s)I, the possessed suffix =
biri ‘one’, a pronoun.

singular noun.(n)In bir.i ‘a certain …’: 
Sansar.ın bir.i ‘a certain marten’. An Ahmet’in kitabı compound. To review its most common use, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2)  
(A more commonly encountered structure with a quite different meaning:
plural noun.(n)In bir.i ‘one of…’
.lar.ın bir.i ‘one of the … ‘ When the first noun is plural, the meaning is quite different from when it is singular: Sansar.lar.ın bir.i ‘one of the martens’)
dadan- (ır) /A/ 1. ‘- get a taste (for a food or a place)’. 2. ‘- visit frequently (a place where one hopes to gain something).’ Note the case required: motion to.

.mIş. To review this tense, see the notes to (1/2/5).

yakala- (6/2/3): Avcının vurduğu hayvanları, av köpeği bulur, yakalar ve getirir. 
________________________________________________________________

Line 5

.(y)Ip. To review, see the notes to (6/1/14). In this sentence, it joins two occurrences of the same verb. In such cases, both the action of the verbs joined by .(y)Ip and that of the main verb are to be regarded as repeated.  

ye- (6/1/8): (Tavşan) -- Bir büyüsem, dedi. O zaman uzaklara giderim. Yeşil yapraklar yerim. Note that ye- becomes yi-, just as the de- of demek becomes di- in diye and diyor.
.(I)yor
Recall: verb stem.mIş. The suffix of the reported past tense. In the following sentences .mIş is on the verb stem: (1/2/5): Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar? (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım. Çok kar yağmış. To review its use in this position, see the notes to (1/2/5).  

.(y)mIş ‘he reportedly {is/was}’, the reported present and past tense suffix form of imiş, the reported form of imek ‘- be’.. This suffix goes on all forms other than the verb stem, follows the rules of vowel harmony, and is the base for the other person-marking suffixes. The corresponding attested past tense suffix is .(y)DI.

.(I)yormuş ‘{is/was} reportedly _.ing’. Here .(y)mIş is added to the .(I)yor participle. This participle is the base both for the present continuous tense (ŞİMDİ geliyor. ‘He IS coming NOW.’) and the past continuous tense (DÜN geliyorDU. ‘He WAS coming YESTERDAY.’) Thus the .(I)yormuş form is used in two different ways: 

1. to form the reported present continuous tense. For example: Ali looks out of the window, sees that Ahmet is coming, and to Fatma calls out: Ahmet geliyor. ‘Ahmet is coming.’ Fatma, who is in the house but not near the window and therefore does not see Ahmet, calls out to Mehmet, who is in back of the house: Ahmet geliyormuş. ‘Ahmet is (reportedly) coming.’ 

2. The (I)yormuş form is also used to form the reported of the past continuous tense. For example: Ali says: Ahmet dün bahçede çalışıyordu. ‘Ahmet was working in the garden yesterday.’ Fatma, who did not see Ahmet working in the garden yesterday, says to Mehmet: Ahmet dün bahçede çalışıyormuş. ‘Ahmet was (reportedly) working in the garden yesterday.’ You might have expected Fatma to say: Ahmet dün bahçede çalışıyorDUMUŞ. But there is no such form! 

Whether .(I)yormuş refers to present time and is thus a transformation from .(I)yor or refers to past time and is thus a transformation from .(I)yorDU, will usually be clear from context. In this passage it clearly refers to past time: ‘He was seizing and eating the chickens.’ The person-marking suffixes are the same ones you observed on the present continuous tense, the reported past tense, the aorist tense, and the future tense. 

The Reported Past Continuous Tense or The Reported Present Continuous Tense
.Im: 

(ben) geliyormuş.um. ‘I {was/am} reportedly coming.’

.sIn: 

(sen) geliyormuş.sun. ‘You (s.) {were/are} reportedly coming.’

.Ø: 

{o) geliyormuş. ‘{He} {was/is} reportedly coming.’ 

.Iz: 

(bİz) geliyormuş.uz. ‘We {were/are} reportedly coming.’

.sInIz:
 
(sİz) geliyormuş.sunuz. ‘You (pl.) {were/are} reportedly 




coming.’

.lAr:

(onlar) geliyormuş.lar. ‘They {were/are} reportedly coming.’

________________________________________________________________

Line 6

dayı (5/1/13): Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. (5/2/6): Köylüler, Ahmet Dayıya ne dediler? Why the comma after Ahmet Dayı?
bütün ‘all’

delik (ği) ‘hole, opening’

kümes.in bütün delik.leri ‘_________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
güzel (1/1/14): Okumak, ne güzel anneciğim .... (3/1/3): Ne güzel ev yaptık. (3/1/11): Ne güzel çalışıyorsunuz. (3/1/15): Evimiz ne güzel oldu.

.CA. This suffix forms adverbs of manner from a limited number of adjectives or nouns. (1/1/5): Türkçe. 

Do not confuse this suffix with the suffix .CI. What is its function?: (1/2/5): öğrenci; (3/1/6): duvarcı, camcı; (3/1/7): boyacı; (6/2/2): avcı. Be sure you know the meaning of these words and the words they are derived from. 

güzelce ‘thoroughly, completely’

________________________________________________________________

Line 7

kapat- (ır) (7/2/14): Parçayı okuduktan sonra, kitabınızı kapatınız. 

o (6/1/7): o zaman. (7/1/10): o gün.

gece (5/1/4): Gece yarısıydı.
o gece ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
gir- (er) (7/1/8): Üçüncü ışık, Ayla’nın odasına girdi.  
.(y)ÁmA ‘- be unable to, cannot’. The negative possibility or impossibility suffix. Like the affirmative possibility suffix .(y)Abil, it goes directly on the verb stem. Note the y after a stem ending in a vowel and the position of the stress. 

yap.mák ‘- do’
yap.áma.mak ‘- be unable to do’

başla.mák ‘- begin’ 
başla.Yáma.mak ‘- be unable to begin’

git.mék ‘- go’

gid.éme.mek ‘- be unable to go’ 

söyle.mék ‘- say’ 
söyle.Yéme.mek ‘- be unable to say’ 

The tense suffixes are added to the verb stem.(y)AmA unit: yapáma.dı ‘he couldn’t do it’. 

To put it differently, .(y)A is placed between the stem and the negative form of a tense. The following examples are with the past tense suffix, third person singular. Note the stress:

yápmadı ‘he didn’t do it’ 

yap.á.madı ‘he couldn’t do it’ 

başlámadı ‘he didn’t begin it’ 
başla.yá.madı ‘he couldn’t begin it’ 

gítmedi ‘he didn’t go’ 

gid.é.medi ‘he couldn’t go’ 

söylémedi ‘he didn’t say it’
söyle.yé.medi ‘he couldn’t say it’

To review the possibility suffix, see .(y)Abil, the notes to (6/2/7). Now compare the possibility past tense forms third person singular with the corresponding impossibility forms: 

Yapabildi. ‘He was able to do it.’ 

Yapámadı. ‘He {couldn’t/wasn’t able to} do it. ’ 

Başlayabildi. ‘He was able to begin.’ 

Başlayámadı. ‘He {couldn’t/wasn’t able to} begin.’ 

Gidebildi. ‘He was able to go.’ 

Gidémedi. ‘He {couldn’t/wasn’t able to} go.’ 

Söyleyebildi. ‘He was able to say it.’ 

Söyleyémedi. ‘He {couldn’t/wasn’t able to} say it.’
You may meet the affirmative and negative forms together in the following common, often slightly impertinent ‘or’ question pattern: 


Yapabildi mi, yapamadı mı? ‘Was he able to do it or not?’ 
gir.eme.miş
ertesi ‘the next, the following’, with nominals of time. 

________________________________________________________________

Line 8

ertesi gece ‘____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

el (2/1/11): Eline bir süpürge verdik. (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu.
doktor ‘(medical) doctor’

çanta ‘bag, valise, briefcase’

doktór çantası ‘doctor’s bag’. A yemek odası compound. Recall: the first noun indicates the kind of thing the second is. 

REVIEW: The yemek odası compound. (6/1/9): av köpeği; (4/1/7): dörtyol ağzı; (5/1/4): gece yarısı; (3/2/4): görev bölümü; (2/1/12): kartopu; (6/2/13): kümes hayvanı; (1/1/6): okuma bayramı; (1/1/3): okuma sevinci; (1/2/9): soyadı; (1/1/5): Türkçe kitabı; (5/1/8): yangın yeri.  

al- (Ir) (3/1/8): Kartonları, boyaları, makası, zamkı aldık.

_______________________________________________________________

Line 9

ses (4/2/15): Bu parçayı, yüksek sesle okuyunuz. (5/1/4): Sokaktan sesler geliyordu. 
.lA, i.e., .la/le. The most common suffix added to nouns, adjectives, and onomatopoeic words to form verbs: (1/1/13): kucak ‘embrace, lap’, kucakla- ‘- embrace, take into one’s arms’: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. 

Today there is a verb sesle- ‘- listen to’, but it is provincial, not the standard Istanbul Turkish for this meaning, which is dinle-. 

.lAn, i.e., .lan/len. The reflexive or passive of the .lA above, i.e., .lA + .(I)n. The fact that a noun.lAn verb exists does not mean that a corresponding noun.lA verb necessarily also exists at the same time or on the  same level of usage: 

seslen- (ir) /A/ ‘- call out /to/’. Note the case required!

_______________________________________________________________

Line 10

kardeş (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu. (4/1/10): İki kardeş karşıya geçtiler.
tavuk kardeşler ‘sister hens’. A kurşunkalem compound, but in the plural. 

REVIEW: (3/1/13): karton ev; (5/1/13): Ahmet Dayı
hasta ‘ill, sick’

ol- (Ur) 

REVIEW: ol-. 1. ‘- happen, occur’: (1/2/14): Neler oldu? (5/1/2): Çevrenizde yangın, sel oldu mu? (5/2/12): Çevrenizde hiç yangın oldu mu? 

2. ‘- become, turn out’: (2/1/7): Kartopunu yerde yuvarladık. Kocaman oldu. (2/1/10): Yüzüne iki kömür koyduk. Göz oldu. (3/1/7): Suna bahçıvan oldu. (3/1/15): Evimiz ne güzel oldu. 

3. ‘- be’, but not in the present tense or in present time: (5/1/15): Geçmiş olsun Ahmet Dayı. 

Compare: 

(a) Ahmet hasta. ‘Ahmet IS ill.’ Present time, no sign of a verb in the Turkish. 

(b) Ahmet hasta oluyor. ‘Ahmet IS becomING ill.’ Present time, a verb is present, but the meaning is not ‘- be’, but ‘- become’.

(c) Ahmet hasta oldu. ‘Ahmet BECAME sick.’ Past, not present time, a verb is present, but the meaning is not ‘- be’.

.DIK (ğI). To review this participle, see the notes to (6/2/3).  

olduk. Here the DIk participle of the verb ol-. 

.(I)nIz ‘your (pl.)’, the possessed suffix second person plural 

olduğ.unuz ‘that you (pl.) are/were’. Here a noun.

.(y)I. The accusative suffix is usually required on a possessed noun as object. Here the object is a verbal noun with the possessed suffix. 

olduğ.unuz.u ‘that you (pl.) are/were’, a noun clause as the object of a verb 
duy- (ar) ‘- hear’

Hasta olduğ.unuz.u duydum. “I heard that you were ill.’ 

Again the noun clause with the possessed suffixes as a direct object in all persons:

Ahmet, hasta olduğ.um.u duydu. ‘Ahmet heard (that) I was ill.’

Ahmet, hasta olduğ.un.u duydu. ‘Ahmet heard (that) you (s.) were ill.’
Ahmet, hasta olduğ.u.nu duydu. ‘Ahmet heard (that) he was ill.’
Ahmet, hasta olduğ.umuz.u duydu. ‘Ahmet heard (that) we were ill.’
Ahmet, hasta olduğ.unuz.u duydu. ‘Ahmet heard (that) you (pl.) were ill.’

Ahmet, hasta olduK.larI.nı duydu. ‘Ahmet heard (that) they were ill.’

_______________________________________________________________

Line 11

siz ‘you (pl.)’

.(y)A, the dative case suffix

size. To review the dative case of the personal pronouns, see bana, the notes to (1/1/9).

ilâç (cı) ‘medicine’

.lAr. The plural here indicates different kinds of medicine.

getir- (ir) /A/ (6/2/4): Avcının vurduğu hayvanları, av köpeği bulur, yakalar ve getirir.
de-
_______________________________________________________________

Line 12

hile ‘trick, stratagem’

anla- ‘- understand’. How is this verb related in form and meaning to the verb anlat- (ır)? Problem? See anla-, the notes to (5/2/13) and the items following it.

ona (6/1/9): Ona: -- Cici tavşan. Seni uzaklara götüreyim. Orada tatlı havuçlar, taze lahanalar var, dedi. Note: Ona .... dedi.

________________________________________________________________

Line 13

biz ‘we’

değil ‘not’ + the person-marking suffixes

‘To be’ Equivalents, Present Tense: 

Affirmative and Negative Statements Compared 

Note the position of the stress.

(Ben) hastá.yım. ‘I’m ill.’ 

(Ben) hasta değíl.im. ‘I’m not ill.’ 

(Sen) hastá.sın. ‘You’re ill.’ 

(Sen) hasta değíl.sin. ‘You’re not ill.’ 

(O) hastá. ‘He’s ill.’ 

(O) hasta değíl. ‘He’s not ill.’ 

(Biz) hastá.yız. ‘We’re ill.’ 

(Biz) hasta değíl.iz. ‘We’re not ill.’

(Siz) hastá.sınız. ‘You’re ill.’ 

(Siz) hasta değíl.siniz. ‘You’re not ill.’ 

(Onlar) hasta.lár. ‘They are ill.’ 

(Onlar) hasta değil.ler. ‘They are not ill.’ 

çabuk (3/1/13): Karton evimiz çabuk bitti.
REVIEW: Pronouns of place, usually with a suffix:
1. nere? ‘what place?’ + .DA, the locative suffix, = nerede? ‘Where?, AT what place?, IN what place?’: (7/1/12): Sen nerede kaldın Ayla? 

2. ora ‘that place’ + .DA = orada ‘there, at that place’: (6/1/10): Orada tatlı havuçlar, taze lahanalar var. 

ora + .DAn, the ablative suffix, = oradan ‘{from/by/through} there/that place’: (6/1/9): Bir av köpeği, oradan geçiyordu. (6/1/13): Köpek, oradan uzaklaşıp gitti.
Here:

bura ‘this place’, like ora, usually with a suffix + .DAn = buradan ‘from here’

git- (giDer) (4/1/3): Ninemize gittik. (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. (6/1/7): Bir büyüsem, dedi. O zaman uzaklara giderim. (6/1/14): Köpek, oradan uzaklaşıp gitti. (6/2/18): Tavşan, av köpeğinin sozlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? 

şimdi ‘now’

koca ‘large, great.’ What did koca mean in (5/1/6): Kocasına: - Veli uyan...dedi.? Compare kocaman: (2/1/7): Kartopu yerde yuvarladık. Kocaman oldu. 

________________________________________________________________

Line 14

Tekir ‘Snow Leopard’. Apparently the natural enemy of the marten. In this selection it is used as a proper name that seems to serve the same function as ‘the big bad wolf’ does for us. 

.(y)I. The accusative suffix is usually required on a proper noun as direct object. Then an apostrophe separates the suffix from the name. No ‘the’ in the English translation! 
Tekir’i 
çağır- (ır) (1/2/14): Sınıfınızda, okuma bayramı yaptınız mı? Kimleri çağırdınız? What would be a good translation here?

... ha! In FINAL position, as here, ‘I warn you! Just you watch out!’, etc.
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Sansar ve Tavuklar: Notes to the decoder, page 2

Line 2

sık 1. ‘close together; dense, thick’. 2. ‘frequently occurring; frequent’

sık sık ‘frequently, often’. The doubled form may indicate greater frequency than the single occurrence.

kümes. See (8/1/2 and 6).
Line 3

boğ- (ar) ‘- choke, strangle’, here ‘- wring the necks’ 

... geliyor, ... boğuyormuş. In a sentence with a series of verbs in parallel, the complete set of verb suffixes often appears only on the last of the series, and the latter suffixes are to be regarded as applying to the preceding verbs as well. Here the .muş also applies to geliyor. Note that here the .(I)yormuş form again refers to past time: ‘... was coming and strangling ...’ 

________________________________________________________________

Line 6

gir- (er). See the notes to (7/1/8).

.(y)Abil (6/2/7): Av köpeği, tavşanı kandırabildi mı? (6/2/18): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla gitseydi, başına neler gelebilirdi? See also .(y)AmA, the notes to (8/1/7).

gir.ebil.mek ‘- be able to enter’

için ‘for, in order to’. Postpositions like ile ‘with’. (See [1/1/4]) and gibi ‘like’ (See [4/2/16]), follow the associated word. The corresponding English prepositons precede the associated word. See niçin, i.e., ne + için: (7/2/6): Ayla, okula niçin geç kaldı? 

.mAk için ‘to, in order to + verb’. Purpose: gir.mek için ‘in order to enter’, anla.mak için ‘in order to understand’. What other way of indicating purpose have you studied above? Problem? See  (4/1/4): .(y)A. 

gir.ebil.mek için ‘in order to be able to enter’

________________________________________________________________
Line 8

Sansar.ın bir.i. See the notes to (8/1/4).

________________________________________________________________
Line 9 
bu 

REVIEW: bu. 

1. as a demonstrative adjective: 

1.1 written separately from the noun it modifies: (1/2/2): Bu kitabı, annem armağan etti. 

1.2 written together with the noun it modifies to form an adverb of time: bugün: (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık.
2. as a demonstrative pronoun. All the examples so far have been in the plural: (3/2/11): Bunları (a reference to oyunları) nasıl oynuyorsunuz? (6/2/9): Bunların (a reference to hayvanların) adlarını yazınız. (6/2/11): Bunlardan (a reference to hayvanlar) hangileri kümes hayvanıdır?
söz (4/2/16): Murat, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. (6/1/12): Küçük tavşan, av köpeğinin sözlerine inanmadı. (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi?
.(y)lA. To review this suffix, see the notes to (6/2/17). Here: ‘by, with’.

bil- (İr). Bunları bilelim.

.DIr. A causative suffix. To review causative suffixes, see the notes to (6/1/6).  

bildir- (ir)  

.Il, a passive suffix. To review, see the notes to (7/2/12).

bildiril- (ir)

.(y)An, the present subject participle. To review, see the notes to (1/2/8) and (4/2/8).

bildirilen (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı?
bir
tane ‘a single unit’, thus bir tane ‘one unit’, iki tane ‘two units’, etc.  
mI?

Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı? lit., ‘Is hen indicated by this utterance, i.e., the sentence above, one unit?’ In Turkish the word tavuk by itself, in the singular, suggests only the kind of animal, not the number or quantity in which it occurs, so this is a reasonable question here.

bir
.DAn, the ablative suffix. Here it means ‘than’. To review, see the notes to (6/1/9); .DAn dışarıya çık-, the notes to (7/1/7); and .DIktAn sonra, the notes to (7/2/14). Here it is used to form a comparative. 

Line 10

çok
.DAn çok ‘more than’
bir.den çok ‘more than one’

________________________________________________________________
Line 11

sınıf (1/1/6): Sınıfta okuma bayramı yaptık. (1/2/5): Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar? (1/2/13): Sınıfınızda, okuma bayramı yaptınız mı?
ol- (Ur)

.(y)An. See the notes to (1/2/8) and .(y)An compared to .DIk, the notes to (4/2/8).

olan ‘what is, that which is, being’

eşya ‘things, objects’. An Arabic word used in Turkish. Although this word is already a plural in Arabic, it is usually used in Turkish with the Turkish plural suffix .lAr in the same meaning:

eşyalar ‘things, objects’

bir tane olan eşyalar ‘things that are (only) one in number’, lit., ‘one-unit-being things’  

Sınıf.ınız.da bir tane olan eşyalar
ad (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (5/2/8): Okuduğunuz parçada kimlerin adı geçiyor? 

say- (ar) ‘- count, enumerate’

adlarını say- ‘- give the names of’’

.(y)InIz
eşyalar.ın ad.ları.nı say.ınız

________________________________________________________________
Line 13

örnek (5/2/10): Aşağıdaki kelimeleri, hecelerine ayırınız. Örnek: gece: ge + ce.
kitap 

.lIk. See samanlık, the notes to (5/1/13) and birlik, the notes to (6/2/17). Here this suffix functions just as it did in samanlık, that is, to form a noun designating a place where something is found or stored.

kitaplık (ğı) 1. ‘bookcase, bookshelves; bookstand, bookrack.’ 2. ‘library’
________________________________________________________________
Line 14

birden çok. See (8/2/10).

say- (ar)

.I. A suffix that forms nouns from many verb stems. The noun usually designates the object that results when the action of the verb is performed: yap- ‘- make, do’, yapı ‘a building, construction’; bildir- ‘- tell, inform’, bildiri ‘an anouncement, notice, proclamation’.

sayı ‘number’

.DA 

sayıda ‘in number’

birden çok sayıda ‘more than one in number’

________________________________________________________________
Line 15

var (1/1/11): Benim de sana bir armağanım var. (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? (5/1/10): Sokakta çok insan vardı.
Line 17

bil- (İr)

.DIK (ğI). See (6/2/3).

.(I)nIz ‘your (pl.)’

bildiğ.iniz ‘that you {knew/know}’. Here as an adjective, a relative clause. 

hikâye ‘story, tale’

hayvan hikâyesi ‘animal story’. A yemek odası compound. To review, see the notes to doktor çantası, (8/1/8). 

bildiğiniz bir hayvan hikâyesi ‘an animal story that you know’
The above structure with the participle in all persons: 

(ben.İm) bildiğ.İm bir hayvan hikâyesi ‘an animal story (that) I know’ 

(sen.İn) bildiğ.İn bir hayvan hikâyesi ‘an animal story (that) you (s.) know’ (on.un) bildiğ.İ bir hayvan hikâyesi ‘an animal story (that) he knows’ 

(biz.İm) bildiğ.İmİz bir hayvan hikâyesi ‘an animal story (that) we know’ (siz.İn) bildiğ.İnİz bir hayvan hikâyesi ‘an animal story (that) you (pl.) know’ (onlar.In) bildiK.lerİ bir hayvan hikâyesi ‘an animal story (that) they know’ 

arkadaş (2/1/5): Arkadaşlarım da geldiler. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhan’larda toplandık. (7/2/15): Olayı arkadaşlarınıza anlatınız.
.(y)I. When used as a direct object, the yemek odası compound when modified by a relative clause requires the accusative suffix despite the presence of bir:  

Bildiğiniz bİr hayvan hikâyesi.nİ arkadaşlarınıza anlatınız. ‘To your friends relate AN animal story that you know.’ 

________________________________________________________________
Line 18

anlat- (ır) /A/. Just above and also (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız. 
Bildiğiniz bİr hayvan hikâyesi.nİ arkadaşlarınıza anlatınız. ‘Tell your friends an animal story that you know.’ The .(y)I suffix is required on hayvan hikâyesi because of the preceding participle in spite of the fact that the Turkish has bir and the English equivalent has the indefinite ‘a’. Without the participle, of course, no accusative suffix is needed: Bir hayvan hikâyesi.0 anlatınız. ‘Relate an animal story.’ 
Sansar ve Tavuklar: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives. 

Practice with a friend, giving both long and short answers. 

________________________________________________________________

1. Kümes.te hangi hayvanlar bul.un.ur?

2. Sansar neden kümes.E dadanmış?


Cevap: _______________ ye.mek İçİn.  

3. Sansar tavuklar.I ne yapıyordu?  

4. Ahmet Dayı, sansar.In kümese gir.dİĞ.İ.nİ farketmiş mi? 

fark et- '- notice'

5. Ahmet Dayı kümes.E ne yapmış?

6. O gece sansar kümese gelmiş mi?

7. Sansar kümese niçin gir.Eme.miş?  


Cevap 1: Çünkü__________________________.


Cevap 2: ________________________________, da ondan.  

8. Ertesİ gece sansar el.i.nE ne almış?  

9. Neden sansar doktor kılığ.ı.nA girmiş? 

kılık (ğı) 1. 'outward form, appearance.' 2. 'dress, costume' 

kılıĞ.A gir- '- dress up as, take on the appearance of' 

10. Sansar tavuklara ne demiş?


Cevap: Sansar _____________________________________ demiş.  

11. Tavuklar gerçekten hasta mıydılar? 

gerçek (ği) 1. ‘reality, truth’. 2. ‘real, true’

gerçekten 'really, truly'. Recall other adverbs made by adding .DAn to an adjective to form an adverb: yeniden 'again, anew', eskiden 'formerly'

12. Tavuklar sansar.A inanmışlar mı?

13. Tavuklar sansara ne demişler?  

14. 'Koca Tekir' kimdir veya nedir?  

Sansar ve Tavuklar: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. Maalesef Ahmet Dayı kümesin bütün deliklerini güzelce kapatamamış.  

2. Ertesi gece, sansar'ın babası eline bir doktor çantası almıştı.  

3. Ahmet Dayı tavuklara seslenmiş.  

4. Tavuklar sansarın hilesini anlayabilmışlar.  

5. Çabuk buradan git. Şimdi koca Tekir'i çağırırız ha! demişler, değil mi? 

________________________________________________________________

6. The chickens went from the coop outside.  

7. That night the marten {could not/was unable to} enter the coop. (Just one Turkish translation for both English possibilities.)

8. (a) I {heard/have heard} that you (pl.) were ill. (Just one English translation.) 

Also translate the following as if they were endings to the first part of the above sentence: 

(b) that he was ill. 

(c) that you (s.) were ill. 

(d) that they were ill. 

9. What did the marten do in order to be able to enter the coop?  

10. (a) A certain marten had gotten into the habit of visiting the chickens. 

(b) one of the martens is near here, isn't he? 

11. Enumerate the names of the things in your classroom which are one in number.  

12. (a) Relate to your friends an animal story that you (pl.) know. 

Also translate the following as if they were endings to the first part of the above sentence: 

(b) that he knows. 

(c) that we know. 

(d) that you (s.) know. 

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

13. Sansar neden kümese dadanmış?

(a) 
(b) Cevap: _______________.mek için.  

(c) 

14. Sansar tavukları ne yapıyordu?  

(a) 

(b)

(c) 

15. Ahmet Dayı, sansarın kümese giremediğini farketmiş mi? 

(a) 

(b)

(c) 

16. Ahmet Dayı kümese ne yapmış?

(a) 

(b)

(c) 

17. O gece sansar kümese gelebilmiş mi?

(a) 

(b)

(c) 

18. Sansar kümese niçin girememiş?  

(a) 

(b) Cevap 1: Çünkü __________________________.

(c) 

(b) Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

(c) 

19. Ertesi gece sansar eline ne almış?  

(a) 

(b)

(c) 

20. Neden sansar doktor kılığına girmiş? 
(a) 

(b)

(c) 

21. Sansar tavuklara ne demiş?

(a) 

(b) Cevap: Sansar _____________________________________ demiş.  

(c) 

22. Tavuklar gerçekten hasta mıydılar? 
(a) 

(b)

(c) 

23. Tavuklar sansara inanmışlar mı?

(a) 

(b)

(c) 

24. Tavuklar sansara ne demişler?  

(a) 

(b)

(c) 

25. 'Koca Tekir' kimdir veya nedir?  

(a) 

(b)

(c) 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story as you did for earlier lessons. This time pretend you are the marten: explain what you did and the reaction to your activities. Add information of the kind that you want to be able to express in Turkish: What was the date? What month, day was it? What kind of a day was it? What season of the year was it? How was the weather? At what time of the day did these events take place? Who did you come with?, etc., etc. 

· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 
· Check your summary against the original and underline the differences and problem sections. 
· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct forms nearby.

Kolay gelsin!
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Biraz da Gülelim: Notes to the decoder, page 1

Line 2

aslan/arslan ‘lion’

kuvvet ‘strength, power’

.lI. (5/1/10): köylü. (6/1/4): akıllı. (6/1/11): tatlı.
kuvvetli ‘strong, powerful’

yırt- (ar) ‘- tear, rend’

.(y)IcI. This suffix forms 1. an agent noun, ‘{he who/what/that which} does so-and-so’, or 2. an adjective, ‘a so-and-so  doing’, from a limited number of verb stems:

yırtıcı 1. ‘{what/that/that which} tears or rends, tearer.’, a noun. 2. Here an adjective for an animal that tears its prey apart: ‘rapacious.’

mI?
.DIr. In form, but not in meaning or use, this suffix is the same as the causative suffix. How is it used here?: (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir? (3/2/8): Parçadaki çocukların adları nedir? 

Recall the causative suffix .DIr. (2/1/11): giy-, giydir-: BaşınA şapka giydirdik. ‘We put a hat on his head’.
mIdIr? 

Line 3

bir
az ‘little, small’, in respect to quantity

biraz ‘a little’. Note that the elements are written together.  

dA (1/1/10): Benim de sana bir armağanım var ... (1/1/12): Annem de bana bir kitap verdi. (2/1/6): Arkadaşlarım da geldiler. (5/1/8): Hasan da uyandı.  etc.

gül- (er) ‘- laugh’

Biraz da gülelim. ‘Let’s also laugh a little.’

________________________________________________________________
Line 4

küçük (ğü) (3/1/11): Çok yaşayın, küçük ustalar... (6/1/5): Küçük bir tavşan vardı. 

annesiyle = anne.si ile
hayvan
.(v)at, i.e., vat after a vowel: sema ‘sky’, semavat ‘skies’. An Arabic plural suffix found on a limited number of usually Arabic nouns used in Turkish. The a in it is invariable. Do not attempt to make nouns plural with this suffix. Just observe and learn what nouns occur with it. 

hayvanat ‘animals’. The plural of hayvan in usual spoken Turkish is hayvanlar. In certain phrases, which must be memorized as if they were single words, we find this Arabic plural.  An example ending in a vowel: sema ‘sky’, semavat ‘skies’.

bahçe (3/1/13): Evin çevresine bahçe yaptık. (3/1/14): Suna, bahçeye çiçekler dikti. Remember the use of the dative case in both examples!

hayvanat bahçesi ‘zoo’, lit., ‘animals garden’. A yemek odası compound in which the first element is an Arabic plural. 

________________________________________________________________
Line 5

gez- (er) ‘- walk about, go about, tour’

.(I)yor ‘he is __.ing’. The suffix of the present continuous tense, third person singular: (1/1/2): Resimdeki çocuk ne yapıyor?
.(I)yordu ‘he was __.ing’. The suffix of the past continuous tense, third person singular: (5/1/4): Gece yarısıydı. Sokaktan sesler geliyordu.
.(I)yormuş. This is the reported form of .(I)yordu and means ‘It is {related/told} that) .... he was ___ing’ In another context, what other tense could .(I)yormuş be the reported form of? Problem? See the notes to (8/1/5).

bulun- (ur) (8/1/2): Kümeste hangi hayvanlar bulunur?
.DIK (ğI). To review this participle, see the notes to (6/2/3), (7/2/14), (8/2/17). To check your knowledge, fill in the blanks below with the appropriate person-marking suffixes.  

(Ben.İm) bulunduğ.___ oda … ‘The room (that) I was in  …’ 

(Sen.İn) bulunduğ.___ oda  … ‘The room (that) you (s.) were in  …’

(On.un) bulunduğ.___ oda  … ‘The room (that) he was in  …’

(Biz.İm) bulunduğ.___ oda  … ‘The room (that) we were in  …’

(Siz.İn) bulunduğ.___ oda  … ‘The room (that) you (pl.) were in  …’

(Onlar.In) bulunduK.___ oda  … ‘The room (that) they were in  …’

In the above ‘{am/are}’ could be substituted for ‘{was/were}’, depending upon the context: ŞİMDİ bulunduğum oda ‘The room I am in NOW’. DÜN bulunduğum oda ‘The room I was in YESTERDAY’.

demir ‘iron’

kafes ‘cage’

demir kafes ‘iron cage’. A kurşunkalem compound. (3/1/13): karton ev. When two nouns are juxtaposed and the first designates the material from which the second is made, in the nominative case neither noun has a suffix.  

________________________________________________________________
Line 6

yan (6/2/2): Avcı yanında bir köpek bulundurur.  
________________________________________________________________
Line 7

fazla ‘too much, excessive’

.CA. This suffix forms adverbs from adjectives or nouns: (1/1/5): Türkçe. (8/1/6): güzelce.

fazlaca ‘too {much/far}’

yaklaş- (ır) /A/ ‘- come /to/, approach /Ø/’. Note the case required: motion to!

bekçi ‘watchman’ 

REVIEW: Nouns of occupation/profession. Write the Turkish equivalent after each. The location of the correct response is in parentheses after each blank. 

teacher ‘______________’ (1/1/7)

student ‘___________’ (1/2/5)

mason ‘___________’ (3/1/6)

glazier ‘________’ (3/1/6)

carpenter ‘_____________’ (3/1/6)

dyer/house painter ‘___________’ (3/1/7)

gardener ‘____________’ (3/1/7)

hunter ‘________’ (6/2/2)

medical doctor ‘___________’ (8/1/8)

________________________________________________________________
Line 8

düdük (ğü) ‘whistle’

öt- (er) (7/1/6): Horoz öttü: Üüüü. 

.DIr. The causative suffix. 

REVIEW: After each verb below write 1. the translation 2. its causative form followed by its translation. Where in this book the answer is found is indicated after each blank. 

giy- (er) 1. ‘_________’ (2/1/5). 2. ‘________________________’ (2/1/11). 

sevin- (ir) 1. ‘_________’ (1/2/2). 2. ‘__________________________’ (4/1/13).    

bil- (İr) 1. ‘_____________’ (1/2/1). 2. ‘_________________________’ (4/2/12) .  

sön- (er) 1. ‘___________’ (5/1/12). 2. ‘________________________’ (5/1/12).

bulun- (ur) 1. ‘_____________’ (8/1/2). 2. ‘______________________’ (6/2/2). 

öttür- (ür) ‘- cause to make a sound’

düdük öttür- ‘- blow a whistle, lit., ‘make the whistle sound’

ona (6/1/9): Ona: ... dedi. (8/1/12): ona: ... demişler. 

________________________________________________________________
Line 9

yavru (4/1/13): Hoş geldiniz, yavrularım. (6/2/10a): yavru kedi, (6/2/10b) keçi yavrusu
çekil- (ir) ‘- go back, get back, withdraw’

geri ‘the place back from, away from’. A noun of relative position. To review such nouns, see yan, the notes to (6/2/2), and dışarı, the notes to (7/1/7).

.DAn
geriden ‘from some distance back’

bak- (ar) (4/1/8): Bak kırmızı ışık yanıyor. (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım. (5/2/12): Yangına siz de baktınız mı? Explain the use of the case suffixes in the last two examples.

________________________________________________________________
Line 11

kız- (ar) ‘- be angry, cross’

.GIn. A suffix that makes a noun or {adjective/adverb} from a verb stem: (5/1/130): yan- (ar): Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. (5/1/2): yangın: Çevrenizde yangın, sel oldu mu?
kızgın  1. ‘angry’. 2. ‘angrily’

kızgın kızgın ‘angrily’. The doubled form may indicate greater frequency than the single occurrence. 

REVIEW: Repetition: 1. of verbs: (8/1/4): Tavukları yakalayıp yakalayıp yiyormuş. 2. of an {adjective/adverb} to form an adverb: (8/2/2): Sansar sık sık kümese geliyor, tavukları boğuyormuş. 
________________________________________________________________
Line 12

tasa ‘worry’

.lA. The most common suffix added to nouns, adjectives, and onomatopoeic words to form verbs: (1/1/13): kucak ‘embrace, lap’, kucakla- ‘- embrace’: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. (6/2/3): yaka ‘collar’, yakala- ‘- seize’: Avcının vurduğu hayvanları, av köpeği bulur, yakalar ve getirir. 

.lAn. The reflexive form of .lA above, i.e., .lA + .(I)n. However the fact that a noun.lAn verb exists does not mean that a corresponding noun.lA verb necessarily also exists at the same time. Thus today no form such as tasala- seems to be in use. 

tasalan- (ır) ‘- become worried’ 

amca ‘paternal uncle’. Often used as a friendly address to an older man, not necessarily one’s actual uncle. 

REVIEW: Nouns designating family relations. Write the Turkish equivalent after each. The correct responses appear in the parentheses.  

relative ‘__________’ (4/2/12)
mother ‘________’ (1/1/4)

grandmother ‘___________’ (4/1/3)

brother, sister, sibling ‘___________’ (4/1/5)

grandchild ‘_________’ (4/2/6)

grandfather ‘________’ (4/2/13)

paternal aunt ‘_______’ (4/2/13)

husband ‘________’ (5/1/6)

maternal uncle ‘__________’ (5/1/13)

bekçi amca ‘uncle guard’. A kurşunkalem compound. The first noun is one of profession, the second, one of a family relationship. The two together are used here as a form of address. 

sen 

.(n)In ‘your’, the possessor suffix, second person singular 

senin. To review possessor and possessed suffixes, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

kap- (ar) ‘- catch, seize’

________________________________________________________________
Line 13

... ya in final position, ‘well after all, don’t forget’

________________________________________________________________
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Biraz da Gülelim: Notes to the decoder, page 2

Line 3

o (6/1/3): Resimde hangi hayvanı görüyorsunuz? O ne yapıyor? 

kalın ‘thick’

parmak (ğı) ‘bar’ on a cage. More commonly, ‘finger’ on a hand.  

.lIk. How does this suffix function? (5/1/13): samanlık. (6/2/20): birlik. (8/2/13): kitaplık.

parmaklık (ğı) ‘grating, grill’

.lI. How does this suffix function? (5/1/10): köylü. (6/1/4): akıllı. (6/1/11): tatlı. (9/1/2): kuvvetli.

parmak.lık.lı ‘having a grating, grated’

böl- (er) /A/ 1. ‘- separate’. 2. ‘- divide /into/ parts’

Recall that in (3/2/4) you had this verb stem made into a compound noun with the following suffix: 

.Im. A suffix that forms nouns from a limited number of verb stems. (3/2/4): bölüm: görev bölümü.
This same verb stem, böl-, can also be made into a noun with the following suffix: 

.mA. Recall that the infinitive ending in .mAk minus the final k may function as a verbal noun. Recall that in form it is the same as the negative abrupt command. only stress differentiates the two: okúma! ‘don’t read!’, okumá ‘reading’. (1/1/3): okumá sevinci. (1/1/10): okumá yazmá. (1/1/6): okumá bayramı. In these cases the noun ending in mA refers to the action of the verb. Often the same form with the same stress refers not to the action, but to an object that may result from that action: 

bölmé ‘section, division’. In other contexts, bölme could also refer to the action of dividing. 

Line 4

yaşa- (3/1/11): Çok yaşayın, küçük ustalar. Here: ‘- live, reside in a place’.

________________________________________________________________
Line 7

cevap (bı) ‘answer, response’

niçin (7/2/6): Ayla, okula niçin geç kaldı?
gül- (er) /A/ ‘- laugh /AT/’. Note the case required!

________________________________________________________________
Line 9

aşağıdaki (5/2/9): Aşağıdaki kelimeleri, hecelerine ayırınız. (6/2/12): Aşağıdaki  cümleleri defterinize yazınız.
.lAr.DAn hangileri (6/2/13): Bunlardan hangileri kümes hayvanıdır? 

ev

besle- 1. ‘- feed’. 2. ‘- keep, support, maintain’

Line 10

.(I)n. The passive suffix, i.e., 1. .In for verb stems ending in the letter l: al- (Ir) ‘- take’, alın- (ır) ‘- be taken’.  2. .n for verb stems ending in a vowel: besle- ‘- feed, - keep’, beslen- (ir) ‘- be fed, - be kept’. 

Recall: .Il, i.e., .ıl/il/ul/ül, is the passive suffix for verb stems ending in any consonant except the letter l: yaz- (ar) ‘- write’, yazıl- (ır) ‘- be written’.

.mÁz ‘he {doesn’t/won’t}’, the suffix of the aorist tense negative statement, third person singular. (The suffix of the aorist tense affirmative statement, third person singular, .(A/I)r, was introduced in the notes to [1/2/11].) Note that .mAz is the base of all except the first person singular and plural:

The Negative Aorist

(Ben) yaz.máM. 
‘I {don’t/won’t} write.’ 

(Sen) yaz.máz.sın. ‘You (s.) {don’t/won’t} write.’ 

(O) yaz.máz. 
‘He {doesn’t/won’t} write.’ 

(Biz) yaz.máYIZ. 
‘We {don’’t/won’t} write.’ 

(Siz) yaz.máz.sınız. ‘You (pl.) {don’t/won’t} write.’ 

(Onlar) yaz.maz.lár. ‘They {don’t/won’t} write.’ 

You may find the affirmative and negative forms used together, each followed by the question particle mI, as in the following: Gider mi, gitmez mi? ‘Will he go or not?’, lit., ‘Will he go, won’t he go?’

Line 11

köpek (ğı) (6/2/2): Avcı yanında bir köpek bulundurur. (6/2/3): av köpeği: Avcının vurduğu hayvanları, av köpeği bulur, yakalar ve getirir.
kurt ‘wolf’

kedi ‘cat’. See also the notes to (6/2/11).

________________________________________________________________
Line 12

defter (6/2/12), (7/2/8): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. 

tanı- ‘- know, be acquainted with’. Compare (1/2/8), (4/2/8): tanıtıl-. 

.DIK (ğI). To review, see the notes for (6/2/3). Fill in the blanks below with the appropriate person-marking suffix: 

Tanıdığ.____ bir kişi … ‘A person (that) I know …’

Tanıdığ.____ bir kişi … ‘A person (that) you (s.) know …’

Tanıdığ.____ bir kişi … ‘A person (that) he knows …’

Tanıdığ.____ bir kişi … ‘A person (that) we know …’

Tanıdığ.____ bir kişi … ‘A person (that) you (pl.) know …’

Tanıdığ.____ bir kişi … ‘A person (that) they know …’

beş ‘five’

REVIEW: Cardinal and ordinal numbers. Say the numbers from 1 to 10. Then do so again and after each number give the corresponding ordinal number: bir ‘one’, birinci ‘first’. Problems? See the notes to (7/1/6).

.lar.dan beş.i ‘five of’, i.e., noun.lAr.DAn + number.(s)I. Note that this structure is the same as noun.lAr.DAn hangileri. See the notes to (9/2/9).

Defter.iniz.e, tanı.dığ.ınız hayvan.lar.dan beş.i.nin ad.ı.nı yaz.ınız. Although this sentence looks complicated, it has only three main elements: 

1. Indirect object: Defter.iniz.e

2. Direct object: tanı.dığ.ınız hayvan.lar.dan beş.i.nin ad.ı.nı
3. Verb: yaz.ınız
Line 15

Nasrettin, a Turkish masculine given name meaning ‘the help, support of the religion’. Sometimes written Nasreddin.

hoca 1. ‘teacher’. 2. ‘hodja’, a teacher of religious subjects.

Nasrettin Hoca ‘Hodja Nasrettin’. A kurşunkalem compound of the same type as Ahmet Dayı, (5/1/13), where the first noun is a proper name, the second, a noun designating relationship or function.
hikâye (8/2/17): hayvan hikâyesi. A yemek odası compound.  

Nasrettin Hoca hikâyeleri ‘Nasrettin Hoca stories’. A yemek odası compound in which the first part, Nasrettin Hoca, is a kurşunkalem compound and the second, hikâyeleri, a plural noun with the possessed suffix. Here we again have a kind of story: The stories are of the Hodja’s various humorous adventures. What would Nasrettin Hoca’NIN hikâyeleri mean?

noun.lAr.DAn hangisi ‘which ONE of’. Compare this with noun.lAr.DAn hangileri. See the notes to (9/2/9).

.(y)I. The accusative is usually required on a direct pronoun object:
Nasrettin Hoca hikâyerlerinden hangisi.nİ biliyorsunuz? 

________________________________________________________________
Line 16

anlat- (ır) (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız. (7/2/15): Olay arkadaşlarınıza anlatınız. (8/2/18): Bildiğiniz bir hayvan hikâyesini arkadaşlarınıza anlatınız.
________________________________________________________________
Biraz da Gülelim: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives.

Practice with a friend, giving both long and short answers.  

________________________________________________________________

1. Aslan nasIl bİr hayvandır?

2. Anne ve çocuk nereye gitmişler?

3. Anne ve çocuk nere.yİ gezmişler? 

nere, as in nere.ye, nere.de, nere.den. Note that nere, like other pronouns (bu, şu, etc.), takes the accusative case when it is a direct object: here nere + (y)I.
4. Hayvanat bahçesinde hangi hayvanlar vardır?

5. Çocuk hangi hayvanın kafesine gitmiş?

6. Çocuk aslanın kafesi.nE gİr.miş mi? 

7. Çocuk aslanın kafesine yaklaş.Inca, bekçi ne yapmış? 

8. Bekçi ona ne demiş?

9. Neden bekçi çocuĞ.un kafes.E yaklaş.ma.sI.nı iste.me.miş? 
verb stem.mAsI ‘his {doing/being} something’. The short infinitive plus the third person singular possessed suffix .(s)I


Cevap 1: Çünkü __________________________.


Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

10. Neden bekçi çocuğun kafes.E yaklaş.ma.ma.SI.nı istemiş? 


Cevap 1: Çünkü __________________________.


Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

11. Çocuk bekçiye nasıl bakmış?  

12. Neden çocuk bekçi.yE kızmış? 


Cevap 1: Çünkü __________________________.


Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

13. Çocuk bekçiye ne demiş?  

14. Aslan, hayvanat bahçesinde nasIl bİr yerde yaşıyor?  

* 15. Hangi hayvanlar evde besle.n.iyor?  

beslen- ‘- be kept’, lit., ‘- be fed’
16. Siz evinizde hangi hayvanlar.I besliyorsunuz?  
Biraz da Gülelim: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters. 

1. Küçük bir çocuk, annesiyle hayvanat bahçesini gezemiyormuş. 

2. Çocuk kafese fazlaca yaklaşacakmış.  

.(y)AcAkmIş ‘reportedly (or ‘according to the story’) he (a) is going to (b) was going to.’ 
Here .(y)mIş is added to the .(y)AcAK participle, which is the base of two tenses: 
1. of the future tense, e.g., yaklaş.AcAk ‘he is going to approach’ and also 
2. of the future past tense, e.g., yaklaş.AcAktI ‘he was going to approach’. 
In the context of the story above, the second translation is appropriate, so it alone appears in the paradigm below. 



The Reported Future Tense or The Reported Future Past Tense
.Im: 

(ben) gelecekmiş.im. ‘I was reportedly (going to/about to) come.’

.sIn: 

(sen) gelecekmiş.sin. ‘You (s.) were reportedly (going to/about to) 


come.’

.Ø: 

(o) gelecekmiş. ‘{He} was reportedly (going to/about to) come.’ 

.Iz: 

(bİz) gelecekmiş.iz. ‘We were reportedly (going to/about to) come.’
.sInIz:
 
(sİz) gelecekmiş.siniz. ‘You (pl.) were reportedly (going to/about to) 


come.’
.lAr:

(onlar) gelecekmiş.ler. ‘They were reportedly (going to/about to) 


come.’.
Compare with (8/1/5) The Reported Past Continuous Tense or The Reported Present Continuous Tense.
3. Bekçi çocuklarını görünce, düdük öttürmüştü.  

4. Çocuk bekçiye kızgın kızgın bakıyordu, değil mi? 

5. Tasalanma bekçi amca. Senin aslanlarını kapmadım ya. 

________________________________________________________________

6. They came to the [side of the] iron cages that the lions were in, didn't they? 

7. Get back, look from behind.  

8. He lives in the zoo in the section having a thick iron grill.  

9. Why did you laugh at the child's answer?  

10. Write in your [s.] notebook the name of five animals that we know.  

11. Which of the Nasrettin Hoca stories do they know?  

12. Why did the guard not want the child to get too close to the cage? 

13. What place did the child tour with his mother? 

14. What kind of a place does a lion live in at the zoo? 

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

15. Aslan nasıl bir hayvandır?

(a) 

(b)

(c) 

16. Hayvanat behçesinde hangi hayvanlar vardır?

(a) 

(b)

(c) 

17. Çocuk hangi hayvanın kafesine gitmiş?

(a) 

(b)

(c) 

18. Çocuk aslanın kafesine girmiş mi?

(a) 

(b)

(c) 

19. Çocuk aslanın kafesine yaklaşınca, bekçi ne yapmış? 

(a) 

(b)

(c) 

20. Bekçi kafese fazlaca yaklaşan çocuğa ne demiş?

(a) 

(b)

(c) 

21. Neden bekçi çocuğun kafese yaklaşmasını istememiş?  

(a)

(b)
Cevap 1: Çünkü __________________________.

(c) 
(b)
Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

(c)
22. Çocuk bekçiye nasıl bakmış?  

(a) 

(b)

(c) 

23. Neden çocuk bekçiye kızmış? 

(a) 
(b) 
Cevap 1: Çünkü __________________________.

(c) 
(b) 
Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

(c) 
24. Çocuk bekçiye ne demiş?  

(a) 

(b)

(c) 

25. Aslan, hayvanat bahçesinde nasıl bir yerde yaşıyor?  

(a) 

(b)

(c) 

26. Hangi hayvanlar evde besleniyor?  

(a) 

(b)

(c) 

27. Siz evinizde hangi hayvanları besliyorsunuz?  

(a) 

(b)

(c) 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story as you did for earlier lessons. Pretend that you are the child writing the story. Add information of the kind that you want to be able to express in Turkish: What was the date? What month, day was it? What kind of a day was it? What season of the year was it? How was the weather? At what time of the day did these events take place? Who did you come with?, etc., etc. 

· Use the Turkish equivalents of as many of the the following as you can: as soon as, when, while, in order to, because, could have, together with. Use some questions words, some indirect speech. If suitable, use the elements you were unable to use in your previous stories. Write as much as you can, show off all your Turkish.  

· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about.  

· Check your composition against the original. 

· Mark the places that were different. 
· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct forms nearby. Kolay gelsin!
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ARASTIRALIM
| Cevrenize leylekler geldi mi? I

LEYLEKLER GELDI

Evimizin ¢atisinda bir leylek yuvas: vardi. Giiziin,
ben okula bagladim. Leylekler ucup gittiler.

Bugiin okuldan geliyordum. Baktim. Leyleklerimiz
gelmislerdi. Yuvalarini onanyorlardi. Anneme:

— Leyleklerimiz gelmis diye bagirdim.

Annem de bahgeye cikh. Leyleklere baktik. Ley-
lekler, "Tak, tak, biz gene geldik” der gibi éttiiler.

Anneme:

— Leyleklerimize ad takalim, dedim.

Birisine Hac1 Taktak, 6tekine Bac: Tiktik adinmi ver-
dik.
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LEYLEKLER GEIDI
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Ann :
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Birikine Haci Taktak, Stefine Baci Tikhk adjh ver-
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Leylekler Geldi: Notes to the decoder, page 1

Line 2

çevre (3/1/13): Evin çevresine bahçe yaptık. (5/1/2): Çevrenizde yangın, sel oldu mu?
leylek (ği) ‘stork’

Çevrenize leylekler geldi mı? Note that the subject is animate and plural; the verb, singular; and that the subject directly precedes the verb.

_______________________________________________________________
Line 3

Leylekler geldi. Note: the subject is animate and plural; the verb, singular, and the subject directly precedes the verb.

________________________________________________________________
Line 4

çatı ‘roof’

ev.imiz.in çatı.sı.nda
yuva (6/1/5): Bir gün (tavşan) yuvasından burnunu çıkardı. (7/1/5): Serçe uyandı. Yuvasından uçtu. What is the meaning of yuva in the above examples? Is it the same in both? What meaning does it have here:

leylek yuvası ‘______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) A yemek odası compound. What other examples of this structure have you had? 

vardı = var idi
güz ‘autumn, fall’. A more common synonym: sonbahar. 

.(y)In. An archaic instrumental, unstressable suffix, no longer productive, used today only with a very few nouns which must be memorized as taking that suffix: (2/2/11): kış ‘winter’, kışın: Kışın, ayağımıza hangi giyecekleri giyeriz?
güzün ‘in (the) fall’. With sonbahar, however, the locative suffix .DA, not .(y)In, is used: sonbaharda ‘IN (the) fall’. 

________________________________________________________________
Line 5

ben ‘I’

okul (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. (7/1/10): O gün okula geç kaldı.
başla- /A/. Note the case required! (3/1/9): Kartonları, boyaları, makası, zamkı aldık. Hemen işimizE başladık.
uç- (ar) (7/1/5): Serçe uyandı. Yuvasından uçtu.
.(y)Ip. (6/1/14): Köpek, oradan uzaklaşıp gitti. (8/1/5): (Sansarın biri) tavukları yakalayıp yakalayıp yiyormuş. 

git- (giDer) (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. (6/1/7): Bir büyüsem, dedi. O zaman uzaklara giderim. (8/1/13): Çabuk buradan git. 

uçup git- ‘- fly off’. Lit., ‘to take off and go’. When two verbs of motion are joined by the -p gerund, the first often indicates the beginning of an action, the second its continuation. The first verb often indicates how the second verb is carried out. Recall a similar situation: (6/1/18): Köpek oradan uzaklaşıp gitti. 
Leylekler uçup gittiler. Note: the subject is animate and plural; the verb, plural; the subject is at a distance from the final verb.

________________________________________________________________
Line 6

bugün (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. 

.(I)yordu. To review, see the notes to (5/1/4).

________________________________________________________________
Line 7

.mIşlerdI ‘they had + past participle’, the third person plural of .mIştI. Note that the .lAr. precedes the .DI. Why is this tense used here? To review, see .mIştI, the notes to (5/1/13).  

Leyleklerimiz gelmişlerdi. Note: the subject is animate and plural; the verb, plural, the subject, next to the verb, has the personal suffix.

onar- (ır) ‘- repair, mend’. Note: the verb is plural and the sentence has no explicit plural subject within the sentence. 

________________________________________________________________
Line 8

.mIş. Why is this form used here?

Leyleklerimiz gelmiş. Note: the subject is animate and plural; the verb, singular. Compare with line 7 just above.

Review: Agreement of third person plural subjects and associated predicates. You have observed that third person plural subjects can be followed at sentence end by associated singular or plural verb forms. Very generally, but not invariably: the further plural subjects are from their associated sentence final verbs, the more likely these subjects will be followed by a verb in the plural and that the subjects will be followed directly by a comma. The closer the plural subjects are to the sentence final verb, the more likely the verb will be in the singular and that, naturally, no comma will directly follow the subject. In addition, whether  the subjects are animate or inanimate, as noted in the remarks above and below, is also relevant. 
Below by category are some of the sentences that demonstrate these subject-predicate relationships as they have appeared in the preceding readings.    

1. Some plural subjects next to, or very close to, the verb are followed by a verb in the singular: Note that most, but not all, of these subjects are inanimate.

(4/1/6) Yolda
kamyonlar, otomobiller pek çoktu. 
(4/1/9) Az sonra otomobiller durdu. 
(4/2/8) Okuduğunuz parçada tanıtılan çocukların adları nedir?
(4/2/10) Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri nasıl yazılır? 

(5/1/4) Sokaktan sesler geliyordu. 

(5/1/10) Sokakta çok insan vardı. (Grammatical subject is singular, but sense is plural.)
(5/1/8) Yangın yerinden, dumanlar, alevler yükseliyordu. 
(7/1/4) İlk ışıkları serçenin yuvasına ulaştı.  
(10/1/2) Çevrenize leylekler geldi mı?
(10/1/3) Leylekler geldi.
2. Some third person plural subjects at some distance from the verb, tend to be followed by a verb in the plural. Note that most of these subjects are animate beings, most persons. Note that several subjects are followed by commas (1/2/5), (2/2/5), (2/2/9), (3/2/4), (4/1/4), (5/1/10), (5/1/14), (5/2/5), (5/2/6), (7/1/6), (8/1/12). 
(1/2/5) Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar? 
(2/1/2) Resimdeki çocuklar ne yapıyorlar? 

(2/1/6) Arkadaşlarım da geldiler. 

(2/2/5) Çocuklar, kardan adamı nasıl yaptılar? 


(2/2/9) Çocuklar, kardan adamın gözlerini, burnunu nelerle yaptılar? 

(3/2/4) Çocuklar, aralarında nasıl görev bölümü yaptılar?
(4/1/4) Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler.
(4/1/10) İki kardeş karşıya geçtiler. (Grammatical subject is singular, but sense is plural.)
(4/2/5) Dörtyol ağzında çocuklar ne yaptıar?
(5/1/10) Köylüler, kovalarla su taşıdılar. 

(5/1/14) Köylüler: …. dediler. 

(5/2/5) Köylüler, yangını nasıl sündürdüler? 
(5/2/6) Köylüler, Ahmet Dayıya ne dediler? 
(7/1/6) Tavuklar, kümesten dışarıya çıktılar.  

(8/1/12) Tavuklar, sansarın hilesini anlamışlar….  
Two cases that do not fit clearly into the above categories. In both, the verb is passive. 

(3/2/9) Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? Here the subject is plural, separated from the verb, but the verb is singular.
(9/2/9): Aşağıdaki
hayvanlardan hangileri evde beslenmez? Here the subject is plural but the verb is singular. 
If the subject is plural but is not present, the plural is, of course, required.

diye (5/1/6): -- Vay! diye bağırdı. 

________________________________________________________________
Line 9

bahçe (3/1/13): Evin çevresine bahçe yaptık. (3/1/14): Suna, bahçeye çiçekler dikti. (9/1/4): hayvanat bahçesi: Küçük bir çocuk, annesiyle hayvanat bahçesini geziyormuş.

çık- (ar) /A/ (2/1/5): sokağA çık-: Sabahleyin pencereden baktım. Çok kar yağmış. Paltomu, eldivenlerimi giydim. SokağA çıktım. (7/1/7): .DAn dışarıyA çık-: Horoz öttü: Üüüü. Tavuklar, kümesten dışarıyA çıktılar.
bahçeyE çık- ‘____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

________________________________________________________________
Line 10

tak, the sound of a knock or thump, the sound made by the storks

biz (8/1/13): Biz hasta değiliz.
gene ‘again’

de-
.(A/I)r. The aorist third person singular.

gibi ‘like, as’

.DIğI gibi (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz.
öt- (er) (7/1/6): Horoz öttü: Üüüü.
Leylekler, "Tak, tak, biz gene geldik" der gibi öttüler. ‘__________________. __________. ‘(Lütfen İngilizceye çevirin.) 
Leylekler ... öttüler. Note: the subject is animate and plural; the verb plural; the subject is at a distance from the verb.

________________________________________________________________
Line 12

ad (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (5/2/8): adı geç- (er): Okuduğunuz parçada kimlerin adı geçiyor? (8/2/11): adlarını say-: Sınıfınızda bir tane olan eşyaların adlarını sayınız.  
tak- (ar) /A/ ‘- attach /to/’. Note the case required: motion  to. 

ad tak- (ar) /A/ ‘- attach, give a name /to/’ 

________________________________________________________________
Line 13

bir the number 1. (8/2/9)

+ .(s}I, so here, after the consonant r: .i

= biri , a pronoun: ‘someone, one of’: Biri geldi, sizİ sordu. ‘Someone came by and asked (FOR/ABOUT) you.’ sor- /I/ ‘- ask (for/about) sb’. 

Recall this pronoun in an Ahmet’in kitabı compound where the plural possessor noun is present or only implied: (Sansar.lar.ın) biri ‘one (of the martens)’ (8/1/4)

Recall the meaning of biri in an Ahmet’in kitabı compound where the first noun is a singular possessor noun: Sansar’ın biri ‘A certain marten’ (8/1/4)

biri, the same pronoun as above, but this time with a different form of the suffix   

+ .(s}I, so here, after the vowel i: .si

= birisi, ‘someone, one of’: Birisi geldi, sizi sordu. ‘Someone came by and asked (FOR/ABOUT) you.’

+ .(y)A

= birisi.ne
hac (ccı). Certain Arabic nouns end in a double consonant. When used In Turkish, they drop the final consonant except when a vowel directly follows. Here the original Arabic form was hacc. In Turkish it usually appears as hac, but when a vowel directly follows, it becomes hacc again. Another common noun of this type is hak (kkı) ‘right, truth’.

‘Hajj’, the pilgrimage to Mecca, the last of the five duties required of a good Muslim, usually referred to as the ‘pillars’ of Islam. The others are: 1. the declaration of the Faith: ‘There is no God but God and Muhammad is the messenger of God), 2. prayer, 3. payment of the zakat, an obligatory charity, and 4. fasting during the holy month of Ramadan.
.CI, i.e., .cı/ci/cu/cü or .çı/çi/çu/çü. A suffix indicating profession or habitual occupation. (1/2/5): öğrenci ‘student, pupil’. The full suffix is not added to the word hac to give the noun below since that word already ends in c. 

hacı ‘hajji’, a person who has performed the hac. Not haccı.
tak, the sound of a knock or thump, the sound made by the storks. 

tak tak ‘knock, knock’ 
Hacı Taktak ‘Hajji Knockknock’. A kurşunkalem compound. Note that the noun of occupation precedes the name. 

öte ‘the other, farther side, the place or area beyond’. A noun of relative position. Imagine a tree at some distance in front of you. The area on the side of the tree away from you is referred to as öte.

.ki ‘{who/that/which} (is)’. So far you have met this suffix only when preceded by .DA in .DAki ‘{who/that/which} is {IN/ON}’ etc.: (1/1/2): resimdeki çocuk. (3/2/8): parçadaki çocuklar. (5/2/9): aşağıdaki  kelimeler, etc. It may also occur directly on a noun:

öteki ‘the other, the other one’. öte.DE.ki is also possible, but it has another meaning: ‘the one which is {over there/beyond/on the farther side}’. 

birisi ... öteki ‘the one ... the other’

birisi.nE ... öteki.nE ‘to the one ... to the other’

bacı ‘wife’, the word for the wife of a dervish sheikh or religious man, not the usual word for ‘wife’, which is karı. Note also in common use: eş 1.’ spouse’, 2. ‘husband’, 3.’ wife’.
tık, the sharp noise of one hard substance striking another. Here again the sound made by the storks: ‘thump, knock’. Compare with tak above.

Bacı Tıktık ‘Wife Thumpthump’. A kurşunkalem compound. Note that a noun of family status or occupation is the first element. 

Hacı Taktak ... Bacı Tıktık ad.ı. In this sentence both names function like the single word kurşun in a kurşunkalem compound, and ad functions like the word kalem. 

ad
ad ver- (İr) /A/ ‘- give a name /to/’. Compare with ad tak- above.

________________________________________________________________
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Leylekler Geldi: Notes to the decoder, page 2
Line 2

son. (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymayı unutmayınız. (7/2/11): İkinci cümlenin sonunda, nasıl bir işaret kullanılmış?

bahar ‘spring’, the season  

sonbahar ‘autumn, fall’. bahar ‘spring’, precedes summer; sonbahar, lit., ‘the last spring’, follows summer. = güz.  

eylül ‘September’. In Turkish the names of the months (and days) are usually capitalized only at the beginning of a sentence or in the expression of a specific date: 17 Eylülün’de ‘on the 17th of September’. 

ekim ‘October’

kasım ‘November’

ay ‘month’

güz ayları ‘______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) A yemek odası compound, in which the second noun is in the plural. The singular would be güz ayı. Note that the plural suffix precedes the possessed suffix. 

________________________________________________________________
Line 3

.DIr. To review, see the notes to (9/1/2).

________________________________________________________________
Line 5

diye (5/1/6): -- Vay! diye bağırdı. (10/1/8): -- Leyleklerimiz gelmiş diye bağırdım.
________________________________________________________________
Line 6

Leyleklere hangi adlarI verdiler? Recall: the accusative suffix, i.e., .(y)I, goes on direct objects preceded by the word hangi.

________________________________________________________________

Line 7

ilk (Ki) (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (4/2/10): Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır? (7/1/3): Güneşin ilk ışıkları. (7/1/4): Güneş, sabahleyin erken doğdu. İlk ışıkları, serçenin yuvasına ulaştı.
________________________________________________________________
Line 9

insan (5/1/10): Sokakta çok insan vardı.
barın- (ır) /DA/ ‘- take shelter /in/’

kuş ‘bird’

nerede (7/1/12): Sen nerede kaldın Ayla? (7/2/10): Sen nerede kaldın Ayşe? 

________________________________________________________________
Line 11

tavuk (ğu) (7/1/6): Tavuklar, kümesten dışarıya çıktılar. (8/1/3): Sansar ve tavuklar. (8/2/9): Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı? 
barın- (ır) 

.(A)k. This suffix forms nouns of place from a limited number of verb stems: 

barınak (ğı) ‘shelter’.

de-
.(I)n. A passive suffix. When is this one used? To review, see the notes to (9/2/10).

den- (ir) ‘- be called, said’

.A ne denir? ‘what is ... called?’, lit., ‘to ... what is said?’

________________________________________________________________
Line 12

inek (ği) ‘cow’

gece (5/1/4): gece yarısı: Gece yarısıydı. (8/1/7): o gece: O gece, sansar, kumese girememiş. (8/1/7): ertesi gece: Ertesi gece, sansar eline bir doktor çantası almış. Kümese gelmiş.
.(y)I

geceyi 

geç- (er). .(y)A geç-: (2/1/12): karşısınA geç-: Sonra kardan adamın karşısınA geçtik. (4/1/10): karşıyA geç-: Karşıda yeşil ışık yandı. İki kardeş karşıyA geçtiler. (6/1/9): .DAn geç-: Bir av köpeği oradan geçiyordu.
.Ir. A causative suffix used with about 20 monosyllabic verb stems. These verb stems must be memorized together with their causative forms: 
geçir- (ir) ‘- pass (time, etc.)’

.(A/I)r. What is this tense and why is it used here? To review, see the notes to (1/2/11).

İnekler geceyi nerede geçirirler? Note: the subject is animate and plural; the verb is plural; the subject is at a distance from the verb.

REVIEW: The four causative suffixes:
1. .Ar. (6/1/6)

2. .DIr. The most common causative suffix. It is added to monosyllabic verb stems and to polysyllabic verb stems except those ending in a vowel or in the consonants r or l: (2/1/11): giy- (er), giydir- (ir); (6/2/2): bulun- (ur), bulundur- (ur). For other examples you have met, see the notes to (9/1/8). 

3. .t. It is added to polysyllabic verb stems that end in a vowel or in the consonants r or l: (1/2/8): tanı-, tanıt- (ır). 

4. .Ir. See above.

________________________________________________________________
Line 14

mevsim ‘season’

Leylekler, çevrenize hangi mevsimde gelirler? Onlar, güzün ne yaparlar? Note: the subject is animate and plural; the verb is plural; the subject is at a distance from the verb.  

________________________________________________________________
Leylekler Geldi: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives. 

Practice with a friend, giving both long and short answers.   

________________________________________________________________

1. Bu hikâyenin başlığı nedir?

2. Leylek {nasIl/Ne gİbİ} bir hayvandır?

{nasıl/ne gibi} bir ‘what kind of a’
3. Resimde kaç kişi var?

4. Bu hikâyenin kahramanı kim? 

5. Leylek yuvası neredeydi?

6. Hikâyeyi anlatan çocuk ne zaman okul.A başladı?

7. Leylekler ne zaman yuvalarını terk ettiler? 

terk et- '- leave, abandon'. 

Give two different answers with different words for the season. Be sure you (a) know the names of all the seasons and (b) can respond to the questions Ne zaman? or Hangi mevsimde? with the Turkish of the following: 'In spring, In summer, In fall (two ways), in winter'. 
8. Leylekler ne zaman gerİ döndüler?
geri 'back': geri ver- '- return, give back', geri dön- '- come back, return', geriden bak- (9/1/9)

9. Çocuk leylekler.E bak.tIĞI zaman yuvalarında ne yapıyorlardı? 

'- repair, mend': onar-, or tamir et-
10. Çocuk annesi.yle beraber mi, tek baŞIna mı bahçe.yE çıktı? 

{ile/.(y)lA} beraber ‘together with’
tek (Ki) ‘single, one’, tek başına ‘alone’
mI … mI placed after each one of two alternatives: ‘(A) or (B)’
11. Çocuk leylekleri gör.ünce ne yaptı? 

12. Çocuk "Leyleklerimiz gelmiş" diye bağır.dIktan sonra, annesi ne yaptı?

13. Çocuk annesi.yle beraber ne yaptı?  

14. Leylekler nasıl öttüler?  

15. Çocuk ne yap.mak İstİyordu?

16. Leylekler.E ne ad taktılar?

17. Neden leylekler.E bu adlar.I taktılar?  


Cevap 1: Çünkü__________________________.


Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

Leylekler Geldi: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the readings. Important points are in capital letters. 

1. Çevrelerine leylekler geldi mi? Also: put this question into the (a) past perfect, (b) present continuous, and (c) future tenses.  

2. Fatma'nın babasının evinin çatısında bir leylek yuvası var mıydı, yok muydu? Also: put this sentence into the future tense.  

3. Güzün, Ahmet beyin kızı Ayşe okula başlayacakmış. Doğru mu? (Don't write the response.) 
4. Leylekler uçup gittiler.  

5. Annesiyle değil, tek başına bahçeye çıktı.  

6. Leyleklere bakmışız.  

________________________________________________________________

7. We cried out, "Their storks have come!"

8. When did the storks return? 

9. What did the child cry out?

10. Which names did they give to the storks?

11. Where do cows spend the night?
12. We gave the name Hacı Taktak to one, Bacı Tıktık to the other.  

13. (a) What is a shelter for chickens called? 

(b) What is this called? 

14. The storks cried out as if to say "We have come again."  

15. (a) What did the child want to do? 

(b) What did the child want his mother to do? 

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

16. Bu hikâyenin başlığı nedir?

(a) 

(b)

(c) 

17. Leylek {nasıl/ne gibi} bir hayvandır?

(a) 

(b)

(c) 

18. Resimde kaç kişi var?

(a) 

(b)

(c) 

19. Leylekler ne zaman geri döndüler? 

(a) 

(b)

(c) 

20. Leylekler yuvalarında ne yapıyorlardı? 

(a) 

(b)

(c) 

21. Çocuk leylekleri görünce ne yaptı? 

(a) 

(b)

(c) 

22. Çocuk "Leyleklerimiz gelmiş" diye bağırdıktan sonra, annesi ne yaptı?

(a) 

(b)

(c) 

23. Çocuk annesiyle beraber ne yaptı?  

(a) 

(b)

(c) 

24. Neden leyleklere bu adları taktılar?  

(a)


Cevap 1: Çünkü __________________________.

(b)


Cevap 2: ________________________________ da ondan.  

(c)

Now go back and put slashes through your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story as you did in earlier lessons. This time, pretend that you are writing the story about the child, not as if you were the child. Add basic information of the kind that you want to be able to express in Turkish: What was the date? What month, day was it? What kind of a day was it? What season of the year was it? How was the weather? At what time of day did these events take place? Integrate material from previous stories and other sources and make it relevant  to this story. 
This story and the related questions, both those on the second page of the story and the additional ones you were given, include only a very few new grammatical patterns. Be sure to use them. Also use the Turkish of as many of the following as you can: as soon as, when, while, in order to, because, could have, together with. Use some questions words, some indirect speech and, when appropriate, elements you were unable to use in your previous stories.

· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about.
· Check your composition against the original. 

· Mark the relevant places that were different. 
· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby.

Kolay gelsin!
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Göl Kenarında: Notes to the decoder, page 1

Line 2

kimler (1/2/13): Kimleri çağırdınız? (5/2/8): Okuduğunuz parçada kimlerin adı geçer?
bunlar ‘they’, lit., ‘these’. Here it refers to people, not facts, and to what is above. Recall a different translation and situation: (1/2/1): Bunları bilelim. ‘Let’s learn the following’, lit., ‘know these (facts)’.

ne? Note that here this interrogative pronoun as the direct object has no accusative suffix 

Bunlar ne yapıyorlar? Note: bunlar, the subject, is a pronoun; it stands for an animate subject; the verb is plural; and the subject is at a distance from the verb.

________________________________________________________________
Line 3 


göl ‘lake’

kenar ‘shore, side, edge’

göl kenarı ‘(the) lake side’. A yemek odası compound. 

göl kenar.ı.Nda ‘AT the lake side’

________________________________________________________________
Line 4

Veli. What does the word ‘veli’ mean? See (5/1/7): -- Veli uyan, yangın var. 
köy (5/1/3): Köyde yangın oldu. köylü: (5/1/10): Köylüler, kovalarla su taşıdılar. (5/2/5): Köylüler, yangını nasıl söndürdüler? 
göl kenarındaydı. Why the n before .DA? Explain the meaning and form of the .ydı at the end. To review, see the notes to .(y)DI, (5/1/4).

baba ‘father’. REVIEW: Names for family members: See the notes to (9/1/12).

________________________________________________________________
Line 5

sandal ‘rowboat’

Veli’nin babasının bir sandalı vardı. _________________________. (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

Then translate the following two sentences into Turkish: My father has a rowboat. My father had a rowboat. Then do them in all the other persons, i.e., substitute the other personal pronouns, i.e., Senin, Onun, etc., for Benim and make the other changes this requires.  

bugün (1/1/4): Bugün sevinçle okuldan eve geldim. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. 10/1/6: Bugün okuldan geliyordum.

Veli

.(y)I. Recall: 1. that the accusative suffix is required on a proper name when it is the direct object, and 2. that an apostrophe must separate it from the name: (8/1/14): Şimdi koca Tekir’i çağırırız ha! demişler. ‘Now we will call the Great Snow Leopard.’
Veli’yi

________________________________________________________________
Line 6

bin- (er) /A/ ‘- get /on/in/, board a vehicle or animal’: Sandal.A bındı. ‘He got in the rowboat.’ Note the case required: motion to!

.DIr. The most common causative suffix. To review all the causative suffixes, see the notes to (10/2/12).  

bindir- (ir) /I, A/ ‘- put someone /ON/aboard/ a vehicle or animal’. Note: the noun designating the person put on board, Veli, has the accusative suffix; the noun designating the destination of the motion, the place where he will be put, the vehicle, sandal, has the dative. 

kürek (ği) 1. (5/1/11): (Köylüler) küreklerle yangına toprak attılar. 2. Here: ‘oar’.

çek- (er) ‘- pull’

kürek çek- ‘- row’, lit., ‘- pull oar’

su (yu) ‘water’. (5/1/10): Kovalarla su taşıdılar. Recall: This noun, unlike other nouns ending in a vowel, takes a y: 1. before the possessor suffix .(n)In: su + .(n)In = su.yun ‘the water of, the water’s’, i.e., not su.Nun. Other nouns ending in a vowel: baba ‘father’ + .(n)In = baba.Nın ‘father’s’. With the other case suffixes, su is treated like other nouns: accusative: suyu, babayı; dative: suya, babaya; locative: suda, babada; ablative: sudan, babadan. 

2. before all the personal possessed suffixes except the third person plural: (benim) su.yum, (senin) su.yun, (onun) su.yu, (bizim) su.yumuz, (sizin) su.yunuz, but (onların) suları. Other nouns ending in a vowel: baba.m, baba.n, baba.sı, baba.mız, baba.nız, baba.ları. 
ilerle- ‘- advance, go forward’

________________________________________________________________
Line 7

başla- (3/1/9): Hemen işimizE başladık. (10/1/5): Güzün, ben okulA başladım. In these examples the object of başla- was a noun designating an object. Note the case required!

.mAk. When added to a verb stem, this suffix forms the infinitive: gör.mek ‘- see’. The infinitive may be used as a verbal noun: 


With the dative suffix .(y)A to indicate purpose: (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görme.ye gittiler. Recall: often instead of ğ, görmeğe, we find y, görmeYe, as in this sentence. 


With the accusative suffix .(y)I: (6/2/13): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koyma.yı unutmayınız.
{ilerlemeğE/ilerlemeYE} başla- ‘- begin TO go forward’. The verb başla-, like a number of other verbs, requires the dative case. Here purpose is not involved. 

sevin- (ir) (1/2/2): Annem, bana kitap verdi, sevindim. In meaning and structure how is this verb related to the verb sevindir- (ir)?: (4/1/13): Hoş geldiniz, yavrularım. Beni sevindirdiniz. 

o (6/1/3): Resimde hangi hayvanı görüyorsunuz? O ne yapıyor? (9/2/3): Aslan, yırtıcı hayvandır. Hayvanat bahçesinde o, kalın demir parmaklıklı bölmede yaşar. 
dur- (Ur) (4/1/9): Az sonra otomobiller durdu. Recall: Subject inanimate, plural; verb singular.  

.mAdAn 1. (5/1/12): Yangın büyü.meden söndürdüler. 2. Here ‘without’:

durmadan ‘without stopping, continuously’ 

gül- (er) (9/1/3): Biraz da gülelim. (9/2/7): Çocuğun cevabına niçin güldünüz? Note the case! What is the equivalent English preposition?

________________________________________________________________
Line 8
az (4/1/9): az sonra: See just above under dur-. (9/1/3): biraz: Biraz da gülelim.

öte ‘the other, farther side, the place or area beyond’. In öteki: (10/1/13): Birisine Hacı Taktak, ötekine Bacı Tıktık adını verdik. 

DA

az ötede ‘a short distance away’ 

göl.ÜN kenar.ı.nda ‘at the side of the, i.e., this, lake’. Compare this Ahmet’in kitabı compound with the following yemek odası compound: (11/1/3): göl kenar.ı.nda ‘at the lake side’

çamaşır ‘laundry’

________________________________________________________________
Line 9

yıka- ‘- wash something’

çamaşır yıka-
Suna ‘Suna’, a woman’s name. See the notes to (3/1/7).

ona (6/1/9): Ona ... dedi. (8/1/12): Ona ... demişler. (9/1/8): Ona: ... demiş.
yardım et- (eDer) /A/. (5/1/15): Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. Köylüler: -- Geçmiş olsun Ahmet Dayı. Üzülme. SanA yardım ederiz, dediler. Recall the case required.

________________________________________________________________
Line 10

onlara (4/1/12): Nineleri onlara: ... dedi.
el (2/1/11): Eline bir süpürge verdik. (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu. (8/1/8): Ertesi gece, sansar eline bir doktor çantası almış.
salla- ‘- wave’

________________________________________________________________
Line 11

uzak (ğı) (6/1/7): Bir büyüsem, dedi. O zaman uzaklara giderim. (6/1/10): Seni uzaklara götüreyim. (6/1/13): Köpek, ordan uzaklaşıp gitti.  
gör- (Ür) To review the use of this verb, see the notes to (6/1/2).

.(I)n. A reflexive suffix. 

görün- (ür) ‘- appear, - seem’

Review: Reflexive suffixes: 

1. .(I)n. After a consonant: (1/1/3): sev- (er) ‘- love, like sb./sth.’, sevin- (ir) ‘- be pleased’: (1/2/2): Annem, bana bir kitap verdi, sevindim. 

After a vowel: topla- ‘- gather, collect sth’, a transitive verb. toplan- (ır) ‘- come together, gather, assemble’, an intransitive verb: (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. (6/2/1): bul- (Ur) ‘- find’, bulun- (ur) ‘- be present’, lit., ‘- find oneself at a place’.

2. .Il, i.e., .ıl/il/ul/ül. üzül- ‘- be worried’: (5/1/15): Geçmiş olsun Ahmet Dayı. Üzülme. Sana yardım ederiz. 

3. .lAn, i.e., .lan/len. The reflexive form of .lA, i.e., .lA +.(I)n. The fact that a noun.lAn verb exists does not mean that a corresponding noun.lA verb necessarily also exists at the same time: tasalan- (ır) ‘- become worried’: (9/1/12): Tasalanma bekçi amca. Senin aslanlarını kapmadım, ya. 

.(A/I)r. The suffix of the aorist tense affirmative, third person singular. To review, see the notes to (1/2/11).

.mAz ‘he doesn’t usually ...’, the suffix of the aorist tense negative, third person singular. To review, see the notes to (9/2/10).

The aorist tense third person singular affirmative and negative may be used as an adjective, sometimes as a noun:

görünmez ‘invisible’

________________________________________________________________
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Göl Kenarında: Notes to the decoder, page 2
Line 2

tahta ‘wood’

tahtadan. The ablative case on a noun designating material. Compare: (2/1/3): Kardan adam. (2/1/10): Havuçtan burun yaptık. (3/1/5): Kartondan ev yapacağız.

yap- (ar)

.Il, i.e., .ıl/il/ul/ül. To review this suffix, see the notes to (7/2/12).

yapıl- (ır)

.mIş. Recall: this suffix when attached to a verb stem can form an adjective that does not have the presumptive aspect that the verb stem.mIş form has when it is the basis for a tense: (5/1/15): Geçmiş olsun.
yapılmış ‘{which/that} has been made, made’

tekne ‘boat, sailing vessel’

tahtadan yapılmış bir tekne ‘_________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) Recall: in Turkish the modifier precedes the noun, so this sentence is of the same form as iyi bir tekne, and tahtadan yapılmış functions like iyi. Note again also that bir goes between the adjective and the noun. 
deniz ‘sea, ocean’

________________________________________________________________
Line 3

veya ‘or’

göl
yüz- (er) ‘- float’. What does the noun yüz mean in the following?: (2/1/9): Yüzüne iki kömür koyduk.

________________________________________________________________
Line 8

aşağıdaki (5/2/9): Aşağıdaki kelimeleri, hecelerine ayırınız. (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. (9/2/9): Aşağıdaki  hayvanlardan hangileri evde beslenmez?

söz (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. (6/1/12): Küçük tavşan, av köpeğinin sözlerine inanmadı. (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? (8/2/9): Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı?
oyun (2/2/14): Kar yağınca, hangi oyunları oynarsınız? (3/2/11): Siz evde hangi oyunları oynuyorsunuz?

söz oyunu ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) A yemek odası compound. 

söz oyununda Why the n before the .DA?

hafta ‘week’

gün. bugün (1/1/5): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. (10/1/6) Bugün okuldan geliyordum. (11/1/5): Bugün, babası Veli’yi sandala bindirdi. (6/1/5): bir gün: Bir gün, (tavşan) yuvasından burnunu çıkardı. (7/1/10): o gün: Ayla, yeniden uyudu. O gün okuluna geç kaldı.
say- (ar) (8/2/11): Sınıfınızda bir tane olan eşyaların adlarını sayınız.

________________________________________________________________
Line 9

.Il
sayıl- (ır) ‘___________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
sayılmış mı? ‘_____________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 10

gün ‘sun’. What more common Turkish word for ‘sun’ have you had? What other meaning for gün have you had?

doğ- (ar) (7/1/4): Güneş, sabahleyin erken doğdu.
bat- (ar) ‘- set’, for the sun.  

________________________________________________________________
Line 11

pazartesi ‘Monday’. In Turkish the days of the week, like the months of the year, are usually capitalized only at the beginning of a sentence or in the expression of a specific date.
salı ‘Tuesday’

çarşamba ‘Wednesday’

________________________________________________________________
Line 12

 .DAn. REVIEW: The ablative suffix occurs on a word that designates: 

1. origin: 

1.1 the place from which, the point of departure: (1/1/4): Sevinçle okuldan eve geldim. (5/1/4): Sokaktan sesler geliyordu. (5/1/4): Hasan’ın annesi yatağından kalktı. 

1.2 the material (from/out of) which something is made: (2/1/3): kardan adam. (2/1/7): Kardan adam yaptık. (2/1/10): Havuçtan burun yaptık. (3/1/4): Kartondan ev yapacağız. 

1.3 the noun from which the following is a part, the partitive: With the word hangi: (6/2/11): Bunlardan hangileri kümes hayvanıdır? (9/2/15): Nasrettin Hoca hikayelerinden hangisini biliyorsunuz? 

With a number: (9/2/12): Defterinize, tanıdığınız hayvanlardan beşinin adını yazınız.
2. the place through which, from which: (2/1/4): Sabahleyin pencereden baktım.
3. the place along which: (4/1/5): Kaldırımlardan yürüdüler. 

4. the point of contact with a part of the body: Here: ‘by’: (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu.
5. a quality: an adjective with which it forms an adverb. This occurs only with a limited number of adjectives: yeni ‘new’; yeniden ‘again’: (7/1/9): Ayla, yeniden uyudu. 

6. a number which when followed by çok gives ‘more than’: (8/2/10): birden çok: Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı? Birden çok mu? 

7. on the .DIK participle to indicate the beginning point of an action: .DIktan sonra unit ‘after ___.ing’: (7/2/14): Parçayı okuduktan sonra, kitabınızı kapatınız.
belli ‘clear’

/.DAn/ belli ‘clear /FROM/’

________________________________________________________________
Line 13

perşembe ‘Thursday’

gel- (İr)

.(y)Iş. On a verb stem, it forms a verbal noun that designates an action but that does not imply any particular time for that action:

geliş ‘coming’

perşembe.nin geliş.i ‘Thursday’s coming, the coming of Thursday, that Thursday is coming.’ Note: a ‘that’ clause is often an appropriate English translation for a Turkish phrase with a verbal noun in .mA or .(y)Iş. 

Çarşambadan bellidir, perşembenin gelişi. This order of elements is used here for poetical effect. In more strictly traditional Turkish literary prose word order, this sentence would be written: 

Perşembenin gelişi çarsambadan bellidir. ‘That Thursday is coming is clear from Wednesday.’, i.e., ‘The fact that Thursday is coming is clear from the fact that it is Wednesday.’

________________________________________________________________
Line 14

cuma ‘Friday’

kal- (Ir). geç kal-: (7/1/10): (Ayla) o gün okuluna geç kaldı. bir yerde kal-: (7/1/13): Sen nerede kaldın Ayla?
ara (3/2/4): Çocuklar aralarında nasıl görev bölümü yaptılar? 
arada ‘in between’

Cuma kalmış arada. In more strictly traditional literary prose word order this sentence would be written with the verb at the end:

Cuma arada kalmış. ‘__________________________.’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 15

ön ‘the place in front of sth, the front part of sth’. A noun of relative position.

önde ‘_____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
arka ‘the place behind or back of sth, the back part of sth’. A noun of relative position.

arkada ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 16

cumartesi ‘Saturday’

pazar ‘Sunday’

________________________________________________________________
Line 17

bit- (er) (3/1/13): Karton evimiz çabuk bitti.  
________________________________________________________________
Line 18

böyle ‘such, this kind of’: böyle adamlar ‘such men (as this)’

.CA. (1/1/5): Türk, Türkçe. (8/1/6): güzel, güzelce: Ahmet Dayı, kümesin bütün deliklerini güzelce kapatmış. (9/1/7): fazla, fazlaca: Çocuk, kafese fazlaca yaklaşmış.
böylece ‘in this way, thus, so’

hafta. See (11/2/8).
________________________________________________________________
Line 19

geç- (er) (2/1/12): ... kardan adamın karşısına geçtik. (4/1/10): İki kardeş karşıya geçtiler. (6/1/9): Bir av köpeği oradan geçiyordu.
.(y)Ip. REVIEW: The - p gerund, formed by adding .(y)Ip to the verb stem, functions as follows: 

1. like the coordinating conjunction ‘and’. The suffixes of the following verb are to be regarded as applying to the verb with the .(y)Ip suffix. This avoids the suffix repetition: (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inan.Ip onunla birlikte git.seydİ, başına neler gelebilirdi? ‘If the rabbit had believed the hunting dog’s words and had gone together with him, what could have happened to him?’ Here the suffix .seydi on git-, the verb following inan-, is understood as also applying to inan- to give inan.SAYDI. 

2. on two side-by-side occurrences of the same verb it indicates that the action of that verb is repeated. The main verb follows them. The action of the identical verbs and that of the main verb are both to be regarded as repeated. (8/1/5): (Sansarın biri) tavukları yakalayıp yakalayıp yiyormuş. 

3. when attached to a verb of motion that directly precedes the verb git-, it usually indicates how the action of the verb git- is carried out. The first verb refers to the beginning of the action, the second to its continuation. The English translation often involves the word ‘off’: (6/1/14): Köpek, oradan uzaklaşıp gitti. (10/1/5): Leylekler uçup gittiler.
________________________________________________________________
Line 20

bildir- (ir) ‘- designate’ 

.(y)An (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (4/2/8): Okuduğunuz parçada tanıtılan çocukların adları nedir? (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? (8/2/9): Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı? To review the grammar, see the notes to (1/2/8) and (4/2/8).  

bildiren

kelime ‘word’. The word söz means both ‘word’ and longer units of several words: ‘utterance, statement’. 

günleri bildiren kelimeler. ‘Words that designate the days/designating the days.’ Recall: in Turkish the verbal modifier, like any other adjective, precedes the noun, so this sentence segment is of the same form as iyi kelimeler. The English equivalent is a relative clause that follows the noun:

alt ‘the underpart, the place below’, a noun of relative position
altı ‘the underpart of a thing or the place below sth’, lit., ‘its underpart’ 

REVIEW: Nouns of relative position: Write the Turkish of the following: 

the place opposite ‘________’ (2/1/12)

the place below ‘_______’ (5/2/9) 

side, vicinity ‘_________’ (6/2/2)

the place outside ‘_______’ (7/1/7)

the place back from, behind ‘_______’ (9/1/9) 

the place around ‘______’ (10/1/2)

the place beyond, yonder ‘_______’ (11/1/8) 

the place between ‘________’ (11/2/14)  

the place behind or back of ‘________’ (11/2/15)

kelimeler.in alt.ı ‘the place under the words’, lit., ‘the underpart of the words’

________________________________________________________________
Line 21

kurşun ‘lead’

kalem ‘pencil’ or ‘pen’

kurşunkalem ‘___________________’. (Lütfen İngilizceye çevirin.) A kurşunkalem compound in which the first noun designates a material; the second, an object made from it: (3/1/13): karton ev. (9/1/5): demir kafes. In this case the two words are written together. 

.(y)lA. The suffix form of ile. To review, see the notes to (6/2/17).

çiz- (er) ‘- draw’

.(n)In altını çiz- ‘- draw a line under, underline’, lit., ‘draw its underpart’ 

________________________________________________________________
Line 23

ırmak (ğı) ‘river’. What other Turkish words have you had that designate a body of water? What is the word for ‘water’?

veya. See (11/2/3).
var
.sA. REVIEW: The conditional suffix, the suffix form of ise ‘if it is’: 

1. On a verb element 

1.1 the suffix .sA directly on the verb stem

1.1.1 to express a remote, i.e., unlikely, unreal, or impossible, condition: Yarın gitse ... ‘{if he were to go tomorrow/were he to go tomorrow/if he went tomorrow} ...’. To review the endings with the various persons, see the notes to (6/2/18). 

1.1.2 to express a wish: Bir büyüse. ‘If (only) he would grow up for once!’ 

1.2 the suffix .sA directly on the verb stem + .ydI: .sAydI, i.e., .saydı/.seydi, the joined form of .{sa/se} idi, to give the unreal past condition: Dün oraya gitseydi ... ‘{If he had gone there yesterday/Had he gone there yesterday}...’, but he didn’t. To review .sAydI with the various person-marking suffixes, see (6/2/18) The Unreal Past Conditional. 

2. Directly on a non-verbal predicate (noun, adjective, adverb). In this case the result is a real, possible condition: 

on a noun: 

Doktor.sa, i.e.,
 Doktor ise‘If he is a doctor’ 

Doktor değil.se, i.e.,Doktor değil ise ‘If he isn’t a doctor’ 

Doktor var.sa, i.e.,
 Doktor var ise ‘If there is a doctor’ 

Doktor yok.sa, i.e.,
 Doktor yok ise ‘If there isn’t a doctor’, etc.

on an adjective: 

Memnun.sa, i.e., 

Memnun ise ‘If he is pleased’, maybe he is, maybe he isn’t. 

Memnun değil.se, i.e., 
Memnun değil ise ‘If he isn’t pleased’ 

Hasta.ysa, i.e., 

Hasta ise ‘If he is ill’ 
on an adverb: 

Orada.ysa ‘If he is there’, i.e., Orada ise
varsa, i.e., var ise, ‘if there {is/are/exist}’

________________________________________________________________
Line 24

siz (3/2/11): Siz evde hangi oyunları oynuyorsunuz? (5/2/12): Yangına, siz de baktınız mı?
ora.lar.a
.DIK (ğI) (5/2/13): (Sizin) Gördüklerinizi anlatınız. ‘________________________.’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

Translate the following sentences into Turkish: 

‘He related what I had seen.’ ________________________________.

‘He related what you (s.) had seen.’ ___________________________. 

‘He related what he had seen.’ _______________________________. 

‘He related what we had seen.’ _______________________________. 

‘He related what you (pl.) had seen.’ ___________________________.

‘He related what they had seen.’ ______________________________.

Problems? See .DIk, the notes to (5/2/13) and (8/1/10). 

________________________________________________________________
Göl Kenarında: Sorular
Below are some additional questions and answers on the story you have just read. Be sure you

• understand the grammar and can translate the sentences into English.  

• can translate the corresponding English back into Turkish.  

• can answer the questions orally in Turkish (books closed).  

• can write the answers in Turkish (books closed).  

To focus your attention on certain grammar points, suffixes are sometimes separated from the base word and given in capital letters. This is not traditional practice in Turkish.  

Sections in regular parentheses may be left out in short answers. 

Curly parentheses enclose possible alternatives. 

Practice with a friend, giving both long and short answers.   

________________________________________________________________

1. Veli'nin köyü neredeydi?

2. Kimin bir sandalı vardı?

3. Veli hİç sandal.A bindi mi?

4. O gün Veli'nin babası ne yaptı?

5. Sandal.A bin.dİkten sonra, Veli'nin babası ne yaptı?

6. Veli'nin babası kürekleri çek.tİĞİ zaman, ne oldu?

7. Sandal.IN suda git.me.sİ İçİn ne yap.mak {gerek/lÂzIm}? 

lâzım (-.) 'necessary' = gerek. Review: translate in all persons: I have to work now, you have to work now, etc.

8. Sandalda kürekleri kim çekti?

9. Veli'nin annesi neredeydi ve ne yapıyordu?

10. Anne.yE kim yardım ediyordu?

11. Veli annesi.yle Suna'yı gör.ünce ne yaptı?

12. Sandal nereye gitti?  

13. Sandal nedir?

14. Sandal ne.den yapılmış? 

15. Sandal nerede yüzer?

16. Sandalınız var mı?  

17. Bu hikâyde haftanın günleri nerede say.ıl.mış, biliyormusunuz?

18. Haftanın günleri nedir? 

19. Bugün günlerden nedir? Dün ne idi? Yarın ne olacak? 

Göl Kenarında: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the book. Particularly important points are in capital letters. 

1. Veli'nin köyü bir göl kenarındaydı. Also: write this sentence in the present and future tenses. 
2. Babanızın bir sandalı vardı. Also: write this sentence in the present and future tenses. 

3. Veli'nin annesi az ötede gölün kenarında çamaşır yıkıyordu. Also: write this sentence in the past perfect, present, and future tenses. 
4. Veli sandaldan bizlere baktı, el salladı.  

5. Sandal denizde veya gölde yüzer.  

________________________________________________________________

6. Today Veli's father put him on the rowboat. 

7. Suna was helping her mother. Also translate: was helping {me/you [s.]/us/you [pl.]/them}.  

8. The rowboat went off into the distance, it disappeared.  

9. He laughed without stopp.ing. Also translate: {without eating/without working/without going to the library}.  

10. A rowboat is a vessel made of wood (i.e., wooden boards).  

11. In the word game Underline with a pencil the words that indicate the days.  

12. Is there a river, lake, or ocean in the area where Ahmet lives? 

13. Tell about the things that you (pl.) saw. Also translate the following as if they were the object of the word 'tell' in the previous sentence: the things that {I/you (s.)/Ahmet/we/they} saw.  

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

14. Kimin bir sandalı vardı?

(a) 

(b)

(c) 

15. Veli hiç sandala bindi mi?

(a) 

(b)

(c) 

16. O gün Veli'nin babası ne yaptı?

(a) 

(b)

(c) 

17. Sandala bindikten sonra, Veli'nin babası ne yaptı?

(a) 

(b)

(c) 

18. Babası kürekleri çektiği zaman, ne oldu?

(a) 

(b)

(c) 

19. Sandalın suda gitmesi için ne yapmak lâzım? 
(a) 

(b)

(c) 

20. Sandalda kürekleri kim çekti?

(a) 

(b)

(c) 

21. Veli'nin annesi neredeydi ve ne yapıyordu?

(a) 

(b)

(c) 

22. Anneye kim yardım ediyordu?

(a) 

(b)

(c) 

23. Veli annesiyle Suna'yı görünce ne yaptı?

(a) 

(b)

(c) 

24. Sandal nedir?

(a) 

(b)

(c) 

25. Sandalınız var mı, yok mu?  

(a) 

(b)

(c) 

Now go back and put slashes through your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  

________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write an expanded version of the story, as you did for earlier stories. This time pretend you are the child. Add basic information of the kind that you want to be able to express in Turkish: What was the date? What month, day was it? What kind of a day was it? What season was it? How was the weather? At what time of day did these events take place? Recycle information from the previous stories and any other information you can apply to this story. 

· Use the new grammatical patterns as well as the Turkish equivalents of as many of the following as you can: as soon as, when, while, in order to, because, could have, together with. Use some questions words, some indirect speech and, when appropriate, the elements you were unable to use in your previous stories. 

· Go back over your story and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about.
· Check your summary against the original. 

· Mark the relevant places that were different. 
· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places that were incorrect and write the correct versions nearby. Kolay gelsin!
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ARASTIRALIM

Ailenizin soyadi nedir?
Bu kelimenin anlamum biliyor musunuz?

ESKI BIR GELENEGIMIZ

Eski Tirklerde, her ailenin soyunu belirtmege yarayan ozel
bir adi vardi. Bu aile adi, nesilden nesile siirer giderdi. Sonralan,
Osmanli Devleti zamaninda, bu giizel gelenegimiz unutulmaga bag-

landi. Sadece, iinlii kimseler, soyad: yerine bazi saygi ve belirtme
sézleri kullaniyorlardi.

Devamh bir soyadi kullamlmayiginin gegitli zararlan goriiliiyor-
du. Resmi kayitlarda, bir kimsenin yalnizca ad yazihrdi. Bir niifus
kayit defterinde, yiizlerce Mehmet, yiizlerce Ahmet ve Hasan ad
vardi. Bu yiizden bircok yanhghklar, kangikhklar olurdu.
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Eski Bir Geleneğimiz: Notes to the decoder, page 1

Line 2

aile ‘family’ 

soyadı (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir? Recall: soyadı, by itself, is a yemek odası compound with the elements written together. When such a structure is possessed by another noun or pronoun, here aileniz.in, it does not take an additional possessed suffix since there may never be more than one possessed suffix on a word: Aileniz.in soyadı is correct. Aileniz.in soyadı.SI is not. Since a possessor noun is often not explicit but merely understood from context, soyadı, by itself, can also mean ‘his family name’ if a possessor had been mentioned previously. The ambiguity may be resolved by adding the possessor pronoun: Onun soyadı ‘His family name.’ 

________________________________________________________________
Line 3

kelime (5/2/9): Aşağıdaki  kelimeleri, hecelerine ayırınız. (11/2/20): Söz oyununda, günleri bildiren kelimelerin altını kurşunkalemle çiziniz.
anla- (8/1/12): Tavuklar, sansarın hilesini anlamışlar ...
.(A)m. A suffix that forms nouns from a very limited number of verb stems.

anlam ‘meaning’

________________________________________________________________
Line 4

eski ‘old’. Most commonly used for things, not people, as in eski bir masa ‘an old table’. When used for people, eski means ‘former’, as in ‘the former president’, or ‘ancient’, as in ‘the ancient Turks’. Usually the word yaşlı is used for ‘old’ in reference to people: yaşlı bir adam ‘an old man’.

gel- 

.(A)nAk. A suffix that forms nouns from verbs. 

gelenek (ği) ‘tradition, custom’, i.e., something that has come down from the past 

________________________________________________________________
Line 5

Türk (Kü) 1. ‘(a) Turk’, a noun. 2. ‘Turkish’, an adjective  
eski Türk.ler.DE ‘____________________________’. (Lütfen İngilizceye çevirin.) What preposition does the English require? Note: a comma sets this phrase off from the rest of the sentence.  

her (4/2/10): Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır? (7/1/12): Her öğrenci okula zamanında gelir.

soy ‘family, race’

belir- (ir) ‘- appear, become visible’

.t. REVIEW: This causative suffix is added to polysyllabic verb stems that end in a vowel or in the consonants l or r: (1/2/8): tanı- ‘- know, be acquainted with.’ tanıt- (ır) ‘- make known, make acquainted with’; anla- ‘- understand’, anlat- (ır) ‘- relate, make known’: (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız.
belirt- (ir) ‘- indicate, make clear, identify’

belirtmek (ği)

belirt.meğ.e/belirt.mey.e ‘____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) The dative case suffix .(y)A on the infinitive expresses purpose: (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. Recall another way of indicating purpose: .mAk için: (8/2/6): Sansar, kümese girebilmek için ne yapmış?  

yara- /A/ ‘- serve /to/, - be good /for/’

.(y)An. REVIEW: The verb stem.(y)An structure as an adjective modifying the directly following word: (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? (8/2/9): Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı? (11/2/20): Söz oyununda, günleri bildiren kelimelerin altını kurşunkalemle çiziniz.
yara- /A/ ‘- serve /to/, - be of use /to/’
yarayan ‘{which/that} serves to’

öz ‘essence’

.(s)Al, i.e., .sal/sel after vowels and consonants other than s or z; al/el after s or z. This suffix forms an adjective from a noun. 

özel /A/ ‘distinctive, special /to/’
________________________________________________________________
Line 6

ad
soy.u.nu belirtmeğ.e yarayan özel bir ad ‘a distinctive name which serves to indicate its family’  

Long, complex sentences like this one are common in formal Turkish. All however, can be reduced to a few basic segments: a main clause or clauses and subordinate clauses or phrases. To decode such a sentence, go through the following steps: 

1. Find the main verb or verbs. In formal Turkish, the main verb will be at the end of the sentence or an independent clause. If there is no verb, the translation will be the present tense ‘to be’. Next: 

2. Find the subject(s) of the verb(s). Then: 

3. Find the objects or other elements that belong with each of the subjects, objects, and verbs. A clue: in this sentence the simple sentence or main clause is: her ailenin ... özel bir adı vardı. 

4. After you have decoded such a sentence, read it over several times and try to grasp its meaning in the original Turkish order. 

aile ad.ı
nesil (SLi) ‘generation’

.DAn ... (y)A ‘from ... to’: Ankara’dan İstanbul’a
nesil.den nesil.e ‘__________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

sür- ‘- last, continue’

.(A/I)r
git-
sür.er git- ‘- go on, continue’, sometimes sürüp git-
.(A/I)r
.(y)DI

.(A/I)rdI ‘he used to, would’, i.e., .(A/I)r + the past tense suffix (y)DI, the past aorist suffix third person singular, the base for the other person marking suffixes. This tense is used for an action that continued for some time in the past or for habitual action in the past: Bu aile adı, nesilden nesile sürer giderdi. ‘This family name {used to/would} pass down from generation to generation.’ Note that the suffixes on the aorist are the same as those for the past tense.
The Aorist Past Tense

Çocukken oraya giderdi.m. ‘I used to go there when I was a child.’ 

Çocukken oraya giderdi.n. ‘You (s.) used to go there when you were a child.’ 

Çocukken oraya giderdi. ‘He used to go there when he was a child.’ 

Note that the first person plural form ends in k:

Çocukken oraya giderdi.k. ‘We used to go there when we were children.’ 

Çocukken oraya giderdi.niz. ‘You (pl.) used to go there when you were children.’ 

Çocukken oraya gider.ler.di. ‘They used to go there when they were children.’ 

sonra (2/1/12): Eline bir süpürge verdik. Sonra kardan adamın karşısına geçtik. .DIktAn sonra: (7/2/14): Parçayı okuduktan sonra, kitabınızı kapatınız. 

sonraları ‘afterwards, later on, subequently’. This is sonra + the plural suffix .lAr + the third person singular possessed suffix .(s)I. More literally, ‘in its subsequent timeS, in the timeS that followed it’.

________________________________________________________________
Line 7

Osman, a common Turkish masculine given name. Often found in Western sources in the form ‘Othman’. Also the name of the founder of the Ottoman Dynasty. 

.II. To review, see the notes to (9/2/3). 

Osmanlı ‘an Ottoman’, a citizen of the Ottoman Empire 

devlet ‘state’, i.e., nation

Osmanlı Devleti ‘the Ottoman State’. Note: the noun of nationality forms a yemek odası compound with the following noun. 

zaman (4/2/10): her zaman: Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır? (6/1/7): o zaman: Bir büyüsem, dedi. O zaman uzaklara giderim. (7/1/12): zamanında: Her öğrenci okula zamanında gelir.
Osmanlı Devlet.i zaman.ı ‘the time of the Ottoman State’. A yemek odası compound in which the first element , i.e., Osmanlı Devleti, is itself a yemek odası compound. 

Osmanlı Devleti zaman.ı.nda ‘________________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

güzel
gelenek (ği)

unut- (ur) (6/2/13): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymayı unutmayınız. 

.Il. The passive suffix used after all consonants except l.  

unutul- (ur) ‘- be forgotten’

başla- (3/1/9): Hemen işimizE başladık. (10/1/5): Güzün, ben okulA başladım. (11/1/7): ... sandal suda ilerlemeyE başladı. Recall the case required!

________________________________________________________________
Line 8

.(I)n. The passive suffix after a vowel: (9/2/9): besle- ‘- feed, keep’, besle.N- (ir) ‘- be fed, - be kept’: Aşağıdaki hayvanlardan hangileri evde beslenmez? (10/2/11): de- ‘- say’, de.n- (ir) ‘- be said, - be called’: Tavukların barınağına ne denir? Other common examples: oku- ‘- read’, oku.n- (ur) ‘- be read’; söyle- ‘- say’, söyle.n- (ir) ‘- be said’; yıka- ‘- wash’, yıka.n- ‘- be washed’.

başlan- (ır) ‘- be begun’

bu güzel geleneğimiz unut.ul.mağ.a baş.lan.dı. ‘this fine tradition of ours began to be forgotten’, lit., ‘was begun to be forgotten’. Note that the final two verbs are both passive. 

sade ‘plain, pure’

.CA (1/1/5): Türkçe, (8/1/6): güzelce, (9/1/7): fazlaca, (11/2/18): böylece.

sadece ‘only, solely, just’

ün ‘fame, reputation’

.lI 

ünlü ‘__________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
kimse ‘person’

kimseler
yer (2/1/6): Kartopu yerde yuvarladık. (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler.
yerine ‘instead of, in place of’, lit., ‘to its place’: soyadı yerine ‘instead of a surname, in place of a surname’. The word soyadı, itself a yemek odası compound, here is the first element in a yemek odası compound. 

bazı ‘some, certain’ (6/2/9): Aşağıda, bazı hayvanların resimleri var. Note: bazı is here followed by the plural.

say- 1. (8/2/11): Sınıfınızda bir tane olan eşyaların adlarını sayınız.

sayı (8/2/14): Sınıfınızda, birden çok sayıda hangi eşyalar var? 

say- 2. Here in another meaning: ‘- esteem, value, regard highly.’

.GI (1/1/12): sev- ‘- love, like’, sevgi: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. How is this suffix used?

saygı ‘respect, esteem, honor’

belirt-. See the notes to (12/1/5).

.mA. REVIEW: The short infinitive, i.e., the infinitve minus the final k: 

1. as a noun designating an action: (1/1/3): okuma: okuma sevinci; (6/1/1): araştırma: Araştırmalar. 

2. as a noun designating an object that is the result of the action of the verb from which the noun is formed: (9/2/3): bölme: Aslan kalın demir parmaklıklı bölmede yaşar.  

belirtme ‘identifying, identification’. Here this verbal noun functions as the first part of a yemek odası compound. 

________________________________________________________________
Line 9

söz
saygı ve belirtme sözler.i ‘words of respect and identification’. A yemek odası compound in which the first element, i.e., saygı ve belirtme, consists of two elements joined by ve. The final i is not the accusative case. What is it?

kullan- (ır) ‘- use’. You had the passive form: kullanıl- (ır): (7/2/11): İkinci cümlenin sonunda, nasıl bir işaret kullanılmış? 
Some different grammatical structures demonstrated with the verb kullan-

The numbers in parentheses indicate previous occurrences. 

kullan- ‘- use’, the verb stem. 

Kullan! ‘Use (it)!’ The verb stem also functions as  the short affirmative imperative. 
Kullan.ma! ‘Don’t use (it)’, the negative imperative form. The stress is on the second syllable. The ‘It’ is required by English usage.
kullan.ma ‘using, use’, the affirmative verbal noun. The stress is on the final syllable. .mA as a verbal noun: (1/1/3),(1/1/6)

(kitab.ın) kullan.ma.sı ‘the use (of the book)’, the possessed affirmative verbal noun. 

kullan.ma.ma ‘not using’, the negative verbal noun. The stress is on the second  syllable. 

(kitab.ın) kullanma.ma.sı ‘the not using (of the book), that the book not be used’

kullan.ış (i.e., kullan + (y)Iş) (11/2/13) ‘using, use’,  another noun from the verb kulan-. This noun stresses the manner of the use, how something is used, and often appears in instructions for a device.  

(kitab.ın) kullanış.ı ‘the use (of the book),’ possessed affirmative verbal noun. = (kitab.ın) kullan.ma.sı above.

kullan.ıl- ‘- be used’, affirmative passive verb stem.

kullan.ıl.ma ‘being used’, the affirmative passive verbal noun. 

(kitab.ın) kullan.ıl.ma.sı ‘(the book’s) being used, that the book be used’, the possessed affirmative passive verbal noun.

kullan.ıl.ma.ma ‘not being used’, the negative passive verbal noun.

(kitab.ın) kullan.ıl.ma.ma.sı ‘(the book’s) not being used, that the book not be used’
kullan.ıl.ış ‘a being used’, another passive noun from the verb kulan-.

(kitab.ın) kullan.ıl.ış.ı ‘(the book’s) being used, that the book be used’

kullan.ıl.ma.yış ‘not being used’, a negative passive verbal noun.

(kitab.ın) kullan.ıl.ma.yış.ı ‘(the book’s) not being used, that the book not be used’

Note that the meaning is very similar to that of the last item in the previous set. 
________________________________________________________________
Line 10

devam ‘continuation’

.lI
devamlı ‘constant, continuous’ 

kullan.ıl.ma ‘____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

.(y)Iş (11/2/13): Perşembe.nin geliş.i
kullanılma.yış ‘___________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Devamlı bir soyadı kullanılmayış.ı ‘___________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
çeşit (di) ‘kind, sort, variety’

.lI
çesitli ‘different, various’

zarar ‘disadvantage, harm’

Devamlı bir soyadı kullanılmayışı.nın çeşitli zararlar.ı ‘the various disadvantages of __________________________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
gör- 

.Il

gör.ül- (ür) ‘__________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
.(I)yordu

________________________________________________________________
Line 11

resim (SMi) 1. (1/1/2): Resimdeki çocuk ne yapıyor? (2/1/2): Resimdeki çocuklar ne yapıyorlar? (3/1/2): Resimde neleri görüyorsunuz? (6/1/3): Resimde hangi hayvanı görüyorsunuz? O ne yapıyor? (6/2/9): Aşağıda, bazı hayvanların resimleri var. 2. Here ‘ceremony’.
.(v)î. An Arabic adjective suffix found on certain Arabic adjectives used in Turkish. Today it is sometimes written simply ‘i’, without the circumflex. It can then be confused with the possessed suffix (resm.i ‘his picture’) or the accusative suffix (Resm.i gördüm. ‘I saw the picture.’). The v is used after a vowel: sema ‘sky’, semavî ‘celestial’.

The corresponding Turkish adjective suffix .(s)Al sometimes replaces it. See .(s)Al, the notes to (12/1/5). So today for ‘political’ you might find either siyasî  or siyasal.  
resmî (.-) ‘ceremonial, official’ 

kayıt (ydı) ‘register, record book’, an isim ismi noun.
kimse 1. ‘person, somebody, anybody’. (2. ‘nobody, no one’) 

kimse.nin

yalnız ‘only’

.CA (1/1/5): Türkçe, (8/1/6): güzelce, (9/1/7): fazlaca, (11/2/18): böylece, (12/1/8): sadece. What is the function of this suffix? Problems? See the notes to (8/1/6).

yalnızca ‘only, solely’

bir kimse.nin yalnızca ad.ı ‘_______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

yaz- 

.Il
yazıl- (ır) (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (4/2/11): Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır?  

.(A/I)rdI. See the notes to (12/1/6). 

yazılırdı

nüfus ‘population’

________________________________________________________________
Line 12

kayıt  (ydı) ‘registration’

defter (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. (9/2/12): Defterinize, tanıdığınız hayvanlardan beşinin adını yazınız.
nüfus kayıt defter.i ‘a population registration book’

yüz (2/1/9): Yüzüne iki kömür koyduk. 

yüz- (er) (11/2/3): Sandal: Tahtadan yapılmış bir teknedir. Denizde veya gölde yüzer.
yüz ‘one hundred’
.lArcA. The plural suffix .lAr plus the adverbial .CA. On a round number, .lArcA indicates a large number of items:
yüzlerce ‘hundreds of’. bin ‘thousand’, binlerce ‘_____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.); milyon ‘million’, milyonlarca ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

Mehmet, a widely used Turkish given name for a man. The common English form is ‘Muhammad’, which in Arabic means ‘Praised One’ and refers to the Prophet Muhammad (born circa 570, died 632). This name was also given to many important figures in Islam, including several Ottoman sultans. 

Ahmet, a very common Turkish masculine given name. One name for the Prophet Muhammad, it means ‘Most laudable, praised’ and, like the name Mehmet, was given to many important figures in Islam, including several Ottoman sultans. 

Hasan, a very common Turkish masculine given name, the name of one of the sons of Ali and Fatima, the daughter of the Prophet Muhammad. The name of the other son was Hussein. 

Line 13

yüz ‘reason, cause’ in the following expression. What other meanings of yüz have you encountered so far? 

.DAn. To review, see (11/2/11 and 12). Here this suffix indicates source in the sense of reason, cause. 

bu yüz.den ‘for this reason, because of this’

birçok (ğu) ‘many, a lot of’, is here followed by the plural, in fact two plural nouns. It may also be followed by the singular. However, when the word kişi ‘person’ follows it, the singular is required: birçok kişi ‘many people’.

yanlış 1. ‘error, blunder, mistake’. 2. ‘wrong, incorrect, erroneous’

REVIEW: .lIk 1. the place where something is stored: (5/1/13): samanlık: Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. (8/2/13): kitaplık
2. an abstract noun: (6/2/17): birlik 

3. a concrete object: (2/2/12): terlik. (9/2/3): parmaklık: Hayvanat bahçesinde o, kalın demir parmaklıklı bölmede yaşar.

yanlışlık (ğı) ‘error, blunder, mistake’. Note that yanlış 1 and yanlışlık have the same meaning.

karışık ‘confused, disorganized’

karışıklık (ği) ‘confusion, disorganization, mixup’

Note the comma between yanlışlıklar and karışıklıklar. A comma is often used between pairs instead of a word for ‘and’. What other means for conveying the sense of ‘and’ have you encountered so far? 

ol- 
.(A/I)rdI. See the notes to (12/1/6).

olurdu. What would be a good translation here? 
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Cumhuriyet déneminde, eski bir Tirk gelenegi canlandinld;,
1934 yihnda “Soyad: Kanunu" gikanldi. Bu kanun geregince, her
aile Tiirkce bir soyadi secti. Bu soyad, o ailenin niifus kayit defte-
rine gegirildi. Boylece, eskiden oldugu gibi, her aile bir soyad: kul-
lanmaga baglad:.

Cumbhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin 6nciisii Mustafa
Kemal'e soyadini, Tiirkiye Biiyiik Millet Meclisi verdi. Bir kanunla,
Mustafa Kemal'e “ATATURK" soyad: uygun gériildii.

Bu soyadi ¢ok anlamh ve cok giizeldi. Hayatim, yurduna ve
ulusuna adamig olan Mustafa Kemal, gercekten Tiirklerin atasi idi.

BUNLARI BILELIM :
Nesilden nesile: Babadan ogula, soydan soya gegme, devam etme.

Hayatim yurduna adamugti: Atatiirk, hayatini yurdumuzun
kurtulugu, geligmesi, yiikselmesi icin bagiglamisti. O, hep yurdumuz

igin cahgt.
OKUYALIM, SOYLEYELIM :
I — Eski Tiirklerde, her ailenin &zel bir adi var miydi?

2 —- Cumbhuriyet déneminde, eski gelenegimiz nasil canlandi-

nldi?
3 — Mustafa Kemal'e hangi soyad: verildi? Nigin?
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Eski Bİr Geleneğimiz: Notes to the decoder, page 2
Line 1

Cumhuriyet ‘Republic’

dön- 1. ‘- turn’. 2. ‘- return’

.(A)m. A suffix that forms nouns from a very limited number of verb stems. See  (12/1/3): anla-, anlam.
dönem ‘period of time, period, era’

Cumhuriyet dönem.i ‘_________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Türk geleneğ.i ‘Turkish ____________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) Note: the noun of nationality forms a yemek odası compound with the following noun, just as was the case with Osmanlı Devlet.i on (12/1/7).

can 1. ‘soul’. 2. ‘life’

.lA 
canla-. A form not in current use.
.(I)n. The passive or reflexive suffix after a verb stem ending in a vowel.

canlan- (ır) 1. ‘- come to life’. 2. ‘- be refreshed’

.DIr 
canlandır- (ır) ‘- cause to come to life, - revive’

.Il
canlandırıl- (ır) ‘____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 2

1000 ‘bin’ What did the verb bin- (er) mean?: SandalA bindim.
900 ‘dokuz yüz’ 

30 ‘otuz’
4 ‘dört’. (4/1/7): Yolda kamyonlar, otomobiller pek çoktu. Dörtyol ağzına geldiler.
1934 ‘bin dokuz yüz otuz dört’
yıl ‘year’

bin dokuz yüz otuz dört yıl.ı ‘the year nineteen hundred and thirty four’. A yemek odası compound in which the numbers occupy the position of yemek. 

kanun ‘law’

Soyadı Kanun.u ‘___________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
çık- (ar) (2/1/5): Paltomu, eldivenlerimi giydim. SokağA çıktım. (7/1/7): Tavuklar, kümesten dışarıyA çıktılar. (10/1/9): Annem de bahçeyE çıktı. 

.Ar. A causative suffix used only with a limited number of verb stems, which must be memorized as taking it.

çıkar- (ır) (6/1/5): Bir gün, (tavşan) yuvasından burnunu çıkardı. Here: ‘- issue, put out a law, etc.’

.Il
çıkarıl- (ır) ‘- be issued, - be put out’

gerek (ği) ‘requirement, necessity’. Gerek may also be an adjective: Gitmem gerek. ‘I have to go.’ lit., ‘My going (is) necessary.’

.(s)I 

gereğ.i ‘its requirement, what it requires’

kanun gereğ.i ‘the requirement of the law’, lit., ‘the law its requirement’. A yemek odası compound.
n. The n is required after the third person possessed suffix when another suffix follows: 
.CA. Review: Sometimes called the equative suffix, .CA forms adverbs from a limited number of adjectives or nouns: 

On a noun: 

(1/1/5): Türk, Türkçe ‘in the manner of a Turk’ but here as a noun: Anneme, Türkçe kitabımı gösterdim.

On an adjective: 

(8/1/6): güzel, güzelce: Ahmet Dayı, kümesin bütün deliklerini güzelce kapatmış. (9/1/7): fazla, fazlaca: Çocuk, kafese fazlaca yaklaşmış. (11/2/18): böyle, böylece: Günler gelir, günler biter. Böylece bir hafta geçip gider. (12/1/8): sade, sadece: Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sozleri kullanıyorlardı. (12/1/11): yalnız, yalnızca: Resmi kayıtlarda, bir kimsenin yalnızca adı yazılırdı.

On a round number with the plural suffix:

 (12/1/12): .lAr.ca: Bir nüfus kayıt defterinde, yüzlerce Mehmet, yüzlerce Ahmet ve Hasan adı vardı. 
gereğ.i.nce ‘according to the requirement of’

kanun gereğ.i.nce ‘according to the requirement of the law’, more concisely: ‘according to the law’ 

her
________________________________________________________________
Line 3

seç- (er) ‘- choose’

________________________________________________________________
Line 4 

geçir- (ir) ‘- pass, spend time’. (10/2/12): İnekler geceyi nerede geçirirler? 

.Il
geçiril- (ir) /A/ ‘- be recorded /IN/’, lit., ‘- be passed /INTO/TO/’. Note the case required: motion to.

Bu soyadı, o aile.nin nüfus kayıt defter.i.ne geçirildi. Recall: When a yemek odası compound, here nüfus kayıt defter.i, is possessed by a noun (or pronoun), here aile.nin, it does not take an additional possessed suffix since there may never be more than one possessed suffix on a word: o aile.nin nüfus kayıt defteri is correct. o aile.nin nüfus kayıt defteri.SI is not.  

böylece (11/2/18): Böylece bir hafta geçip gider.
eski (12/1/4): Eski bir Geleneğimiz
.DAn. The ablative case is used to form adverbs from a limited number of adjectives: yeni, yeniden (7/1/9): Ayla, yeniden uyudu.  
eskiden ‘formerly’

.DIK (ğI). .DIğI gibi. (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. To review the grammar, go back to the notes to (4/2/16).  

ol.duğ.u gibi ‘as it {is/was}’

eskiden olduğu gibi ‘as it was formerly, as in former times’ 

________________________________________________________________
Line 6

Cumhuriyet.imiz.in
kur- (ur) ‘- found, set up, establish’

.(y)IcI. Forms 1. an adjective, ‘a so-and-so doing ___’, from a limited number of verb stems: (9/1/2): yırt- (ar): Aslan, çok kuvvetli ve yırtıcı bir hayvan mıdır?

2. an agent noun, i.e., ‘{he who/what} does so- and-so’, as below:

kurucu ‘founder’

devrim ‘reform’. Also: ‘revolution’

ön (11/2/15): Bir eli önde, bir eli arkada ...  

.CI. To review this suffix, see the notes to (6/2/2).

öncü ‘pioneer, person at the head of a movement’

devrimlerimiz.in öncü.sü ‘________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Mustafa, a common Turkish masculine given name meaning ‘the chosen one’, one of the names used for the Prophet Muhammad as the one chosen by God. It was also the name of several Ottoman sultans. 

________________________________________________________________
Line 7

kemal (lİ) (.-) ‘perfection’. Often written with a circumflex above the a to indicate the pronunciation: kemâl. The quality of the final l in this word requires that it be followed by a front vowel, here i. Here kemal is used as a personal name. 

Mustafa Kemal the person later to be known as (Mustafa Kemal) Ataturk (12/2/7)

soyadı.nı
Cumhuriyetimiz.in kurucu.su ve devrimlerimiz.in öncü.sü Mustafa Kemal.e ‘____________________________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Türkiye ‘Turkey’, the country

büyük (ğü) ‘large, great’. Sometimes this word is used as a noun meaning ‘grownup, elder.’ Then, when it has an attached vowel, the final voiceless k becomes voiced ğ: büyüğü.  

Review of other adjectives meaning great in size: koca: ‘very big, very large’: (8/1/13): Şimdi koca Tekir’i çağırırız! # kocaman ‘huge, enormous’: (2/1/7): Kartopu yerde yuvarladık. Kocaman oldu. 

millet (ti) 1. ‘nation’. 2. ‘any specific group of people’ 

meclis ‘assembly, council’

Türkiye Büyük Millet Meclisi ‘The Turkish Grand National Assembly’

.(y)lA (1/1/4): Bugün, sevinç.le okuldan eve geldim. (1/1/12): Kitaplarımı sevgi.yle kucakladım. (4/2/15): Bu parçayı, yüksek ses.le okuyunuz. (5/1/10): Köylüler kovalar.la su taşıdılar. (5/1/11): (Köylüler) kürekler.le yangına toprak attılar. 

With birlikte: 1. (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onun.la birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? 2. Here ‘with, by means of’:

bir kanunla
________________________________________________________________
Line 8

ata 1. ‘father’, in special cases. The common word for ‘father’ is baba. 2. ancestor. 3. alone with caps, Ata, it refers to Ataturk as the father of the Turks.

Türk (Kü)
Atatürk (Kü) ‘Ataturk’, lit., ‘Father Turk, Father of the Turks’. The final letter of proper names is usually maintained when a suffix is added, so here the final k does not become ğ before a vowel.  

Atatürk soyadı ‘____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) What kind of structure is this? 

uy- (ar) /A/ ‘- suit, fit, match; - be seemly, proper {to/for}’

.GIn. This suffix forms a noun or an adjective from a verb stem: yan- (ar) ‘- burn’, yangın ‘fire’: 5/1/2: Çevrenizde yangın, sel oldu mu? kız- (ar) ‘- be angry, cross’, kızgın ‘angry’. This form may also be used as an adverb: 9/1/11: Çocuk bekçiye kızgın kızgın bakmış. 
uygun ‘suitable, appropriate’

gör- (Ür)

.Il
görül- (ür) ‘- be regarded as, - be seen as’

________________________________________________________________
Line 9

anlam. See the notes to (12/1/3).

.lI  

anlamlı ‘meaningful, significant’

hayat ‘life’

yurt (du) ‘native country, homeland, fatherland’. The final voiceless t becomes voiced d, so this noun is like the one syllable word dört (dü) ‘four’ when used as a noun but unlike the following one syllable words that retain the final voiceless consonant: (1/2/10): ilk (Ki), (3/1/8): zamk (ki), (12/2/8): Atatürk (Kü).

________________________________________________________________
Line 10

ulus ‘people, nation’  

ada- /A/ ‘- devote oneself /to/’

.mIş olan, i.e., .mIş ol.(y)An ‘{one who/he who/that which} 
had done so-and-so’, etc. Review by going back to .(y)An, the notes to (12/1/5).

Compare the two following: 


Mustafa Kemal hayatını, yurduna va ulusuna adaMIŞTI. ‘Mustafa Kemal HAD devoted his life to his homeland and his nation.’ 


Hayatını yurduna ve ulusuna adaMIŞ OLAN Mustafa Kemal... ‘Mustafa Kemal, WHO HAD devoted his life to his homeland and his nation, ...’  

gerçek (ği) 1. ‘reality, truth’. 2. an adjective ‘real, true’

.DAn. See the notes to (12/2/4).

gerçekten ‘really, truly’ 

________________________________________________________________
Line 12

nesilden nesile. See (12/1/6).

baba
REVIEW: Nouns which drop a vowel in the last syllable when a vowel, not a consonant, is added: isim (smi) ‘name’: ismi ‘his name’ or ‘the name’, accusative; ismin ‘the name’s ___’; isme ‘to the name’. 

But when a consonant is added, the nominative form is the base: isimde ‘in the name’; isimden ‘from the name’, etc. Other nouns of this type you have encountered: Lütfen İngilizceye çevirin: (1/1/2): resim (smi) ‘________’; (2/1/1O): burun (rnu) ‘______’; (4/1/7): ağız (ğzı) ‘_______’; (6/1/4): akıl (klı) ‘___________’; (12/1/6): nesil (SLi) ‘_______________’. 
oğul (ğlu) ‘son’. oğul is different from the nouns above: it takes the form oğlu only in the possessed and accusative forms: oğlu ‘his son’ or ‘the son’, accusative; but not otherwise: oğUL.un (not oğlun) ‘the son’s ____’; oğUL.a (not oğla) ‘to the son’.

soy. See the notes to (12/1/5). 

soydan soya

geç- (er)

.mA. See the notes to (12/1/8).

devam. See the notes to (12/1/10). 

et- (eDer)

devam et- (eDer) ‘- continue’

devam etme ‘a continuing, continuation’
________________________________________________________________
Line 13

ada-
.mIştI. REVIEW: (5/1/13): Yangın yerinden, dumanlar, alevler yükseliyordu....Yangını büyümeden söndürdüler. Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. (10/1/7): Bugün okuldan geliyordum. Baktım. Leyleklerimiz gelmişlerdi. 

Above, .mIştI designated the earlier of two past actions. But in the sentence here, which refers back to the sentence in lines 9 and 10 just above, there is no specific second event; .mIştI just seems to emphasize the distance of the event from the present.

________________________________________________________________
Line 14

kurtul- ‘- be saved’

.(y)Iş. See the notes to (12/1/10).

kurtuluş ‘salvation, release’

.(s)I

kurtuluşu

geliş- (ir) ‘- develop, make progress’

.mA

gelişme ‘development, progress’ 

.(s)I

gelişmesi

yüksel- (ir) 1. (5/1/9): Yangın yerinden, dumanlar, alevler yükseliyordu. 2. Here: ‘- advance, make progress’

.mA

yükselme ‘advancement, progress’

.(s)I

yükselmesi
için ‘for’. REVIEW: 

1. in the word niçin, i.e., ne + için ‘for what (reason), why’: (7/2/6): Ayla, okula niçin geç kaldı? 

2. .mAk için ‘in order to’ (8/2/6): Sansar, kümese girebilmek için ne yapmış? Note that the subject of the main verb, i.e., yapmış, is the same as the subject of the verb preceding için, i.e., girebilmek. Here with the short infinitive plus the possessed suffix:

{.(y)IşI/.mAsI} için ‘for {his/its} doing sth’, the verbal action of someone or something’: yurdumuz.un kurtuluş.u, gelişme.si, yükselme.si için ‘for the salvation, development, and progress of our homeland’ 

.mAk için versus .mAsI için. The first is impersonal; there is no reference to the performer of the action: oraya gitmek için ‘in order to go there’. 

In the second, the suffix .(s)I often points back to a performer: Ahmet’in oraya gitme.si için ‘in order for Ahmet to go there’. oraya gitmesi için ‘in order for him to go there’.

bağış ‘grant, donation’

.lA. REVIEW: (1/1/13): kucak ‘lap, embrace’, kucakla- ‘- embrace’: Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. (6/2/3): yaka ‘collar’, yakala- ‘- collar, seize’: Avcının vurduğu hayvanları, av köpeği bulur, yakalar ve getirir. How does this suffix function?

bağışla- /A/ ‘- give, donate /to/’

hep 1. as a pronoun with personal suffixes: (1/1/7): Öğretmen hep.imiz.e birer kitap verdi. 2. Here, with no suffix, it functions as an adverb: ‘always’. = her zaman.

Line 15

çalış- (ır) (3/1/11): -- Çok yaşayın, küçük ustalar, dedi. Ne güzel çalışıyorsunuz.
________________________________________________________________
Eski Bİr Geleneğimiz: Sorular
1. Eski Türklerdeki gelenek neydi?

2. Eski Türklerde aile soyadları nasıl belir.t.il.ir.di?

3. Nesilden nesile sür.en nedir?

4. Bu gelenek ne zaman unut.ul.maya başla.n.dı?

5. Bu gelenek ne zaman kalktı? 

kalk- here '- go out of use'. What other meanings of this verb have you had?

6. Soyadı yer.İ.ne ne kullanıyorlardı?

7. Soyadı yerİne, saygı ve belirtme sözleri kullananlar kimlerdir?

8. Devamlı bir soyadı.nIn {kullan.ıl.ma.ma.sI/kullan.ıl.ma.yış.I} niçin zararlıydı? Ne çeŞİt zararlar gör.ül.üyordu?  

ne çeşit? ‘what kind of?’

9. Bu gelenek ne zaman canla.n.dı?

10. Bu gelenek ne zaman canlan.dIr.Il.dı?  

11. 1934 yılında ne çık.ar.ıl.dı? 

12. Soyadı kanunu {ne zaman/hangi yıl/hangi yılda} çıktı? 

çık- '- come out, appear'

13. Soyadı kanunu {ne zaman/hangi yıl/hangi yılda} çıkarıldı? 

çıkar- '- bring out, issue, make come out'

14. Soyadı kanunu nedir? 

15. Bu kanun.A göre {ne yap.ıl.acak.tı/ne yapmak gerekiyordu}? 

gör- '- see' + (y)A = göre 'seeing': /A/ göre 'according to'. You had the same form in güle güle lit., 'laughingly, laughingly' from gül-, diye 'saying' from de-.

16. Cumhuriyeti kim kur.du?

Or:

17. Cumhuriyetimiz.in kur.ucu.su kimdi?

18. Mustafa Kemal'E soyadı.nı kim verdi ve nedir?

19. TBMM Mustafa Kemal'E ne soyadı verdi?

20. Atatürk hayatını ne.yE adamış?

21. Neden ona Atatürk de.n.di?

Eski Bİr Geleneğimiz: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the book. Particularly important points are in capital letters. 

1. Osmanlı Devleti zamanında, bu güzel geleneğimiz unutulmağa başlandı. 

2. Ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sözleri kullanıyorlardı. 

3. Resmi kayıtlarda bir kimsenin yalnızca adı yazılacaktı.  

4. Bu yüzden birçok yanlışlıklar, karışıklıklar olurdu.  

5. Cumhuriyet döneminde, eski bir Türk geleneği canlandırıldı.  

6. Bir kanunla Mustafa Kemal'e "Atatürk" soyadı uygun görüldü.  

7. O hep yurtları için çalışmıştı.  

8. Among the ancient Turks each family had a special name which served to indicate its lineage.  

9. The harmful effects of the continuous not use of a family name were observed.  

10. In one population register there were hundreds of Mehmets, Ahmets, and Hasans.  

11. In 1934 the Law on Surnames was issued.  

12. In accordance with this law, each Turkish family chose a Turkish family name.  

13. {Thus/In this way} each family began to use a family name.  

14. Mustafa Kemal, who had devoted his life to his homeland and country, was really the father of the Turks.  

15. Ataturk had given his life for the saving, development, and progress of our country.  

________________________________________________________________

The following are from the additional Questions section above. 

(a) Translate the questions into English. (b) Give long answers in Turkish. (c) Translate your answers into English. Be sure to do all three steps.   

16. Cumhuriyetimizin kurucusu kimdi?

(a) 

(b)

(c) 

17. Mustafa Kemal'E soyadını kim verdi ve nedir?

(a) 

(b)

(c) 

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  
________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back at the story or the sentences above, write a summary of the story. Use all the different words and grammatical structures you can: various tenses, postpositions, conjunctions, clauses and phrases (when, while, as soon as, after __.ing, by _.ing, etc., etc.), indirect speech (statements and questions). 

· Go back over your composition and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 
· Check your composition against the original. 

· Note the relevant places that were different. 
· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in that were incorrect and write the correct versions nearby.

Kolay gelsin!
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Atatürk’ün Çocukluğu: Notes to the decoder, page 1
Line 2

sınıf
okul
kitap
.lIk
kitaplık
Sınıf.ınız.ın, okul.unuz.un kitaplığ.ı
Atatürk (12/2/8): Bir kanunla, Mustafa Kemal’e "Atatürk" soyadı uygun görüldü. 

hayat (12/2/9): Hayatını, yurduna ve ulusuna adamış olan Mustafa Kemal ... (12/2/13): Hayatını yurduna adamıştı. 
________________________________________________________________
Line 3

anlat- (ır) (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız. (8/2/18): Bildiğiniz bir hayvan hikâyesini arkadaşlarınıza anlatınız.
.(y)An. To review, see the notes to (1/2/8) and (4/2/8).  

anlatan
hangi? To review, see the notes to (6/2/11). 

________________________________________________________________
Line 4

çocuk (ğu)

.lIk
çocukluk (ğu)

Atatürk’un çocukluğ.u

________________________________________________________________
Line 5
1000 ‘bin’
8 ‘sekiz’
800 ‘sekiz yüz’
80 ‘seksen’
1 ‘bir’
1881 ‘bin sekiz yüz seksen bir’
yıl (12/2/2): 1934 yılında "Soyadı Kanunu" çıkarıldı.
Selânik ‘Salonika’ or ‘Thessaloniki’, a seaport city in Greece 

doğ- (ar) 1. (7/1/4): Güneş, sabahleyin erken doğdu. (11/2/10): Gün doğdu, gün battı. 2. Here: ‘- be born’

Ali Rıza ‘Ali Riza’, the name of Ataturk’s father
rıza (.-) 1. ‘consent, approval’. 2. ‘acceptance of God’s will’. 3. with capital letters, a man’s name, as here. 
bey ‘gentleman’, a common title of respect for a man, much like the word ‘Mr.’ However, unlike ‘Mr.’, which usually precedes a name, this word follows it. It is used in two ways: 1. after a multipart name as here: Ali Rıza Bey. 

2. Mostly, however, it follows a first name, especially when addressing a person. If I were speaking to Ali Rıza or about him, I would say Ali Bey, unless there were several persons named Ali and there was some doubt as to which one I was referring to.  

________________________________________________________________
Line 6

ana ‘mother’. The word anne, which you encountered earlier (1/1/4), (1/1/9), (3/1/10), (9/1/4), is more common in Istanbul.  

Zübeyde, a woman’s name

hanım ‘lady’, a title of respect for a woman, much like the word ‘Miss’, ‘Mrs.’, or ‘Ms.’ It does not indicate whether or not the woman is married. It is used for a woman in the same two ways as the word bey is used for a man. See bey in line 7 above.

.DIr
________________________________________________________________
Line 7

ilk (Ki) (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (7/1/3): Güneşin ilk ışıkları. (10/2/7): Bu adların ilk harflerini nasıl yazıyorsunuz?
ilk ad
Mustafa. What does this name mean? See the notes to (12/2/6).

yedi ‘seven’ 

yaş ‘age’

yedi yaş.ı ‘the age of seven’. A yemek odası compound. 

bas- (ar) /A/ 1. ‘- step, tread /ON/INTO/’. 2. ‘- enter /Ø/ a certain age’

.(y)IncA, i.e., .(y)ınca/(y)ince/(y)unca/(y)ünce, ‘when, as soon as’. This suffix denotes action shortly or just before that of the main verb. (2/2/14): Kar yağınca, hangi oyunları oynarsınız?
________________________________________________________________
Line 8

okul
konu ‘subject, topic, matter’

okul konu.su ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) A yemek odası compound. 

ana baba ‘father and mother, parents’, lit., ‘mother father’. Note: No conjunction between the elements! 

Review: Ways of expressing ‘and’ in Turkish: 1. Ø. 2. a comma. 3. ile. 4. ve. 5. .(y)Ip. Recall an example of each. 

anla- (8/1/12): Tavuklar, sansarın hilesini anlamışlar. Recall also the causative form anlat- (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız. 
.(I)ş a reciprocal verb suffix conveying the sense of ‘one another’

anlaş- ‘- understand one another, each other’

.mAz. The aorist negative suffix. 1. on a verb stem to give a finite verb (9/2/10): Aşağıdaki hayvanlardan hangileri evde beslenmez? 
2. on a verb stem to give an adjective (11/1/11): Sandal, uzaklara gitti, görünmez oldu. 

anlaşmaz
.lIk (5/1/13): samanlık. (6/2/17): birlik. (8/2/13): kitaplık 

anlaşmazlık (ğı) ‘disagreement’

düş- (er) /A/ ‘- fall’. Figuratively: ‘- fall /INTO/ a particular state or condition’. Note the case required: motion to!

o yıllarda ‘__________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
ilkokul ‘primary school’

________________________________________________________________
Line 9

iki
tür ‘kind, sort’

.lI
türlü ‘of a certain kind’

pek (4/1/6): Yolda kamyonlar, otomobiller pek çoktu.
çok (ğu). REVIEW. So far you have encountered this word: 

1. as an attributive adjective, that is, an adjective that precedes the element it modifies: (2/1/4): Çok kar yağmış. Note: ‘snow’ would be a mass noun in English. (5/1/10): Sokakta çok insan vardı. Note: ‘people’ would be a plural count noun in English: 1 person, 2 people, many people. Turkish: bir insan, iki insan, çok insan. All followed by the singular noun. 

2. as a predicate {adjective/noun}: (4/1/6): Yolda kamyonlar, otomobiller pek çoktu. 

3. as an adverb: 

3.1 as the modifier of a verb: (3/1/11): Çok yaşayın, küçük ustalar. (5/2/3): Beklemediği bir olayla karşılaştı, çok korktu. 

3.2 as the modifier of an adjective: (2/1/9): Kardan adam çok şişmandı. (9/1/2): Aslan, çok kuvvetli ve yırtıcı bir hayvan mıdır? 

4. following a number with the .DAn suffix to give the comparative: (8/2/10): Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mı? Birden çok mu? (8/2/14): Sınıfınızda, birden çok sayıda hangi eşyalar var? 

5. In birçok: ‘many, a lot of’. Note that it is followed by the plural here. It may also be followed by the singular (12/1/13): Bu yüzden birçok yanlışlıklar, karışıklıklar olurdu. 
6. Here it is used as a possessed noun: 

pek çoğ.u ‘{its very much (or many)/the greater part of it}’, etc. What is the possessor noun? It is in the preceding segment: ilkokullar. If we wanted to repeat the understood possessor, we could write: ilkokullar.IN pek çoğ.u.

mahalle ‘neighborhood, quarter, district’

mektep (bi) ‘school’

mahalle mektepler.i ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

az (4/1/9): Az sonra otomobiller durdu. (9/1/3): Biraz da gülelim. (11/1/8): Veli’nin annesi, az ötede, gölün kenarında çamaşır yıkıyordu.

pek az.ı ‘its very {little/few}, very few of’, etc. The same structure as pek çoğ.u above.

DA
ileri 1. ‘the front part’. 2. ‘the part to come, the future part’. 3. ‘forward’

gör- (Ür)

Line 10

.(y)Iş ‘__.ing’. On a verb stem, this suffix forms a verbal noun that designates an action but does not imply any particular time for that action (11/2/13): Perşembenin gelişi. (12/1/10): Devamlı bir soyadı kullanılmayışının çesitli zararları görülüyordu. (12/2/14): Atatürk, hayatını yurdumuzun kurtuluşu, gelişmesi, yükselmesi için bağışlamıştı.
görüş ‘point of view’ 

ileri görüş ‘progressive point of view’

.(y)lA (12/2/7): Bir kanunla, Mustafa Kemal’e "Atatürk" soyadı uygun görüldü.
öğret- (ir) ‘- teach’. You had this verb stem in the word öğretmen. There it was followed by the suffix .mAn, a suffix which forms nouns of occupation with a limited number of verb stems.

.Im. This suffix forms nouns from a limited number of verb stems: (3/2/4): görev böl.üm.ü.

öğretim ‘instruction, education’
yap- (ar)

.Il
yapıl- (ır) (11/2/2): Sandal: Tahtadan yapılmış bir teknedir. 
.(y)An. To review, see the notes to (12/1/5).

yapılan. Compare the following sentences. Note especially yapılan in sentences 3 and 6.    

1. Okullar öğretim yapar. ‘Schools provide (lit., do) education.’            

2. Öğretim yapan okullar ... ‘Schools that provide education ...’            

3. Yapılan okullar ... ‘Schools that are made ...’

4. Öğretim yapılır. ‘Education is provided.’ 

5. Okullarda öğretim yapılır. ‘Education is provided in schools.’          

6. Öğretim yapılan okullar ... ‘Schools {in which/where} education is provided...’

Note that in 3, where there is nothing in front of yapılan, the noun following it, okullar, is the subject of yapılan. In 6, however, where öğretim precedes yapılan, öğretim, not okullar is the actual subject of yapılan! Note also that in 6 the English requires ‘in which’ or ‘where’.  

yeni ‘new’
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Babasi oglunu yeni acilan Semsi Efendi okuluna, anasi ise
mahalle mektebine vermek istiyordu. Atatiirk der ki: “Nihayet ba-
bam bir kurnazhkla bu isin icinden cikti. Once mahalle mektebine
basgladim. Biraz sonra oradan cikarak Semsi Efendi okuluna ya-
zildim.”

Mustafa Kemal, ilkokulda iken babas: Ali Riza Bey &ldii. O.
pek kiiciik yasta oksiiz kaldi. Ailenin fazla bir geliri yoktu. Anasi
oglunu okuldan aldi, kardesinin ciftligine gitti. Mustafa ciftlik isle-
rinde yetismeye karar verdi. Kiz kardesi ile birlikte karga konma-
sin diye bakla tarlaé bekciligi yaptigimi hic unutmamstir.

Mustafa; ciftlik hayatina ahgiyordu ama, anasi cocugunu oku-
tamayaca@ icin dert icinde idi.

Bir sonbahar giinii daysi ile beraber cayirda dolagirken Mus-
tafayr eve cagirdilar. Selanik'teki teyzesi, gocugu yanina almaya
karar vermigti. Onu, yeniden okula gonderecekti. Anasi seving igin-
de, ogluna bu miijdeyi verdi. Mustafa, anas: ile Selanik’e gitti. Onu,
simdi ortaokul dedigimiz riistiye mektebine verdiler.

Komsulanindan bir binbaginin oglu asker riistiyesine giderdi.
Bu okul grencilerinin parlak diigmeli iiniformalan vardi. Mustafa
sokakta bu elbiselere imrenirdi. Biitiin dilegi, o okula yazilmakt.
Simdi Atatiirk’ii dinleyelim: “Asker riigtiyesine girmek istegimi an-
neme sdyledim. Annem pek razi goriinmiiyordu. Ona hic sezdirme-

den giris imtihanlanina hazirlandim ve kazandim. Annem bir olup
bitti kargisinda kaldi.”

Mustafa severek girdigi bu okulda derslerine biiyiik bir heves-
le calsiyordu. Hele matematikte pek basanliydi. Matematik Ggret-
meni onu, bir cocuk olarak degil, bir arkadag gibi goriiyordu. Bir
giin matematik Sgretmeni dedi ki:

— Oglum senin adin Mustafa, benim de. Bu boyle olmaz. Ara-
ya bir fark koymah. Bundan sonra senin adin “Mustafa Kemal" ol-
sun. lste, ta Atatiirk oluncaya kadar siiren Mustafa Kemal adi, ken-
disine o giin takilmigtir.

Falih Rifla ATAY

(BABAMIZ ATATURK
adh kitaptan ahnmustir.)
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ir sonbahar giinki dayip ile beraber cayufda dolagrken Mus-
lnfaE evh ;aé&‘;‘g‘geléniﬂl*i teyzepi, cocugu yankha alnayla
karar vermigti] Gnu, yenilen okulh gonderpcekti. Anapi sevink idh-
de, oglpha bu miijdeyi verli. Mustafa, andp ile Selanik}e gitti. Ginu.
simdi ortgokul dqdigimiz riigtiye mektebiipe vc*li'er.
Komsylajhdan bir binbaghin oi*x asker riigtiyebine gidbidi.
Bu okul ogrencijerpin parlak diigmei uniformafary vafh. Mustafa
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menji opu, bir cocuk ohruk degil, bir arkadag gibi gorfiyordu.|Bir

giin matematik Sgretmerfi d*ii ki:
—F_)&lum serfin adin Mustafa, berfim de. Bu boyle olgnu. ra-
lya bir fark ko . Bundan sonra senjn adjn “Mustafa Kemal” ol-
Jsun. Iste, ta Atatiirk ofuncaya kadar siifen Mustafa Kemal nd';iken-
diHne o giin ul{ll'm*xr.
Falih Rifla ATAY
(BABAMIZ ATATURK

adh kitagfan .Hm..pr.)




Atatürk’ün Çocukluğu: Notes to the decoder, page 2
Line 1

oğul (ğlu) (12/2/12): Nesilden nesile: Babadan oğula, soydan soya geçme, devam etme. Please translate into Turkish: 

1. his son ‘________’ (possessed form)

2. I saw the son. ‘____________’. (accusative case)

3. It is {with/on} the son. ‘__________’. (locative case)
4. the son’s book  ‘_____________’ (possessor form)

5. I gave it to the son. ‘______________’. (dative case)

Problems? See the notes to oğul, (12/2/12).  

yeni. How does this word function in this phrase: yeni okullar? How does it function in the sentence here in this story?

aç- (ar) (7/1/8): Ayla gözlerini açtı.
.Il

açıl- (ır) ‘__________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

.(y)An

açılan ‘________________’. yeni açılan okul ‘_________________________’

(Lütfen İngilizceye çevirin.)  

şemsi (.-) ‘shemsi’, an Arabic adjective pertaining to the sun, ‘solar’. Here it is used as a first name. 

efendi ‘Efendi, gentleman; gentlemanly’. In Ottoman times, this word was used as a title for a literate person, a member of the clergy. That is how it is used here. Today it is often used with the names or titles of men of lower socioeconomic status such as doormen, domestic servants, or taxi drivers.   

Şemsi Efendi ‘Shemsi Efendi’, a teacher and founder of the school that Ataturk attended as a youth and a person inflluential in his early life after the death of his father.  
Şemsi Efendi okul.u ‘The Shemsi Efendi School’. A yemek odası compound in which the first element, Şemsi Efendi, consists of two elements: a proper name plus a title. 

i- i.e., imek. A verb meaning ‘- be’, you encountered in such forms as idi, imiş, etc.

.sA. The conditional suffix. To review, see the notes to (11/2/23). 

ise ‘as for, but, on the other hand’. anası ise ‘as for his mother’. This word emphasizes a contrast: Babası ..., anası ise... ‘His father ..., {as for/but/on the other hand} his mother ...’

________________________________________________________________
Line 2
mekteb.e ver- ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

iste- 1. ‘- wish, want’. 2. ‘- ask for’ (6/2/6): Küçük tavşan neyi istiyordu? 
de-  

ki ‘Ø/that’. Note that this ki is not attached to the preceding word, but a separate word, so it is not like the ki in resimdeki, aşağıdaki, öteki, etc. Here this separate word  introduces a direct quote and would not be translated into English: Ataturk says, "...."  Sometimes when it introduces a clause, ‘that’ may be appropriate.

nihayet (Ti) (́.-.) ‘finally’. In other meanings, the stress is different: (.-.): 1. ‘end, conclusion’, 2. ‘outcome, result’, 3. ‘nevertheless, yet’   

________________________________________________________________
Line 3

kurnaz ‘cunning, shrewd’

.lIk

kurnazlık (ğı) ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

.(y)lA (12/2/7): Bir kanunla, Mustafa Kemal’e "Atatürk" soyadı uygun görüldü. To review, see the notes to (12/2/7).

iş 1. (3/1/9): Kartonları, boyaları, makası, zamkı aldık. Hemen işimize başladık. 2. Here: ‘matter, business, affair’. 

iç ‘the inside’. A noun of relative position. 

iş.in iç.i ‘the inside of the matter’

çık- (ar) /A/ (2/1/5): Paltomu, eldivenlerimi giydim. SokağA çıktım. (7/1/7): Tavuklar, kümesten dışarıyA çıktılar. 10/1/9: Annem de bahçeyE çıktı. 
çık- /DAn/ ‘- come /OUT OF/, emerge /FROM/’

iş.in iç.i.nden çık- ‘- work out a solution for something complicated’, i.e., ‘- find a way out of a dilemma’, lit., ‘- come out from the inside of the matter’

ön (11/2/15): önde: Bir eli önde, bir eli arkada. (12/2/6): öncü: Cumhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin öncüsü Mustafa Kemal...
.CA. To review, see the notes to (12/2/2). 

önce ‘first’. An adverb of sequence. 

________________________________________________________________
Line 4

biraz (9/1/3): Biraz da gülelim. 

sonra. To review, see the notes to (12/1/6).

biraz sonra ‘_______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
ora  

oradan (6/1/9): Bir av köpeği, oradan geçiyordu. (6/1/13): Köpek, oradan uzaklaşıp gitti.
çık- (ar)

.(y)ArAk ‘___.ing’ or ‘by ___.ing’, i.e., .(y)arak/(y)erek. This suffix denotes a single act or continued activity occuring at the same time or slightly before the action of the main verb. It usually marks the end of a phrase. Here an appropriate translation is ‘___.ing’: 

Biraz sonra oradan çık.arak ... ‘Leaving that place shortly afterwards, ...’ Note that the English equivalent of .(y)ArAk occurs at the beginning of the phrase. 

Again, as we noted above: In Turkish, phrase/clause markers generally occur at the end of the phrase/clause. In English, the corresponding markers occur at the beginning of the phrase/clause. 

Review: Some common phrase/clause markers: 

1. .(y)IncA ‘when, as soon as’: (2/2/14): Kar yağınca hangi oyunları oynarsınız? 

2. .(A/I)rken ‘while, when _.ing’ or sometimes ‘just before _.ing’: (2/2/8): Çocuk, sokağa çıkarken ne yaptı? 

3. .DIğ.I gibi ‘{as/in the way (that)} he ...’: (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. 

4. .DIktAn sonra ‘after __.ing’: (7/2/14): Parçayı okuduktan sonra, kitabınızı kapatınız. 

Be sure you can translate all the sentences above. 

yaz- (ar)

________________________________________________________________
Line 5

.Il

yazıl- (ır) /A/ 1. (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? (4/2/11): Murat ve Ayşegül adlarının ilk harfleri her zaman nasıl yazılır? (12/1/11): Resmi kayıtlarda, bir kimsenin yalnızca adı yazılırdı. 2. Here: ‘- be registered /in/’

________________________________________________________________
Line 6

i-. See (13/2/1). 

.(y)ken (2/2/8): .(A/I)rken: Çocuk, sokağa çıkarken ne yaptı? 

iken ‘while being’, the independent form of .(y)ken. Recall: this form usually marks the end of a phrase: Mustafa Kemal, ilkokulda iken ... ‘While  _____________________________ ...’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
öl- (Ür) ‘- die’
________________________________________________________________
Line 7

pek
küçük (ğü) 1. (3/1/11): -- Çok yaşayın, küçük ustalar ... (6/1/5): Küçük bir tavşan vardı. 2. Here ‘early, young’. 

yaş. See the notes to (13/1/7).  

pek küçük yaş.ta ‘at a very {early/young} age’

ök ‘mother’. An archaic Turkic word not used in modern Turkish. The current word for mother is anne or ana. 
.sIz ‘without, -less’ 

öksüz ‘orphan, fatherless child, motherless child’. Note that the meaning is different from what you would expect considering the meaning of ök. 

kal- (Ir) (7/1/10): Ayla, yeniden uyudu. O gün okuluna geç kaldı. (7/1/13): Sen nerede kaldın Ayla? (11/2/14): Cuma kalmış arada, Bir eli önde, bir eli arkada ... 

öksüz kal- ‘_______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
fazla (9/1/7): Çocuk, kafese fazlaca yaklaşmış. (9/1/9): -- Fazla yaklaşma yavrum. Here: ‘{other than that/beyond that}’, i.e., other than what the father made.

gel- (İr)

.(A/I)r. The aorist third person singular forms of a limited number of verbs are also used as nouns and appear as such in dictionary entries:

gelir ‘income’

________________________________________________________________
Line 8

kardeş (4/1/5): Murat kardeşinin elinden tuttu. (4/1/10): Karşıda yeşil ışık yandı. İki kardeş karşıya geçtiler. (8/1/10): -- Tavuk kardeşlerim. Hasta olduğunuzu duydum.
çift (Ti) 1. ‘couple, pair; double’. 2. ‘pair of oxen yoked to a plow’

.lIk

çiftlik (ği) ‘farm’

iş. See the notes to (13/2/3).

çiftlik iş.ler.i
________________________________________________________________
Line 9

yetiş- (ir) ‘- be educated’
.mAk. Review: .mAk with various case suffixes: (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmey.e gittiler. (6/2/13): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymay.ı unutmayınız.  
karar ‘decision’

karar ver- (İr) /A/ ‘- decide /to/’. Note the case required. You would, of course, expect this case since the verb is ver-.

Mustafa çiftlik işlerinde yetişme.yE karar verdi. ‘Mustafa decided to be educated in farming’, lit., ‘in farm matters’.

kız 1. ‘girl’. 2. ‘daughter, virgin, maiden’

kız kardeş ‘sister’. A kurşunkalem compound: no possessed suffix on the second noun.

Review: Previous examples of the kurşunkalem compound by the nature of the first noun: 

1. The first noun denotes the material of which the second is made: (3/1/13): karton ev. (9/1/5): demir kafes. (11/2/21): The elements written together: kurşunkalem. 

2. The first noun denotes the species or sex of the second: (8/1/10): tavuk kardeşler above: kız kardeş. 

3. The first noun denotes a role or profession, the second functions as a proper name: (10/1/13): Hacı Taktak. (10/1/13): Bacı Tıktık. 

4. The first noun is a proper name, the second is the name of a role or profession and sometimes functions as a friendly form of address: (5/1/13): Ahmet Dayı. (9/1/12): bekçi amca. (9/2/15): Nasrettin Hoca. 

ile ‘with’. The independent form of .(y)lA, i.e., .(y)la/.(y)le.

bir 

.lIk
birlik (ği) ‘unity, oneness’

{ile/.(y)lA} birlikte (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? Recall: 

1. After a noun, the nominative form of the noun is used before the postposition: {Ahmetle/Ahmet ile} birlikte geldi. 

2. After all pronouns except the third person plural, the possessor form of the pronoun must be used: {BenİMle/Benİm ile} birlikte geldi, etc., etc., BUT: {onlarla/onlar ile} birlikte geldi.  

karga ‘crow’, the bird

kon- (ar) /A/ ‘- alight, settle, perch /ON/’

.mA
________________________________________________________________
Line 10

.sIn ‘let {him/her/it}’, or ‘have {him/her/it}’, the optative, third person singular suffix. (5/1/15): Geçmiş olsun.
.ma.sIn 

konmasın ‘let it not settle’

diye ‘saying, thinking’

REVIEW: diye 

1. separates the words said from any verb of saying, asking, pronouncing, etc., except de- itself. (5/1/6): -- Vay! diye bağırdı. (10/1/8): -- Leyleklerimiz gelmiş diye bağırdım. (10/2/5): Çocuk ne diye bağırdı? 

2. diye also expresses purpose and intention, especially with the optative:


karga kon.ma.sın diye ‘so that the crows would not alight’, lit., ‘Let the crows not alight {saying/thinking}’. 

Note the use of ‘so that’ followed by ‘would’ in the English. Diye usually marks the end of a phrase. Some additional examples with diye and the optative: 

Geç kalmayayım diye koştum. ‘I ran so as not to be late’, lit., ‘Let me not be late {saying/thinking} I ran.’ 

Geç kalmayalım diye koştuk. ‘We ran so as not to be late’, lit., ‘Let us not be late {saying/thinking} we ran.’ 

Geç kalmasınlar diye arabayla götürdük. ‘We took them by car so that they would not be late.’, lit., ‘Let them not be late {saying/thinking} we took (them) by car.’ 

Review of other expressions of purpose:
1. verb stem.mAk, the complete infinitive, + (y)A. The dative case suffix on the verbal noun in .mAk may indicate purpose: ‘to, in order to’: görmek +.(y)A = görmeğe ‘to see, in order to see’. The final voiceless consonant, k of the infinitive becomes voiced, ğ, just as it does with other non-verbal nouns before an attached vowel: çocuk ‘child’, çocuğa ‘to the child’. With the infinitive as a verbal noun, y is sometimes written instead of ğ, since the pronunciation is the same, so the result is görmeye: (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmey.e gittiler. 
2. verb stem.mAk için  the complete infinitive + için: The sentence above can be expressed as follows: Murat ve Ayşegül, ninelerini görmek için gittiler. You met this structure in the following sentence: (8/2/6): Sansar, kümese girebilmek için ne yapmış? 

3. verb stem.mAsI için, i.e., .mA, the short infinitive, i.e., the infinitive minus the final k, + the possessed suffix .(s)I + için ‘for the verbal action of someone or something’: (onun) oraya gitme.sİ için ‘in order for {him/her} to go there’, lit., ‘for {his/HER} going there’; (benim) oraya gitme.m için ‘for me to go there’, lit., ‘for my going there’. See the example under 4 below. 

4. verb stem.(y)IşI için, i.e., the verbal noun in .(y)Iş + the possessed suffix .(s)I + için ‘for the verbal action of someone or something’. 

Note the use of both .mAsI için and .(y)IşI için in the same sentence: (12/2/14): Atatürk, haytını, yurdumuz.un kurtuluş.u, gelişme.si, yükselme.si için bağışlamıştı. 
bakla ‘broad bean, horsebean’

tarla ‘field’

bakla tarlası ‘__________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) A yemek odası compound. 

bekçi (9/1/7): Çocuk, kafese fazlaca yaklaşmış. Bekçi çocuğu görmüş.
.lIk
bekçilik (ği) ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
bakla tarlası bekçiliğ.i ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  A yemek odası compound in which the first element, i.e., bakla tarlası, is itself a yemek odası compound. 

yap- (ar)

.DIK (ğI). To review, see the notes to (6/2/3). (12/2/4): eskiden olduğu gibi: Böylece, eskiden olduğu gibi, her aile bir soyadı kullanmağa basladı.
hiç (Çi) (5/2/12): Çevrenizde hiç yangın oldu mu? Here, with a negative verb: ‘never’.

unut- (ur) (6/2/13): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymayı unutmayınız. 

.Il

unutul- (12/1/7): Osmanlı Devleti zamanında, bu güzel geleneğimiz unutulmağa başlandı.

.mIştIr, a definite past tense suffix used only in the third person singular and plural: gel.miştir ‘he {came/has come}’, gel.mişlerdir (less common: gel.miştirler) ‘they {came/have come}’. It is common in written, especially formal, Turkish. The spoken equivalent is the .DI past tense: gel.di, gel.diler. 

Review and clarification:
The full infinitive (e.g., gitmek) and the .DIK participle with the possessed suffix .(s)I, i.e., .DIğI, e.g., gittiği, as direct objects compared:
The infinitive as object:

(1/1/10) Murat okuma yazmay.ı öğrendin. ‘You learned readİng and writİng.’ Or ‘You learned to read and (TO) write.’ 
(6/2/13) Sonlarına nokta koymay.ı unutmayınız. ‘Don’t forget to put a period at their end.’  
The .DIK participle with the possessed suffix .(s)I, i.e., .DIğI, as object: 

(5/2/13) Ahmet gördüklerini anlattı. ‘Ahmet told (about) (what he had seen/the things that he had seen).’ 
In the following, the object, the .DIğI clause, is a ‘that’ clause in English:
bakla tarlası bekçiliği yaptığı.nı hiç unut.ma.mıştır. ‘He never forgot that he had 
done broad bean field guarding.’
Please translate the following two sentences, considering the difference between them.
1. Oraya {git.meğ.i/git.mey.i} hiç unutmamıştır.
 ‘_______________________________’. 

2. Oraya git.tiğ.i.ni hiç unutmamıştır. 

‘________________________________________’. 

Translate the following, noting the differences between them:

Gitti. ‘__________.’
Gitmiş. ‘___________.’
Gitmişti. ‘__________.’ 

Gitmiştir. ‘__________.’ 
________________________________________________________________
Line 11

çiftlik hayat.ı ‘______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
alış- (ır) /A/ ‘- get used /to/’. Note the case required!

ama ‘but’ 

Review: Ways of joining words, coordinating ‘conjunctions’:

1. Nothing between the elements: ana baba ‘father and mother, parents’, lit., ‘mother father’. (1/1/10): Murat okuma yazmayı öğrendin. 
2. The comma: (2/1/5): Paltomu, eldivenlerimi giydim. 
3. ve ‘and’ (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir? (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmeye gittiler. 

4. .(y)Ip. The - p gerund: 

4.1 It functions as a coordinating conjunction ‘and’. The suffixes on the verb following the verb with the .(y)Ip suffix are to be regarded as applying to it. This avoids the repetition of suffixes: (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanIp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? ‘If the rabbit had believed the hunting dog’s words and had gone together with him, what could have happened to him?’

4.2 It joins two occurrences of the same verb that occur together, side by side, and indicates that the action of those verbs is repeated. The main verb follows them. The action of the identical verbs and that of the main verb are both to be regarded as repeated: (8/1/5): (Sansarın biri) tavukları yakalayıp yakalayıp yiyormuş. 

çocuğ.u.nu
oku- (ur)

________________________________________________________________
Line 12 
.t. To review, see the notes to (12/1/5).

okut- (ur) ‘- make it possible for someone to be educated, - get someone educated’

.(y)AmA. The impossibility suffix. (8/1/7): O gece sansar kümese gir.eme.miş. What is the possibility suffix? Problems? To review, see the notes to (8/1/7).

.(y)AcAK (ğı) (3/1/5): Kartondan ev yapacağız. Here the verb stem.(y)AcAk form was used as the future tense. 

The third person singular form is also used as a participle for both future time (‘is going to’) and future in the past (‘was going to’). Recall that the .DIK participle is used for both past and present time. Like the .DIK participle, the .(y)AcAK participle can be used both as an adjective/relative clause equivalent and as a noun:
The .(y)AcAK participle as an adjective/relative clause (the underlined segment):
With all persons as the subject of the participle:
(Benİm) okuyacağ.Im kitap ‘the book (that) I am going to read’  

(Senİn) okuyacağ.In kitap ‘the book (that) you (s.) are going to read’  {(Onun)/Ahmed’İn} okuyacağ.I kitap ‘the book (that) {he/Ahmet} is going to read’

(Bİzİm) okuyacağ.ImIz kitap ‘the book (that) we are going to read’  

(Sİzİn) okuyacağ.InIz kitap ‘the book (that) you (p.) are going to read’ 
(OnlarIn) okuyacaK.lArI kitap ‘the book (that) they are going to read’  

Note 1. that the possessor pronouns are in parentheses because they are not required except for emphasis: the subject of the participle is already shown by the suffix on it. 

2. that the Turkish equivalent of the English relative clause precedes the noun, just as an ordinary Turkish adjective does: iyi kitap ‘good book’. 

3. that the k returns in the third person plural above because the suffix .lAr begins with a consonant, not a vowel. Often, particularly with an inanimate noun as the subject of the participle, the third person singular form of the participle is used instead of the third person plural. 

4. that in the English of all the above, the future past tense may be substituted for the future tense (the Turkish remains the same): (Benİm) okuyacağ.Im kitap ‘the book (that) I WAS going to read‘. etc. 

The .(y)AcAK participle as a noun: 


As the subject of the sentence: Bu kitabı okuyacağ.ım belli. ‘It is clear that I am going to read this book.’ Lit., ‘My going to read this book is clear.’  


As the object of the sentence: Ahmet bu kitabı okuyacağım.ı biliyor. ‘Ahmet knows that I am going to read this book.’ 

oku.t.áma.yacak ‘{will/would} not be going to be able to educate’. Like the .DIK participle, the future participle takes all the person-marking suffixes. 

için. To review the use of this postposition, see the notes to (12/2/14).  

.{DIğ.I/.(y)AcAğ.I} için ‘because (he [is/did]/he will)’
With the .DIK participle: Çocuğunu okutama.dIğ.I için... ‘Because she could not educate her child ...’ 

With the .(y)AcAK participle in all persons:

Okutama.yacağ.Im için … ‘Because I would not be able to educate …’

Okutama.yacağ.In için … ‘Because you (s.) would not be able to educate …’

Okutama.yacağ.I için … ‘Because he would not be able to educate …’

Okutama.yacağ.ImIz için … ‘Because we would not be able to educate …’

Okutama.yacağ.İNIz için … ‘Because you (pl.) would not be able to educate …’

Okutama.yacak.larI için … ‘Because they would not be able to educate …’

çocuğ.u.nu okutámayacağ.ı için ‘because she {was not going to be able/would not be able} to get her child educated ...’

What is the difference in meaning between the form above and .mAk için or .mAsI için?: (8/2/6): Sansar, kümese girebil.mek İçİn ne yapmış? (12/2/14): Atatürk, hayatını yurdumuz.un kurtuluş.u, geliş.mesİ, yüksel.mesİ İçİn bağışlamıştı. 
dert (di) ‘a trouble, sorrow, care, worry’. Recall the other cases where in a single syllable word a final voiceless t becomes voiced d when an attached vowel follows: (6/1/11): tat (dı), (12/2/2) dört (dü), (12/2/9), (12/2/13): yurt (du).

iç (Çi). See (13/2/3): Babam bir kurnazlıkla bu işin içinden çıktı.  
içinde ‘inside of, in’

dert iç.i.nde ‘in sorrow’, İçinde is frequently preceded by a noun designating an emotion.  

dert içinde idi ‘_______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

________________________________________________________________
Line 13

sonbahar (10/2/2): Güzün: Sonbaharda, eylül, ekim, kasım güz aylarıdır.
gün
bir sonbahar günü ‘_______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) The last two elements form a yemek odası compound. It does not take the locative case suffix. 

dayı ‘maternal uncle, mother’s brother’. (5/1/13): Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. 

ile ‘with’. The independent form of .(y)lA i.e., (y)la/(y)le.
Directly below and in several other cases in these notes, the pronunciation of an entry word of non-Turkic origin is shown in parentheses directly after the word. A dot indicates a short vowel, a dash, a long one:
{ile/.(y)lA} beraber (.-.) ‘together with’ functions exactly like {ile/.(y)lA} birlikte, that is: 

1. when it follows a noun, the nominative form of the noun precedes: Ahmetle {birlikte/beraber} geldi, Ahmet ile {birlikte/beraber} geldi. ‘He came together with Ahmet.’ 

2. when it follows a pronoun, 

2.1. excepting the third person plural, the possessor form of the pronoun is used: BenIMle {birlikte/beraber} geldi, BenIM ile {birlikte/beraber} geldi. ‘He came together with me.’

2.2. But with the third person plural, the nominative plural form of the pronoun precedes: Onlarla {birlikte/beraber} geldi. ‘He came together with them.’

çayır ‘meadow, pasture’

dolaş- (ır) ‘- walk around, wander’

.(A/I)rken (2/2/8): Çocuk, sokağa çıkarken ne yaptı?

Mustafa

Line 14

.(y)I. Recall 1. that proper names require the accusative suffix when they are the direct object of a verb, and 2. that an apostrophe separates the proper names from the suffix: (8/1/14): Şimdi koca Tekir’i çağırırız ha! demişler. (11/1/5): Bugün, babası Veli’yi sandala bindirdi.
Mustafa’yı 

ev
çağır- (ır) ‘- invite, call, summon’. (1/2/14): Sınıfınızda, okuma bayramı yaptınız mı? Kimleri çağırdınız? (8/1/14): Biz hasta değiliz. Çabuk buradan git. Şimdi koca Tekir’i çağırırız ha!

Selânik (.-‘.) ‘Salonika’ or ‘Thessaloniki’, a seaport city in Greece 

.DAki (1/1/2): resimdeki çocuk. (3/2/8): parçadaki çocuklar. (5/2/9): aşağıdaki kelimeler. Why the apostrophe between Selânik and daki?

teyze ‘maternal aunt, mother’s sister’. To review the names for various relatives, see amca, the notes to (9/1/12).

Selânik’teki teyze.si ‘_____________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
yan (6/2/2): Avcı yanında bir köpek bulundurur. (9/1/6): Aslanların bulunduğu demir kafeslerin yanına gelmişler.

al- (Ir) (3/1/8): Kartonları, boyaları, makası, zamkı aldık. Hemen işimize başladık. (8/1/8): Ertesi gece, sansar eline bir doktor çantası almış. Kümese gelmiş. 

yanına al- ‘___________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 15

karar ver- (İr) /A/. See (13/2/9).

.mIştI. Meaning, use here? See (5/1/13), (5/1/14). ++
yeniden (7/1/9): Ayla gözlerini açtı. Yatağından kalkmadı. Ayla yeniden uyudu. 

gönder- (ir) ‘- send’

.(y)AcAk ‘he {is going to/will}’, the suffix of the future tense. To review, see the notes to (2/2/11). 

.(y)DI

.(y)AcAktI ‘he {was going to/would/was about to}’, the suffix of the future past tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. The suffixes are the same as those for the past tense: 

The Future Past Tense

(Ben) gönderecekti.m. ‘I was going to send it.’ 

(Sen) gönderecekti.n. ‘You (s.) were going to send it.’  

(O) gönderecekti. ‘He was going to send it.’

Note that the first person plural form ends in k:
(Biz) gönderecekti.k. ‘We were going to send it.’  

(Siz) gönderecekti.niz. ‘You (pl.) were going to send it.’  

(Onlar) göndereceklerdi. ‘They were going to send it.’  
sevinç (ci) (1/1/3): Okuma Sevinci (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim.
içinde
sevinç içinde ‘in pleasure’. Here, as in dert içinde in (13/2/12), içinde is again preceded by a noun designating an emotion. What would be a good translation?

________________________________________________________________
Line 16

oğul (ğlu)

oğl.u.na
müjde ‘good news, joyful tidings’

________________________________________________________________
Line 17

şimdi ‘now’ (8/1/13): Biz hasta değiliz. Çabuk buradan git. Şimdi koca Tekir’i çağırırız ha!
orta ‘middle’. A noun of relative position.  

ortaokul ‘junior high school, middle school’, a kurşunkalem compound
de-
.DIK (ğI). REVIEW: The .DIK participle: 

1. as an adjective, a relative clause: (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler. (4/2/8): Okuduğunuz Parçada tanıtılan çocukların adları nedir? (5/2/2): Beklemediği bir olayla karşılaştı. 

2. with gibi as an adverbial: .DIğI gibi: (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. (12/2/4): eskiden olduğu gibi: Eskiden olduğu gibi, her aile bir soyadı kullanmağa başladı. 

3. as a noun: (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız. (13/2/10): bakla tarlası bekçiliği yaptığını hiç unutmamıştır. To review this use, see the notes to line (5/2/13). Which of these categories does the example here fall into?

rüştiye. In pre-Republic times ‘junior high school, middle school’

mektep (bi)

rüştiye mekteb.i
şimdi ortaokul dediğimiz rüştiye mektebi ‘____________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) Hint: old and current names for the same institution are being contrasted. 
________________________________________________________________
Line 18

komşu ‘neighbor’

komşu.lar.ı
.DAn. On a noun of which the element following .DAn designates a part: 

1. Followed by the word hangi: (6/2/11): Bunlar.dan hangiler.i kümes hayvanı? (9/2/15): Nasrettin Hoca hikâyeleri.nden hangi.si.ni biliyorsunuz? 

2. Followed by a number: (9/2/12): Defterinize, tanıdığınız hayvanlar.dan beş.i.nin adını yazınız. To review other uses of this suffix, see the notes to (11/2/11). 

bin ‘thousand’

baş (2/1/10): Başına şapka giydirdik. (6/1/13): Tavşan, başını yuvasına soktu. (6/2/18): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? 

binbaş.ı 1. ‘major’. 2. ‘(navy) commander’. 3. ‘(airforce) squadron leader’, lit., ‘a thousand its head’, i.e., ‘head of a thousand (men)’

oğul (ğlu)

komşularından bir binbaşının oğlu ‘________________________________’ (Please translate.)
asker ‘soldier’

asker rüştiye.si ‘military junior high school, military middle school’, lit., ‘soldier junior high school’, a yemek odası compound.
.(A/I)rdI

________________________________________________________________
Line 19 
öğrenci (1/2/5): Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar? (7/1/12): Her öğrenci okula zamanında gelir.
okul öğrenciler.i ‘____________________________’ (Please translate.)
parlak ‘bright, brilliant, shining’

düğme ‘button’

.lI
düğmeli ‘                  ‘ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
uniforma ‘uniform’ 

________________________________________________________________
Line 20

sokak (ğı) (2/1/5): Paltomu, eldivenlerimi giydim. Sokağa çıktım. (5/1/:4): Gece yarısıydı. Sokaktan sesler geliyordu. (5/1/10): Sokakta çok insan vardı. 

elbise ‘clothes, garments, dress, suit (of clothes)’

imren- (ir) /A/ ‘- long /FOR/’. Note the case required! 

.(A/I)rdI
bütün ‘whole, entire, all’ (8/1/6): Ahmet Dayı, kümesin bütün deliklerini güzelce kapatmış.  

dile- ‘- wish for, desire’

.(A)k. This suffix forms nouns from a limited number of verb stems. (10/2/11): barın- (ır) /A/ ‘- take shelter /IN/’, barınak ‘shelter’.

dilek (ği) ‘wish, desire’

bütün dileğ.i ‘what he desired with all his heart, his greatest desire’, lit., ‘all of his desire’ 

yazıl- (ır) /A/. See the notes to (13/2/4).

yazılmak ‘to be registered’. Here used as a predicate noun, i.e., as the B in an ‘A is B’ sentence.  

Bütün dileği, o okula yazılmaktı. ‘___________________________________.’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 21

şimdi
Atatürk

.(y)I. See the notes to (13/2/14) above for the use of the accusative with proper names.

Atatürk’ü
dinle- /I/. 1. ‘- listen /TO/’. 2. ‘- pay attention /TO/’. Note the case required when the object is definite: accusative, not dative!

gir- (er) /A/ (7/1/8): Üçüncü ışık, Ayla’nın odasınA girdi. (8/1/7): O gece, sansar, kümesE girememiş. (8/2/6): Sansar, kümesE girebilmek için ne yapmış? 

iste- (6/2/6): Küçük tavşan neyi istiyordu? (13/2/2): Babası oğlunu yeni açılan Şemsi Efendi okuluna, anası ise mahalle mektebine vermek istiyordu.
.(A)k. See the notes to (13/2/20). 

istek (ği) ‘wish, desire’

Asker rüştiyesine girmek isteğ.i ‘the (or ‘his’) desire to go to military junior high school’. A yemek odası compound in which the first element is the infinitive and its complements, i.e., everything but the final word.  

Asker rüştiyesine girmek isteğ.im ‘___________________ ________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Line 22

pek (Ki)
razı (-.) ‘willing’ 

gör- (Ür)

.(I)n. A reflexive suffix. To review, see the notes to (11/1/11).  

görün- (ür) ‘- seem, appear’ (11/1/11): Sandal, uzaklara gitti, görünmez oldu.
oNa, i.e., o + n + .(y)A
hiç (Çi) 1. With an affirmative verb: (5/2/12): Çevrenizde hiç yangın oldu mu? 2. With a negative verb: (13/2/10): ... bakla tarlası bekçiliği yaptığını hiç unutmamıştır. What is the translation of hiç in these sentences? 3. Here again with a negative verb, but the translation is: ‘not at all’.

sez- (er) ‘- understand something intuitively, sense, feel, perceive, discern, make out’

.DIr 

sezdir- (ir) /I, A/ ‘- let someone sense something’. The noun designating the person is in the dative case. If there were a definite noun designating the thing conveyed, it would be in the accusative case. 

________________________________________________________________
Line 23

.mAdAn (5/1/12): Yangını büyümeden söndürdüler. (11/1/7): ...sandal suda ilerlemeye başladı. Veli çok sevindi. O durmadan gülüyordu. This suffix usually marks the end of a phrase. 

sezdirmeden

gir- (ir)

.(y)Iş. See the notes to (13/1/10). 

giriş ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
imtihan ‘examination’

giriş imtihan.ı ‘entrance examination’. A yemek odası compound. 

hazır ‘ready, prepared’

.lA. So far you have seen this suffix when it formed a verb from a noun: (1/1/13): kucak ‘lap, embrace’, kucakla- ‘- embrace’; (6/2/3): yaka ‘collar’, yakala- ‘- seize, collar’; (12/2/14): bağış ‘gift, present’, bağışla- ‘- give as a gift or present’. Here it forms a verb from an adjective: 

hazırla- ‘- prepare’

.(I)n. A reflexive suffix. To review, see the notes to (11/1/11). 

hazırlan- (ır) /A/ ‘- prepare oneself /for/’. Note the case required.

kazan- (ır) ‘- pass (an exam)’

ol- (Ur)

.(y)Ip. To review, see the notes to (11/2/19).

olup
________________________________________________________________
Line 24

bit- (er) ‘- come to an end, finish’. (3/1/13): Karton evimiz çabuk bitti. (11/2/17): Günler gelir, günler biter, böylece bir hafta geçip gider. 

olup bitti ‘it happened (and) finished’. Here, however, both elements together are used as a single noun: 

bir olup bitti ‘A fait accompli, a thing that happened and finished’, i.e., a thing accomplished and presumably irreversible.

karşı. REVIEW: (2/1/12): Sonra kardan adamın karşısına geçtik. (4/1/9,10): Az sonra otomobiller durdu. Karşıda yeşil ışık yandı. İki kardeş karşıya geçtiler. (5/2/1): karşılaş-: Beklemediği bir olayla karşılaştı, çok korktu. 

bir olup bitti karşı.şı.nda ‘face to face with a fait accompli’. A yemek odası compound plus the locative case.

kal- (Ir). See the notes to (13/2/7). 

________________________________________________________________
Line 25

sev-. REVIEW: Words and phrases from the stem sev- (1/2/6): Murat, kitaplarını seviyor mu? sevinç: (1/1/3): Okuma Sevinci. (1/1/4): sevinçle: Bu gün, sevinçle okuldan eve geldim. (13/2/15): sevinç içinde: Anası sevinç içinde, oğluna bu mujdeyi verdi. sevgi: (1/1/12): Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. sevindir- (ir): (4/1/13): -- Hoş geldiniz, yavrularım. Beni sevindirdiniz. 

.(y)ArAk. See the notes to (13/2/4).  

severek ‘happily, with pleasure’
gir- (er)

.DIK (ğI)

ders ‘lesson, class, course’

büyük (ğü) ‘large, great’ (12/2/7): Türkiye Büyük Millet Meclisi 
heves ‘enthusiasm, great interest, desire’

________________________________________________________________
Line 26

.(y)lA 

hevesle ‘______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
çalış- (ır) (3/1/11): -- Çok yaşayın, küçük ustalar, dedi. Ne güzel çalışıyorsunuz. (12/2/15): O, hep yurdumuz için çalıştı.
dersleri.nE çalış- ‘- study Ø one’s lessons’. Note the case required.

hele ‘above all, especially’

matematik (ği) ‘mathematics’

başar- (ır) ‘- succeed’

.I. Review: This suffix forms nouns from many verb stems: say- ‘- count’, sayı ‘number’: (8/2/14): Sınıfınızda, birden çok sayıda hangi eşyalar var? yap-make, do’, yapı ‘building, construction’; bildir- ‘- tell, inform’, bildiri ‘an anouncement, notice, proclamation’   

başarı ‘success’

.lI
başarılı ‘_______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
öğretmen (1/1/7): Öğretmen, hepimize birer kitap verdi. (1/2/9): Öğretmeninizin adı ve soyadı nedir?  

matematik öğretmen.i ‘_______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)

________________________________________________________________
Line 27
ol- (Ur)

.(y)ArAk

olarak ‘as, like, in the capacity of’, lit., ‘being, by being’ 

çocuk olarak ‘{as/like} a child’ 

değil (8/1/13): Biz hasta değiliz.
arkadaş (2/1/5): Paltomu, eldivenlerimi giydim. Sokağa çıktım. Arkadaşlarım da geldiler. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. (7/2/15): Olayı arkadaşlarınıza anlatınız.

gibi. REVIEW: .DIğI gibi: (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. eskiden olduğu gibi: (12/2/4): Böylece, eskiden olduğu gibi, her aile bir soyadı kullanmağa başladı. 

.(A/I)r gibi (10/1/10): Leylekler, "Tak, tak, biz gene geldik" der gibi öttüler. Be sure you can translate these sentences. Problems? Go back to the notes to each of these lines.

gibi gör- (Ür). Here: ‘- regard as, look upon as’.

________________________________________________________________
Line 28

matematik öğretmen.i. What are the two possible translations? 

ki. See the notes to (13/2/2). 

________________________________________________________________
Line 29

oğul (ğlu). oğlum ‘my son, my boy’

senin, i.e., sen + .(n)In. To review the possessor pronouns, see .(s)I, the notes to (1/1/3, number 2).

benim, i.e., ben + .(n)In (1/1/10): Benim de sana bir armağanım var. Here: ‘mine’. Thus the possessor form of the pronoun may be the equivalent of 
1. a possessive adjective: BENİM kitabım ‘MY book’. 
2. a possessive pronoun: Bu kitap BENİM. ‘This book is MINE.’

dA. See (1/1/10), (2/1/6),   
Oğlum, SENİN adIN Mustafa, BENİM de. ‘My son, YOUR NAME is Mustafa, MINE (is) too.’

böyle ‘this way, thus’

ol- (Ur)

.mAz. REVIEW: The aorist negative suffix: 

1. on a verb stem to give a finite verb: (9/2/10): beslen-: Aşağıdaki  hayvanlardan hangileri evde beslen.mez? 

2. on a verb stem to give an adjective: (11/1/11): görün-: Sandal, uzaklara gitti, görün.mez oldu. 

3. in the composition of a noun: (13/1/8): anlaşmaz.lık: ... okul konusunda ana baba anlaşmazlığa düştüler. 

olmaz ‘that won’t do’, lit., ‘it won’t be’ 

Bu böyle olmaz. ‘This won’t do! No way!’ Lit., ‘This this way won’t be.’

ara ‘the {space/place} between’, a noun of relative position. (3/2/4): Çocuklar aralarında nasıl görev bölümü yaptılar? (11/2/14): Cuma kalmış arada, bir eli önde, bir eli arkada.
________________________________________________________________
Line 30

fark (Kı) ‘difference’. Note that here the final voiceless k does not become ğ before a vowel, a feature of many one-syllable nouns. Recall the following similar cases: (1/2/10): ilk (Ki); (12/1/5): Türk (Kü); (12/2/8): Atatürk (Kü). 

koy- (ar) /A/ ‘- put, place’ (6/2/13): Aşağıdaki cümleleri defterinizE yazınız. SonlarınA nokta koymayı unutmayınız. 

ara.yA bir fark koy- ‘- make a difference between them’, lit., ‘- put a difference in the place between’

.mAlI, i.e., .malı/meli, ‘he {has to/must/ought to}’. A necessity suffix, third person singular, which is the base for the other person-marking suffixes. The stress is on the syllable before the suffix. The person-marking suffixes, separately on the left below, are the same ones you observed on the present continuous tense (See the notes to .(I)yor [1/1/2]) and on the reported past tense (See the notes to .mIş [1/2/5]): 

The Necessity Paradigm

.yIm:

(Ben) git.meli.yim. ‘I must go.’

.sIn:

(Sen) gitmeli.sin. ‘You (s.) must go.’

.Ø:

{O/Mehmet} gitmeli. ‘{He/Mehmet} must go.’

.yIz: 

(Biz) gitmeli.yiz. ‘We must go.’

.sInIz: 
(Siz) gitmeli.siniz. ‘You (pl.) must go.’ 

.lAr: 

(Onlar) gimeli.ler. ‘They must go.’

The third person singular is frequently used impersonally: gitmeli ‘one {must/ought to} go’.

Araya bir fark koymalı. ‘One must make a difference between them.’ 

buNdan, i.e., bu + n + .DAn 

sonra (2/1/12): Başına şapka giydirdik. Eline bir süpürge verdik. Sonra kardan adamın karşısına geçtik. biraz sonra (13/2/4): Önce mahalle mektebine başladım. Biraz sonra oradan çıkarak Şemsi Efendi okuluna yazıldım. .DIktAn sonra (7/2/14): Parçayı okuduktan sonra, kitabınızı kapatınız. sonraları (12/1/6): Eski Türklerde, her ailenin soyunu belirtmeğe yarayan özel bir adı vardı. Sonraları, Osmanlı Devleti zamanında, bu güzel geleneğimiz unutulmağa başlandı. 
bundan sonra ‘from now on, henceforth’

ol- (Ur)

________________________________________________________________
Line 31

.sIn. See the notes to (13/2/10).

işte ‘and so you see, and so it is that’

ta ‘all the way to, right up to, (right) down to’ is common preceding the word kadar in expressions of place or time to emphasize the extent of distance to a place or length of time to an event: Ta okul.a kadar yürüdük. ‘We walked all the way to school.’

ol- (Ur)

.(y)IncA (2/2/14): Kar yağınca, hangi oyunları oynarsınız? (13/1/7): Mustafa yedi yaşına basınca okul konusunda ana baba anlaşmazlığa düştüler.  
.(y)A kadar ‘up to, as far as’: Okul.A kadar yürüdük. ‘We walked as far as the school.’ Note the case required. 

verb stem.(y)IncA.yA kadar ‘until he …’: Gel.inceye kadar bekle. ‘Wait until he comes.’ Recall that the form .(y)IncA is invariable, i.e., it does not change, regardless of the subject: 

Ben gelinceye kadar … ‘Until I come …’ 

Sen gelinceye kadar … ‘Until you (s.) come …’ 

{O/Ahmet} gelinceye kadar … ‘Until {he/Ahmet} comes …’ 

Bİz gelinceye kadar … ‘Until we come …’ 

Sİz gelinceye kadar … ‘Until you (pl.) come …’

Onlar gelinceye kadar … ‘Until They come …’ 

ta Atatürk oluncaya kadar ‘right up to the time that he became Ataturk’

sür- (er) ‘- last, continue’ (12/1/6): Bu aile adı, nesilden nesile sürer giderdi. 

.(y)An. To review, see the notes to (12/1/5), (12/2/10): .mIş olan. 

süren
Mustafa Kemal ad.ı ‘______________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
ta Atatürk oluncaya kadar süren Mustafa Kemal adı ‘the name Mustafa Kemal, which lasted right down to the time that he became Ataturk’

kendi ‘self, own’

.(s)I ‘his/her/its’. The possessed suffix third person singular.

kendisi ‘(he) himself, (she) herself, he, she’, i.e., that {very/same} person just mentioned, bu not ‘it itself, it’. Kendisi is a third person singular pronoun used for persons, not for things. It is perhaps more common than o to refer to a person who has just been mentioned. The best translation is usually just the pronouns ‘he’ or ‘she’; ‘he himself, she herself’ would usually be overemphatic. Since the final .(s)I is the third person singular possessed suffix, an n is added before all case suffixes: 

as subject: Kendisi geldi. ‘He {came/has come}.’

as possessor: kendisi.nin kitab.ı ‘his own book’ 

with the accusative case: Kendisi.ni şimdi gördüm. ‘I saw him just now.’ 

with the dative case: Kendisi.ne verdim. ‘I gave it to him.’ 

with the locative case: Kitap kendisi.ndedir. ‘The book is with him.’ 

with the ablative case: Kitabı kendisi.nden aldım. ‘I took the book from him.’ 

Here it refers to Ataturk. 
The plural form is kendileri ‘they, themselves’, but it is also used for the singular ‘he/she’ in reference to a highly respected individual. 

________________________________________________________________
Line 32

o gün (7/1/10): Ayla, gözlerini açtı. Yatağından kalkmadı. Ayla, yeniden uyudu. O gün okuluna geç kaldı.
tak- (ar) /A/ ‘- attach (sth) /to/ (sth)’ 

ad tak- (10/1/12): -- Leyleklerimize ad takalım, dedim. Birisine Hacı Taktak, ötekine Bacı Tıktık adını verdik. 

.Il
takıl- (ır) /A/ ‘- be attached /to/’

.mIştIr. See the notes to (13/2/10).

________________________________________________________________
Line 34

Babamız Atatürk
________________________________________________________________
Line 35

ad
.lI
adlı ‘possessing the name, named, entitled’

Babamız Atatürk adlı ‘entitled "Our Father Ataturk"’

Babamız Atatürk adlı kitap ‘______________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

al- (Ir). See the notes to (13/2/14).

.In. The passive suffix after an l. To review, see the notes to (12/1/8).

alın- (ır) ‘- be taken’

.mIştIr. See the notes to (13/2/10). 

________________________________________________________________
Atatürk’ün Çocukluğu: Sorular
1. Atatürk {(a) ne zaman/(b) hangi yıl/(c) hangi yılda/(d) kaç yıl.I.nda} doğmuştur? 

What is the difference between the following? Translate: doğdu, doğmuş, doğmuştu, doğmuştur? 

2. Atatürk {(a) nerede/(b) hangi şehirde} doğmuştur?

3. Babası ve annesi kimdir?

4. O yıllarda ilkokullar {(a) kaç türlü/( b) kaç çeŞİt} idi?

Or:

5. O yıllarda {(a) kaç türlü/ (b) kaç çEŞİt} ilkokul vardı? 

6. Annesi ve babası hangİ konuda anlaşmazlığ.A düŞ.tüler?

7. Babası oğlu.nu hangi okula {(a) göndermek/(b) vermek} istiyordu? 

8. Annesi oğlu.nu hangi okula {(a) göndermek/(b) vermek} istiyordu?

9. Sonuçta Atatürk hangi okula gitti? 

son 'end' 

sonuç 'conclusion' 

sonuç.ta 'finally'

Or: 

10. Nİhayet bu sorun nasıl halled.İl.di? 

hal (lİ) 'a solution, a solving (of) a problem'. The palatal l requires a following front vowel, the dotted i, rather than the back vowel Turkish vowel harmony would require. + et- = hallet- '- solve a problem' + il = halledil- '_________'

11. Mustafa yedi yaş.ı.na gel.İnce önce hangi okula gitti?

12. Sonra neden okul.u.nu değiştirdi?

13. Mustafa Kemal'ın babası ne zaman öldü?

14. Mustafa'nın annesi oğlunu neden okuldan aldı? 

15. Mustafa'nın babası öl.ünce annesi onu nereye götürdü? Neden?

16. Dayısının çiftliğinde Mustafa ne yapıyordu?

17. Çiftlikte Mustafa ne yapmay.A karar verdi?

18. Çiftlikte.yken annesi niçin {(a) dert İÇİndeydi/(b) üzülüyordu}?

19. Mustafa, kız kardeşi ve annesiyle beraber çiftlikte.yken {(a) Selânikte oturan teyzesi/(b) Selânikteki teyzesi} ne yapmay.A karar ver.mişti?

20. Çiftlik.ten sonra nereye gittiler?

21. Selânik'te Mustafa Kemal hangi okula gitti?

22. Bu nasIl bİr okuldu? 

23. Mustafa askerî okula girmey.E nasıl karar verdi?  

24. Mustafa, askerî okula girmek isteğ.i.ni kime söyledi? 

What is the difference between: girmek isteğ.i.ni and girmek istediğ.i.ni? 

25. Mustafa Kemal askerî Rüştiyeye nasıl gir.ebil.di? 

26. Mustafa Kemal dersler.i.nE nasıl çalışıyordu? 

27. Askerî okulda En çok hangi derste başarılıydı?  

en before an adjective ‘most, -est’. en  çok ‘most’
28. Matematik öğretmeni  Mustafa'yı nasıl görüyordu? 

29. Matematik öğretmeni neden ona Kemal adını verdi? 

30. Matematik öğretmeni Mustafa'ya ne dedi? 

31. Bu hikâyeyi kim yazdı? 

32. Bu hikâye hangi kitaptan alınmıştı?

Atatürk’ün Çocukluğu: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Particularly important points are in capital letters.  

1. Mustafa Kemal'ın babası Ali Rıza Bey, anası Zübeyde Hanımdır.  

2. Mustafa yedi yaşına basınca okul konusunda ana baba anlaşmazlığa düştüler.  
3. Atatürk der ki: Nihayet babam bir kurnazlıkla bu işin içinden çıktı.  
4. Mustafa Kemal, ilkokulda iken babası Ali Rıza Bey öldü.  

5. Mustafa çiftlik işlerinde yetişmeye karar verdi.  

6. Mustafa, çiftlik hayatına alışıyordu ama anası çocuğunu okutamayacağı için dert içinde idi.  

7. Selânikteki teyzesi, çocuğu yanına almaya karar vermişti.  

8. Onu, yeniden okula gönderecekti.  

9. Mustafa severek girdiği bu okulda derslerine büyük bir hevesle çalışıyordu.  

10. Hele matemetikte pek başarılıydı.  

________________________________________________________________

11. Ataturk was born in Thessalonika in 1881. Also translate: I was born in ________ in _______.. (Give your dates or made-up ones.)  

12. In those years primary schools were of two kinds: The greater part were local schools (lit., neighborhood schools), the small part were new schools.  

13. His father wanted to send his son to the newly opened Şemsi Efendi school, his mother, {for her part/on the other hand}, wanted to send him to the local school. Also translate: I want to go to the movies, Ahmet, on the other hand, wants to go to the museum (müze).  

14. First I started the local school [lit., the neighborhood school]. A little later, leaving that place, I was registered in the Şemsi Efendi school. Also translate: Leaving school, I went home.  

15. He never forgot that he had guarded the bean fields with his younger sister so that the crows would not settle down upon them.  

16. One fall day while he was walking around the meadow with his uncle [mother's brother], they summoned Mustafa home. Also translate: While I was going to the library, I saw my friend.  

17. The thing that he wanted most of all was to be registered in that school.  

18. Let us now listen to Atatürk. Also translate: Listen {to me/TO us/TO them}.  

19. It didn't look like my mother was going to agree (to that idea). Without letting her know, I prepared myself for the exams and passed them. Also translate: Without telling your father, go to the movies.  

20. His mathematics teacher looked upon him not as a child but as a friend.  

21. My boy, your name is Mustafa, mine is too. This won't do. Also translate: Ahmet's book is on the table. Yours [pl.] is too.  

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  
________________________________________________________________

Suggestions for a Turkish Composition

· Read the above selection again, asking yourself the following questions: 

(a) What structures and vocabulary in this selection can I use to tell my own life story? 

(b) Which structures must I devote special attention to because I, as a native speaker of English, could not have come up with them? 

· Now turn the page over and write a short autobiography using as many of the structures from the Atatürk biography above as possible. Of course use others as well to convey your particular life story. 

· Go back over your autobiography and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Have a native Turkish speaker check your composition and suggest elements you might have included. 
· Underline the places in your composition that were incorrect and write the correct versions nearby. 

Kolay gelsin!  
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Malazgirt Zaferi: Notes to the decoder, page 1

Line 2

sınıf
okul
kitap
.lIk

kitaplık (ğı) 1. ‘bookcase’: (8/2/13): Sınıfınızda bir tane olan eşyaların adlarını sayınız. Örnek: kitaplık. 2. ‘library’: (13/1/2): Sınıfınızın, okulunuzun kitaplığında, Atatürk’ün hayatını anlatan hangi kitaplar var?
Malazgirt ‘Manzikert’, a village in eastern Turkey, about 85 miles southeast of Erzurum  

zafer ‘victory’

Malazgirt zafer.i ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) A yemek odası compound.

.(y)lA

Line 3

ilgi 1. ‘relation, connection’. 2. ‘connection, interest’

.lI 
ilgili ‘having a connection’

ile/.(y)lA

ilgili /ile/.(y)lA/ ‘about, concerned /with/, having a connection /with/’

Malazgirt zafer.i.yle ilgili kitaplar ‘books about the Manzikert victory’. Note again: In the Turkish, the base noun, kitaplar, is at the end, while in the corresponding English, ‘books’ is at the beginning. In the Turkish, the modifying phrase (underlined) precedes the noun, while in the corresponding English, the modifying phrase (underlined) follows the noun. The Turkish modifying phrase ends with ilgili, the corresponding English prepositional phrase begins with ‘about’.  

________________________________________________________________
Line 5

dokuz ‘nine’

yüz (12/2/2): 1934 (i.e., bin dokuz yüz otuz dört) yılında "Soyadı Kanunu" çıkarıldı. (13/1/5): Atatürk, 1881 (i.e., bin sekiz yüz seksen bir) yılında Selânik’te doğdu. yüzlerce: (12/1/12): Bir nüfus kayıt defterinde, yüzlerce Mehmet, yüzlerce Ahmet ve Hasan adı vardı.

.(I)ncI. iki, ikinci: (7/1/6): İkinci ışık, bir kümese geldi. üç, üçüncü: (7/1/8): Üçüncü ışık, Ayla’nın odasına girdi. Count from 1 to 20. Then give the ordinal form of each number. Recall: dört, dörDüncü.

yüzüncü

yıl (13/1/8): O yıllarda ilkokullar iki türlü idi. See also the last two examples under the note for yüz above.

dön- (er) ‘- turn, return’
.(I)m. This suffix forms a noun from a verb stem: böl- (er) ‘- separate, divide into parts’, bölüm ‘section, division’: (3/2/4): görev bölümü ‘division of labor’. öğret ‘- teach’, öğretim ‘instruction, education’: (13/1/10): ileri görüşle öğretim yapılan yeni okullar.

dönüm ‘a turning, returning’ 

yıl dönüm.ü ‘anniversary’

Malazgirt zaferi.nin dokuz yüzüncü yıldönüm.ü ‘the nine hundredth anniversary of the victory of Manzikert’  

20 ‘yirmi’

6 ‘altı’
ağustos ‘August’

1000 ‘bin’
9 ‘dokuz’

100 ‘yüz’
70 ‘yetmiş’

1 ‘bir’
1971 ‘bin dokuz yüz yetmiş bir’ 

gün

26 (yirmi altı) Ağustos 1971 (bin dokuz yüz yetmiş bir) gün.ü ‘on the twenty-sixth of August 1971’. Note the order of the elements: 1. date 2. month 3. year 4. the word for ‘day’. Gün has the possessed suffix since all the elements in front of it together form the first element of a yemek odası compound with it. Note also that here ‘on’ is not expressed with .DA. 

________________________________________________________________
Line 6

büyük (ğü) (12/2/7): Türkiye Büyük Millet Meclisi. (13/2/25): Mustafa severek girdiği bu okulda derslerine büyük bir hevesle çalışıyordu.  

tören ‘ceremony’ 

.(y)lA
kut (Tu) 1. ‘luck, good luck’. 2. ‘happiness’. Recall that the capital t in the parentheses indicates that when the final voiceless t of this noun is followed by an attached vowel, it is maintained, it does not change to voiced d.
.lA. To review the use of this suffix, see the notes to (13/2/23).

kutla- ‘- celebrate’

.(I)n. The passive suffix for a verb stem ending in a vowel:

kutlan- (ır) ‘- be celebrated’

.mIştIr. The suffix of the definite past tense. It is used only in the third person singular and plural: gel.miştir ‘he {came/has come}’, gel.miş.ler.dir (less common: gel.miş.tir.ler) ‘they {came/have come}’. 

This tense is frequently encountered in written, especially formal, Turkish. In spoken Turkish, the .DI past is usually preferred: gel.di, gel.diler. (13/2/10): ... bakla tarlası bekçiliği yaptığını hiç unutmamıştır. What is the difference in meaning between the following? Translate: gelmiş, gelmişti, gelmiştir.

aşağıda (4/2/12): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? (6/2/9): Aşağıda, bazı hayvanların resimleri var. aşağıdaki (5/2/9): Aşağıdaki  kelimeleri, hecelerine ayırınız. (6/2/12), (7/2/8): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. See also (9/2/9), (11/2/8).

halk (Ki) ‘people, nation’. Why the capital k in parentheses? 

tanı- ‘- know, be acquainted with, recognize’

.t. To review, see the notes to (12/1/5).

tanıt- (ır) /I, A/ ‘- acquaint someone /with/, introduce someone /to/, present and explain something /to/ someone’. The word designating the thing made known has the accusative suffix; the word designating the person informed has the dative suffix. You have already encountered the passive form of this verb: (1/2/8): Parçada tanıtılan çocuğun adı nedir? (4/2/8): Okuduğunuz parçada tanıtılan çocukların adları nedir?
________________________________________________________________
Line 7

.mAk için (8/2/6): Sansar, kümese girebilmek için ne yapmış? To review other uses of için, see the notes to (12/2/14) and (13/2/12).

hazır ‘ready, prepared’

.lA. Here this suffix forms a verb from an adjective:

hazırla- ‘- prepare’  

.(I)n. The passive suffix for a verb stem ending in a vowel: see (14/1/6): kutlan- (ır) ‘- be celebrated’

hazırlan- (ır) ‘- be prepared’. Now consider the following sentence from the previous lesson: (13/2/23): ... giriş imtihanlarına hazırlandım ve kazandım. There hazırlan- meant ‘- prepare oneself’’. How come? Answer: .(I)n, i.e., .In after an l, .n after a vowel, is also a reflexive suffix (To review, see the notes to [11/1/11]). hazırla- ends in a vowel. Thus, hazırlan- can be reflexive, ‘- prepare oneself’’, or passive, ‘- be prepared’, depending on the context.

.(y)An

hazırlan.an ‘_________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

dergi ‘periodical, review, magazine’

Malazgirt zafer.i.ni halk.ımız.a tanıtmak için hazırlan.an bir dergi ‘a magazine prepared for acquainting our people with the victory at Manzikert’. Compare the position of the equivalent underlined modifying segments in the Turkish and the English. 

baş (2/1/10): Başına şapka giydirdik. (6/1/13): Tavşan  başını yuvasına soktu. (6/2/18): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? binbaşı: (13/2/18): Komşularından bir binbaşının oğlu asker rüştiyesine giderdi. başla- /A/: (3/1/9): Hemen işimizE başladık.  
yaz- (ar). (1/1/10): -- Murat okuma yazmayı öğrendin. (1/2/10): Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yazarsınız? (1/2/12): Konuşalım, yazalım. (3/2/9): Bu adların ilk harfleri nasıl yazılmış? 

.I. This suffix forms a noun from a verb stem: say- (ar) ‘- count’, sayı ‘number’: (8/2/14): Sınıfınızda, birden çok sayıda hangi eşyalar var? (13/2/26): başar- (ır) ‘- succeed’, başarı ‘success’, başarılı ‘successful’. Also: yap- ‘- make, do’, yapı ‘a building, construction’; bildir- ‘- tell, inform’, bildiri ‘an anouncement, notice, proclamation’.

yazı ‘writing, piece of writing, article’

başyazı ‘editorial’. A kurşunkalem compound, not a yemek odası compound. The elements are written together. This is the usual form for nouns with baş as the first element: şehir ‘city’, başşehir ‘capital (of a country)’

bir dergi.nin başyazı.sı ‘_________________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

.(y)AcAk

________________________________________________________________
Line 8

dokuz

yüz

yıl

yüz yıl. ‘Century’ is usually written as one word: yüzyıl.
ön. REVIEW: önde: (11/2/15): Cuma kalmış arada, Bir eli önde, bir eli arkada .... öncü: (12/2/6): Cumhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin öncüsü Mustafa Kemal. 

.CA. Review: Sometimes called the equative, this suffix forms adverbs from a limited number of adjectives or nouns: 

On a noun:


On a noun of nationality, it produces nouns, adverbs, or adjectives relating to a language: Türk ‘a Turk’, Türkçe ‘in the manner of a Turk’ but here as a noun: (1/1/5): Anneme, Türkçe kitabımı gösterdim. 


gerek, (kanun) gereğ.i.nce: (12/2/2): Bu kanun gereğince, her aile Türkçe bir soyadı seçti. Be sure you can translate all these sentences. 


On a round number with the plural suffix, it indicates a large number of items: .lAr.ca: (12/1/12): Bir nüfus kayıt defterinde, yüzlerce Mehmet, yüzlerce Ahmet ve Hasan adı vardı. 

On an adjective:

güzel, güzelce: (8/1/6): Ahmet Dayı, kümesin bütün deliklerini güzelce kapatmış. 

fazla, fazlaca: (9/1/7): Çocuk, kafese fazlaca yaklaşmış. 

böyle, böylece: (11/2/18): Günler gelir, günler biter. Böylece bir hafta geçip gider.

sade, sadece: (12/1/8): Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sözleri kullanıyorlardı. 

yalnız, yalnızca: (12/1/11): Resmi kayıtlarda, bir kimsenin yalnızca adı yazılırdı. 

önce. 1. (12/2/3): ÖNCE mahalle mektebine başladım. BİRAZ SONRA oradan çıkarak Şemsi Efendi okuluna yazıldım. 2. Here ‘ago’: 

dokuz yüz yıl önce ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) Note: the comma marks the end of a phrase.

1000 ‘bin’

70 ‘yetmiş’

26 (i.e., ‘yirmi altı’) Ağustos 1071 (‘bin yetmiş bir’)’DE ‘on the twenty-sixth of August 107l’. Note the order of the items: 1. date. 2. month. 3. year. Also note the presence of the locative suffix at the end. Now compare this with how a date was given in line 5 above: 26 Ağustos 1971 GÜNÜ. What are the two main differences? Both styles are correct.  

ova ‘(grassy) plain’

Malazgirt ova.sı ‘_____________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

________________________________________________________________
Line 9

Selçuk ‘Seljuk’, the eponymous founder of the Seljuk dynasty, which appeared in Iran in the 10th century.

.lI 

Selçuklu ‘a Seljuk, a Seljuk Turk’, a member of the Seljuk Turks. In structure just like: Osmanlı from Osman..
devlet (Ti) ‘state’, i.e., nation. (12/1/7): ... Osmanlı Devlet.i zamanında, bu güzel geleneğimiz unutulmağa başlandı. 

Selçuklu Devlet.i ‘______________________ ‘(Lütfen İngilizceye çevirin.)
ün ‘fame, reputation’

.lI 

ünlü (12/1/8): Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sozleri kullanıyorlardı.
baş

buğ archaic ‘leader, chieftain, commander’ 

başbuğ ‘commander-in-chief; head of irregular troops; leader,’ a kurşunkalem compound
Sultan ‘Sultan’

Alp ‘Stouthearted, Brave, Valorous, Gallant’, a common Turkish masculine given name. 

arslan ‘lion’. Often encountered in the form aslan.
Sultan Alp Arslan, the leader of the Seljuk state who led the Seljuk Turks to victory against the Byzantines in 1071.
Selçuklu Devlet.i.nin ünlü başbuğ.u Sultan Alp Arslan ‘_____ __________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
kendisi (13/2/31): İşte, ta Atatürk oluncaya kadar süren Mustafa Kemal adı, kendisine o gün takılmıştır. To review, see the notes to (13/2/31).

.DAn ‘than’. For the comparative. To review the other uses of the ablative case, see  the notes to (11/2/12).

kendisi.nden
________________________________________________________________
Line 10

kat ‘time (of repetition)’. The basic meaning of this word is ‘fold, layer’. It also means ‘story, floor’ of a building.

kat kat ‘many times more’

güç (cü) ‘power, strength’

.lI
güçlü ‘powerful, strong’

kendisi.nDEN kat kat GÜCLÜ ‘many times strongER THAN him’

Bizans ‘Byzantium’

.lI 
Bizanslı ‘a Byzantine, a person from Byzantium’

ordu ‘army’ 

Bizanslılar.ın ordu.su
yen- (ir) /I/ ‘- defeat, conquer, overcome’

.mIştI
 böylece (11/2/18): Günler gelir, günler biter. Böylece bir hafta, geçip gider. (12/2/4): 1934 yılında "Soyadı Kanunu" çıkarıldı (...) Böylece, eskiden olduğu gibi, her aile bir soyadı kullanmağa başladı. 
________________________________________________________________
[image: image54.png]meydan savagim kazanmigh. Bu savas, yalniz parlak bir zaferle so-
nuglanmamis, Anadolu'nun da kaderini degigtirmisti. Zaferden son-
ra, Anadolu'ya kol kol yaylan Tiirk akincailan, baglannda yigit ko-
mutanlanyle, sehirler, kasabalar fethetmiglerdi. Akmcilarla birlikte
gelen Tiirk Oguz boylan, oba oba Anadolu'ya yerlestiler, yeniden
gehirler, kasabalar kurdular. Béylece Anadolu, kisa siirede Tiirkles-
ti, yeni bir Tiirk vatam: oldu. Bu durum; Anadolu'nun Tiirklegme-
sinde, Malazgirt zaferinin Snemini daha acikhkla anlatabilmektedir.

Malazgirt zaferinden sonra Anadolu Selcuklulan adiyls yeni bir
devlet kurulmugtur. Béylece Anadolu'da yeni bir uygarhk dogmus-
tur. Geleneksel Anadolu kiiltiirii ve uygarhi iizerinde oturan bu
i Selguklu uygarh{n, mimaride, sanatta, bilim, fikir ve diigiince
Szgiirligiinde zengin ornekler vermigtir. Tiirk kiiltiirii, Tiirk sana-
t1, Anadolu’ya Gzgii bicimde geligmistir. Bu uygarhk, Anadolu'da
Selcuklulardan sonra kurulan Beyliklerin ve Osmanh devletinin
kiiltiir ve sanatina temel olmustur.

Bu yéniiyle Malazgirt, yalnizca savas meydanlannda kazaml-
mg bir zafer degildir. Malazgirt, yeni bir uygarhgin miijdecisi ve ya-
raticidur.

Dokuz yiiz yildan beri Anadolu'da, bu 6zbeéz Tiirk vataninda
dimdik ayakta duran bir milletin cocuklanyiz. Dedelerimizin kanlan
ve canlan pahasina sahip olduklan ve bize emanet ettikleri bu va-
tanin degerini biliyoruz. Biiyilk Atatiirk, yine bir 26 Agustos'ta gah-
lanarak i¢ ve dig diigmanlardan vatammzi temizledi. Atatiirk’iin
“Tiirk vatam béliinmez bir biitiindiir.”" s6zii, bugiin birlik ve bera-
berligimizin semboliidiir.

Malazgirt zaferi ve Anadolu fethinin dokuz yiiziincii yildénii-
miinii bu duygular icinde kutluyoruz.

Mehmet ONDER

(MALAZGIRT ZAFER|I BOLTENI'nden
kisaltlargk alinmigtir.)




[image: image55.png]gehirfer, ki l‘l BS; Anadolu, kisa Tiis

i, ;'-.m bir Tiirk v-:-@ By.‘x*;ufhm A‘:n-dalu‘;:ﬁhrﬂ
jipde, Malazgirt zaferfhin onen#n daha u,-nl*l‘n 3

s Malizgirt zafeshden sonra Anadolu Selculidjay adfyle yeni bir

10 devlet kurhlinu#ur Bo Anadolulda yeni bir domuy-

1 fur Gelenekpel ilti v: uy tizehde oturhn bu

12 yzm Se,lq u uygu’ld w |‘1 Tﬁ::hl:ﬂ fikir Yl"ink

13 ti 4

14 zennn °g:$' " l'r Bu u; Anadol:njsn

15 n ki ve Os devle
;S et T
17 Bu ybrfilyle Malazgirt, yal ydu#nt da kazarhl-
18 |"lll bnruufer eilfir. Mnl’:zsl{t nyl:’:l b'l:v“‘; mel‘n mh)b*uh ve ya-
19

20 Dok beri Anadol bu- Tiirk da
i b e, Tk it
22 ve cadlah tha sahip olHuldas ve bize emanet ettider bu va-
23 n deie i bi‘yorhz] Biiyiik Atatiirk, yine bir 26 Agustos'ta gah-
24 4 y m* btl.bdugmublﬂng::: vnm’nmjp lmﬂeﬂlh&hlum
25 rk val ez, tindiir.” 86;

26 be;umnin wmbo“@ur " '*’ " b“k\h e

27 Malazgirt zafer ve Anadolu lel'ﬂnn dokuz yurmch y\*onﬁ
20 mfihii bu duyjgujar nﬂ‘d; kudyorjsz.

29 Mehmet ONDER

s (MALAZGIRT BOLTENnden
3 Kusalflprak afnfigtir.)

<EEE
§
Zr
%%'
Fr7
{iis
;
%




Malazgirt Zaferi: Notes to the decoder, page 2
Line 1

meydan 1. ‘wide, flat, open, outside area; open space, (public) square’. 2. ‘field’

savaş ‘war, fight, battle’

meydan savaş.ı ‘major battle, decisive battle’

kazan- (ır) 1. (13/2/23): Ona hiç sezdirmeden giriş imtihanlarına hazırlandım ve kazandım. 2. Here ‘- win’

yalnız ‘only’. yalnızca: (12/1/11): Resmi kayıtlarda, bir kimsenin yalnızca adı yazılırdı. 

parlak (13/2/19): Bu okul öğrencilerinin parlak düğmeli uniformaları vardı.
parlak bir zafer ‘a brilliant victory’

son (6/2/12): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymayı unutmayınız. (7/2/11): İkinci cümlenin sonunda, nasıl bir işaret kullanılmış? sonbahar: 10/2/2: Güzün: Sonbaharda, eylül, ekim, kasım güz aylarıdır.
.Iç. This suffix forms a noun from another noun or from a verb stem: 

sonuç (cu) ‘result, outcome, conclusion’

.lA
sonuçla- 1. ‘- bring to an end, conclude’. 2. ‘- result in, bring about’

.(I)n
sonuçlan- (ır) /.(y)lA/ ‘- come to a conclusion /with/, be concluded /with/’

Line 2

Anadolu ‘Anatolia’

DA. The word, not the suffix. 

kader ‘fate, destiny’

değiş- (ir) ‘- change, become different’

.DIr
değiştir- (ir) ‘- change something, cause something to change’ 

.mIştI 

Bu savaş, YALNIZ parlak bir zaferle sonuçlanMAmış, Anadolu’nun DA kaderini değiştirmişti. ‘This battle did NOT ONLY conclude with a brilliant victory, it ALSO changed the fate of Anatolia.’ Note: since this sentence has two parallel finite verbs, the ti suffix on the final verb, değiştirmişti, is also regarded as applying to sönuçlanmamış. 

.DAn sonra in verb stem.DIktAn sonra: (7/2/14): Parçayı okuduktan sonra, kitabınızı kapatınız. {noun/pronoun}.DAn sonra: (13/2/30): Bundan sonra senin adın "Mustafa Kemal" olsun. This word ends a phrase.

________________________________________________________________
Line 3

kol ‘troop, division of men, patrol’

kol kol ‘in troups, in patrols’, an adverbial formed by repeating a noun.

yay- (ar) ‘- spread, scatter something over something’ 

.Il 

yayıl- (ır) 1. ‘- be spread, be spread out’. 2. ‘- spread oneself over an area’

.(y)An

Türk (Kü) 
akın 1. ‘rush, torrential flow’. 2. ‘raid’

.CI. REVIEW: A suffix indicating profession or habitual occupation: 

1. on a verb stem: öğren-, öğrenci: (1/2/5): Öğrenciler, sınıfta ne yapmışlar? 

2. on a noun: duvar, duvarcı; cam, camcı; boya, boyacı: (3/1/6,7): Cengiz, duvarcı, Orhan camcı, Oğuz marangoz, Ayşe boyacı, Suna bahçıvan oldu. av, avcı: (6/2/2): Avcı yanında bir köpek bulundurur. (6/2/3): Avcının vurduğu hayvanları, av köpeği bulur, yakalar ve getirir. ön, öncü: (12/2/6): Cumhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin öncüsü Mustafa Kemal
akıncı ‘raider’

Türk akıncı.lar.ı
baş

yiğit (di) 1. ‘young man; dashing young fellow’. 2. ‘brave and manly young fellow’. 3. ‘brave, stouthearted’

komutan ‘commander, commanding officer’

________________________________________________________________
Line 4

.(y)lA 

başlarında yiğit komutanlarıyle ‘with brave young commanders at their head’, i.e., commanding them.
şehir (hri) ‘city, town’. An İsim ismi noun. Note the form when an attached vowel follows.
kasaba ‘small town, borough’

fetih (thi) ‘conquest, victory’. An İsim ismi noun.
et- (eDer)

fethet- (eDer) ‘- conquer’

.mIştI. For the third person plural, .miş.ler.di is more common than .miş.ti.ler.
{ile/.(y)lA} birlikte. To review, see the notes to (13/2/9).

________________________________________________________________
Line 5

Oğuz ‘Oghuz’, a man’s name. The name of a legendary Turkish tribal leader and of the Turkish tribes inhabiting southwestern Asia. named after him.

boy ‘clan, branch of a tribe’

Türk Oğuz boyları ‘the Turkic Oghuz clans’

oba ‘oba’, a group of nomads under the authority of a chief

oba oba ‘in obas’, an adverbial formed by repeating a noun.

REVIEW of repetitions: 

1. of verbs: (8/1/4,5): Tavukları yakalayıp yakalayıp yiyormuş. 

2. of an {adjective/adverb} to form an adverb: (8/2/2): Sansar sık sık kümese geliyor, tavukları boğuyormuş. (9/1/11): Çocuk, bekçiye kızgın kızgın bakmış.
3. of a noun to form an adverb: (14/1/10): kendisinden kat kat güçlü. (14/2/3): Anadolu’ya kol kol yayılan Türk akıncıları …
yer (2/1/6): Kartopu yerde yuvarladık. (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler. yerine: (12/1/8): Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sozleri kullanıyorlardı.
.lAş

REVIEW: .lAş is added to nominals to form verbs that mean ‘to become so-and-so’:


bir ‘one’, birleş- ‘- come together’, i.e., ‘- become one’: (4/2/2): Dört yolun birleştiği yere geldiler.


karşı ‘the place opposite’, karşılaş- ‘- encounter, meet’, i.e., ‘- become {opposite/face to face} to’: (5/2/2): Beklemediği bir olayla karşılaştı, çok korktu. 


uzak ‘far’, uzaklaş- ‘- move away from’, i.e., ‘- become far from’: (6/1/14): Köpek, oradan uzaklaşıp gitti. 

yerleş- (ir) /A/ ‘- settle /in/’. Note the case required: motion to.

yeniden (7/1/9) Üçüncü ışık, Ayla’nın odasına girdi. Ayla, gözlerini açtı. Yatağından kalkmadı. Ayla, yeniden uyudu. (13/2/15): Onu, yeniden okula gönderecekti.

Review: Adverbs formed by suffixing .DAn to an adjective or a noun: 


gerçek (ği) 1. ‘reality, truth’. 2. an adjective: ‘real, true’, gerçekten ‘really, truly’: (12/2/10): ... Mustafa Kemal, gerçekten Türklerin atası idi.


geri ‘the place back from, away from’, geriden ‘from behind’: (9/1/9): Çekil, geriden bak. 


eski ‘old’. eskiden ‘formerly’, eskiden olduğu gibi ‘as it was formerly, as in former times’: (12/2/4): ... eskiden olduğu gibi her aile bir soyadı kullanmağa başladı. 
Line 6

kur- (ur) ‘- found, set up, establish’. You have met this verb stem in kurucu, where it was followed by the {agent noun/adjective} suffix .(y)IcI: (12/2/6): Cumhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin öncüsü Mustafa Kemal. 
böylece. See the notes to (14/1/10). 

kısa ‘short’

süre ‘period (of time)’

kısa sürede ‘in a short period of time’

Türk (Kü) 

.lAş. See the notes to (14/2/5).  

Türkleş- (ir) ‘_____________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 7

yeni

vatan ‘one’s native country, fatherland, motherland’

Türk vatan.ı

dur- (Ur) 1. ‘- stop, come to a stop’ (4/1/9): Az sonra otomobiller durdu. (11/1/7): Veli çok sevindi. O durmadan gülüyordu. 2. ‘- last, continue to exist, endure’

.(I)m. See the notes to (14/1/5). 

durum 1. ‘state, condition’, i.e., something that lasts, continues. 2. ‘situation, circumstances’

Türkleş- (ir)

.mA. A verbal noun, the short form of the infinitive, i.e., the infinitive without the final k. (1/1/3): okuma sevinci. (1/1/10): okuma yazma. (6/1/1): araştırma, etc., etc.

Türkleş.me ‘_______________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Anadolu’nun Türkleş.me.si.nde ‘in the Turkification of Anatolia’

________________________________________________________________
Line 8

ön. See the notes to (14/1/8).

.Am. This suffix forms a noun or an adjective from a noun.

önem ‘importance’

daha ‘more’

açık 1. ‘open’. 2. ‘clear, easy to understand’

.lIk

açıklık (ğı) 1. ‘openness’. 2. ‘clarity, clearness’

.(y)lA

daha açıklıkla ‘with greater clarity’

anlat- (ır) (5/2/13): Gördüklerinizi anlatınız. (7/2/15): Olayı arkadaşlarınıza anlatınız. (8/2/18): Bildiğiniz bir hayvan hikâyesini arkadaşlarınıza anlatınız. (9/2/16): Nasrettin Hoca hikâyelerinden hangisini biliyorsunuz? Anlatınız. (13/1/3): Sınıfınızın, okulunuzun kitaplığında, Atatürk’ün hayatını anlatan hangi kitaplar var?

.(y)Abil. The possibility suffix. (6/2/7): Av köpeği, tavşanı kandır.abil.di mi? (6/2/18): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gel.ebil.irdi? To review, see the notes to (6/2/18). What is the impossibility suffix? Problems? See the notes to .(y)AmA (8/1/7).

.mAktAdIr, i.e., the infinitive, .mAk + the locative suffix .DA + .DIr, ‘he IS _____.ING’, formal, lit., ‘he is in (the act of) ____.ing’. This is the suffix of a second present continuous tense, third person singular. In spoken Turkish, this tense is not nearly as common as the .(I)yor present continuous tense. In the press and in formal writing it is quite common, but almost only in the third person singular and plural. 
The form without the final .DIr is the base for the other person-marking suffixes, the same ones you observed on the present continuous tense (See the notes to .(I)yor, [1/1/2] and the reported past tense, and to .mIş [1/2/5])

The Second Present Continuous Tense

.yIm:

(Ben) gitmekte.yim. ‘I am going.’ 

.sIn:

(Sen) gitmekte.sin. ‘You (s.) are going.’

.Ø:

{O/Ahmet} gitmekte.dir. ‘{He/Ahmet} is going.’

.yIz:

(Biz) gitmekte.yiz. ‘We are going.’

.sInIz:

(Siz) gitmekte.siniz. ‘You (pl.) are going.’ 

.lAr: 

(Onlar) gitmekte.dirler. ‘They are going.’  

anlat.abil.mektedir ‘it {is able to/can} explain’. In this case, it would be inappropriate to translate .mektedir with the English present continuous tense since that tense is rare in verb forms expressing ability.  

Bu durum; Anadolu’nun Türkleşmesinde, Malazgirt zaferinin önemini daha açıklıkla anlatabilmektedir. ‘These circumstances (that we have described) are able to explain with greater clarity the importance of the victory at Manzikert in the Turkification of Anatolia.’

________________________________________________________________
Line 9

Anadolu Selçuklu.lar.ı ‘the Seljuks of Anatolia’

ad

Anadolu Selçukluları ad.ı
.(y)lA 

Anadolu Selçukluları adı.YLE ‘BY the name of the Seljuks of Anatolia.’ Note: Although the ı of adı is a back vowel, the y after it raises the pitch so that it may be followed by the front vowel e at the end.

________________________________________________________________
Line 10

devlet (Ti) (12/1/7): Osmalı Devleti zamanında (14/1/9): Selçuklu Devleti
kur- (ur) (14/2/6): ... Türk Oğuz boyları ... yeniden şehirler, kasabalar kurdular.
.Il

kurul- (ur) ‘- be founded, established’

uygar ‘civilized’

.lIk

uygarlık (ğı) ‘civilization’

doğ- (ar) 1. ‘- rise (sun)’. (7/1/4): Güneş, sabahleyin erken doğdu. (11/2/10): Gün doğdu, gün battı. 2. ‘- be born’: (13/1/5): Atatürk, 1881 yılında Selânik’te doğdu.
________________________________________________________________
Line 11

gelenek (ği) (12/1/4): Eski bir geleneğimiz. (12/1/7): ... Osmanlı Devleti zamanında, bu güzel geleneğimiz unutulmağa başlandı. (12/2/1): Cumhuriyet döneminde, eski bir Türk geleneği canlandırıldı. (12/2/18): Cumhuriyet döneminde, eski geleneğimiz nasıl canlandırıldı? 
.(s)Al, i.e., .sal/sel after vowels and consonants other than s or z. After s or z, .al/el are used. This suffix forms an adjective from a noun. So far you have met one example of this suffix: öz 1. ‘self’. 2. ‘essence, heart, core’, özel 1. ‘private’. 2. ‘personal’ 3. ‘distinctive’: (12/1/5): Eski Türklerde, her ailenin soyunu belirtmeğe yarayan özel bir adı vardı. This suffix is the Turkish equivalent of the Arabic adjectival suffix .(v)î which you encountered in the word resmî (12/1/11): Resmî kayıtlarda, bir  kimsenin yalnızca adı yazılırdı. 
geleneksel ‘_________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

kültür ‘___________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Anadolu kültür.ü ve uygarlığ.ı ‘_______________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
üzer. A noun that occurs only with the possessed suffix. ‘the upper surface, top of a thing, or the place above a thing’, a noun of relative position.
.(s)I

üzeri lit., ‘its top, its upper part’

n. Required after the possessed suffix when followed by a case suffix.
.DA

üzerinde ‘over, upon it’

otur- (ur) 1. ‘- sit’. 2. ‘- live, dwell in a place’. 3. /üzerinde/ ‘- rest /upon/over/ sth’

.(y)An
oturan ‘________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
Geleneksel Anadolu kültürü ve uygarlığı üzerinde oturan ‘which {rested upon/overlayed} a traditional Anatolian culture and civilization’. This whole phrase functions as an adjective, a relative clause, modifying the following noun: 

________________________________________________________________
Line 12

bu yeni Selçuklu uygarlığı ‘______________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) 

Geleneksel Anadolu kültürü ve uygarlığı üzerinde oturan bu yeni Selçuklu uygarlığı, ‘This new Seljuk civilization which {rested upon/overlayed} a traditional Anatolian culture and civilization...’ The final comma marks the end of a phrase. Compare the position of the equivalent underlined segments in the Turkish and the English. 

mimar (- -) ‘architect’

.(v)î. You encountered this Arabic adjective suffix in the following: resmî (12/1/11): Resmî kayıtlarda, bir  kimsenin yalnızca adı yazılırdı. 
mimarî (- - -) ‘architectural, architectonic’, an adjective 
.î. A Persian abstract noun-forming suffix with the same appearance in modern Turkish as the Arabic adjective suffix. The modern Turkish equivalent is .lIk.
mimarî (- - -) in this context a noun: ‘architecture’. In modern Turkish, more frequently mimarlık. 

sanat (Tı) ‘craftsmanship, artisanry’

bil- (İr)

.(I)m. To review, see the notes to (14/1/5).

bilim

fikir (kri) ‘thought, idea, opinion’

düşün- (ür) ‘- think’

.CÁ. This suffix́ forms nouns from verbs and is rather rare. The stress is on the final syllable. This is not the same .CA suffix that you had in Türkçe, and güzelce. 

düşüncé ‘thinking, thought’  

Review: Suffixes that form nouns from verb stems: 

1. .(A)k  

barın- (ır) /DA/ ‘- take shelter /IN/’, barınak ‘shelter’: (10/2/11): Tavukların barınağına ne dernir? 

dile- ‘- wish for, desire’, dilek (ği) ‘wish, desire’: (13/2/2): Bütün dileği o okula yazılmaktı. 

iste- ‘- want’. (Also ‘- ask for’), istek (ği) ‘wish, desire’: (13/2/21): Asker rüştiyesine girmek isteğimi anneme söyledim. 

2. .Am  

dön- (er) ‘turn’, dönem ‘period of time, period, era’: (12/2/1): Cumhuriyet döneminde, eski bir Türk geleneği canlandırıldı. 
3. .AnAk  

gel- (ir) ‘- come’, gelenek  (ği) ‘tradition, custom’: (12/1/4): Eski bir geleneğimiz (12/1/7): ...Osmanlı Devleti zamanında, bu güzel geleneğimiz unutulmağa başlandı. (12/2/1): Cumhuriyet döneminde, eski bir Türk geleneği canlandırıldı. (12/2/18): Cumhuriyet döneminde, eski geleneğimiz nasıl canlandırıldı? 
4. .CÁ. See above.
5. .CI. A suffix indicating profession or habitual occupation. 

From a verb: öğren- (ir) ‘- learn’, öğrenci ‘student, pupil’: (1/2/5): Öğrenciler sınıfta ne yapmışlar? 

Form a noun: (3/1/7): boya ‘paint’, boyacı ‘painter, dyer’: ...Ayşe boyacı, Suna bahçıvan oldu. 

6. .ev  

gör- (ür) ‘- see’, görev ‘duty, task’: (3/2/4): Çocuklar, aralarında nasıl görev bölümü yaptılar? 
7. .GI, i.e., .gI after voiced sounds, .kI after voiceless consonants. Such nouns often designate an instrument or a feeling: 

sev- (er), sevgi ‘love, affection’: (1/1/12): Kitaplarımı sevgiyle kucakladım. 

say- (ar) ‘- esteem, value, regard highly’: saygı ‘respect, esteem, honor’: (12/1/8): Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sözleri kullanıyorlardı. 

8. .GIn, i.e., .gIn after a vowel or voiced consonant, .kIn after a voiceless consonant. This suffix makes a noun or {adjective/adverb} from a limited number of verb stems: 

yan- (ar). (5/1/13): Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. yangın ‘fire’: 5/1/3: Köyde yangın oldu. (5/1/2): Çevrenizde yangın, sel oldu mu? 

kız- (ar) ‘- be angry, cross’, kızgın 1. ‘angry’. 2. ‘angrily’: (9/1/11): Çocuk bekçiye kızgın kızgın bakmış. 

uy- (ar) /A/ ‘- suit /Ø/, fit /Ø/, match /Ø/; - be seemly, proper {to/for}’, uygun ‘suitable, appropriate /for/’: (12/2/8): Bir kanunla, Mustafa Kemal’e, "Atatürk" soyadı uygun görüldü. 
9. .I. The noun formed with this suffix usually designates the object that results when the action of the verb from which it is formed is performed: 

yap- (ar) ‘- make, do.’ A common example but not in this book: yapı ‘a building, construction’ 

bildir- (ir) ‘- tell, inform’, bildiri ‘an anouncement, notice, proclamation’ 

say- (ar) ‘- count, enumerate’, sayı ‘number’: (8/2/14): Sınıfınızda, birden çok sayıda hangi eşyalar var? 

yaz- (ar) ‘- write’, yazı ‘a writing, article’, in a newspaper, başyazı ‘editorial’. See  (14/1/7) 

10. .(y)IcI. This suffix forms an agent noun, ‘{he who/what/that which} does so-and-so ’: 

kur- (ur) ‘- found, establish’, kurucu ‘founder’ and ön ‘the front part, what is at the head’ (12/2/6): Cumhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin öncüsü Mustafa Kemal.... 

Recall that this suffix also forms an adjective, ‘a so and so doing’: yırt- (ar) ‘- tear’, yırtıcı ‘that which tears or rends, tearer, rapacious’: (9/1/2): Aslan çok kuvvetli ve yırticı bir hayvandır. (9/2/2): Aslan yırtıcı bir hayvandır.  
11. .(I)m
böl- (er) ‘- separate, divide into parts’, bölüm ‘section, division’: (3/2/4): görev bölümü
öğret- (ir) ‘- teach’, öğretim ‘instruction, education’: (13/1/10): O yıllarda, ilkokullar iki türlü idi: Pek çoğu, mahalle mektepleri, pek azı da ileri görüşle yapılan yeni okullardı. 

dön- (er) ‘- turn’, dönüm ‘a turning, returning’: yıl dönümü ‘anniversary’, i.e., the ‘returning’ of the year of an event. See (14/1/5). 

dur- (Ur) ‘- stop’, durum 1. ‘state, condition’, i.e., something that lasts, continues. 2. ‘situation, circumstances’. See (14/2/7). 

bil- (ir) ‘- know’, bilim ‘knowledge’. See (14/2/12). 

12. .(I)nç, only ç after verb stems ending in n. These nouns usually denote an action or a feeling: 

sev- (er) ‘- love’, sevin- ‘- be pleased’, sevinç ‘love’: (1/1/3): okuma sevinci, (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan geldim. 

13. .(y)Iş. This suffix forms a verbal noun that designates an action but that does not imply any particular time for that action: 

gel- (ir) ‘- come’, geliş ‘coming’: (11/2/13): perşembe.nin geliş.i ‘Thursday’s coming, the coming of Thursday, that Thursday is coming.’ Note: a ‘that’ clause is often an appropriate English translation for a verbal noun in .mA or .(y)Iş. (11/2/13): Çarşambadan bellidir, perşembenin gelişi. Note the negative form in the following: 

kullan- (ır) ‘- use’, kullanıl- (ır) ‘- be used’: (12/1/10): Devamlı bir soyadı kullanılmayışının zararları görülüyordu. 

kurtul- (ur) ‘- be saved’, kurtuluş ‘a being saved’: (12/2/14): Atatürk, hayatını yurdumuzun kurtuluşu, gelişmesi, yükselmesi için bağışlamıştı. 

gör- (ür) ‘- see’, görüş ‘point of view’, ileri görüş ‘progressive point of view’: (13/1/9): O yıllarda, ilkokullar iki türlü idi: Pek çoğu, mahalle mektepleri, pek azı da ileri görüşle yapılan yeni okullardı. 

gir- (er) ‘- enter’, giriş ‘entrance’: (13/2/23): Ona hiç sezdirmeden giriş imtihanlarına hazırlandım ve kazandım. 
13. .m. A suffix that forms a noun from a very limited number of verb stems ending in a vowel: 

anla- ‘- understand’, anlam ‘meaning’: (12/1/3): Bu kelimenin anlamını biliyor musunuz? 

14. .mA. A verbal noun suffix, the infinitive, i.e., .mAk, minus the final k. Recall that in form it is exactly the same as the negative abrupt command, only stress differentiates the two: oku- ‘- read’, okúma! ‘don’t read!’, okumá ‘reading’. 

14.1 as a noun designating an action: (1/1/3): Okumá Sevinci. (1/1/10): Murat, okuma yazmayı öğrendin. (1/1/6): Anneciğim sınıfta okuma bayramı yaptık. (6/1/1): araştır- (ır) ‘- explore, investigate’, araştırma ‘investigation, research, a study’: (8/1/1): Araştırmalar. belirt- (ir) ‘- indicate, make clear, identify’, belirtme ‘an indicating’: (12/1/8): Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sözleri kullanıyorlardı. 

14.2 as a noun designating an object that is the result of the action of the verb from which that noun is formed: 

böl- (er) ‘- divide’, bölme ‘section, division’. In other contexts bölme could also refer to the action of dividing: (9/2/3): Hayvanat bahçesinde o (aslan), kalın parmaklıklı bölmede yaşar. 

geliş- (ir) ‘- develop, make progress’, gelişme ‘development, progress’

yüksel- (ir) (5/1/9): Yangın yerinden, dumanlar, alevler yükseliyordu. Here: ‘- advance, make progress’, yükselme ‘advancement, progress’: (12/2/14): Atatürk, hayatını yurdumuzun kurtuluşu, gelişmesi, yükselmesi için bağışlamıştı. 

Türkleş- (ir) ‘- become Turkified’, Türkleşme ‘Turkification’: (14/2/7): Anadolu’nun Türkleş.me.si.nde ‘in the Turkification of Anatolia’

15. .mAk (ğı). This suffix forms the infinitive: gör.mek ‘- see’. The infinitive is sometimes used as a verbal noun. As the subject of a sentence: (1/1/14): Okumak ne güzel anneceğim. 

With various case suffixes. (Recall: sometimes instead of ğ, görmeğe, we find y, görmeY.e.) With the dative suffix: to indicate purpose: (4/1/4): Murat ve Ayşegül, ninelerini görmey.e gittiler. 

As the object of some other verbs requiring the dative: (11/1/6): ...sandal suda ilerlemey.e başladı. (12/1/5): Eski Türklerde, her ailenin soyunu belirtmeğ.e yarayan özel bir adı vardı. 

With the accusative suffix: (6/2/13): Aşağıdaki cümleleri defterinize yazınız. Sonlarına nokta koymay.ı unutmayınız.
16. .mAn. This suffix forms nouns of occupation: (1/1/7): öğret- (ir) ‘- teach’, öğretmen ‘teacher’: Öğretmen hepimize birer kitap verdi. 
________________________________________________________________
Line 13

öz 1. ‘essence’ 2. ‘real, genuine’

.GIr. This suffix forms a noun or adjective from a verb stem or noun. 

özgür ‘free’

.lIk

özgürlük (ğü) ‘freedom, liberty’

bilim, fikir ve düşünce özgürlüğ.ü ‘_______________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.) This is basically a yemek odası compound in which the first three nouns constitute the first element of the compound.

zengin ‘rich, productive’

örnek (ği) (5/2/10): Aşağıdaki kelimeleri, hecelerine ayırınız. Örnek: gece: ge+ce... (8/2/13): Sınıfınızda bir tane olan eşyaların adlarını sayınız. Örnek: kitaplık.
örnek ver- (İr) ‘- provide examples of’

________________________________________________________________
Line 14

öz

.GI. Up to now, you have encountered this suffix as a noun former: sevgi ‘love’, saygı ‘respect’. Here it forms an adjective: 

özgü /A/ ‘peculiar /to/, unique /to/, special /to/’

Anadolu’yA özgü ‘unique to Anatolia’

.(I)m

biçim 1. ‘way, manner’. 2. ‘shape, form’

.DA

biçimde

Anadolu’ya özgü biçimde ‘__________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  

geliş- (ir) ‘- develop’. (12/2/14): Atatürk, hayatını yurdumuzun kurtuluşu, gelişmesi, yükselmesi için bağışlamıştı.
.mIştIr. To review, see the notes to (14/1/6). 

Bu uygarlık, What is the function of the final comma here?

________________________________________________________________
Line 15

kurul- (ur). See (14/2/10). 

.(y)An

kurulan
bey ‘prince, ruler, chieftain’. You met this word used after a name as a title of respect: (13/1/5): Babası Ahmet Rıza Bey, anası Zübeyde Hanımdır. To review, see the notes to this line.

.lIk

beylik (ği) ‘principality, region ruled over by a ruler’ 

________________________________________________________________
Line 16

Beylikler.in ve Osmanlı devleti.nin kültür ve sanat.ı ‘the culture and artisanship of the Principalities and the Ottoman State’  

Above, kültür does not have the possessed suffix (kültür.ü) because the possesed suffix .ı on sanat.ı applies to both kültür and sanat.
temel /A/ 1. ‘foundation /for/’. 2. ‘basis, groundwork /for/’. Note the case required!

... Beylikler.in ve Osmanlı devleti.nin kültür ve sanatı.nA temel ‘The foundation FOR the culture and artisanry of the Principalities and the Ottoman state’
________________________________________________________________
Line 17

yön ‘point of view, line of thought, regard, respect’

yön.ü

.(y)lA
bu yönüyle ‘from this aspect of it, considering this aspect of it, thus’

yalnızca ‘only, solely’. (12/1/11): Resmi kayıtlarda, bir kimsenin yalnızca adı yazılırdı.
savaş. See (14/2/1). 

meydan. See (14/2/1).
savaş meydan.ı ‘battlefield’

kazan- (ır) 1. (13/2/23): ... giriş imtihanlarına hazırlandım ve kazandım. 2. (14/2/1): Böylece Malazgirt meydan savaşını kazanmıştı.
.Il

kazanıl- (ır) ‘- be won’

________________________________________________________________
Line 18

.mIş. This suffix on a verb stem may form an adjective that does not have the reported aspect that the verb stem.mIş form has when it is the basis for a tense: (5/1/15): Geçmiş olsun Ahmet Bey. (11/2/2): Sandal: Tahtadan yapılmış bir teknedir.
kazanılmış ‘won, which has been won’

savaş meydanlarında kazanılmış bir zafer ‘a victory won on battlefields’. Note again the position of the modifying phrases (underlined) in Turkish and English. 

değil (2 Test 3), (3 Test 4), (4 Test 1), (5 Test 8), (7 Test 6), (8 Test 5), (9 Test 4): değil mi?; (8/1/13): -- Biz hasta değiliz. (13/2/27): Matematik öğretmeni onu, bir çocuk olarak değil, bir arkadaş gibi görüyordu.
müjde ‘good news, joyful tidings’. (13/2/16): Onu, yeniden okula gönderecekti. Anası sevinç içinde, oğluna bu müjdeyi verdi.
.CI. To review, see the notes to (14/2/3).

müjdeci ‘a person who brings good news; harbinger, herald of something good.’ Here it refers to an event, i.e., the victory at Manzikert, which heralds a bright future for Anatolia.  

yarat- (ır) ‘- create’

.(y)IcI. This suffix forms: 

1. an agent noun, ‘{he who/what/that which} does so-and-so’: kur- (ur) ‘- found, establish’, kurucu ‘founder’: (12/2/6): Cumhuriyetimizin kurucusu ve devrimlerimizin öncüsü Mustafa Kemal.

2. an adjective, ‘a so-and-so doing _____’, from a limited number of verb stems: yırt- (ar) ‘- tear apart’, yırtıcı ‘rapacious’: (9/1/2): Aslan, çok kuvvetli ve yırtıcı bir hayvan mıdır? 
yaratıcı ‘creator’

uygarlığ.ın müjdeci.si ve yaratıcı.sı ‘_________________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
.DIr 

________________________________________________________________
Line 20

dokuz yüz yıl
.DAn 

beri ‘this side of, the near side of, a place or area on this side of something.’ A noun of relative position sometimes used as an adjective meaning ‘this’. Imagine a tree at some distance ahead of you. The area between you and the tree is referred to as beri taraf ‘this side’, taraf meaning ‘side’. The area on the other side of the tree away from you is referred to as öte taraf ‘the far side, the other side’.

.DAn beri ‘for, since’. Here beri refers to the area in time between the speaker’s present position and a past event.

dokuz yüz yıldan beri ‘for nine hundred years’, i.e., from a point in time nine hundred years back in the past down to the present

öz ‘real, genuine’ 

.be ‘by’. A Persian preposition placed between two identical elements found in the following Turkish words: günbegün ‘day by day’, yılbeyıl ‘year by year’. In the following, it expresses emphasis: 

özbeöz ‘one hundred percent genuine’

vatan. See the notes to (14/2/7). 

Line 21

dim. An intensifier. See dimdik below.

dik (Ki) ‘straight, upright’

dimdik ‘bolt upright, completely upright’. Here an adjective, dik, is intensified by adding the syllable dim to the front of it. Do not try to create such intensified adjectives on your own; use only those you encounter. 

In general, intensived adjectives are formed as follows:  

1. if the adjective begins with a consonant: 

1.1 the added syllable usually, but not always, has three letters. 

1.2 the first two letters of the added syllable are the same as the first two letters of the basic adjective. 

1.3 the third letter of the added syllable is usually m, p, or r.

2. if the adjective begins with a vowel: 

2.1 the added syllable has only two letters. 

2.2 the first letter is first letter of the adjective. 

2.3 the second is p: açık ‘open’, apaçık ‘wide open’; uzun ‘long’, upuzun ‘very long’.

ayak (ğı) ‘foot’

dur- (Ur) ‘- stand’. Up to now you have met this verb in the meaning of ‘- stop’: (4/1/9): Az sonra otomobiller durdu. (11/1/7): Veli çok sevindi. O durmadan gülüyordu.
ayak.ta dur- ‘- stand, remain standing’, lit., ‘- stand on (one’s) foot’

millet (Ti) 1. ‘nation’ 2. ‘any specific goup of people’. (12/2/7): Türkiye Büyük Millet Meclisi
dimdik ayakta duran bir millet ‘a nation that {remains/has remained} standing upright on (its) feet’, i.e., a nation which has not been overcome.

dede ‘grandfather’ (4/2/13): Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı? dede, nine, amca, hala.
kan ‘blood’

________________________________________________________________
Line 22

can ‘life’ (12/2/1): Cumhuriyet döneminde, eski bir Türk geleneği can.landırıldı.
dede.ler.imiz.in kanlar.ı ve canlar.ı
paha ‘price, value’

dedelerimiz.in kanlar.ı ve canlar.ı paha.SI ‘the price of the blood and lives of our grandfathers’. A yemek odası compound in which the first element consists of dedelerimiz.in kanlar.ı ve canlar.ı. 
dede.ler.imiz.in kanlar.ı ve canlar.ı paha.sı.nA ‘AT the price of the blood and lives of our grandfathers’

sahip (bı) ‘owner, possessor, proprietor’

ol- (Ur)

sahip ol- /A/ ‘- become the owner /of/, - acquire /Ø/’. Note the case required! 

.DIK (ğI) 

biz

.(y)A

bize
emanet (Ti) ‘a person or thing entrusted to another’s safekeeping, a trust’

emanet et- (eDer) /A/ ‘- entrust /to/’

.DIK (ğI)

sahip oldukları ve bize emanet ettikleri bu vatan ‘this fatherland which they acquired and entrusted to us’. Note that in the translation of the Turkish modifying clause, the underlined segment in the Turkish, the participles must be translated in the order in which they appear, that is, sahip oldukları before bize emanet ettikleri. This follows the principle that parallel structures in Turkish must usually be translated in the order of their appearance. 

________________________________________________________________
Line 23

değer ‘value, worth’

bil- (İr)

bu vatan.ın değer.i.ni biliyoruz. ‘______________________________.’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
büyük (ğü) (12/2/7): Türkiye Büyük Millet Meclisi. (13/2/25): Mustafa severek girdiği bu okulda derslerine büyük bir hevesle çalışıyordu.  

yine ‘again’

BİR 26 (yirmi altı) Ağustos’ta ‘on A 26th of August’

şahlan- (ır) ‘- become angry and threatening’

Line 24

.(y)ArAk. This suffix denotes a single or continued activity or state occurring at the same time or slightly before the action of the main verb. (13/2/4): Önce mahalle mektebine başladım. Biraz sonra oradan çıkarak Şemsi Efendi okuluna yazıldım. (13/2/25): Mustafa severek girdiği bu okulda derslerine büyük bir hevesle çalışyordu. 

şahlanarak ‘springing into action with fury’
iç ‘the inside, interior’. içinde: (13/2/12): ... anası çocuğunu okutamayacağı için dert içinde idi. (13/2/15): Anası sevinç içinde, oğluna bu müjdeyi verdi.

dış ‘the outside, exterior’

düşman ‘enemy’

iç ve dış düşmanlar ‘internal and external enemies’

temiz ‘clean’

.lA. To review, see the notes to (13/2/23). Here again this suffix forms a verb from an adjective: 

temizle- /DAn/ ‘- clean /OF/, purge’

iç ve dış düşmanlar.DAN vatanımız.I temizledi ‘he purged our homeland of our internal and external enemies.’ Note which words have which case suffix.

________________________________________________________________
Line 25

böl- (er) 1. ‘- separate’. 2. ‘- divide into parts’. You have met two nouns formed from this verb stem: 

1. verb stem.(I)m: bölüm: görev bölümü ‘division of labor, distribution of tasks to be performed’: (3/2/4): Çocuklar, aralarında nasıl görev bölümü yaptılar. 

2. verb stem.mA, here an object that resulted from the action of the verb: bölme ‘a {section/division} of a larger unit’: (9/2/3): Hayvanat bahçesinde o (i.e., aslan), kalın demir parmaklıklı bölmede yaşar.
.(I)n. The passive suffix for a verb stem ending in l. To review, see the notes to (12/1/8). Recall: .Il is the passive suffix for verb stems ending in any consonant except l.

bölün- (ür) ‘- be divided’

.mAz. The suffix of the aorist negative: 

1. on a verb stem to give a finite verb: (9/2/10): Aşağıdaki hayvanlardan hangileri evde beslenmez? (13/2/29): -- Oğlum senin adın Mustafa, benim de. Bu böyle olmaz.
2. in an adjective: 

2.1 a predicate adjective: (11/1/11): Sandal, uzaklara gitti, görünmez oldu. 

2.2 here as an attributive adjective:

bölünmez ‘indivisible’

bütün ‘whole, entire, all’ (8/1/6): Ahmet Dayı, kümesin bütün deliklerini güzelce kapatmış. (13/2/20): Bütün dileği, o okula yazılmaktı. ‘His greatest desire (lit., ‘all of his desire’) was to be registered in that school.’ Here, with bir: ‘a whole, unity’. 

Türk vatan.ı bölün.mez bir bütün.dür. ‘The Turkish homeland is an indivisible {whole/unity}.’

söz (4/2/16): Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. (6/1/12): Küçük tavşan, av köpeğinin sözlerine inanmadı. (6/2/17): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? (8/2/9): Bu sözle bildirilen tavuk bir tane mi? (11/2/8): Aşağıdaki söz oyununda, haftanın günleri sayılmış mı? (12/1/9): Sadece, ünlü kimseler, soyadı yerine bazı saygı ve belirtme sözleri kullanıyorlardı. In this story, söz does not mean a single word but a ‘remark, utterance, or statement’:

"Türk vatanı bölünmez bir bütündür" söz.ü ‘The remark "The Turkish homeland is an indivisible unity"’ A yemek odası compound in which the first element is the whole sentence in quotes.  

Atatürk’ÜN "Türk vatanı bölünmez bir bütündür" söz.ü ‘Ataturk’s remark "The Turkish homeland is an indivisible unity"’ The word söz already has a possessed suffix because of the sentence that precedes it. Since a noun may not have two possesed suffixes, it does not get another possessed suffix when Atatürk becomes the possessor of the compound, i.e., Atatürk’ün ... söz.ü.SÜ is incorrect. Why the comma after sözü?

bugün (1/1/4): Bugün, sevinçle okuldan eve geldim. (3/1/4): Bugün arkadaşlarımla Orhanlarda toplandık. (10/1/6): Bugün okuldan geliyordum (11/1/5): Bugün, babası Veli’yi sandala bindirdi.
bir

.lIk
birlik (ği) ‘unity, oneness’. {ile/.(y)lA} birlikte. To review, see the notes to (13/2/9).

beraber (.-.) ‘together; accompanying’. {ile/.(y)lA} beraber: (13/2/13): Bir sonbahar günü dayısı ile beraber çayırda dolaşırken Mustafa’yı eve çağırdılar.
.lIk
beraberlik (ği) ‘unity, togetherness, cooperation’  

birlik ve beraberliğ.imiz. The final suffix applies to both nouns. 

Line 26

Review: Nouns ending in .lIk. (5/1/13): Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. (6/2/17): Tavşan av köpeğinin sözlerine inanıp onlunla birlikte gitseydi, başına neler gelebirlirdi? (8/2/13): kitaplık. (9/2/3): Hayvanat bahçesinde o, kalın demir parmaklıklı bölmede yaşar. (12/1/13): Bir nüfus kayıt defterinde, yüzlerce Mehmet, yüzlerce Ahmet ve Hasan adı vardı. Bu yüzden birçok yanlışlıklar, karışıklıklar olurdu. (13/1/4): Atatürk’ün çocukluğu. (13/2/3): ...babam bir kurnazlıkla bu işin içinden çıktı. (13/2/10): Kız kardeşi ile birlikte karga konmasın diye bakla tarlası bekçiliği yaptığını hiç unutmamıştır. (13/2/11): Mustafa çiftlik hayatına alışıyordu. 

sembol (lÜ) ‘symbol’. The palatal l requires a following front vowel rather than the usual back vowel Turkish vowel harmony would require.   

________________________________________________________________
Line 27

fetih  (thi). See the notes to (14/2/4). 

Malazgirt zafer.i ve Anadolu feth.i.NİN ... The possessor suffix (n)In applies to both nouns, i.e., zafer.i as well as feth.i, although it appears only on the latter.

yüz

.(I)ncI
yüzüncü

yıldönümü. See the notes to (14/1/5). 

Malazgirt zaferi ve Anadolu fethi.NİN dokuz yüzüncü yıldönüm.Ü ‘_________________________________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)
________________________________________________________________
Line 28

duy- (ar) 1. ‘- hear’ (8/1/10): -- Tavuk kardeşlerim. Hasta olduğunuzu duydum. 2. ‘- feel an emotion’.

.GI. This suffix forms a noun from a verb stem. (1/1/13): sev- (er), sevgi. (12/1/8): say- (ar), saygı.

duygu ‘feeling’

içinde ‘inside of, in’. You observed this word after nouns designating an emotion to mean ‘being in that emotion, feeling that emotion’:

dert içinde: (13/2/12): ... anası çocuğunu okutamayacağı için dert icinde idi. 

sevinç içinde: (13/2/15): Anası sevinç içinde, oğluna bu müjdeyi verdi. Here içinde is used after a word designating feeling in general:

bu duygular içinde ‘with these feelings’, lit., ‘in these feelings’ 

kutla-. See the notes to (14/1/6). 

________________________________________________________________
Line 30

bülten 1. ‘brief report issued by a private or official agency’. 2. ‘journal issued by an academic or government institution, bulletin’

Malazgirt zafer.i bülten.i ‘______________________________’ (Lütfen İngilizceye çevirin.)  A yemek odası compound in which the first element, Malazgirt zafer.i, is itself a yemek odası compound.  

________________________________________________________________
Line 31

kısa ‘short’. kısa sürede ‘in a short time’: (14/2/6): ... Anadolu, kısa sürede Türkleşti ...
.(A)l, i.e., .al/el, a suffix added to a limited number of adjectives and a very few nouns to form a verb that expresses the notion ‘- become ____’: az ‘little’, azal- (ır) ‘- become little, decrease’; çok- ‘much, many’, çoğal- (ır) ‘- become more, increase’

Two-syllable words ending in k lose the k before this suffix is added: yüksek 1. ‘high’. 2. ‘loud’, yüksel- (ir) 1. ‘- become high(er), rise’: (5/1/9): Yangın yerinden, dumanlar, alevler yükseliyordu. 2. ‘- become loud(er), rise (sound, voice)’. This book has no instance of this meaning. 
kısal- (ır) ‘- become shorter, shrink’

.t. The causative suffix added to polysyllabic verb stems that end in a vowel or in the consonants l or r. To review, see the notes to (12/1/5).

kısalt- (ır) ‘- make short, shorten, abridge’

.Il
kısaltıl- (ır) ‘- be shortened, abridged’

.(y)ArAk. To review, see the notes to (14/2/24).

kısaltılarak ‘by abridgment’, lit., ‘by being abbreviated’ 

al- (Ir). To review, see the notes to (13/2/14).

.(I)n. To review, see the notes to (14/2/25).  

alın- (ır) (13/2/35): (Bu parça) BABAMIZ ATATÜRK adlı kitaptan alınmıştır.
.mIştIr. To review, see the notes to (14/1/6). 

________________________________________________________________
Malazgirt Zaferi: Sorular
1. Bu başyazı niçin hazırlanmıştır? 

2. Bu başyazı nerede çıktı? 

3. 26 Ağustos 1971 gün.ü ne kutlandı?

4. Bu zafer nasıl kutlandı? 

5. 26 Ağustos 1071 yılında Malazgirt ovasında kimler savaşmıştı?  

6. Savaşı kim kazandı?

7. Savaş.ın son.u.nda ne oldu?

8. Anadolu nasıl Türk.leş.ti?

9. Malazgirt zaferinden sonra hangi devlet kurulmuştur?

10. Bu yeni Selçuklu uygarlığı hangi alanlarda zengin örnekler vermiştir?  

11. Selçuklulardan sonra Anadoluda hangi devlet kurulmuştur?  

12. Malazgirt zaferi ne.yin müjdeci.si ve yaratıcı.sı.dır?

13. Atatürk'ün hangi sözü birlik ve beraberliğ.imiz.in sembol.ü.dür?

Malazgirt Zaferi: Sınav
Translate the following sentences. Be careful: they may not be exactly like the ones in the reading. Important points are in capital letters.  

1. Böylece Anadolu, kIsa sürede Türkleşti, yeni bir Türk vatanı oldu. Bu durum; Anadolu'nun Türkleşmesinde, Malazgirt zaferinin önem.i.ni daha açıklıkla anlatabİlmektedİr. 

2. Geleneksel Anadolu kültürü ve uygarlığı üzerİnde oturan bu yeni Selçuklu uygarlığı, mimarîde, sanatta, bilim, fikir ve düşünce özgürlüğ.ü.nde zengin örnekler vermiştir. 

3. Malazgirt, yeni bir uygarlığın müjdecisi ve yaratıcısıdır. 

4. Dokuz yüz yıldan berİ Anatolu'da, bu özbeöz Türk vatanında dimdik ayakta duran bir milletin çocuklarıyız. 

5. Malazgirt zaferi ve Anadolu fethinin dokuz yüzüncü yıldönümünü bu duygular İçİnde kutluyoruz. 

________________________________________________________________

6. The 900th anniversary of the Manzikert victory was celebrated with great ceremonies on the 26th of August 1971. 

7. Below, you will read an editorial in a journal that was prepared to acquaint our people with the Manzikert victory. 

8. Sultan Alp Arslan defeated a Byzantine army that was several times more powerful than himself. 

9. This battle did not end solely with a brilliant victory, it had also changed the fate of Anatolia. 

10. Turkish raiders, with courageous young commanders at their head, conquered cities and towns. 

11. The Turkish Oğuz clans that came together with the raiders, settled in Anatolia in obas and established cities and towns anew. 

12. What books are there about the Manzikert victory in the library of your school? 

13. Turkish culture and Turkish art developed in a manner special to Anatolia. 

14. This civilization became a foundation for the culture and art of the principalities and the Ottoman state which was established in Anatolia after the Selçuks. 

15. We realize the value of this homeland which our grandfathers obtained at the price of their blood and lives and entrusted to us. 

16. Ataturk's words "The Turkish homeland is an indivisible whole" are today a symbol of our unity and togetherness.  

Now go back and put slashes though your Turkish sentences to show the suffixes and help you check your translations.  
________________________________________________________________
Suggestions for a Turkish Composition

· Turn the page over and, without looking back, write a Turkish summary of this history. Use as many of the complex structures as possible.  

· Go back over your composition and put in the slashes to check your grammar. 

· Underline the sentence segments you have doubts about. 

· Check your composition against the original and underline the differences and problem sections. 

· Have a native Turkish speaker check your composition. 

· Underline the places in your summary that were incorrect and write the correct versions nearby. 

Kolay gelsin
Turkish-English Glossary

This glossary includes as entries all the words and phrases in our selections as well as their components/build-ups, even if the latter do not appear as separate items in our texts. Thus our glossary has the entry akın ‘raid’ although that word occurs only in the word akıncı ‘raider’. This feature is in line with our aim of revealing the structure of Turkish. 

This glossary does not include suffixes: they are in the separate Suffix Index.

Items are entered according to the same principles applied in the notes to our selections, where our entry system is described. See the initial notes to selection 1.  

In several cases, where modern Turkish orthography does not reflect the pronunciation of an entry word of non-Turkic origin, the pronunciation is shown in parentheses directly after the word. A dot indicates a short vowel, a dash, a long one: beraber (.-.) ‘together; accompanying’, mimarî (- - -) ‘architecture’. 

All entries in this glossary have been defined previously, often more than once, in the notes to the selections. This glossary summarizes the use of an item as it occurs throughout these selections: it shows where it has occurred, in which meanings, and with what frequency. It thus provides a general picture of the vocabulary of this book. 

Definitions are limited to those appropriate to our selections, except for an occasional definition not attested there but in very common use.

Parentheses after a word or phrase enclose a reference indicating where in this book that item occurs. When the iitem occurs in the selections, it consists of three numbers: the first is the number of the selection, the second is the page number in that selection, the third is the line number on that page. Thus (3/1/14) following the verb dik- ‘- plant /in/’, indicates that this verb appears in selection 3, on page 1 of that selection, on line 14. Since one item may occur in several places, several references may follow it. 

A reference to an item in the ‘Questions’ section of a unit rather than in the selection itself appears as the number of the selection followed by the word ‘Questions’, followed by the number of the question in which it occurs. Thus the reference to sunuçta appears as (13 Questions 9).
Build-ups, definitions, and examples not in the texts or the questions but introduced as auxiliary material are not provided a reference.
So that you can also retrieve an item through its components, an entry is given and defined under each of its component parts: thus ad tak- ‘- attach, give a name /to/’ will be found under both ad and tak-.

Turkish proper names are usually followed in parentheses by the equivalents common in English.  
- A -

aç- (ar) ‘- open sth’ (7/1/9) ≠ kapat-

açıl- (ır) 1. ‘-  be opened‘, passive. 2. ‘- open’, reflexive 



açılan ‘opened’ adj. (13/2/1)
_____________________________

açık 1. ‘open’. 2. ‘clear, easy to understand’


açıklık (ğı)  1. ‘openness’. 2. ‘clarity, clearness’


daha açıklıkla ‘with greater clarity’ (14/2/8)

_____________________________

ad ‘(first) name’ (1/2/8), (1/2/9), (1/2/10), (3/2/8), (6/2/10) 

ad tak- (ar) /A/ ‘- attach, give a name /to/’ (10/1/12)


ad ver- (İr) /A/ ‘- give a name /to/’ (10/1/13)


adı geç- (er) ‘for one’s name - occur, - be mentioned’ (5/2/8)


adları say- ‘- give the names of’ (8/2/11)

adlı ‘possessing the name, named, entitled’ (13/2/35)

aile adı ‘family name’ (12/1/6)


ilk ad ‘first name’ (13/1/7)

Mustafa Kemal adı ‘the name Mustafa Kemal’ (13/2/31)

soyadı ‘family name’ (1/2/9), (1/2/10), (12/1/2)


Atatürk soyadı ‘the surname Ataturk’ (12/2/8) 



Soyadı Kanunu ‘the Law on Surnames’ (12/2/2)

_____________________________

ada- /A/ ‘- devote /to/’

 
Hayatını yurduna ada- ‘- devote one’s life to his country’ (12/2/10), (12/2/13)
_____________________________

adam ‘man’ (2/1/3) 

_____________________________

adlı. See under ad.

_____________________________

ağız (ğzı) ‘mouth’ 


dörtyol ağzı ‘crossroads, intersection’, lit., ‘four-road mouth, four roads their mouth’ (4/1/7), (4/2/2), (4/2/5)
_____________________________

ağustos ‘August’ (14/1/5). In Turkish the names of the months are usually not capitalized unless they occur at the beginning of a sentence or in the expression of an exact date.
_____________________________

Ahmet, a very common Turkish masculine given name. One of the names of the Prophet Muhammad, it means ‘Most laudable, praised’ and was given to many important figures in the Islamic world, including several Ottoman sultans. (12/1/12)


Ahmet Dayı ‘Uncle Ahmet’ (5/1/l3) 

_____________________________

aile ‘family’ 


aile adı ‘family name’ (12/1/6)

_____________________________

akıl (klı) ‘intelligence’

akıllı ‘intelligent’, possessing intelligence. (6/1/4)

_____________________________

akın 1. ‘rush, torrential flow’. 2. ‘raid’


akıncı ‘raider’ 



Türk akıncıları ‘Turkish raiders’ (14/2/3)

_____________________________

akraba ‘relative’, i.e., a member of the family (4/2/12)

_____________________________

al- (Ir) ‘- take’ (3/1/8), (8/1/8), (13/2/14) ≠ ver-

alın- (ır) ‘- be taken’ (13/2/35), (14/2/31) 
_____________________________

alev ‘flame’ (5/1/9)

_____________________________

alın- (ır). See under al-. 

_____________________________

alış- (ır) /A/ ‘- get used /to/, get accustomed /to/’ (13/2/11)

_____________________________

Ali Rıza ‘Ali Riza’, the name of Ataturk’s father  (13/1/5)
Alp ‘Stouthearted, Brave, Valorous, Gallant’, a common Turkish masculine given name. 


Sultan Alp Arslan, the leader of the Seljuk state who led the Seljuk Turks to victory against the Byzantines in 1071. (14/1/9)
_____________________________

alt ‘the underpart, the place below’, a noun of relative position usually found with the .(s)I suffix, as below. Compare with üzer.
altı ‘the underpart of a thing or the place below sth’, lit., ‘its underpart’ (11/2/20)

_____________________________

altı ‘six’, the number (14/1/5)
_____________________________

ama ‘but’ (13/2/11)

_____________________________

amca ‘paternal uncle, father’s brother.’ Often used as a friendly address to an older man, not necessarily one’s actual uncle. (4/2/13) cf. dayı

bekçi amca ‘uncle guard’. Here a noun of profession precedes a noun of family relationship. The two together are a form of address. (9/1/12)

_____________________________

ana ‘mother’. The word anne is more common in Istanbul. (13/1/6)

ana baba ‘father and mother, parents’, lit., ‘mother father’. Note: No conjunction between the Turkish elements. (13/1/8)
Anadolu ‘Anatolia’ (14/2/14), (14/2/14)


Anadolu Selçukluları ‘the Seljuks of Anatolia’ (14/2/9)

_____________________________

anla- ‘- understand’ (8/1/12)

anlam ‘meaning’ (12/1/3)



anlamlı ‘meaningful, significant’ (12/2/9)


anlaş- (ır) ‘- understand one another, each other’



anlaşmazlık ‘disagreement’



anlaşmazlıḡa düş- ‘- have a falling out /with/, - have a disagreement about’ (13/1/8)


anlat- (ır) ‘- tell about, relate’, lit., ‘- make (sb) understand, cause (sb) to understand’ (5/2/13), (7/2/15), (8/2/18), (9/2/16), (13/1/3), (14/2/8)
_____________________________

anne ‘mother’ (1/1/4), (1/1/9), (3/1/10), (9/1/4). See also ana. 

ánneciğim ‘mother dear, mommy’. Note the stress. (1/1/6), (1/1/14)

_____________________________

ara ‘the {space/place} between’, a noun of relative position.

arada ‘in between’ (11/2/14)

aralarında ‘between them, among them’ (3/2/4)

araya bir fark koy- ‘- distinguish’, lit., ‘- place a difference between’ (13/2/29)
_____________________________

araştır- (ır) ‘- explore, investigate’ (1/1/1), (2/1/1)

araştırma ‘investigation, research, a study’ (6/1/1), (8/1/1)
_____________________________

arka ‘the place behind or back of sth, the back part of sth’, a noun of relative position. (2/1/5) ≠ ön

arkada ‘at the back, in the back’ (11/2/15)


arkadaş ‘friend’ (2/1/5), (3/1/4), (7/2/15), (8/2/17), (13/2/27) ≠ düşman
_____________________________

armağan ‘present, gift’ (1/1/11), (1/2/2), (1/2/3)

_____________________________

arslan ‘lion’. Often encountered in the form aslan.

Sultan Alp Arslan, the leader of the Seljuk state who led the Seljuk Turks to victory against the Byzantines in 1071. (14/1/9)
_____________________________

aslan ‘lion’ (9/1/2). Often encountered as arslan.
_____________________________

asker ‘soldier’


asker rüştiyesi ‘military junior high school, military middle school’ (13/2/18) cf. ortaokul
aşağı ‘the {space/place} below’, a noun of relative position.

aşağıda ‘below’ (4/2/12), (6/2/9), (14/1/6) 


aşağıdaki ‘what is below, the below, the following’ (5/2/9), (6/2/12), (7/2/8), (9/2/9), (11/2/8)
_____________________________

at- (ar) /A/ ‘- throw /at/ON/’ (2/2/2), (5/1/11)

_____________________________

ata 1. ‘father’, in special cases. The common word for ‘father’ is baba. 2. ancestor. 3. alone with caps, Ata, it refers to Ataturk as the father of the Turks.


Atatürk (Kü) ‘Ataturk’, lit., ‘Father Turk, Father of the Turks’. The final letter of proper names is usually maintained when a suffix is added. (12/2/8), (13/1/2)


Atatürk soyadı ‘the surname Ataturk’ (12/2/8) 



Babamız Atatürk ‘Our father Ataturk’ (13/2/34)
_____________________________

av ‘hunt, hunting’


av köpeği ‘hunting dog’ (6/1/9), (6/1/12), (6/2/2), (6/2/3), (6/2/7), (6/2/17)

avcı ‘hunter’ (6/2/2)

_____________________________

ay ‘month’


güz ayları ‘(the) fall months’. The singular is güz ayı. (10/2/2)

_____________________________

ayak (ğı) ‘foot’ (2/2/11) ≠ baş

ayakta dur- ‘- stand, remain standing’, lit., ‘- stand on (one’s) foot’ (14/2/21)

_____________________________

Ayla, a common feminine Turkish given name meaning ‘halo’. (7/1/8)

_____________________________

ayır- (ır) /A/ ‘- divide /into/’ (5/2/9)
_____________________________

Ayşe ‘Aisha’, a common feminine Turkish given name. The name of the Prophet Muhammad’s favorite wife. (3/1/7), (7/2/10)
_____________________________

Ayşegül ‘Aishagul’, a feminine Turkish given name. (4/1/4), (4/1/7) 

_____________________________

az ‘a little, little’, in respect to quantity (4 Questions 9) ≠ çok

az ötede ‘a short distance away’ (11/1/8)

az sonra ‘a little later, shortly afterwards’ (4/1/9)


biraz ‘a little’ (9/1/3)

pek azı ‘very few of them’ (13/1/9) ≠ pek çoğu
- B -

baba ‘father’ (11/1/4), (12/2/12)


ana baba ‘father and mother, parents’, lit., ‘mother father’. Note: No conjunction between the elements. (13/1/8)

Babamız Atatürk ‘Our Father Ataturk’ (13/2/34)
_____________________________

bacı ‘wife’, the word for the wife of a dervish sheikh or religious man, not the common word for ‘wife’, which is karı. Note also in common use: eş 1.’ spouse’, 2. ‘husband’, 3. ’wife’. 


Bacı Tıktık ‘Wife Thumpthump’. Note that a noun of family status or occupation is the first element. (10/1/13)

_____________________________

bağır- (ır) ‘- shout, scream’ (5/1/6)

_____________________________

bağış ‘grant, donation’ 


bağışla- /A/ ‘- give, donate /to/’ (12/2/14)
_____________________________

bahar ‘spring’, the season 


sonbahar ‘autumn, fall’. bahar ‘spring’, precedes summer; sonbahar, lit., ‘the last spring’, follows summer. (10/2/2), (13/2/13) = güz. 

_____________________________

bahçe ‘garden’ (3/1/13), (3/1/14), (10/1/9) 

bahçıvan ‘gardener’. This noun is from Persian. (3/1/7)


hayvanat bahçesi ‘zoo’, lit., ‘animals garden’ (9/1/4)
_____________________________

bak- (ar) /A, DAn/ ‘- look /AT, (from, through)/’ (2/1/4), (4/1/8), (5/2/13), (9/1/9), (9/1/11)
_____________________________

bakla ‘broad bean, horsebean’


bakla tarlası ‘bean field’ (13/2/10)



bakla tarlası bekçiliği ‘guarding the beanfield’ (13/2/10)

_____________________________

bana. See under ben. 

_____________________________

barın- (ır) /DA/ ‘- take shelter /in/’ (10/2/9)

barınak (ğı) ‘shelter’ (10/2/11)
_____________________________

bas- (ar) /A/ 1. ‘- step, tread /ON/INTO/’. 2. ‘- enter /Ø/ a certain age’ (13/1/7)
_____________________________

baş ‘head’ (2/1/10) ≠ ayak

başbuğ ‘commander-in-chief; head of irregular troops; leader’ (14/1/9)

başına gel- (İr) /A/ ‘- happen /to/ sb’, lit., ‘- come to his head’ (6/2/18)


başla- /A/ ‘- begin /Ø/’ (3/1/9), (10/1/5), (11/1/7)

başlan- (ır) ‘- be begun’ (12/1/8)


başlarında ‘at their head, heading them’, i.e., commanding them (14/2/4)

başlık (ğı) ‘title’ (2 Questions  1)

başyazı ‘editorial’ (14/1/7)

binbaşı 1. ‘major’. 2. ‘(navy) commander’. 3. ‘(airforce) squadron leader’, lit., ‘a thousand its head’, i.e., ‘head of a thousand (men)’ (13/2/18)


tek başına ‘alone’ (10  Questions 10)  ≠ beraber, birlikte
_____________________________

başar- (ır) ‘- succeed’


başarı ‘success’



başarılı ’successful’ (13/2/26)
_____________________________

bat- (ar) ‘- set’, for the sun (11/2/10) ≠ doğ-
_____________________________

bayram ‘holiday, celebration, festivity’ (1/1/6)

_____________________________

bazı ‘some, certain’. In these selections followed by the plural. (6/2/9), (12/1/8)
_____________________________

beğen- (ir) ‘- like’ (5 Questions 16) 
bekçi ‘watchman’ (9/1/7)


bekçi amca ‘Uncle guard’. Here a noun of profession precedes a noun of family relationship. The two together are used here as a form of address. (9/1/12)


bekçilik (ği) ‘guarding, watching’: bakla tarlası bekçiliği ‘guarding the beanfield’ (13/2/10)

_____________________________

bekle- /I/ ‘- wait /for/’ (4/1/8), (5/2/2)
_____________________________

belir- (ir) ‘- appear, become visible’


belirt- (ir) ‘- indicate, make clear, identify’ (12/1/5)



belirtme ‘identifying, identification’ (12/1/8) ****
_____________________________

belli /DAn/ ‘clear /from/’ (11/2/12)
_____________________________

ben ‘I’ (10/1/5)

bana ‘{to/for} me’ (1/1/9)

beni ‘me’, accusative form (4/1/13)

benim 1. ‘my’, a possessive adjective (1/1/10). 2. ‘mine’, a possessive pronoun (13/2/29)
_____________________________

beraber (.-.) ‘together; accompanying’ 


beraber {ile/.(y)lA} ‘together /with/’ (10 Questions 10), (13/2/13) =  birlikte {ile/.(y)lA}, ≠ tek başına

beraberlik (ği) ‘unity, togetherness, cooperation’ (14/2/25)

_____________________________

beri ‘this side of, the near side of, a place or area on this side of something’, a noun of relative position sometimes used as an adjective meaning ‘this’. ≠ öte

.DAn beri ‘for, since’. Here beri refers to the area in time between the speaker’s present position and a past event. (14/2/20)

_____________________________

besle- 1. ‘- feed’. 2. ‘- keep, support, maintain’ (9/2/9)


beslen- ‘- be kept’, lit., ‘- be fed’ (9 Questions 15) 
_____________________________

beş ‘five’ (9/2/12)

____________________________
bey 1. ‘gentleman’, a common title of respect for a man, much like the word ‘Mr.’ However, unlike ‘Mr.’, which usually precedes a last name, bey follows it. It is used in two ways: (a) after a multipart name: Ali Rıza Bey. (b) Mostly, however, it is used after a first name, especially when addressing a person. If I were speaking to Ali Rıza or about him, I would say Ali Bey, unless there were several persons named Ali and there was some doubt as to which of them I was referring to. (13/1/5). 2. ‘prince, ruler, chieftain’


beylik (ği) ‘principality, region governed by a by, prince’ (14/2/15)

_____________________________

biçim 1. ‘way, manner’. 2. ‘shape, form’.


biçimde ‘in shape, form, or way’



özgü biçimde /A/ ‘in a {way/manner} unique /to/’ (14/2/14)

_____________________________

bil- (İr) ‘- know’ (1/2/1), (8/2/17), (14/2/23)


bildir- (ir) ‘- make known, inform; - indicate, designate’ 



bildiren ‘indicating, designating’ (11/2/20)


bildiril- (ir) ‘- be made known, be indicated, designated’



bildirilen 1. as a noun: ‘{What/The thing that} is made known’. 2. as an adjective: ‘indicated’, lit., ‘the made known’ (4/2/12), (8/2/9) 

bilim ‘knowledge’ (14/2/12)
_____________________________

bin ‘thousand’ (12/2/2), (13/1/5), (14/1/5), (14/1/8)

binbaşı 1. ‘major’. 2. ‘(navy) commander’. 3. ‘(airforce) squadron leader’, lit., ‘a thousand its head’, i.e., ‘head of a thousand (men)’ (13/2/18)
_____________________________

bin- (er) /A/ ‘- get {ON/IN}, board a vehicle or mount an animal’


bindir- (ir) /A/ ‘- put someone /ON/aboard/ a vehicle or animal’ (11/1/6)
bir 1. ‘one’ (8/2/9), (13/1/5), (14/1/5). 2. ‘a’ (1/1/11), (1/1/12). 3. ‘once’: bir büyüsem ‘once I grow up, if only I would once grow up... then’ (6/1/7) 

bir gün ‘one day’ (6/1/5), (7/1/10)


bir tane ‘one (unit)’ (8/2/9)

biraz ‘a little’ (9/1/3)


biraz sonra ‘a little later’ (13/2/4)


birçok (ğu) ‘many, a lot of’. Here it is followed by the plural. It may also be followed by the singular. When followed by the word kişi ‘person’, it must be in the singular: birçok kişi ‘many people’. (12/1/13)


birden çok sayıda ‘more than one in number’ (8/2/14)

birer ‘one each’, a distributive number (1/1/7) 

biri ‘one’ of several.
Preceded by a plural noun: 


.lAr.DAn biri ‘one of the’: Sansarlar.dan biri ‘one of the martens’


.lAr.In biri ‘one of the’: Sansarlar.ın biri ‘one of the martens’

Preceded by a singular noun: 



.(n)In biri ‘a certain ...’, Sansar.ın bir.i ‘a certain marten’ (8/1/4)


birisi ‘one of them’, preceded by a plural noun or one only implied (10/1/13)




birisi ... öteki ‘the one ... the other’ (10/1/13)


birleş- (ir) ‘- become united, meet, join’, lit., ‘- become one’ (4/2/2)

birlik ‘unity, oneness’ (14/2/25)


birlikte {ile/.(y)lA} ‘together /with/’ (6/2/17), (13/2/9), (14/2/4) = {ile/.(y)lA} beraber
_____________________________

bit- (er) 1. ‘- be finished’. (2  Questions 14). 2. ‘- end, come to an end’ (3/1/13), (11/2/17)

olup bitti ‘a fait accompli’, lit., ‘it happened (and) finished’ (13/2/23)
_____________________________

biz ‘we’ (8/1/13), (10/1/10) 


bize ‘{to/for} us’ (14/2/22)

_____________________________

Bizans ‘Byzantium’


Bizanslı ‘a Byzantine, a person from Byzantium’



Bizanslıların ordusu ‘the army of the Byzantines’ (14/1/10)
_____________________________

bize. See under biz. 
_____________________________

boğ- (ar) ‘- choke, strangle, wring the neck of’ (8/2/3)
boy ‘clan, branch of a tribe’

Türk Og̃uz boyları ‘Turkish Oghuz clans’ (14/2/5)
_____________________________

boya ‘paint’


boyacı ‘housepainter’ (3/1/7)

_____________________________

böl- (er) /A/ 1. ‘- separate’. 2. ‘- divide /into/ parts’


bölmé ‘section, division’. In other contexts, bölme could also refer to the action of dividing. (9/2/3)


bölüm ‘division’



görev bölümü ‘division of labor, of tasks’ (3/2/4)


bölün- (ür) ‘- be divided’ 



bölünmez ‘indivisible’ (14/2/25)

_____________________________

böyle 1.‘such, this kind of’. 2. ‘this way, like this’


böylece ‘this way, in this way, thus, so’ (11/2/18), (12/2/4), (14/1/10), (14/2/6)


Bu böyle olmaz. ‘This won’t do! No way!’ (13/2/29)
_____________________________

bu (nu) 1. ‘this’, a demonstrative adjective. (1/2/2), (3/2/9), (4/2/15), (8/2/9)

bu yüzden ‘for this reason, because of this’ (12/1/13)

bugün ‘today’ (1/1/4), (3/1/4), (10/1/6), (11/1/5), (14/2/25)
2. ‘this’, a demonstrative pronoun. 

Bu böyle olmaz. ‘This won’t do! No way!’ (13/2/29)


bundan lit., ‘from this’



bundan sonra ‘from now on, henceforth’ (13/2/30)

bunlar ‘they’, lit. ‘these’, a reference to following or preceding items nearby, things and also people. In reference to people, the translation is usually ‘they’ or ‘these people, these folks’ rather than simply ‘these’ (11/1/2)



bunlardan hangileri ‘which of these’ (6/2/11)


bunları ‘them, these (things)’ accusative (1/2/1), (2/2/1), (3/2/1), (3/2/11), (4/2/1) 


bunların ‘their’ (6/2/9)
_____________________________

buğ archaic ‘leader, chieftain, commander’


başbuğ ‘commander-in-chief; head of irregular troops; leader’ (14/1/9)
_____________________________
bul- (Ur) ‘- find’ (6/2/3)

bulun- (ur) /DA/ ‘- be present /AT/’, lit., ‘- find oneself /at/’ a place (8/1/2), (9/1/5)


bulundur- (ur) ‘- cause to be present’ (6/2/2)
bundan. See under bu. 

_____________________________

bunlar. See under bu.
_____________________________

bura ‘this place, here’, a noun of relative position usually with a suffix as below. 


buradan ‘from here’ (8/1/13)

_____________________________

burun (rnu) ‘nose’ (2/1/10), (6/1/5)

_____________________________

bülten 1. ‘brief report issued by a private or official agency’. 2. ‘journal issued by an academic or government institution, bulletin’ (14/2/30)

_____________________________

bütün 1. ‘whole, entire, all’ (1  Questions 6), (8/1/6). 2. ‘a whole, a unity’ (14/2/25)

bütün dileği ‘what he desired with all his heart, his greatest desire’, lit., ‘all of his desire’ (13/2/20)

bölünmez bir bütündür ‘an indivisible {whole/unity}’ (14/2/25)

_____________________________

büyü- 1. ‘- get {bigger/larger}, spread’, for a fire (5/1/12). 2. ‘- grow up’, for a person (6/1/7)


büyük (ğü) ‘large, great’ (14/1/6) ≠ küçük


Büyük Atatürk ‘the Great Ataturk’ (14/2/23) 



Türkiye Büyük Millet Meclisi ‘The Turkish Grand National Assembly’ (12/2/7)



büyük hevesle ‘with great enthusiasm’ (13/2/25)

_____________________________

- C -

cam ‘glass’


camcı ‘glazier’, i.e., a person who sets glass into windows, etc. (3/1/6)

_____________________________

can 1. ‘soul’. 2. ‘life’ (14/2/22)

canla- a form not in current use 


canlan- (ır) ‘- come to life, - be refreshed’




canlandır- (ır) ‘- cause to come to life, - revive’




canlandırıl- (ır) ‘- be revived’, lit., - be caused to come to life. (12/2/1)

_____________________________

Cengiz ‘Genghiz’, a common Turkish masculine given name from ‘Genghiz Khan,’ a famous Mongol ruler, who conquered northern China and Central Asia in the 13th century. (3/1/6)
cevap (bı) ‘answer, response’ (1 Questions 1-11), (4 Questions 1-15), (5 Questions 1-16), (9/2/7) ≠ soru
_____________________________

cici ‘nice little, dear little’ (6/1/10)

_____________________________

civciv ‘chick’ (6/2/10d)
_____________________________

cuma ‘Friday’ (11/2/14)


cumartesi ‘Saturday’ (11/2/16)

_____________________________

Cumhuriyet ‘Republic’ (12/2/6)


Cumhuriyet dönemi ‘the Republican era’ (12/2/1)

_____________________________

cümle ‘sentence’ (6/2/12), (7/2/8) 
_____________________________

- Ç -

çabuk ‘quickly’ (3/1/13), (8/1/13)
_____________________________

çağır- (ır) ‘- invite, summon’ (1/2/14), (8/1/14), (13/2/14)
_____________________________

çalış- (ır) ‘- work’ (3/1/11), (12/2/15)
 
derslerine çalış- ‘- study one’s lessons’ (13/2/26)
_____________________________

çamaşır ‘laundry’ (11/1/8)

çamaşır yıka- ‘- wash laundry’ (11/1/9)

_____________________________

çanta ‘bag, valise, briefcase’


doktór çantası ‘doctor’s bag’ (8/1/8)
çarşamba ‘Wednesday’ (11/2/11)

_____________________________

çatı ‘roof’ (10/1/4)

_____________________________

çayır ‘meadow, pasture’ (13/2/13)

_____________________________

çek- (er) ‘- pull’


kürek çek- ‘- row’, lit., ‘- pull oar’ (11/1/6)


çekil- (ir) ‘- go back, get back, withdraw’ (9/1/9)

_____________________________

çeşit (di) ‘kind, sort, variety’ = tür, =  türlü

çesitli ‘different, various’ (12/1/10)


kaç çesit? ‘how many kinds?’ (13 Questions 4, 5)


ne çeşit? ‘what kind of?’ (12 Questions 8)
_____________________________

çevir- (ir) /A/ ‘- translate /into/’: Lütfen İngilizceye çevirin. ‘Please translate into English.’ See the notes to (1/1/5,7,14), etc. = tercüme et-
_____________________________

çevre ‘the area around something, the surroundings’, a noun of relative position. 

evin  çevresi ‘the area around the house’ (3/1/13), 
See also: (5/1/2), (5/2/12), (10/1/2), (11/2/23).
çık- (ar) /A/ 1. ‘- go out /to/’ (10/1/9). ≠ gir-. 2. ‘- come out, be issued’ (law). (12 Questions 12 )

dışarıya çık- /DAn/ ‘- {go/come} out /of/ (a place)’ (7/1/7)


işin içinden çık- ‘- work out a solution for something complicated, - find a way out of a dilemma’, lit., ‘- come out from the inside of the matter’ (13/2/3)


oradan çık- ‘- leave that place’, lit., ‘from there’ (13/2/4)

sokağa çık- ‘- go out to the street’ (2/1/5), (2/2/8)
_____________________________

çıkar- (ır) 1. ‘- stick something out, make something come out’ (6/1/6). 2. ‘- issue, put out a law’ (12  Questions 13)


çıkarıl- (ır) ‘- be issued, - be put out (law)’ (12/2/2)

_____________________________

çicek (ği) ‘flower’ (3/1/14)

_____________________________
çift (Ti) 1. ‘couple, pair; double’. 2. ‘pair of oxen yoked to a plow’


çiftlik (ği) ‘farm’ (13/2/8)



çiftlik işleri ‘farming, farm matters’ (13/2/8)



çiftlik hayatı ‘farm life’ (13/2/11)

_____________________________

çiz- (er) ‘- draw’ 


.(n)In altını çiz- ‘- draw a line under, underline’, lit., ‘draw its underpart’ (11/2/21)

_____________________________

çocuk (ğu) ‘child’ (1/1/2), (1/2/8), (2/1/1) 


çocukluk (ğu) (13/1/4)
_____________________________

çok (ğu) 1. ‘a lot of, many’ (2/2/2),  (5/1/10). 2. ‘a lot, much’ (2/1/4). 3. ‘a long time, a lot’ (3/1/11). 4. ‘very’ (2/1/9) ≠ az

birçok (ğu) ‘many, a lot of’. Note that here it is followed by the plural. It may also be followed by the singular. However, when the word kişi ‘person’ follows it, it must be in the singular: birçok kişi ‘many people’ (12/1/13)


çok /DAn/ ‘more /than/’ (8/2/10)


çok sayıda ‘in large number’ (8/2/14)

Çok yaşayın. ‘Bravo!’, lit., ‘Live long.’ (3/1/11)


en  çok ‘most’ (13 Questions  27)

pek çok ‘very abundant’ (4/1/6)


pek çoğu ‘most of’.  The possessor noun precedes: ilkokullar.IN pek çoğ.u. (13/1/9)
_____________________________

çünkü ‘because’ (1 Questions 7), (2 Questions 10), (4 Questions 13), (5 Questions 4), (8 Questions 7), (10 Questions 17)
_____________________________

- D -

dA ‘and, too, also’, i.e., always written da/de, not ta/te. This is a separate word, not the locative case suffix, .DA, which is always attached, as in oda.da. In pronunciation, dA follows both consonant and vowel harmony, but in writing, the first letter is always written d ( lower case), even when it is pronounced t after a voiceless sound. (1/1/10), (2/1/6), (13/2/29)


da ondan ‘and that’s why’ (4 Questions 11, 13), (5 Questions 4), (7 Questions 17), (8 Questions 7). (9 Questions 9,10,12), (10 Questions 17)

_____________________________

dadan- (ır) /A/ 1. ‘- get a taste (for a food or a place). 2. ‘- visit frequently (a place where one hopes to gain something)’ (8/1/4)

_____________________________

daha ‘more, greater’


daha açıklıkla ‘with greater clarity’ (14/2/8)

_____________________________

dayı ‘maternal uncle, mother’s brother’ (5/2/6), (8/1/6), (13/2/13) cf. amca

Ahmet Dayı ‘Uncle Ahmet’ (5/1/l3) 
_____________________________

de- 1. ‘- say’ (1/1/8), (1/1/11), (3/1/11), (4/1/8), (4/1/13), (8/1/11), (13/2/2). 2. ‘call, refer to as’ (13/2/17)


den- (ir) ‘- be called’ (10/2/11)


der gibi ‘as if to say’ (10/1/10) 


diye, i.e., de- + .(y)A, not the dative, but an adverbial suffix = diye. 1. ‘saying’, sometimes ‘thinking’, separates the words expressed from any verb of saying, asking, pronouncing, etc., except de- itself (5/1/6), (10/1/8), (10/2/5). 2. ‘so as to, in order to’, to express purpose and intention, especially following the optative .sIn diye ‘so that’ (4 Questions 6), (13/2/10).
_____________________________

dede 1. ‘grandfather’, father or mother’s side (4/2/13). 2. ‘ancestor’ (14/2/22)
_____________________________

defter ‘notebook’ (6/2/12), (7/2/8), (9/2/12)


nüfüs kayıt defteri ‘official population register’ (12/1/12)

_____________________________

değer ‘value, worth’ (14/2/23)
değil ‘not’ (8/1/13), (13/2/27), (14/2/18)

değil mi? ‘isn’t that so/correct/right?, Right?’ (2 Test 3), (3 Test 4), (4 Test 1), (5 Test 8), (7 Test 6), (8 Test 5), (9 Test 4)
_____________________________

delik (ği) ‘hole, opening’ (8/1/6)
_____________________________

demir ‘iron’ 


demir kafes ‘iron cage’ (9/1/5)

_____________________________

den-  (ir). See under de-. 
_____________________________

deniz ‘sea, ocean’ (11/2/2)

_____________________________

dergi ‘periodical, review, magazine’ (14/1/7)
_____________________________

ders ‘lesson, class, course’


derslerine çalış- ‘- study one’s lessons’ (13/2/25)
_____________________________

dert (di) ‘a trouble, sorrow, care, worry’


dert içinde ‘in sorrow’. İcinde is frequently preceded by a noun designating an emotion. (13/2/12)

_____________________________

devam ‘continuing, continuation’ 


devam et- (eDer) ‘- continue’



devam etme ‘continuing’ (12/2/12)


devamlı ‘constant, continuous’ (12/1/10)
_____________________________

devlet (Ti) ‘state’, i.e., nation


Osmanlı Devleti ‘the Ottoman State’ (12/1/7)


Selçuklu Devleti ‘the Seljuk State‘ (14/1/9) 
_____________________________

devrim ‘reform’. Also: ‘revolution’. (12/2/6)

_____________________________

dış 1. ‘the outside, exterior’. 2. ‘external, exterior’ ≠ iç

dışarı ‘the place outside, outside’ ≠ içeri 


dışarıya çık- /DAn/ ‘- {go/come} out /of/ (a place)’ (7/1/7)


iç ve dış düşmanlar ‘internal and external enemies’ (14/2/24)
____________________________

dik (Ki) ‘straight, upright’


dimdik ‘bold upright, completely upright’ (14/2/21)

_____________________________

dik- (er) /A/ ‘- plant /in/’ (3/1/14)

_____________________________

dil 1. ‘language’ (1/2/7), (2/2/7), (3/2/7), (4/2/7), (5/2/7), (6/2/8), (7/2/7), (8/2/7), (9/2/8), (10/2/8), (11/2/7). 2. the organ of speech, ‘tongue’

_____________________________

dile- ‘- wish for, desire’


dilek (ği) ‘wish, desire’



bütün dileği ‘what he desired with all his heart, his greatest desire’, lit., ‘all of his desire’ (13/2/20)
_____________________________

dim. An intensifier. See under dimdik.
_____________________________

dinle- /I/ 1. ‘- listen /TO/’. 2. ‘- pay attention /TO/’ (13/2/21)
_____________________________

diye. See under de-. 
_____________________________

doğ- (ar) 1. ‘- rise’, for the sun (7/1/4), (11/2/10), for a civilization (14/2/10). ≠ bat- 2. ‘- be born’ (13/1/5)
doğru ‘correct, right’ ≠ yanlış 2

doğru mu? ‘Is that correct/right?, Right?’ (10 Test 3)
-------------------------------------------------
doktor ‘(medical) doctor’


doktór çantası ‘doctor’s bag’ (8/1/8)

_____________________________

dokuz ‘nine’ 

dokuz yüz ‘nine hundred’ (12/2/2), (14/1/8)


dokuz yüzüncü yıldönümü ‘nine hundredth anniversary’ (14/1/5), (14/2/27) 
_____________________________

dolaş- (ır) ‘- walk around, wander’ (13/2/13)

_____________________________

dön- (er) 1. ‘- turn’. 2. ‘- return’


dönem ‘period of time, period, era’ 



Cumhuriyet dönemi ‘the Republican era’ (12/2/1)


dönüm ‘a turning, returning; the anniversary of an event’ (14/1/5)


yıldönümü ‘anniversary year’, the year of the anniversary of an event




dokuz yüzüncü yıldönümü ‘nine hundredth anniversary’ (14/1/5), (14/2/27)

geri dön- '- come back, return' (10 Questions 8) 
_____________________________

dört (dü) ‘four’ (12/2/2)

dörtyol ağzı ‘crossroads, intersection’, lit., ‘four-road mouth, four roads their mouth’ (4/1/7), (4/2/2), (4/2/5)
____________________________

duman ‘smoke’ (5/1/9)

_____________________________

dur- (Ur) 1. v.i. (verb intransitive) ‘- stop, come to a stop’ (4/1/9). 2. ‘- last, continue to exist, endure’. 3. ‘- stand’

ayakta dur- ‘- stand, remain standing’, lit., ‘- stand on (one’s) foot’ (14/2/21)


durmadan ‘without stopping, continuously’ (11/1/7)


durum 1. ‘state, condition’, i.e., something that lasts, continues. 2. ‘situation, circumstances’ (14/2/7)

_____________________________

duvar ‘wall’


duvarcı ‘bricklayer, stonemason’, lit., ‘a waller’ (3/1/6) 

_____________________________

duy- (ar) 1. ‘- hear’ (8/1/10). 2. ‘- feel an emotion’

duygu ‘feeling’


bu duygular içinde ‘with (lit., IN) these feelings’ (14/2/28)

_____________________________

düdük (ğü) ‘whistle’


düdük öttür- ‘- blow a whistle, make the whistle sound’ (9/1/8)

_____________________________

düğme ‘button’


düğmeli ‘having buttons‘ (13/2/19)
_____________________________

düş- (er) /A/ ‘- fall’. Figuratively: ‘- fall /INTO/ a particular state or condition’.


anlaşmazlıḡa düş- ‘- have a falling out, - have a disagreement’ (13/1/8)

_____________________________

düşman ‘enemy’ ≠ arkadaş

iç ve dış düşmanlar ‘internal and external enemies’ (14/2/24)

_____________________________

düşün- (ür) ‘- think’ 


düşünce ‘thinking, thought’ (14/2/12)

_____________________________

- E -

efendi ‘Efendi, gentleman’. In Ottoman times, it was a title for a literate person, a member of the clergy. That is how it is used here. Today it is often used with the names or titles of men of lower socioeconomic status such as doormen, domestic servants, or taxi drivers.


Şemsi Efendi ‘Shemsi Efendi’, a teacher and founder of the school that Ataturk attended as a youth and a person inflluential in his early life after the death of his father.  
 
Şemsi Efendi okulu ‘the Shemsi Efendi School’ (13/2/1), (13/2/4)

_____________________________

ekim ‘October’ (10/2/2)

_____________________________
el ‘hand’ (2/1/11), (4/1/5), (8/1/8) 


el salla- ‘- wave (one’s hand)’ (11/1/10)
_____________________________

elbise ‘clothes, garments, dress, suit (of clothes)’ (13/2/20)
_____________________________

eldiven ‘glove’ (2/1/5) 
_____________________________

emanet (Ti) ‘a person or thing entrusted to another’s safekeeping, a trust’


emanet et- (eDer) /A/ ‘- entrust /to/’ (14/2/22)

_____________________________

en before an adjective ‘most, -est’

en  çok ‘most’ (13 Questions  27)
_____________________________

erken ‘early’ (7/1/4) ≠ geç
_____________________________

ertesi ‘the next, the following’, with nominals of time


ertesi gece ‘the next night’ (8/1/7)
In the names of several days, where, abbreviated, it is written together with the name of another day:


cumartesi (i.e., cuma ‘Friday’ + ertesi) ‘Saturday’ (11/2/16)

pazartesi (i.e., pazar ‘Sunday’ + ertesi) ‘Monday’ (11/2/11)
_____________________________

eski 1. ‘old’. Usually for things, traditions, not people, as in eski bir masa ‘an old table’ (12/1/4). ≠ yeni 2. ‘former’, when used for people as in ‘the former president’. ≠ yeni 3. ‘ancient’, in reference to people, as in ‘the ancient Turks’. ≠ yeni. For ‘old’ in reference to people, the word yaşlı is used: yaşlı bir adam ‘an old man’. 

eskiden ‘formerly’



eskiden olduğu gibi ‘as it was formerly, as in former times’ (12/2/4)

_____________________________
eş 1.’ spouse’, 2. ‘husband’, 3. ’wife’
(10/1/13).See also bacı, karı, koca. 
____________________________

eşya ‘things, objects’. An Arabic word used in Turkish. Although already a plural in Arabic, this word is usually used in Turkish with the Turkish plural suffix .lAr in the same meaning: 


eşyalar ‘things, objects’ (8/2/11)
_____________________________

et- (eDer) ‘- do, make, carry out’. It forms verbs with a preceding, often Arabic, noun. 


devam et- ‘- continue’



devam etme ‘a continuing’ (12/2/12)


emanet et- /A/ ‘- entrust /to/’ (14/2/22)


fethet- (eDer) ‘- conquer’ (14/2/4)


tamir et- '- repair, mend' (10 Questions 9) = onar-

yardım et- /A/ ‘- help /Ø/, assist /Ø/’ (5/1/15), (11/1/9)
_____________________________
ev ‘house, home’ (1/1/4), (3/1/3), (3/1/5), (3/1/13), (4/1/10), (9/2/9), (13/2/14)

_____________________________
eylül ‘September’. In Turkish the names of the months are usually not capitalized except at the beginning of a sentence or in the expression of an exact date: 17 Eylülün’de ‘on the 17th of September’. (10/2/2)

_____________________________

ez- (er) ‘- crush’


ezil- (ir) ‘- be crushed, run over’ (4 Questions 6)

_____________________________

- F -

fark (Kı) ‘difference’. The final voiceless k does not become ğ before a vowel, a feature of many one syllable nouns.


araya bir fark koy- ‘- distinguish’, lit., ‘- place a difference between’ (13/2/29)


fark et- ‘- notice’ (8 Questions 4)
_____________________________

fazla ‘too much, excessive’


fazlaca ‘too {much/far}’ (9/1/7), (13/2/7)
_____________________________

fethet-. See under fetih. 

_____________________________

fetih (thi) ‘conquest, victory’ (14/2/27)


fethet- (eDer) ‘- conquer’ (14/2/4)

_____________________________

fikir (kri) ‘thought, idea, opinion’ (14/2/12)

_____________________________

fotin/potin ‘boot’ (2/2/12) 

_____________________________

- G -
gece ‘night’ (10/2/12) ≠ gün

ertesi gece ‘the next night’ (8/1/7)

gece yarısı ‘midnight’, lit., ‘night its half’ (5/1/4)


o gece ‘that night’ (8/1/7)
_____________________________

geç- (er) /A/ 1. ‘- pass /to/, pass over /to/, go over /to/’ (11/2/19), (12/2/12).
2. ‘- occur’


adı geç- ‘for one’s name - occur, - be mentioned’ (5/2/8)

geç- /DAn/ ‘- pass /by/’ a place (6/1/9)


geçmiş ‘passed’




Geçmiş olsun. ‘{let/may} it be past!’ A very common expression said to a person who is ill or has suffered some other misfortune. (5/1/15)

karşısına geç- ‘- pass to the place facing or opposite of’ (2/1/12)

karşıya geç- ‘- cross over to the opposite side’, e.g., of the street, etc. (4/1/10)
_____________________________

geç ‘late’, an adjective 


geç kal- (Ir) /A/ ‘- be late /FOR/’ (7/1/10)

_____________________________

geçir- (ir) ‘- pass (time, etc.)’ (10/2/12)

geçiril- (ir) /A/ ‘- be recorded /IN/’, lit., ‘- be passed /into/to/’ (12/2/4)

_____________________________

gel- (İr) /A/ ‘- come /to/’ (1/1/4), (2/1/6), (4/1/7), (9/1/6)

başına gel- (İr) /A/ ‘- happen /to/ sb’, lit., ‘- come to his head’ (6/2/18)


gelenek (ği) ‘tradition, custom’, i.e., something that has come down from the past (12/1/4), (12/1/7)



Türk geleneği ‘Turkish tradition’ (12/2/1), (12/2/18) 

geleneksel ‘traditional’ (14/2/11)


gelir ‘income’ (13/2/7)


geliş- (ir) ‘- develop, make progress’ (12/2/14), (14/2/14)


geliş ‘coming’ (11/2/13)



gelişme ‘development, progress’ (12/2/14)

Hoş geldiniz! ‘Welcome!’, lit., ‘you (pl.) came pleasantly!’ (4/1/13), (5/1/4), (7/1/12)
gene ‘again’ (10/1/10) = yine
_____________________________

gerçek (ği) 1. ‘reality, truth’. 2. ‘real, true’


gerçekten ‘really, truly’ (8  Questions 11), (12/2/10)

_____________________________

gerek (ği) 1. ‘requirement, necessity’. 2. ’ necessary’ (11  Questions 7) = lâzım

gereği ‘its requirement, what it requires’



kanun gereği ‘the requirement of the law’, lit., ‘the law its requirement’ 

gereğince ‘according to the requirement of’’



kanun gereğince ‘according to the requirement of the law, according to the law’ (12/2/2)
gerek- ‘- be necessary, be required’

(3 Questiions 10)
geri ‘the place back from, away from’, a noun of relative position. ≠ ileri

geri dön- '- come back, return' (10 Questions 8)

geri ver- ‘-return, give back’

(10 Test 8)


geriden ‘from some distance back’ (9/1/9)

_____________________________

getir- (ir) /A/ ‘- fetch /to/, bring here’. Note the difference between this verb and the verb götür- (ür) /A/ ‘- take /to/, take there’ (6/2/4), (8/1/11).

_____________________________

gez- (er) ‘- walk about, go about, tour’ (9/1/5)

_____________________________

gibi ‘as, like’

.(A/I)r gibi ‘as if to ...’: der gibi ‘as if to say ...’ (10/1/10)


.DIğI gibi ‘as he’: Murat’ın, ninenin sözlerini onların söylediği gibi okuyunuz. ‘Recite Murat and the grandmother’s words as they said them.’ (4/2/16)



eskiden olduğu gibi ‘as it was formerly, as in former times’ (12/2/4)

gibi gör- (Ür) ‘- regard as, look upon as’ (13/2/27)


ne gibi bir ‘what kind of a’ (10 Questions 2) = nasıl bir
_____________________________

gir- (er) /A/ ‘- enter /Ø/’ (7/1/8), (8/1/7), (8/2/6), (13/2/21), (13/2/25) ≠ çık-

giriş ‘entrance’



giriş imtihanı ‘entrance examination’ (13/2/23)


kılığ.A gir- 1. '- dress up as, 2. ’-  take on the appearance of' (8  Questions 9)
_____________________________

git- (giDer) /A/ ‘- go /to/’ (4/1/3), (4/1/4), (6/1/7), (6/2/18), /DAn/ ‘- leave /from/’ (8/1/13)
Frequently in combination with certain other verbs of motion:


sürer git- ‘- go on, continue’, sometimes sürüp git- (12/1/6)


uçup git- ‘- fly off’, lit., ‘to take off and go’ (10/1/5)


uzaklaşıp git- /DAn/ ‘- take off /from/, make off /from/, head off’ (6/1/14)
_____________________________

giy- (er) 1. ‘- put (clothing) on, dress oneself’ (2/1/5). 2. ‘- wear’ 

giydir- (ir) /A/ ‘- put (clothing) /on/ someone else, cause to wear, dress /in/’ (2/1/11) 


giyecek (ği) ‘clothing’ (2/2/11) 

_____________________________

göl ‘lake’ (11/2/3)

göl kenarı ‘(the) lake side’ (11/1/3), (11/1/4) 


gölün kenarı ‘the shore of the lake, the lake side’ (11/1/8)
_____________________________

gönder- (ir) ‘- send’ (13/2/15)
_____________________________

gör- (Ür) ‘- see’ (3/1/2), (4/1/2), (4/1/4), (5/2/13), (6/1/2)

gibi gör- (Ür) ‘- regard as, look upon as’ (13/2/27)

göre 'seeing': /A/ göre 'according /to/' (12 Questions 15)

görev ‘duty, task’



görev bölümü ‘division of labor, of tasks’ (3/2/4)


görül- (ür) ‘- be seen, be regarded as’ (12/1/10), (12/2/8)

görün- (ür) ‘- appear, - seem’ (13/2/22)


görünmez ‘invisible’ (11/1/11)

görüş ‘point of view’



ileri görüş ‘progressive point of view’ (13/1/9)
_____________________________

göster- (ir) /I, A/ ‘- show /to/’ (1/1/5)

_____________________________

götür- (ür) /A/ ‘- take /to/’ (6/1/10)

_____________________________

göz ‘eye’ (2/1/10), (2/2/9), (7/1/8)

gözlerine inan- ‘- believe one’s eyes.’ (6/1/12)

güç (cü) ‘power, strength’


güçlü ‘powerful, strong’ (14/1/10)
_____________________________

gül- (er) ‘- laugh’ (9/1/3), (11/1/7), /A/ ‘- laugh /AT/’ (9/2/7)

_____________________________

gün ‘day’ (1/1/4), (6/1/5), (7/1/10), (11/2/10)

bir gün ‘one day’ (6/1/5)

bir sonbahar günü ‘one fall day’ (13/2/13)


bugün ‘today’ (1/1/4), (3/1/4), (10/1/6), (11/1/5)

haftanın günleri ‘the days of the week’ (11/2/8)


o gün ‘that day’ (7/1/10), (13/2/32)

26 (yirmi altı) Ağustos 1971 (bin dokuz yüz yetmiş bir) günü ‘on the twenty-sixth of August 1971’ (14/1/5)
_____________________________

güneş ‘sun’ (7/1/3) 

_____________________________

güz ‘autumn, fall’. A more common synonym: sonbahar 


güz ayları ‘fall months’. The singular is güz ayı. (10/2/2)


güzün ‘IN (the) fall’. With sonbahar, however, the locative suffix .DA, not .(y)In, is used: sonbaharda ‘IN (the) fall’. (10/1/4).

_____________________________

güzel ‘nice, fine, great’ (1/2/7), (2/2/7), (3/2/7), (3/1/3), (3/1/11), (4/2/7), (5/2/7), (6/2/8), (7/2/7), (8/2/7), (9/2/8), (10/2/8), (11/2/7), (12/1/7)

güzelce ‘thoroughly, completely’ (8/1/6)

ne güzel ‘how nice’ (1/1/14),
_____________________________
- H -

ha! In final position: ‘I warn you!, Just you watch out!’ (8/1/14)

_____________________________

hac (ccı) ‘Hajj’, the pilgrimage to Mecca, the last of the five duties required of a good Muslim, usually referred to as the ‘pillars’ of Islam. 


hacı ‘hajji’, a person who has performed the hac. Not haccı. 


Hacı Taktak ‘Hajji Knockknock’ (10/1/13)

_____________________________

hafta ‘week’ (11/2/8), (11/2/18)

_____________________________

hal (lİ) 'a solution, a solving (of) a problem' 


hallet- (eDer) '- solve a problem'


halledil- '- be solved’ (13 Questions 10)

_____________________________

hala ‘paternal aunt, father’s sister’ (4/2/13)
_____________________________

halk (Ki) ‘people, nation’ (14/1/6)
_____________________________

hangi? ‘which?’ (2/2/11), (2/2/14), (3/2/11), (6/1/2), (8/1/2), (13/1/3)

hangi konuda? ‘on which/what subject?’ (13  Questions 6)


hangileri? ‘which (ones) of?’: bunlardan hangileri? ‘which (ones) of them/these?’ (6/2/11), (9/2/9)

hangisi? ‘which (one) of?’: bunlardan hangisİ? ‘which (one) of these?’ (9/2/15)
_____________________________

hanım ‘lady’, a widely used title of respect for a woman, much like the words ‘Miss’, ‘Mrs.’ or ‘Ms.’ It does not indicate whether or not the woman is married. It is used for a woman in the same two ways as the word bey is used for a man. See under bey. (13/1/6)
_____________________________

harf (fİ) ‘letter of the alphabet’ (1/2/10), (3/2/9) 
_____________________________

Hasan ‘Hasan’, a very common Turkish masculine given name, also the name of one of the sons of Ali and Fatima, the daughter of the Prophet Muhammad. The name of the other son was Hussein. (5/1/4), (12/1/12)

_____________________________

hasta ‘ill, sick’ (8/1/10)
_____________________________

havuç (cu) ‘carrot’ (2/1/10), (6/1/11)

_____________________________

hayat ‘life’ (13/1/2)

çiftlik hayatı ‘farm life’ (13/2/11)


Hayatını yurduna ada- ‘- devote one’s life to his country’ (12/2/9), (12/2/13)
hayvan ‘animal’ (6/1/2)


hayvan hikâyesi ‘animal story’ (8/2/17)


hayvanat ‘animals’. The plural of hayvan in usual spoken Turkish is hayvanlar. In certain phrases, which must be memorized as if they were single words, we find this Arabic plural:



hayvanat bahçesi ‘zoo’, lit., ‘animals garden’ (9/1/4)


kümes hayvanı ‘poultry’, lit., ‘coop animal’ (6/2/11)

_____________________________

hazır ‘ready, prepared’


hazırla- ‘- prepare’



hazırlan- (ır) /A/ 1. ‘- prepare oneself /for/’ (13/2/23). 2. ‘- be prepared /for/’



hazırlanan ‘prepared, what has been prepared’ (14/1/7)
_____________________________

hece ‘syllable’ (5/2/9)
_____________________________

hele ‘above all, especially’ (13/2/26)
_____________________________

hemen ‘at once, right away’ (3/1/8)

_____________________________

hep 1. as a pronoun with personal suffixes: hep.imiz ‘all of us’ (1/1/7). 2. with no suffix: ‘always’ (12/2/14). = her zaman
_____________________________

her ‘each, every’ (12/1/5), (12/2/2)

her zaman ‘always’ (4/2/10), (7/1/12) = hep 2
_____________________________

heves ‘enthusiasm, great interest, desire’


büyük hevesle ‘with great enthusiasm’ (13/2/25)

hiç (Çi) 1. With an affirmative verb: ‘ever’ (5/2/12). 2. With a negative verb: ‘never, not at all’ (13/2/10). 3. ‘not at all’ (13/2/22)
_____________________________

hikâye (.-.) ‘story, tale’ (2 Questions 1), (3 Questions 1), (4 Questions 1, 3), (5 Questions 16), (13 Questions 31, 32) cf. parça

hayvan hikâyesi ‘animal story’ (8/2/17)

Nasrettin Hoca hikâyeleri ‘Nasrettin Hoca stories’ (9/2/15)

_____________________________

hile ‘trick, stratagem’ (8/1/12)

_____________________________

hoca 1. ‘teacher’. 2. ‘hodja’, a teacher of religious subjects


Nasrettin Hoca ‘Hodja Nasrettin’ (9/2/15)

_____________________________

horoz ‘rooster’ (6/2/10e), (7/1/6) 
_____________________________

hoş 1. ‘pleasant, nice’. 2. ‘pleasingly, pleasantly’, as in the following:


Hoş geldiniz! ‘Welcome!’, lit., ‘you (pl.) came pleasantly!’ (4/1/13)

_____________________________

- I -

ırmak (ğı) ‘river’ (11/2/23)

_____________________________

ışık (ğı) 1. ‘light’ (4/1/8), (419). 2. ‘ray’ (7/1/3) 
_____________________________

- İ -

i-, i.e., imek. ‘- be’, the copula (8/1/13). A verb more commonly used today as a suffix. It is the base of such forms as idi, iken (13/2/6), imiş, ise (13/2/1).  

_____________________________

iç (Çi) 1. ‘the inside, interior’ (13/2/3). 2. ‘internal, interior’ (14/2/24) ≠ dış

iç ve dış düşmanlar ‘internal and external enemies’ (14/2/24)

için ‘for’ 



.{DIğ.I/(y)AcAğ.I} için ‘because (he did/he will)’ (13/2/12) 


.mAk için ‘in order to’, impersonal, there is no reference to anyone in particular performing the action (3 Questions 10), (5 Questions 11), (8/2/6)


{.(y)IşI/.mAsI} için ‘for {his/its} doing sth’ (11 Questions 7), (12/2/14)

içinde ‘inside of, in’, frequently preceded by a noun designating a feeling, emotion.


bu duygular içinde ‘with (lit., IN) these feelings’ (14/2/28)



dert içinde ‘in sorrow’ (13/2/12)



sevinç içinde ‘in pleasure’ (13/2/15)

içinden ‘from the inside’


işin içi ‘the inside of the matter’




işin içinden çık- ‘- work out a solution for something complicated’, i.e., ‘- find a way out of a dilemma’, lit., ‘- come out from the inside of the matter’ (13/2/3)


niçin?, i.e., ne + için, ‘for what (reason)/why?’ (4 Questions 13), (7/2/6), (9/2/7)
idi/.(y)DI ‘(he/she/it) was’, i.e., the verb i- ‘- be’ + the past tense suffix .(y)DI 
_____________________________

iken/.(y)ken ‘while (being)’: ilkokulda iken ‘while {he was/lit., being} in primary school’ (13/2/6). With the suffix form: ilkokuldayken. On the aorist tense: .(A/I)rken: sokağa çıkarken ‘while going out to the street’ (2/2/8) 
_____________________________

iki ‘two’ (2/1/9), (4/1/10), (7/1/6), (13/1/9)
_____________________________

ilâç (cı) ‘medicine’ (8/1/11)

_____________________________

ile/.(y)lA. The suffix form is more common.
1. ‘with, together with’, accompaniment: arkadaşlarımla (3/1/4), annesiyle (9/1/4), başlarında yiğit komutanlarıyle (14/2/4)

ile beraber ‘together with’ (10 Questions 10), (13/2/13) 


ile birlikte ‘together with’:  onunla birlikte (6/2/17), Kız kardesi ile birlikte (13/2/9), Akıncılarla birlikte (14/2/4)

2. ‘with a feeling, attitude’: sevinçle (1/1/4), sevgiyle (1/1/13), ileri bir görüşle (13/1/10), bir kurnazlıkla (13/2/3), büyük bir hevesle (13/2/26)
3. ‘with, by means of, using an instrument’: yüksek sesle (4/2/15), kovalarla (5/1/10), küreklerle (5/1/11), bu sözle (8/2/9), kurşunkalemle (11/2/21), bir kanunla (12/2/7), törenlerle (14/1/6), daha açıklıkla (14/2/8), Anadolu Selçukluları adıyle (14/2/9)

{ile/.(y)lA} ilgili ‘about, concerned /with/, having a connection /with/’: .(y)lA ilgili (14/1/2),

bu yönüyle ‘from this aspect of it, considering this aspect of it, thus’ (14/2/17)

_____________________________

ileri 1. ‘the front part’. 2. ‘the part to come, the future part’. 3. ‘forward’


ileri görüş ‘progressive point of view’ (13/1/9) ≠ geri
_____________________________

ilerle- ‘- advance, go forward’ (11/1/6)

_____________________________

ilgi 1. ‘relation, connection’. 2. ‘connection, interest’


ile/.(y)lA ilgili ‘about, concerned /with/, having a connection /with/’ (14/1/3)
_____________________________

ilk (Ki) ‘first’ (1/2/10), (3/2/9), (4/2/10), (7/1/3), (7/1/4), (10/2/7) ≠ son

ilk ad ‘first name’ (13/1/7)

ilkokul ‘primary school’ (13/1/8)
____________________________
imek. See i- above.
____________________________
imiş/.(y)mIş ‘he is/was reportedly’, i.e., the verb i- ‘- be’ + the reported present and reported past tense suffix .(y)mIş.
_____________________________
imren- (ir) /A/ ‘- long /FOR/’ (13/2/20)
_____________________________

imtihan ‘examination’


giriş imtihanı ‘entrance examination’ (13/2/23)
_____________________________

inan- (ır) /A/ ‘- believe what sb says’. Note the case required and that here the English equivalent has no preposition. (8 Questions 12):

gözlerine inan- ‘- believe one’s eyes.’ (6/1/12)

_____________________________

inek (ği) ‘cow’ (10/2/12)
_____________________________

insan ‘person’ (5/1/10), (10/2/9)

_____________________________

ise/.(y)sA ‘if’, the conditional of the verb imek.
1. Directly on a verb stem 

1.1. The verb stem.sA unit is the third person singular, the base for the other person-marking suffixes. 

1.1.1. To express a wish: ‘if only’. büyü.se ‘if only he would grow up!’. For the full paradigm, see the notes to (6/1/7).
1.1.2. To express a remote (i.e., unlikely, unreal, or impossible) condition: Yarın git.se... ‘{If he were to go tomorrow/Were he to go tomorrow/If he went tomorrow}...’, (but he probably won’t). No examples in these texts. For the full paradigm, see the notes to (6/2/18).

2. Directly on a non-verbal predicate or the non-verbal predicate followed by the independent form ise. In this case, the result is a real, possible condition: varsa or var ise ‘if there {is/are/exist}’, there may or may not be. (11/2/23)

3. ‘as for, but, on the other hand’. It emphasizes a contrast: Babası ..., anası ise .... ‘His father ..., {as for/but/on the other hand} his mother ....’ (13/2/1)
_____________________________

isim (SMi) 1. ‘name’. 2. ‘noun’. (1/1/2, note under resim)

_____________________________

iste- 1. ‘- wish, want’ (6/2/6), (13/2/2). 2. ‘- ask for’ 


istek (ği) ‘wish, desire’ (13/2/21)
_____________________________

iş ‘work, task’ (3/1/9)


çiftlik işleri ‘farming, farm matters’ (13/2/8)


işin içi ‘the inside of the matter’



işin içinden çık- ‘- work out a solution for something complicated’, i.e., ‘- find a way out of a dilemma’, lit., ‘- come out from the inside of the matter’ (13/2/3)

_____________________________

işaret ‘mark, sign’. Here: ‘punctuation mark’. (7/2/11)

_____________________________

işte ‘and so you see, and so it is that’ (13/2/31)
_____________________________

- K -

kaç? ‘how many?’ (4 Questions 3)


kaç {çeşit/türlü}? ‘how many kinds?’ (13 Questions  4, 5)


kaç yılında? ‘In what year?’ (13 Questions 1)

_____________________________

kadar /A/ ‘up to, as far as’: Okula kadar yürüdük. ‘We walked as far as the school.’ 
verb stem.(y)IncAyA kadar ‘until he …’: Atatürk oluncaya kadar ‘until it (his name) became Ataturk’ (13/2/31). Another common example: Gelinceye kadar bekle. ‘Wait until he comes.’

_____________________________

kafes ‘cage’


demir kafes ‘iron cage’ (9/1/5)

_____________________________

kahraman 'hero' (6 Questions 3)
_____________________________
kal- (Ir) ‘- stay, remain’ (7/1/13), (11/2/14)


bir olup bitti karşışında kal- ‘- be face to face with a fait accompli’ (13/2/24)

geç kal- (Ir) /A/ ‘- be late /FOR/’ (7/1/10)


öksüz kal- ‘- become an orphan, lit., remain an orphan’ (13/2/7)

_____________________________

kaldırım ‘sidewalk’


kaldırımlar. The plural may be used here to indicate the different segments of sidewalk, the blocks. English would probably have the singular. (4/1/5)

_____________________________

kalem ‘pencil’ or ‘pen’


kurşunkalem ‘lead pencil’ (11/2/21). In this book we also use the name of this common object as a convenient term for a noun + noun compound where the first noun designates the material composition of the second. In the subject form, neither noun in the compound has a suffix. For kurşunkalem compounds by category of composition, see the notes to (13/2/9).
_____________________________

kalın ‘thick’ (9/2/3)

_____________________________

kalk- (ar) /DAn/ 1. ‘- rise, get up /from/’ (5/1/5), (7/1/9). 2. ‘- go out of use (tradition)’ (12 Questions 5)

_____________________________
kamyon ‘truck’ (4/1/6)

_____________________________

kan ‘blood’ (14/2/21)

_____________________________

kandır- (ır) 1. ‘- fool, take in’. 2. ‘- convince, persuade’ (6/2/7) 

_____________________________
kanun ‘law’ (12/2/7)


kanun gereği ‘the requirement of the law’, lit., ‘the law its requirement’


kanun gereğince ‘according to the requirement of the law’, more concisely: ‘according to the law’ (12/2/2)


Soyadı Kanunu ‘the Law on Surnames’ (12/2/2)

_____________________________

kap- (ar) ‘- catch, seize’ (9/1/12)

_____________________________

kapat- (ır) ‘- close sth’ (7/2/14), (8/1/7) ≠ aç-
_____________________________

kar ‘snow’


kar yağ- ‘- snow’ (2/1/4), (2/2/14) 


kardan adam ‘snow man’, lit., ‘of-snow man’ (2/1/3), (2/1/7)  


kartopu ‘snow ball’ (2/1/6), (2/1/12) 
_____________________________

karar ‘decision’

karar ver- (İr) /A/ ‘- decide /to/’ (13/2/9), (13/2/15)
_____________________________

kardan adam. See under kar. 

_____________________________

kardeş 1. ‘brother’ or ‘sister’. 2. ‘younger brother, sister, sibling’ (4/1/5), (8/1/10), (13/2/8)

iki kardeş ‘the two siblings’ (4/1/10)

kız kardeş ‘sister’ (13/2/9)

_____________________________

karga ‘crow’, the bird (13/2/9)

_____________________________

karı ‘wife’ (10/1/13). ≠ 1. koca. See also bacı, eş.
_____________________________

karışık ‘confused, disorganized’


karışıklık (ğı) ‘confusion, disorganization, mixup’ (12/1/13)

_____________________________

karşı ‘the place opposite or facing sth’, a noun of relative position.

bir olup bitti karşışında ‘face to face with a fait accompli’ (13/2/24)

karşıda ‘opposite, at the place opposite or across from, on the opposite side, on the other side’ (4/1/9)


karşılaş- (ır) /lA/ ‘- meet /with/, come face to face /with/’ (5/2/2)


karşısına geç- ‘- pass over to the place opposite sth’, lit., ‘- pass to its opposide (side)’ (2/1/12)

karşıya geç- ‘- cross over to the opposite side’ (4/1/10)
_____________________________

karton ‘cardboard’ (3/1/4) 


karton ev ‘cardboard house’ (3/1/13)


kartonlar ‘pieces of cardboard’. A noun designating a material is often used in the plural to indicate several units of that material. An equivalent for ‘piece’ is not needed. (3/1/8) 

_____________________________

kártopu. See under kar.

_____________________________

kasaba ‘small town, borough’ (14/2/4)

_____________________________

kasım ‘November’ (10/2/2)

_____________________________

kat 1. ‘time (of repetition)’. The basic meaning of this word is ‘fold, layer’. 2. ‘story, floor’ of a building


kat kat ‘many times more’ (14/1/10)
_____________________________

kaybol- '- get lost' (4 Questions 6)

_____________________________

kayıt (ydı) ‘register, record book’ 


nüfüs kayıt defteri ‘official population register’ (12/1/12)

resmi kayıtlar ‘official registers’ (12/1/11)

_____________________________

kazan- (ır) 1. ‘- pass’ an exam (13/2/23). 2. ‘- win’ a battle (14/2/1)

kazanıl- (ır) ‘- be won’



kazanılmış ‘won, which has been won’ (14/2/17)

_____________________________

keçi ‘goat’


keçi yavrusu ‘baby goat’ (6/2/10b)
kedi ‘cat’ (9/2/11)


kedi yavrusu ‘kitten, kitty’ (6/2/10a)
_____________________________

kelime ‘word’ (4/2/16), (5/2/9), (11/2/20), (12/1/3). Compare the word söz, which means both ‘word’ and longer units of meaning: ‘utterance, statement’.

_____________________________

kemal (lİ) (.-) ‘perfection’. Here this word is used as a personal name. 


Mustafa Kemal the name of the person later known as (Mustafa Kemal) Ataturk (12/2/7)


Mustafa Kemal adı ‘the name Mustafa Kemal’ (13/2/31)
_____________________________

kenar 1. ‘edge’ (2/1/7). 2. ‘shore, side, edge’ 


göl kenarı ‘(the) lake side’ (11/1/3), (11/1/4) 


gölün kenarı ‘the shore of the lake, the lake side’ (11/1/8)
_____________________________

kendi ‘self, own’ 


kendisi ‘he himself, she herself; he, she’, a third person polite pronoun usually used only for persons, not ‘it itself, it’. (13/2/31)

kendileri 'they themselves; they'. This plural form is also used for the singular ‘he/she’ to indicate special respect. (7 Questions 18), (13/2/31 with case suffixes), (14/1/9)
kılık (ğı) 1. 'outward form, appearance.' 2. 'dress, costume' 


kılığ.a gir- 1. '- dress up as.’ 2. ’- take on the appearance of' (8 Questions 9)

_____________________________

kırmızı ‘red’ (4/1/8)

_____________________________

kısa ‘short’


kısa sürede ‘in a short period of time’ (14/2/6)


kısal- (ır) ‘- become shorter, shrink’



kısalt- (ır) ‘- make short, shorten, abridge’




kısaltıl- (ır) ‘- be shortened, abridged’ (14/2/31)

_____________________________
kış ‘winter’


kışın ‘in (the) winter’ (2/2/11)

_____________________________

kız 1. ‘girl’. 2. ‘daughter, virgin, maiden’


kız kardeş ‘sister’ (13/2/9)

_____________________________

kız- (ar) /A/ ‘- be angry, cross /AT/’ (7 Questions 17)


kızgın  1. ‘angry.’ 2. ‘angrily’


kızgın kızgın ‘angrily’. The doubled form usually indicates greater frequency than the single occurrence. (9/1/11)

_____________________________
ki ‘Ø/that’. In our texts it introduces a direct quote and would not be translated into English. In other instances ‘that’ is appropriate: 


Atatürk der ki: ... ‘Ataturk says: ...’ (13/2/2)
See also (13/2/28). 

_____________________________

kim? ‘who?’ (note to  1/1/9)

kime? ‘To whom?’ (note to  1/1/9)

kimler? ‘Who, what people?’ A plural answer is anticipated. (1/2/13), (5/2/8), (11/1/2)

kimse 1. ‘person, somebody, anybody’ (12/1/11). 2. ‘nobody, no one’


kimseler ‘people’ (12/1/8)

_____________________________

kişi 'person' (4 Questions 3). Use the singular after birçok (12/1/13).
_____________________________

kitap (bı) ‘book’ (1/1/5), (1/2/6), (7/2/14), (13/1/3)

kitaplık (ğı) 1. ‘bookcase, bookshelves; bookstand, bookrack’. 2. ‘library’ (8/2/13), (13/1/2), (14/1/2)
1. koca ‘husband’ (5/1/6) ≠ karı
_____________________________

2. koca ‘large, great’ (8/1/13)


kocaman ‘huge, very large’ (2/1/7)

_____________________________

kol ‘troop, division of men, patrol’


kol kol ‘in troups, in patrols’ (14/2/3)

_____________________________

komşu ‘neighbor’ (13/2/18)
_____________________________

komutan ‘commander, commanding officer’ (14/2/3)

_____________________________

kon- (ar) /A/ ‘- alight, settle, perch /ON/’ (13/2/9)


konu ‘subject, topic, matter’ (13/1/8)

hangi konuda? ‘on which/what subject?’ (13 Questions 6)


konuş- (Ur) ‘- speak, talk’ (1/2/12)  

_____________________________

kork- (ar) /DAn/ ‘- be afraid /OF/’ (5/2/3)

_____________________________

kova ‘bucket’ (5/1/10)

_____________________________

koy- (ar) /A/ ‘- put, place /IN/ON/’ (2/1/9), (6/2/13)


araya bir fark koy- ‘- distinguish’, lit., ‘- place a difference between’ (13/2/29)
_____________________________

kömür ‘coal, charcoal’ (2/1/9) 
_____________________________

köpek (ği) ‘dog’ (6/1/13), (6/2/2), (9/2/11)


av köpeği ‘hunting dog’ (6/1/9), (6/1/12), (6/2/2), (6/2/3), (6/2/7), (6/2/17)

köpek yavrusu ‘puppy’ (6/2/10c)

_____________________________

köy ‘village’ (5/1/3), (11/1/4) 

köylü ‘villager’ (5/1/10), (5/2/5) 
_____________________________

kucak (ğı) ‘embrace, lap’ 


kucakla- ‘- embrace, take into one’s arms’ (1/1/13)

_____________________________

kullan- (ır) ‘- use’ (12/1/9)


kullanıl- (ır) ‘- be used’ (7/2/11), (12/1/10)

_____________________________

kur- (ur) ‘- found, set up, establish’ (14/2/6)

kurucu ‘founder’ (12/2/6)


kurul- (ur) ‘- be founded, established’ (14/2/10), (14/2/15)



kurulan ‘established, founded’ (14/2/15)

_____________________________

kurnaz ‘cunning, shrewd’


kurnazlık (ğı) ‘cunning’, a noun



bir kurnazlıkla ‘with an act of cunning, artfully’ (13/2/3)
_____________________________

kurşun ‘lead’


kurşunkalem ‘lead pencil’ (11/2/21). In this book we also use the name of this common object as a convenient term for a noun + noun compound where the first noun designates the material composition of the second. In the subject form, neither noun in the compound has a suffix. For kurşunkalem compounds by category of composition, see the notes to (13/2/9).
_____________________________

kurt ‘wolf’ (9/2/11)

_____________________________

kurtul- ‘- be saved’ 


kurtuluş ‘salvation, release’ (12/2/14)
_____________________________

kuş ‘bird’ (10/2/9)

_____________________________

kut (Tu) 1. ‘luck, good luck’. 2. ‘happiness’


kutla- ‘- celebrate’ (14/2/28)


kutlan- (ır) ‘- be celebrated’ (14/1/6)
_____________________________

kuvvet ‘strength, power’


kuvvetli ‘strong, powerful’ (9/1/2)

_____________________________

küçük (ğü) 1. ‘little, small’ (3/1/11), (6/1/5), (9/1/4). ≠ büyük 2. ‘early, young’

pek küçük yaşta ‘at a very {early/young} age’ (13/2/7)

_____________________________

kültür ‘culture’ (14/2/11)

_____________________________

kümes ‘coop’, for poultry (6/2/13), (7/1/6), (8/1/2), (8/2/2)

kümes hayvanı ‘poultry’, lit., ‘coop animal’ (6/2/11)

_____________________________

kürek (ği) 1. ‘shovel’ (5/1/11). 2. ‘oar’ 

kürek çek- ‘- row’, lit., ‘- pull oar’ (11/1/6)

_____________________________

- L -

lahana ‘cabbage’ (6/1/11)

_____________________________

lâzım (-.) 'necessary' (11 Questions 7) = gerek.
_____________________________

leylek (ği) ‘stork’ (10/1/2), (10/1/10)


leylek yuvası ‘stork’s nest’ (10/1/4)
- M -

mahalle ‘neighborhood, quarter, district’

mahalle mektepleri ‘neighborhood schools’ (13/1/9)
_____________________________

makas ‘scissors’ (3/1/8)

_____________________________

Malazgirt ‘Manzikert’, a village in eastern Turkey, about 85 miles southeast of Erzurum. 

Malazgirt ovası ‘the plain of Manzikert’ (14/1/8)

Malazgirt zaferi ‘the Manzikert victory’ (14/1/2)

_____________________________

marangoz ‘carpenter’. Some nouns designating a profession have been taken from other languages and do not end in the common Turkish profession marker .CI. This one is from Italian. (3/1/6)

_____________________________

matematik (ği) ‘mathematics’ (13/2/26)

matematik öğretmeni ‘mathematics teacher’ (13/2/26)
_____________________________

meclis ‘assembly, council’


Türkiye Büyük Millet Meclisi ‘The Turkish Grand National Assembly’ (12/2/7)

_____________________________

Mehmet, a common Turkish masculine given name. The common Turkish form of ‘Muhammad’, which in Arabic means ‘Praised One’ and refers to the Prophet Muhammad. This name was also given to many important figures in Islam, including several Ottoman sultans. (12/1/12)

_____________________________

mektep (bi) ‘school’ 


mahalle mektepleri ‘neighborhood schools’ (13/1/9)

mektebe ver- ‘- enroll /IN/ a school’, lit., ‘- give /to/ (a) school’ (13/2/2)


rüştiye mektebi In pre-Republic times ‘junior high school, middle school’ (13/2/17) = ortaokul

_____________________________

mevsim ‘season’ (10/2/14)

_____________________________

meydan ‘wide, flat, open, outside area; open space, (public) square’. 2. ‘field’ 


meydan savaşı ‘major battle, decisive battle’ (14/2/1) 


savaş meydanı ‘battlefield’ (14/2/17)

_____________________________

mI? The question marker. It is added directly to a statement to make a yes/no question. It functions as a suffix and the vowel follows vowel harmony, but, unlike a suffix, it is written separate from the preceding element.

değil mi? ‘’Isn’t that so/correct/right?, Right?’ (2 Test 3), (3 Test 4), (4 Test 1), (5 Test 8), (7 Test 6), (8 Test 5), (9 Test 4)

doğru mu? ‘Is that correct/right?, Right?’ (10 Test 3)

Murat, kitaplarını seviyor mu? ‘Does Murat like his books?’ (1/2/6) 

See also (1/2/13), (4/2/12), (5/2/12), (6/2/7), (8/2/9), (9/1/2).


mI … mI ‘or’, placed after each one of usually two alternatives to form an ‘(A) or (B)’ question: Kamyonlar çok muydu, az (little, few) mIydı? (4 Questions 9), (10 Questions 10)
_____________________________

millet (Ti) 1. ‘nation’ (14/2/21). 2. ‘any specific group of people’ 


Türkiye Büyük Millet Meclisi ‘The Turkish Grand National Assembly’ (12/2/7)

_____________________________

mimar (- -) ‘architect’ 


mimarî (- - -) ‘architectural, architectonic’, an adjective

mimarî (- - -) in the context here: ‘architecture’, a noun. In modern Turkish more frequently mimarlık. (14/2/12)

_____________________________

Murat, a common Turkish masculine given name meaning ‘the desired one, what is desired’. It was also the name of several Ottoman sultans. (1/1/10), (4/1/4), (4/2/15), (4/2/16) 
_____________________________
Mustafa, a common Turkish masculine given name meaning ‘the chosen one’, one of the names used for the Prophet Muhammad as the one chosen by God. It was also the name of several Ottoman sultans. (12/2/6), (13/1/7)

Mustafa Kemal the name of the person later to be known as (Mustafa Kemal) Ataturk (12/2/7)


Mustafa Kemal adı ‘the name Mustafa Kemal’ (13/2/31)
_____________________________

müjde ‘good news, joyful tidings’ (13/2/16)

müjdeci ‘a person who brings good news; harbinger, herald of something good’. Here it refers to a an event, i.e., the victory at Manzikert, which heralds a bright future for Anatolia. (14/2/18) 

_____________________________

- N -

nasıl? ‘how?’ (1/2/10), (2/2/5), (3/2/4), (3/2/9), (3/2/12), (4/2/11) 

nasıl bir...? ‘what kind of a ... ?’ (7/2/11), (9 Questions 1), (10 Questions 2), (13 Questions 22) = ne gibi bir…? 

_____________________________

Nasrettin, a Turkish masculine given name meaning ‘the help, support of the religion’. Sometimes written Nasreddin. 


Nasrettin Hoca ‘Hodja Nasrettin’ (9/2/15)

_____________________________
ne? 1. ‘what?’ (1/1/2), (1/2/5), (1/2/8), (2/1/2), (2/2/8), (3/2/6), (6/1/3), (11/1/2)

neden? ‘why?’, lit. 'from what' (1 Questions 7), (4 Questions 6), (7 Test 22), (8 Questions 2, 9), (8 Test 20), (9 Questions 9, 10), (9 Test 21), (10 Questions 17), (13 Questions 12)

This interrogative pronoun, unlike most pronouns which require the accusative suffix when they are direct objects, will be found as a direct object both with and without the accusative suffix:


neyi? = ne + .(y)I. (2 Questions 7). Küçük tavşan neyi istiyordu? ‘What was it that the little rabbit wanted?’ as opposed to ‘What did the little rabbit want?’ (6/2/6)


neler? ‘what, what things?’: Neler oldu? ‘What went on?/What (things) happened?’ (1/2/14) 
See also (4/1/2).



neleri? ‘what things?’, the accusative plural form. (3/1/2)

ne çeşit? ‘what kind of ?’ (12 Questions 8)


ne gibi bir? ‘what kind of a?’ (10 Questions 2) = nasıl bir?

ne zaman? 'when?', lit., 'what time?' (4 Questions 14 )

2. ‘how!’, an exclamatory: Ne güzel! 2.1. ‘How nice!, How wonderful!’, etc. (1/1/14), (3/1/3). 2.2. ‘how nicely’: Ne guzel çalışıyorsunuz. ‘How nicely you are working!’ (3/1/11) 
nere ‘what place’, usually with a suffix as below.


nerede? ‘where?, at what place?’ (7/1/12)

nereden? ‘from where?’ (1 Questions 2), (5 Questions 7)

neresi? ‘what place/part (of it)?’, lit., ‘Its where?’ (5 Questions 14)


nereye? ‘where, to what place?, where to?’ (1 Questions 1)


nereyi? ‘what place?’, as direct object. (9 Questions 3)

_____________________________

nesil (SLi) ‘generation’

nesilden nesile ‘from generation to generation’ (12/1/6), (12/2/12)

_____________________________
neyle ‘with what’, i.e., ne + .(y)lA, the suffix form of ile. (5 Questions 9)
_____________________________
niçin? i.e., ne + için ‘for what (reason)/why?’ (1 Questions 7), (2 Questions 10), (4 Questions 13), (5 Questions 4), (6 Questions 7, 15), (7/2/6), (9/2/7)
_____________________________

nihayet (Ti) (́.-.) ‘finally’ (13/2/2), (13 Questions 10) = sonuçta. In other meanings, the stress is different: (.-.): 1. ‘end, conclusion’. 2. ‘outcome, result’. 3. ‘nevertheless, yet’

_____________________________

nine ‘grandmother’ (4/1/4), (4/1/10), (4/1/12), (4/2/13)
_____________________________
nokta ‘period’, a punctuation point. Also: ‘dot, point’. (6/2/13)

_____________________________

nüfus ‘population’ 


nüfüs kayıt defteri ‘official population register’ (12/1/11)

_____________________________

- O -

o 1. ‘that’, a demonstrative adjective: o gece ‘that night’ (8/1/7), o gün ‘that day’ (7/1/10), (13/2/32), o yıllarda ‘in those years’ (13/1/8), o zaman ‘then, at that time’. Note: no DA, locative suffix, on zaman. (6/1/7)
2. ‘he/she/it’, a pronoun: (6/1/3), (9/2/3), (11/1/7)

ona ‘to {him/her/it}’ (6/1/9), (8/1/12), (9/1/8), (11/1/9) 

ondan ‘from {him/her/it}’ 

da ondan ‘and that’s why’ (4 Questions 11, 13), (5 Questions 4), (7 Questions 17), (8 Questions 7). (9 Questions 9,10,12), (10 Questions 17)


onlar ‘they’ (4/1/12), (11/1/10)

onu ‘him/her/it’ (2/1/12), (13/2/15), (13/2/16), (13/2/27)

onun ‘his/hers/its’ (6/2/17)



onunla 
‘with {him/her/it}’ (6/2/17) 
_____________________________

oba ‘oba’, a group of nomads under the authority of a chief


oba oba ‘in obas’, an adverbial (14/2/5)
_____________________________

oda ‘room’ (7/1/8)

yemék odası ‘dining room.’ This common compound does not occur in these texts, but we use it as a convenient grammatical model of the structure: noun + noun.(s)I.
_____________________________

oğul (ğlu) ‘son’. The form oğlu is used only in possessed and accusative forms:


oğlu ‘his son’ (13/2/18) or ‘the son’, accusative

oğlum ‘my son, my boy’ (13/2/29)

oğlunu ‘his son’, accusative (13/2/1) 

oğluna ‘to his son’ (13/2/16) 
_____________________________

Oğuz ‘Oghuz’, a common masculine Turkish name. The name of a legendary Turkish tribal leader and of the Turksh tribes inhabiting southwestern Asia named after him. (3/1/6)


Türk Og̃uz boyları ‘Turkish Oghuz clans’ (14/2/5)

_____________________________

oku- ‘- read’ (1/1/7), (1/1/14), (1/2/4), (2/2/4), (3/2/3), (4/2/4), (4/2/8), (4/2/15), (4/2/16), (5/2/4), (5/2/8), (6/2/5), (7/2/3), (7/2/14), (8/2/4), (9/2/5), (10/2/4), (11/2/4), (12/2/16), (14/1/7) 

okumá ‘reading’ (1/1/3)



okumá bayramı ‘reading celebration’ (1/1/6), (1/2/13) 



okumá sevinci ‘the joy of reading’, lit., ‘reading joy, reading its joy’ (1/1/3) 



okuma yazma ‘reading and writing’ (1/1/10)


okut- (ur) ‘- make it possible for someone to be educated, - get someone educated’ (13/2/11)
_____________________________

okul ‘school’ (1/1/4), (7/1/10), (10/1/5), (13/1/2), (13/1/8), (14/1/2)

ilkokul ‘primary school’ (13/1/8)

okul öğrencileri ‘school students’ (13/2/19)

ortaokul ‘junior high school, middle school’ (13/2/17) = rüştiye mektebi 

Şemsi Efendi okulu ‘the Shemsi Efendi School’ (13/2/1), (13/2/4)

_____________________________

okumá. See under oku-. 

_____________________________

okut- (ur) ‘- make it possible for someone to be educated, - get someone educated’ (13/2/11)
_____________________________

ol- (Ur) 1. ‘- happen, occur’ (1/2/14), (5/1/2), (5/2/12), (12/1/13). 2. ‘- become, turn out’ (2/1/7), (2/1/10), (3/1/7), (3/1/15), (8/1/10), (14/2/7). 3. ‘- be’, but not in present time

eskiden olduğu gibi ‘as it was formerly, as in former times’ (12/2/4)


olarak ‘as, like, in the capacity of’, lit., ‘being, by being’ (13/2/27): çocuk olarak ‘{as/like} a child’ (13/2/27)

olay ‘event’ (5/2/2), (7/2/15) 

olmaz ‘that won’t do’, lit., ‘it won’t be’: Bu böyle olmaz. ‘This won’t do! No way!’ Lit., ‘This this way won’t be.’ (13/2/29)

olsun ‘let it/him be’: Geçmiş olsun. ‘{Let/May} it be past!’ A very common expression said to a person who is ill or has suffered some other misfortune. (5/1/15), (13/2/30)

olup bitti ‘a fait accompli’, lit., ‘it happened and finished’ (13/2/23)

sahip ol- /A/ ‘- become the owner /of/, - acquire /Ø/’ (14/2/22)
The difference between oldu and vardı is explained in (5/1/7).
_____________________________
ona ‘to {him/her/it}’. See under o.
_____________________________

onar- (ır) ‘- repair, mend’ (10/1/7) = tamir et-
_____________________________

ondan. See under o.  _____________________________

onlar. See under o. 
_____________________________

onu. See under o.
onun. See under o. 

_____________________________

ora ‘that place’, a noun of relative position usually with a suffix as below: 


orada ‘there, at that place’ (6/1/10)


oradan ‘from {there/that place}, by there’ 



oradan çık- ‘- leave that place’ (13/2/4)


oradan geç- ‘- pass by there’ (6/1/9)


oradan uzaklaşıp git- ‘- take off from there, head off from there’ (13/2/4)

oralar ‘those places, there’ (11/2/24)

_____________________________

ordu ‘army’


Bizanslıların ordusu ‘the army of the Byzantines’ (14/1/10)
_____________________________

Orhan, a common Turkish masculine given name. Also the name of the second sultan of the Ottoman dynasty, the son of Osman I, the founder of the dynasty. (3/1/4), (3/1/10) 


Orhanlar ‘Orhan and the members of his family, the Orhans’ (3/1/4) 
_____________________________

orta ‘middle’, a noun of relative position

ortaokul ‘junior high school, middle school’ (13/2/17) cf. asker rüştiyesi
_____________________________

Osman, a common Turkish masculine given name. Often found in Western sources in the form ‘Othman’. Also the name of the founder of the Ottoman Dynasty. 


Osmanlı ‘an Ottoman’, a citizen of the Ottoman Empire.


Osmanlı Devleti ‘the Ottoman State’ (12/1/7)

_____________________________

otomobil ‘car, automobil’ (4/1/6)

_____________________________

otur- (ur) 1. ‘- sit’. 2. ‘- live, dwell in a place’. 3. ‘- rest (upon/over}’ 


oturan /üzerinde/ ‘which rests /over/upon/’ (14/2/11)

_____________________________

otuz ‘thirty’ (12/2/2)

_____________________________

ova ‘(grassy) plain’

Malazgirt ovası ‘the plain of Manzikert’ (14/1/8)
_____________________________

oyna- ‘- play’ (2/2/14), (3/2/11)

_____________________________

oyun ‘game’ (2/2/14), (3/2/11) 

söz oyunu ‘word game’ (11/2/8)

_____________________________

- Ö -

öğren- (ir) ‘- learn’ (1/1/10), (1/2/7), (2/2/7), (3/2/7), (4/2/7), (5/2/7), (6/2/8), (7/2/7), (8/2/7), (9/2/8), (10/2/8), (11/2/7)

öğrenci ‘student, pupil’ (1/2/5), (7/1/12)


okul öğrencileri ‘school students’ (13/2/19)
_____________________________

öğret- (ir) ‘- teach’ 


öğretim ‘instruction, education’ (13/1/10)

öğretmen ‘teacher’ (1/1/7), (1/2/9), (7/1/11)


matematik öğretmeni ‘mathematics teacher’ (13/2/26)
_____________________________

ök ‘mother’, archaic, not used in modern Turkish. The current word for mother is anne or ana. 


öksüz ‘orphan, fatherless child, motherless child’. Note that the meaning here is different from what you would expect considering the meaning of ök.



öksüz kal- ‘- become an orphan’, lit., ‘- remain an orphan’ (13/2/7)

_____________________________

öl- (Ür) ‘- die’ (13/2/6)
ön ‘the place in front of sth, the front part of sth’, a noun of relative position ≠ arka

önce 1. ‘first’. An adverb of sequence (13/2/3). ≠ sonra. 2. ‘ago’ (14/1/8) 


öncü ‘pioneer, person at the head of a movement’: devrimlerimizin öncüsü ‘the pioneer of our reforms’ (12/2/6)

önde ‘in front’ (11/2/15)


önem ‘importance’ (14/2/8)

_____________________________

ördek (ği) ‘duck’


ördek  yavrusu ‘duckling’ (6/2/10f)

_____________________________
örnek (ği) ‘example’ (5/2/10), (8/2/13), 

örnek ver- (İr) ‘- provide examples of’ (14/2/13)

_____________________________

öt- (er) ‘- crow’ (7/1/6), (10/1/10)

öttür- (ür) ‘- cause to make a sound’: düdük öttür- ‘- blow a whistle, make the whistle sound’ (9/1/8)

_____________________________

öte ‘the far side, the other, farther side, the place or area beyond’, a noun of relative position ≠ beri

az ötede ‘a short distance away’ (11/1/8)

öteki ‘the other, the other one’: birisi ... öteki ‘the one ... the other’ (10/1/13)

_____________________________

öz 1. ‘essence’. 2. ‘real, genuine’


özbeöz ‘one hundred percent genuine’ (14/2/20)


özel ‘distinctive, special /to/’ (12/1/5)


özgü /A/ ‘peculiar /to/, unique /to/, special /to/’



özgü biçimde ‘in a way unique/special /to/’ (14/2/14)

özgür ‘free’



özgürlük (ğü) ‘freedom, liberty’: bilim, fikir ve düşünce özgürlüğü ‘freedom of information, ideas, and thought’ (14/2/13)

_____________________________

- P -

paha ‘price, value’ (14/2/22)

_____________________________

palto ‘overcoat’ (2/1/5) 

_____________________________

parça ‘piece’, here: ‘piece (of reading)’, i.e., ‘(reading) selection’ (1/2/8), (3/2/8), (7/2/14). cf. hikâye
_____________________________

parlak 1. ‘bright, brilliant, shining’ (13/2/19). 2. ‘brilliant’

parlak bir zafer ‘a briliant victory’ (14/2/1) 
parmak (ğı) 1. ‘finger’ on a hand. 2. ‘bar’ on a cage. 


parmaklık (ğı) ‘grating, grill’



parmaklıklı ‘having a grating’ (9/2/3)

_____________________________

pazar ‘Sunday’


pazartesi ‘Monday’ (11/2/11)

_____________________________

pek (Ki) ‘very, much, extremely’ (13/2/22). Usually an adjective. When used as a noun, the letters in parentheses apply. 

pek azı ‘very few of’ ilkokullar.IN pek azı ‘very few of the primary schools’ ≠ pek çoğu

pek çoğu ‘most of’ ilkokullar.IN pek çoğ.u. (13/1/9) ≠ pek azı

pek çok ‘very abundant’ (4/1/6)


pek küçük yaşta ‘at a very {early/young} age’ (13/2/7)

_____________________________

pencere ‘window’ (2/1/4), (5/1/5)
_____________________________

perşembe ‘Thursday’ (11/2/13)

_____________________________

potin/fotin ‘boot’ (2/2/12) 

_____________________________

- R -

razı (-.) ‘willing’ (13/2/22)
resim (smi) 1. ‘picture’ (1/1/2), (6/1/2), (6/2/9), (11/1/2). 2. ‘ceremony’ (12/1/11)

resimdeki ‘that which (or ‘who’) (is) in the picture, the one in the picture’ (1/1/2), (2/1/2), (3/1/2), (4/1/2) 

resmî (.-) ‘ceremonial, official’ (12/1/11)

_____________________________

rıza (.-) 1. ‘consent, approval’. 2. ‘acceptance of God’s will’. 3. with capital letters, a man’s name, as here. 

Ali Rıza ‘Ali Riza’, the name of Ataturk’s father  (13/1/5)
_____________________________

rüştiye In pre-Republic times, ‘junior high school, middle school’, today =  ortaokul

asker rüştiyesi ‘military junior high school, military middle school’ (13/2/18)

rüştiye mektebi In pre-Republic times ‘junior high school, middle school’ (13/2/17) = ortaokul
_____________________________

- S -

sabah ‘morning’  

sabáhleyin ‘in the morning’ (2/1/4), (7/1/4) 
_____________________________

sade ‘plain, pure’ 


sadece ‘only, solely, just’ (12/1/8)

_____________________________

sahip (bi) ‘owner, possessor, proprietor’ 


sahip ol- /A/ ‘- become the owner /of/, - acquire /Ø/ sth’ (14/2/22)
salı ‘Tuesday’ (11/2/11)

_____________________________

salla- ‘- wave’ 


el salla- ‘- wave (one’s hand)’ (11/1/10)
_____________________________

saman ‘straw, hay’


samanlık (ğı) ‘hayloft’ (5/1/13)

_____________________________

sana ‘{to/for} you’ (1/1/10), (5/1/15). See under sen.
_____________________________

sanat (tı) ‘craftsmanship, artisanry’ (14/2/12), (14/2/16)

_____________________________

1. sandal ‘sandal’, i.e., a shoe (2/2/12)  

_____________________________

2. sandal ‘rowboat’ (11/1/5)

_____________________________

sansar ‘marten’, the animal (8/1/3)

_____________________________

savaş ‘war, fight, battle’ 


meydan savaşı ‘major battle, decisive battle’ (14/2/1) 

savaş meydanı ‘battlefield’ (14/2/17)

_____________________________

say- (ar) 1. ‘- count, enumerate’ (8/2/11), (8/2/14). 2. ‘- esteem, value, regard highly’ 


saygı ‘respect, esteem, honor’ (12/1/8)


sayı ‘number’



sayıda ‘in number’ (8/2/14): çok sayıda ‘in large/great number’ (8/2/14) birden çok sayıda ‘more than one in number’ (8/2/14)

sayıl- (ır) ‘- be enumerated, listed’ (11/2/8)

_____________________________
sayfa ‘page’

sayfadaki ‘on a certain page’ (4 Questions 2) 
_____________________________

seç- (er) ‘- choose’ (12/2/3)

_____________________________

sekiz ‘eight’ 

sekiz yüz ‘eight hundred’  (13/1/5)
_____________________________

seksen ‘eighty’ (13/1/5)
_____________________________

sel ‘flood’ (5/1/2)

_____________________________

Selânik (.-‘.) ‘Salonika’ or ‘Thessaloniki’, a seaport city in Greece, at one time a part of the Ottoman Empire. (13/1/5), (13/2/14)
_____________________________

Selçuk ‘Seljuk’, the eponymous founder of the Seljuk dynasty, which appeared in Iran in the 10th century. 


Selçuklu ‘a Seljuk, a Seljuk Turk’, a member of the Seljuk Turks. 



Anadolu Selçukluları ‘the Seljuks of Anatolia’ (14/2/9)



Selçuklu Devleti ‘the Seljuk State‘ (14/1/9)


Selçuklu uygarlığı ‘Seljuk civilization’ (14/2/12)
_____________________________

sema ‘sky’ (9/1/4, under .(v)at).

semavat ‘skies’

semavî ‘celestial’ (9/1/4)
_____________________________

sembol (lÜ) ‘symbol’ (14/2/26)

_____________________________

sen ‘you’, singular (7/1/12). 

sana ‘{to/for} you’ (1/1/10), (5/1/15).

seni ‘you’ accusative case (6/1/10), (6/2/15) 

senin 1. ‘your’, a possessive adjective (9/1/12), (13/2/29), (13/2/30). 2. ‘yours’, a possessive pronoun. 
_____________________________

serçe ‘house sparrow’ (7/1/4)
ses 1. ‘voice’ (4/2/15), (4/2/15). 2. ‘sound’ (5/1/4)

seslen- (ir) /A/ ‘- call out /to/’ (8/1/9)
_____________________________
sev- (er) ‘- love, like’ (1/2/6) 


severek ‘happily, with pleasure’ (13/2/25)

sevgi ‘love, affection’



sevgiyle ‘with love’, i.e., sevgi ile (1/1/12)


sevin- (ir) ‘- be pleased’ (1/2/2)


sevinç (ci) ‘joy, pleasure’ 



okuma sevinci  ‘the pleasure of reading’ (1/1/3)


sevinç içinde ‘delighted’, lit., ‘in pleasure’ (13/2/15)


sevinçle ‘with joy, pleasure’ (1/1/4)


sevindir- (ir) ‘- make happy’ (4/1/13) 

_____________________________

sez- (er) ‘- understand something intuitively, sense, feel, perceive, discern, make out’ 


sezdir- (ir) /I, A/ ‘- let someone sense something’ (13/2/22)
_____________________________

sık 1. ‘close together; dense, thick’. 2. ‘frequently occurring; frequent’ 


sık sık ‘frequently, often’. The doubled form usually indicates greater frequency than the single occurrence. (8/2/2)

_____________________________

sınıf ‘classroom’ (1/1/6), (1/2/5), (1/2/13), (8/2/11), (13/1/2), (14/1/2)

_____________________________

siz ‘you (pl.)’ (3/2/11) 


size ‘{to/for} you (pl.)’ (8/1/11)

_____________________________

sokak (ğı) ‘street’ (2/1/5), (5/1/4), (5/1/10), (13/2/20)

sokağa çık- ‘- go out to the street’ (2/1/5), (2/2/8) 
_____________________________

son ‘end’ (6/2/12), (7/2/11), (13 Questions 9) ≠ ilk

sonbahar ‘autumn, fall’. bahar ‘spring’, precedes summer; sonbahar, lit., ‘the last spring’, follows summer (10/2/2), (13/2/13) = güz
_____________________________

sonra ‘then, after that, afterwards’ (4 Questions 12) ≠ önce

az sonra ‘a little later, shortly afterwards’ (4/1/9)

biraz sonra ‘a little later’ (13/2/4)


.DAn sonra ‘after’ (14/2/2): bundan sonra ‘from now on, henceforth’ (13/2/30) 

.DIktAn sonra ‘after __.ing’ (4  Questions 10), (5 Questions 5), (10 Questions 12), (11 Questions 5), (7/2/14)

sonraları ‘afterwards, later on, subequently’ (12/1/6)

sonuç (cu) ‘result, outcome, conclusion’  (13 Questions 9)


sonuçla- 1. ‘- bring to an end, conclude’. 2. ‘- result in, bring about’ 
sonuçlan- (ır) /lA/ ‘- come to a conclusion /with/, be concluded /with/’ (14/2/1) 

sonuçta ‘finally, in conclusion’ (13 Questions 9) = nihayet
____________________________
sor- (ar) /I/ ‘- ask (for/about) sb’. (10/1/13).

soru ‘question’ (1 Questions 1-11 and many throughout these lessons) ≠ cevap
_____________________________

soy ‘family, race’ (12/1/5)


soyadı ‘family name, surname’ (1/2/9), (1/2/10), (12/1/2)


Atatürk soyadı ‘the surname Ataturk’ (12/2/8) 



Soyadı Kanunu ‘the Law on Surnames’ (12/2/2)

_____________________________

sön- (er) ‘- go out’, for a fire 


söndür- (ür) ‘- put out’, a fire (5/1/12)

_____________________________

söyle- 1. ‘- say, recite’ (1/2/4), (4/2/4), (4/2/16). 2. ‘sing’


şarkılar söyle- ‘- sing songs’ (1/1/7)
_____________________________

söz ‘word, utterance’ (4/2/16), (6/1/12), (6/2/17), (8/2/9), (12/1/9), (14/2/25). See also kelime.

söz oyunu ‘word game’ (11/2/8)
_____________________________

su (yu) ‘water’ (5/1/10), (11/1/6). This noun, unlike other nouns ending in a vowel, takes a y: 1. before the possessor suffix .(n)In: su + .(n)In = su.yun ‘the water of, the water’s’, i.e., not su.Nun. With the other case suffixes, su is treated like other nouns: accusative: suyu; dative: suya; locative: suda; ablative: sudan.

2. before all the personal possessed suffixes except the third person plural: (benim) su.yum, (senin) su.yun, (onun) su.yu, (bizim) su.yumuz, (sizin) su.yunuz, but (onların) suları.

_____________________________

sultan ‘sultan’


Sultan Alp Arslan, the leader of the Seljuk state who led the Seljuk Turks to victory against the Byzantines in 1071. (14/1/9)
_____________________________

Suna, a woman’s name (3/1/7), (11/1/9)

_____________________________

süpürge ‘broom’ (2/1/11) 

_____________________________

sür- ‘- last, continue’ (13/2/31)

süre ‘a {period/stretch} of time’



kısa sürede ‘in a short period of time’ (14/2/6)


sürer git- ‘- go on, continue’ (12/1/6). Sometimes sürüp git-. 
_____________________________

- Ş -

şahlan- (ır) ‘- become angry and threatening’ (14/2/23)

şahlanarak ‘springing into action with fury’ (14/2/23)
____________________________

şapka ‘hat’ (2/1/10)

_____________________________

şarkı ‘song’

şarkı söyle- ‘- sing’


şarkılar söyle- ‘- sing (many/different) songs’ (1/1/7)
_____________________________

şehir (hri) ‘city, town’ (14/2/4)

şemsi (.-) ‘shemsi’, an Arabic adjective pertaining to the sun, ‘solar’. Here it is used as a first name.  


Şemsi Efendi ‘Shemsi Efendi’


Şemsi Efendi okulu ‘the Shemsi Efendi School’ (13/2/1), (13/2/4)

şiir ‘poem’ (1/1/6)
_____________________________

şimdi ‘now’ (8/1/13), (13/2/17), (13/2/21)
_____________________________

şişman ‘fat’ (2/1/9) ≠ zayıf 
_____________________________

şu 'this; that', close by

şunlar 'these; those' or 'the following' (4 Questions 2)

_____________________________

- T -

ta ‘all the way to, right up to, (right) down to’ is frequently used with the word kadar in expressions of place or time to emphasize the extent of distance to a place or length of time to an event: Ta okul.a kadar yürüdük. ‘We walked all the way to school.’ (13/2/31)
_____________________________

tabii 'of course' (4 Questions 15)
_____________________________
tahta ‘wood’ (11/2/2) 

_____________________________

tak, the sound of a knock or thump, the sound made by the storks 

tak tak (10/1/10) ‘knock, knock’ 


Hacı Taktak ‘Hajji Knockknock’ (10/1/13)

_____________________________

tak- (ar) /A/ ‘- attach (sth) /to/ (sth)’


ad tak- (ar) /A/ ‘- attach, give a name /to/’ (10/1/12)


takıl- (ır) /A/ ‘- be attached /to/’ (13/2/32)

_____________________________

tamir et- '- repair, mend' (10  Questions 9) = onar-
_____________________________

tane ‘a single unit’, thus bir tane ‘one unit’, iki tane ‘two units’, etc. (8/2/9) 

_____________________________

tanı- ‘- know a person, be acquainted with a person’ (9/2/12)


tanıt- (ır) /I, A/ ‘- make known, make acquainted with, introduce /to/’ (14/1/6)


tanıtıl- (ır) ‘- be made known, be introduced’ 



tanıtılan ‘who or what has been made known’, i.e., ‘introduced’ or ‘the one introduced’ (1/2/8), (4/2/8)
_____________________________

tarla ‘field’


bakla tarlası ‘bean field’ (13/2/10)

_____________________________
tasa ‘worry’ 


tasalan- (ır) ‘- become worried’ (9/1/12)

_____________________________

taşı- ‘- carry, transport’ (5/1/11)

_____________________________
tat (dı) ‘taste, flavor’


tatlı ‘tasty, delicious’, i.e., ‘with, possessing taste, good flavor’ (6/1/11)

_____________________________

tavşan ‘rabbit’  (6/1/4)

_____________________________

tavuk (ğu) ‘hen’ (6/2/10d), (7/1/6), (8/1/3), (8/2/9), (10/2/11)

tavuk kardeşler ‘sister hens’ (8/1/10)
_____________________________

taze ‘fresh, tender’ (6/1/11)

_____________________________

tek (Ki) ‘single, one’ 


tek başına ‘alone’ (10 Questions 10)
_____________________________

Tekir ‘Snow Leopard’, Apparently the natural enemy of the marten. In this selection, it is used as a proper name that seems to serve the same function as ‘the big bad wolf’ does for us. (8/1/14)

_____________________________

tekne ‘boat, sailing vessel’ (11/2/2)

_____________________________

temel /A/ 1. ‘foundation /for/’. 2. ‘basis, groundwork /for/’ (14/2/16)

_____________________________

temiz ‘clean’ 


temizle- /DAn/ ‘- clean /OF/, purge’ (14/2/24)

_____________________________
ter ‘sweat, perspiration’


terlik (ği) ‘slipper’ (2/2/12)

_____________________________

tercüme et- (eDer) /A/ ‘- translate /into/’ = çevir- /A/
_____________________________
terk et- (eDer) '- leave, abandon' (10 Questions 7)
_____________________________

tık the sharp noise of one hard substance striking another. Here again the sound made by the storks: ‘thump, knock’. Compare with tak above. 


Bacı Tıktık ‘Wife Thumpthump’ (10/1/13)

_____________________________

top ‘ball’ (2/1/6) 

_____________________________

topla- ‘- gather, collect sth’


toplan- (ır) ‘- come together, gather, assemble’ (3/1/4)

_____________________________

toprak (ğı) ‘soil, earth, ground’ (5/1/11)

_____________________________

torun ‘grandchild’ (4/2/6)
_____________________________

tören ‘ceremony’ (14/1/6)
_____________________________

tut- (ar) /A/ ‘- hold /to/’ (2/1/13), /DAn/ ‘- take /by/, take hold of /by/’ (4/1/5)
_____________________________
Türk (Kü) 1. ‘(a) Turk’, a noun (12/1/5). 2. ‘Turkish’, an adjective  


Atatürk (Kü) ‘Ataturk’, lit., ‘Father Turk, Father of the Turks’. The final letter of proper names is usually maintained when a suffix is added. (12/2/8)


Türk akıncıları ‘Turkish raiders’ (14/2/3)


Türk geleneği ‘Turkish tradition’ (12/2/1)

Türk vatanı ‘Turkish homeland/fatherland’ (14/2/7), (14/2/20)

Türkçe 1. a noun: ‘Turkish’, the language. In a yemek odası compound: Türkçe kitab.ı ‘a book for learning Turkish.’ (1/1/5) 

With a possessed suffix: 

Turkçe kitab.ı + (I)m = Turkçe kitab. ım ‘my Turkish book’, i.e., for learning Turkish.  

2. an adjective: ‘in Turkish’: Türkçe (bir) kitap ‘a book in Turkish.’ 

With a possessed suffix:
Türkçe (bir) kitap + (I)m = Turkçe kitab. ım ‘my book in Turkish’
Note that the second sentence in both the above is the same, so it is ambiguous.

3. an adverb: Türkçe konuşuyor. ‘He speaks Turkish/in Turkish.’  

Türkiye ‘Turkey’, the country (12/2/7)


Türkleş- (ir) ‘- become Turkified’ (14/2/6)



Türkleşme ‘becoming Turkified’ (14/2/7)

_____________________________
tür ‘kind, sort’ = çeşit 

türlü ‘of a certain kind’ (13/1/9) = çeşit

kaç {çeşit/türlü}? ‘how many kinds?’ (13 Questions 4, 5)
_____________________________
- U -

uç- (ar) ‘- fly’ (7/1/5)


uçup git- ‘- fly off’, lit., ‘- take off and go’ (10/1/5)

_____________________________

ulaş- (ır) /A/ ‘- reach /Ø/, come /to/’ (7/1/5)

_____________________________

ulus ‘people, nation’ (12/2/10)  

_____________________________

uniforma ‘uniform’ (13/2/19)
_____________________________

unut- (ur) ‘- forget’ (6/2/13) 


unutul- (ur) ‘- be forgotten’ (12/1/7), (13/2/10)
_____________________________

usta ‘master (of a trade or craft), master craftsman’ (3/1/11)
_____________________________

uy- (ar) /A/ ‘- suit, fit, match; - be seemly, proper {to/for}’

uygun /A/ ‘suitable, appropriate’ /for/ (12/2/8)

_____________________________

uyan- (ır) ‘- wake up’ (5/1/7), (7/1/5)

_____________________________

uygar ‘civilized’


uygarlık ‘civilization’ (14/2/10, 11,14,18)



Selçuklu uygarlığı ‘Seljuk civilization’ (14/2/12)

_____________________________

uygun /A/ ‘suitable, appropriate’ /for/ (12/2/8)
_____________________________

uyu- ‘- go to sleep’ (7/1/9)

_____________________________

uzak (ğı) ‘far’. Here, as a noun, ‘a far-away place’. 


uzaklar ‘far-away places’ (6/1/7), (6/1/10), (6/2/15), (11/1/11)

uzaklaş- (ır) /DAn/ ‘- distance oneself /from/’, lit., ‘- become far /from/’ (6/1/13)



uzaklaşıp git- /DAn/ ‘- take off /from/, make off /from/, head off /from/’ (6/1/13)
_____________________________

- Ü -

üç (Çü) three’


üçüncü ‘third’ (7/1/8)

_____________________________

ün ‘fame, reputation’ 

ünlü ‘famous, well known’ (12/1/8), (14/1/9)
_____________________________

üz- (er) v.t. ‘- hurt, distress sb’, a transitive verb


üzül- ‘- be worried’ (5/1/15)
_____________________________

üzer ‘the upper surface, the top, or the place above’. Always with the .(s)I suffix. A noun of relative position. cf. alt.
üzeri (Ni) ‘the upper surface of it, the top of a thing, or the place above a thing’, lit., ‘the top of it, its top’ 



üzerinde ‘over, upon’ (14/2/11)

_____________________________

- V -

var ‘there {is/are/exists/exist}’, lit., ‘existent’, an adjective (1/1/11), (1/2/2), (8/2/15), ≠ yok.

var mı? ‘{is/are} there?’ (4/2/12), (11/2/23) ≠ yok mu?

var mı, yok mu? ‘Is there or isn’t there?’, ‘are there or aren’t there?’, lit., ‘existent or non-existent?’, a yes/no question.
Var, when preceded by a possessed noun (e.g., noun.(s)I var. e.g., kitab.ı var ‘he has a book’), is used to express possession. For the paradigm with the possessED  suffixes of all persons, see (1/1/11).


Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı, yok mu? ‘Do you have or not relatives (of the kind) mentioned below?’ (4 Test 5)


Sandalınız var mı,  yok mu? ‘Do you have a rowboat or not?’ (11 Test 25), 


var mıydı, yok muydu? ‘Was there or wasn’t there?’: Fatma'nın babasının evinin çatısında bir leylek yuvası var mıydı, yok muydu? ‘Was there a stork’s nest on the roof of Fatma’s father’s house or not?’ (10 Test 2). 

vardı/var idi ‘there was/were’ (5/1/10), (6/1/5), 
The difference between oldu and vardı is explained in (5/1/7).

varsa/var ise ‘if there is/are’ (11/2/23) 

__________________________
var- (Ir) /A/ ‘- come /to/, reach /Ø/, arrive /at/’, a verb. (4/1/10), (5/1/7) 
_____________________________

vatan ‘one’s native country, fatherland, motherland’ (14/2/24)

Türk vatanı ‘Turkish homeland/fatherland’ (14/2/7), (14/2/20)
_____________________________

vay! ‘O dear, alas!’ (5/1/6)

_____________________________

ve ‘and’ (1/2/9), (1/2/10), (4/1/4), (6/2/4), (8/1/3)
_____________________________

Veli, a man’s name, a word meaning 1. ‘protector, guardian of a child’. 2. ‘saint, friend of God’ (5/1/7), (11/1/4)

_____________________________

ver- (İr) /A/ ‘- give /to/’ (1/1/8), (2/1/11) ≠ al-

geri ver- ‘-return, give back’

(10 Test 8)


karar ver- (İr) /A/ ‘- decide /to/’ (13/2/9)


örnek ver- (İr) ‘- provide examples of’ (14/2/13)

_____________________________

veya ‘or’ (11/2/3), (11/2/23)

_____________________________

vur- (Ur) /A/ ‘- strike, hit, shoot dead’ (6/2/3)

_____________________________

- Y -

ya in final position, ‘well after all, don’t forget’ (9/1/13)

_____________________________

yağ- (ar) ‘- come down’, for ‘- rain, snow, hail’, etc. (2/1/4) 

_____________________________
yaka ‘collar’, a noun. 


yakala- ‘- snatch, seize, grab hold of’, lit., ‘- collar’ (6/2/3), (8/1/4)

_____________________________

yaklaş- (ır) /A/ ‘- come /to/, approach /Ø/’ (9/1/7), (9 Test 2)
_____________________________

yalnız ‘only’ (14/2/1)

yalnızca ‘only, solely’ (12/1/11), (14/2/17)
_____________________________

yan 1. ‘side’ (6/2/2), (9/1/6). 2. ‘presence’ (13/2/14)
_____________________________

yan- (ar) 1. ‘- be on’ (street light) (4/1/8). 2. ‘- turn’ (a color, street light) (4/1/9). 3. ‘- burn’ (a fire) (5/1/2), (5/1/13) 


yangın ‘fire’ (5/1/2), (5/1/3), (5/1/7), (5/1/8), (5/1/11), (5/2/5), (5/2/10), (5/2/12), (5/2/12)

_____________________________

yanlış 1. ‘error, blunder, mistake’. 2. ‘wrong, incorrect, erroneous’ ≠ doğru

yanlışlık (ğı)  ‘error, blunder, mistake’. Note that yanlış and yanlışlık have the same meaning. (12/1/13)

_____________________________

yap- (ar) ‘- make, do’ (1/1/2), (1/1/6), (1/2/5), (1/2/13), (2/1/8), (2/1/10), (3/1/3), (6/1/3), (13/2/10)


yapıl- (ır) ‘- be made’ (13/1/10)


yapılmış /DAn/ ‘made /OF/from/out of/’ (11/2/2)
_____________________________

yaprak (ğı) ‘leaf’ (6/1/8)
_____________________________

yara- /A/ ‘- serve /to/, - be good /for/’ (12/1/5)

_____________________________

yarat- (ır) ‘- create’


yaratıcı ‘creator’ (14/2/18)

_____________________________

yardım ‘help, assistance’ 


yardım et- (eDer) /A/ ‘- help /Ø/, assist /Ø/’ (5/1/15), (11/1/9)
_____________________________

yarı ‘half’ (5/1/4)

_____________________________

yaş ‘age’ 


pek küçük yaşta ‘at a very {early/young} age’ (13/2/7)


yedi yaşı ‘the age of seven’ (13/1/7)

yaşa- 1. ‘- live’. 2. ‘- reside in a place’. Another verb, otur- (ur), is usually used in this sense: Ahmet bu evde oturuyor. ‘Ahmet {lives/is living} in this house.’ (9/2/4). 


yaşa! ‘Well done!/Good for you!/Bravo!, lit., ‘Live’, the verb stem as imperative: Çok yaşayın. ‘Bravo!’, lit., ‘Live long.’ (3/1/11)
_____________________________

yatak (ğı) ‘bed’ (5/1/5), (7/1/9)
yavru 1. ‘the young of any animal or bird’. 2. ‘child’ 


keçi yavrusu ‘baby goat’ (6/2/10b)
See also kedi yavrusu ‘kitten, kitty’ (6/2/10a) = yavru kedi, köpek yavrusu ‘puppy’ (6/2/10c), ördek  yavrusu ‘duckling’ (6/2/10f)


yavru kedi ‘kitty’ (6/2/10a) = kedi yavrusu (6/2/10a)

yavrum ‘darling, dear, honey, my dear’, an affectionate form of address to a child (4/1/13), (9/1/9)

yavrularım ‘my children, my dears’ (4/1/13)

_____________________________

yay- (ar) ‘- spread, scatter something over something’


yayıl- (ır) 1. ‘- be spread, be spread out’. 2. ‘- spread oneself over an area’ (14/2/3)

_____________________________

yaz ‘summer’


yazın ‘in (the) summer’ (2/2/11)
_____________________________

yaz- (ar) /A/ ‘- write /IN/’ (1/1/10), (1/2/10), (3/2/9), (6/2/10), (6/2/12) 

yazı ‘writing, piece of writing, article’



başyazı ‘editorial’ (14/1/7)

yazıl- (ır) /A/ 1. ‘- be written /IN/’ (3/2/9), (4/2/11), (12/1/11). 2. /A/ ‘- be registered /IN/’ (13/2/20)
_____________________________

ye- ‘- eat’ (6/1/8), (8/1/5)

yemék odası ‘dining room.’ This common compound does not occur in these texts, but we use it as a convenient grammatical model of the structure: noun + noun.(s)I.
_____________________________

yedi ‘seven’


yedi yaşı ‘the age of seven’ (13/1/7)
_____________________________

yen- (ir) /I/ ‘- defeat, conquer, overcome’ (14/1/10)
_____________________________

yeni 1. ‘new’ (13/1/10), (14/2/7) ≠  eski. 2. ‘newly’ ( 13/2/1)


yeniden ‘again, anew’ (7/1/9), (13/2/15), (14/2/5)
_____________________________

yer 1. ‘ground’ (2/1/6). 2. ‘place’ (4/2/2), (5/1/8)

yerine ‘instead of, in place of’ (12/1/8) 


yerleş- (ir) /A/ ‘- settle /in/’ (14/2/5)

_____________________________

yeşil ‘green’ (4/1/9), (6/1/8)
_____________________________

yetiş- (ir) ‘- be educated’ (13/2/9)

_____________________________
yetmiş ‘seventy’ (14/1/5), (14/1/8)
_____________________________

yıka- ‘- wash something’ 


çamaşır yıka- ‘- wash laundry’ (11/1/9)

_____________________________
yıl ‘year’ (12/2/2), (13/1/5)

kaç yılında? ‘in what year?’ (13 Questions 1)


o yıllarda ‘in those years’ (13/1/8)

yıldönümü ‘anniversary year’, the year of the anniversary of an event



dokuz yüzüncü yıldönümü ‘nine hundredth anniversary’ (14/1/5), (14/2/27) 

number yılında ‘in the year’: 1881 yılında ‘in the year 1881’ (13/1/5), 1934 yılında (12/2/2)

yüz yıl ‘a hundred years’ (14/1/8). ‘Century’ is usually written as one word: yüzyıl.
___________________________

yırt- (ar) ‘- tear, rend’ 


yırtıcı 1. ‘what or that which tears or rends, tearer’, a noun. 2. ‘rapacious’, an adjective for an animal that tears its prey apart. (9/1/2)

_____________________________

yiğit (di) 1. ‘young man; dashing young fellow’. 2. ‘brave and manly young fellow’. 3. ‘brave, stouthearted’ (14/2/3)

_____________________________

yine ‘again’ (14/2/23) ≠ gene
_____________________________

yirmi ‘twenty’ (14/1/5)
_____________________________
yok ‘there {isn’t/aren’t/doesn’t exist/don’t exist}’, lit., ‘non-existent’, an adjective. ≠ var. 

Benim de ona bir armağanım yok. ‘I too don’t have a gift for him.’ See the notes to (1/1/11).

Benim sana bir armağanım var, ama senin bana bir armağanın yok. ‘I have a gift for you, but you don’t have a gift for me.’ (1 Test 2)

var mı, yok mu? ‘Is there or isn’t there?’, ‘are there or aren’t there?’, lit., ‘existent or non-existent?’, a yes/no question.


Aşağıda bildirilen akrabalarınız var mı, yok mu? ‘Do you have or not relatives (of the kind) mentioned below?’ (4 Test 5)


Sandalınız var mı, yok mu? ‘Do you have a rowboat or not?’ (11 Test 25), 


var mıydı, yok muydu? ‘Was there or wasn’t there?’: Fatma'nın babasının evinin çatısında bir leylek yuvası var mıydı, yok muydu? ‘Was there a stork’s nest on the roof of Fatma’s father’s house or not? (10 Test 2).  


yoksa/yok ise 1. ‘or’ (2 Questions 9) 2. ‘if there isn’t’: Doktor yok.sa, i.e.,
 Doktor yok ise ‘If there isn’t a doctor’ (11/2/23, 2) 
_____________________________
yol ‘street’, here, excluding the sidewalk (4/1/6)

dörtyol ağzı ‘crossroads, intersection’, lit., ‘four-road mouth, four roads their mouth’ (4/1/7), (4/2/2), (4/2/5)
_____________________________

yont- (ar) ‘- cut, chip away at, chip into shape’ (2/1/7) 

_____________________________

yön ‘point of view, line of thought, regard, respect’ 


bu yönüyle ‘from this aspect of it, considering this aspect of it, thus’ (14/2/17)

_____________________________

yurt (du) ‘native country, homeland, fatherland’


Hayatını yurduna ada- ‘- devote one’s life to his country’ (12/2/9), (12/2/13)
_____________________________

yuva 1. ‘burrow’ (6/1/5). 2. ‘nest’ (7/1/5), (7/1/5) 

leylek yuvası ‘stork’s nest’ (10/1/4)

_____________________________

yuvarla- ‘- roll sth.’, i.e., ‘- make sth roll’ (2/1/6) 

_____________________________

yüksek (ği) 1. ‘high (in elevation)’. 2. ‘loud (in voice)’


yüksek sesle ‘out loud, in a loud voice’ (4/2/15)

yüksel- (ir) 1. ‘- become high(er), rise’ (5/1/9). 2. ‘- advance, develop’. 3. ‘- become loud(er), (sound, voice)’. 



yükselme ‘advancement, progress’ (12/2/14)
_____________________________

yürü- ‘- walk’ (4/1/5)

_____________________________

1. yüz ‘face’ (2/1/9)

_____________________________

2. yüz ‘reason, cause’


bu yüzden ‘for this reason, because of this’ (12/1/13)

_____________________________

3. yüz ‘one hundred’ 

dokuz yüz ‘nine hundred’ (12/2/2), (14/1/5), (14/1/8)

sekiz yüz ‘eight hundred’ (13/1/5)

yüz yıl ‘a hundred years’ (14/1/8). ‘Century’ is usually written as one word: yüzyıl.

yüzlerce ‘hundreds of’ (12/1/12)


yüzüncü ‘hundredth’ (14/2/27)
_____________________________

4. yüz- (er) ‘- float’ (11/2/3)

_____________________________

yüzüncü. See under 3. yüz above. 
_____________________________

- Z -

zafer ‘victory’

Malazgirt zaferi ‘the Manzikert victory’ (14/1/2), (14/2/30)


parlak bir zafer ‘a brilliant victory’ (14/2/1) 


savaş meydanlarında kazanılmış bir zafer ‘a victory won on battlefields’ (14/2/18)

_____________________________

zaman ‘time’

.DIğI zaman ‘when/the time {that/when}…’, clause marker. The .DIK participle in a relative clause of time, Yeşil ışık yandığı zaman... ‘When the green light went on…’ (4 Questions 14), (7 Questions 17), (10 Questions 9) 


her zaman ‘always’ (4/2/10) = hep

ne zaman 'when?', lit., 'what time?' (4 Questions 14)


o zaman ‘then, at that time’ (6/1/7)

zamanında /A/ ‘in time /for/’, lit., ‘in its time’ (7/1/12) 



Osmanlı Devleti zamanında ‘at the time of the Ottoman State’ (12/1/7)
zamk (Kı) ‘paste, glue’ (3/1/8)

_____________________________

zarar ‘disadvantage, harm’ (12/1/10)
zayıf ‘thin’ (2 Questions 9) ≠ şişman
_____________________________

zengin ‘rich, productive’ (14/2/13)

_____________________________

Zübeyde, the name of Ataturk’s mother (13/1/6)
_____________________________

Suffix Index
This index includes all the basic, standard forms of the suffixes found in the readings in this book, i.e., those marked off with slashes on the decoder pages of each selection. The suffixes usually appear here exactly as they appear in the notes to each selection and usually also in the form and alphabetical order found in Aslı Göksel and Celia Kerslake, Turkish: A Comprehensive Grammar (London and New York: Routledge, 2005).
Tense suffixes are entered only by the third person singular suffix of that tense. That form represents and serves as the base for the other person-marking suffixes and all their variants. Thus the index has only .DI for all the past tense suffixes, that is dim, din, di, dik, diniz, diler, etc. But that entry includes a reference to the place in the notes to a selection where the complete paradigm of the tense will be found. 
(In standard forms for the suffixes containing the undotted letter I [ay] next to a lower case letter l [el], we use the Times New Roman font, i.e., I, for the former instead of the Arial font, to clearly distinguish it from the lower case letter l [el]. Thus instead of .Il we show .Il.)
This index covers only our selections, so it does not include all the suffixes found in the index of a standard Turkish reference grammar. With a very few exceptions, it also does not include suffix meanings not encountered in our selections. 

Some different suffixes may appear identical when listed in isolation. To point out the difference, we have numbered them differently. For example: 

1. .mÁ often ‘.ing’, a verbal noun suffix, the short infinitive, i.e., .mAk minus the final k. Note: the stress is on this suffix. 

oku.má ‘reading’ (1/1/3) 

2. .mA, the negative suffix on a verb stem. The stress precedes this suffix. 


Okúma! ‘Don’t read!’, Üzül.me. ‘Don’t worry.’ (5/1/15) 
The last or next to last reference under a particullar suffix often indicates the place in the notes where the use of the suffix is summarized. This arrangement tells the user how often a particular suffix has occurred and in which senses and contexts. It also permits an easy review of previous occurrences.  

Each suffix may be followed by 

· the standard, generally accepted Engliish name for it. 

· an approximate English translation of the suffix and a brief explanation of its use. A fuller explanation will be found in the notes to the selections where it occurs. 

· a cross-reference to a related suffix. Thus the entry .CI, which indicates profession or habitual occupation, is cross-referenced to the similar suffix .mAn.
· an example, usually of the earliest occurrence of the suffix, with the suffix marked off from the word on which it is found. The example is followed, in parentheses, by a reference to the places where that example occurs. When it occurs in the selections, the reference is of the same form as that used in the notes to the selections and consists of three numbers: Thus the reference (10/2/11) following the suffix .(A)k indicates that that suffix appears in selection 10, on page 2 of the text, on line 11. A reference to an item not in the selection itself, but in the ‘Questions’ section of a unit, for example geri dön-, appears as the number of the selection followed by the word ‘Questions’, followed by the number of the question under which the item occurs: (10 Questions 8). A very few items are not followed by a reference. They do not occur in this book but are helpful in explaining a following item that does. 

· The references are usually in the order in which the item appears in our selections, from first to last. In some places items are in alphabetical order. Usually only the first example is translated. Other items given under a suffix will be found translated in the Turkish-English Glossary.  

· the words ‘See also’ which are followed by references to other places in our texts where that suffix occurs. These references are usually given in the order in which the suffix occurs in our reader rather than in alphabetical order by the word on which they are found. This tells the user the sequence in which a suffix was presented and at any point how often it was presented earlier. 

- A -
.(A)k, ak after a consonant, only k after a vowel. This suffix forms nouns from a limited number of verb stems. Some are nouns of place. 


barın.ak (ğı) ‘shelter’ (10/2/11)
See also the following which are not place nouns: dile.k (13/2/20), iste.k (13/2/21).
_____________________________

1. .(A)l is added to a limited number of adjectives of quality to form an intransitive verb that expresses the notion ‘- become sth, attain a certain state’ 


yük.sel- (ir) 1. ‘- become high(er), rise’ (5/1/9). 2. ‘- advance, develop’. 3. ‘- become loud(er)’. 

See also kısal- (14/2/31).
_____________________________

2. .(A)l is added to nouns to form adjectives. See .sal/sel after vowels and consonants other than s or z. 

öz.el ‘distinctive, special to’ (12/1/5)

_____________________________

.(A)m forms nouns from a very limited number of verb stems 


anla.m ‘meaning’ (12/1/3)

See also dönem (12/2/1). The following, although it appears similar to the above, does not appear to be from a verb stem: önem (14/2/8). 

_____________________________
.(A)nAk forms nouns from verb stems 


gel.enek ‘tradition, custom’, i.e., something that has come down from the past (12/1/4), (12/1/7) 



Türk geleneği (12/2/1), (12/2/18)


geleneksel ‘traditional’ (14/2/11)

_____________________________

.Ar. A causative suffix used on only a limited number of verb stems which must be memorized as taking this suffix 







çık.ar- (ır) ‘- stick something out, make something come out’ (6/1/6), ‘- put out/issue a law’ 

See also çıkarıl- (12/2/2).
_____________________________

.(A/I)r 1. ‘he usually + simple present tense’, only r after a verb stem ending in a vowel. The suffix of the aorist tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. For the full paradigm, see the notes to (1/2/11). (For the negative, see .mAz.) This tense is used for habitual action and statements of general validity, not for an action restricted to one going on at the moment of speaking, and is also used in other ways much as English frequently employs the simple present tense: 


Adınızın ve soyadınızın ilk harflerini nasıl yaz.arsınız? ‘How do you (i.e., usually) write the first letters of your first and last name?’ (1/2/10) 

See also (6/2/2), (6/2/3), (6/2/4), (10/2/9), (10/2/10), (10/2/11), (10/2/12), (10/2/14), (10/2/15). 
2. The aorist may also express a quick, spontaneous response of willingness to act, much as English often uses the verb ‘will’, usually in the contracted form. 



Sana yardım ederiz. ‘We’ll help Ø you.’ (5/1/16)

See also (6/1/7).

The 
aorist third person singular forms of a limited number of verbs are also used as nouns and appear as such in dictionary entries. 


gelir ‘income’ (13/2/7) 
The aorist is also used in the following adverbial expression: 


.(A/I)r gibi ‘as if to’: der gibi ‘as if to say’ (10/1/10)

_____________________________

.(A/I)rdI ‘he used to, would’, the suffix of the past aorist tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. This tense is used for an action that continued for some time in the past or for habitual action in the past. For the full paradigm, see the notes to (12/1/6). 


Bu aile adı, nesilden nesile sürer gid.erdi. ‘This family name {used to/would} pass down from generation to generation.’ (12/1/6)
See also (12/1/11), (12/1/13), (13/2/18), (13/2/20).
_____________________________

.(A)rI. A suffix found mainly on two nouns of relative position: dış ‘the outside, exterior’ (7/1/7), (14/2/24) and iç ‘the inside, interior’ (13/2/3). 

dış.arı ‘the place outside, outside’. (≠ içeri)

dışarıya çık- /DAn/ ‘- {go/come} out /of/ (a place)’ (7/1/7)

_____________________________

.(A/I)rken ‘while, when _.ing’ or sometimes ‘just before _.ing’


Çocuk, sokağa çık.arken ... ‘The child, while going out to the street ...’ (2/2/8)

See also (13/2/13). 

_____________________________
.at (-) Sometimes .ât (.vat/.vât after a vowel), especially in more formal writing. It is an Arabic plural suffix found on a limited number of usually Arabic nouns used in Turkish. The a is invariable. Do not attempt to make nouns plural with this suffix. Just learn the nouns that occur with it. The Turkish equivalent is .lAr. 

hayvanat ‘animals’: hayvanat bahçesi ‘zoo’, lit., ‘animals garden’ (9/1/4)
_____________________________

- B -

.be ‘by’. A Persian preposition found in Turkish between two identical Turkish elements: günbegün ‘day by day’, yılbeyıl ‘year by year’. In the following it expresses emphasis. 


öz.be.öz ‘one hundred percent genuine’ (14/2/20).
_____________________________

- C -

1. .CA. This suffix, sometimes called the equative suffix, creates nouns, adjectives and adverbs. The stress is on the penultimate syllable.

From nouns of nationality, it creates nouns, adjectives or adverbs of nationality:


Türk.çe 1. a noun: ‘Turkish’, the language. In a yemek odası compound: Türk.çe kitab.ı ‘a book for learning Turkish.’ (1/1/5). 

With a possessed suffix on the compound: 

Turkçe kitab.ı + (I)m = Turkçe kitab.ı.m ‘my Turkish book’, i.e., for learning Turkish.  

2. an adjective: ‘in Turkish’: In a kurşunkalem compound: Türkçe (bir) kitap ‘a book in Turkish.’ 

With a possessed suffix on the compound:
Türkçe (bir) kitap + (I)m = Turkçe kitab. ım ‘my book in Turkish’

Note that the second sentences in both the above are the same, so they are ambiguous.

3. an adverb/a noun: Türkçe konuşuyor. ‘He speaks Turkish/in Turkish.’  
From an adjective, it creates adverbs: 


güzel.ce ‘thoroughly, completely’ (8/1/6)
See also fazlaca (9/1/7), böylece (11/2/18), (12/2/4), (14/1/10), (14/2/6), sadece (12/1/8), yalnızca (12/1/11), (14/2/17), gereğince (12/2/2), önce (12/2/3), (13/2/3), (14/1/8). 


.lArcA. The plural suffix .lAr plus the adverbial .CA. On a round number, it indicates a large number of items.


yüz.lerce ‘hundreds of’ (12/1/12)
_____________________________

2. .CÁ forms nouns from verbs. Rather rare. The stress is on the final syllable. This is not the unstressed adverbial suffix .CA of the preceding entry, shown in Türkçe and güzelce. 


düşün.cé ‘thinking, thought’: düşün.ce özgürlüğü ‘freedom of thought’ (14/2/12)
_____________________________

.CI on nouns. It indicates profession, occupation, or belief. Compare with .mAn, .(y)IcI.

öğren.ci ‘student, pupil’ (1/2/5), (7/1/12), (13/2/19)
See also duvarcı, camcı (3/1/6), boyacı (3/1/7), avcı (6/2/2), (6/2/3), bekçi (9/1/7), öncü (12/2/6), hacı (10/1/13), akıncı (14/2/3), müjdeci (14/2/18).
_____________________________

.cIğIm. See under .CIK. 

.CIK (gi) ‘little’ or ‘dear little’, a diminutive suffix expressing affection, endearment, or pity.


.cIğIm, i.e., .CIK + .(I)m, ‘my dear little’: ánne.ciğim ‘mother dear, mommy’. Note the stress (1/1/6).
_____________________________

- D -

.DA ‘in, on, at, among; during’. The suffix of the locative case used on nouns of place or time. Below are commonly used .DA adverbial phrases found in this reader. (For dA ‘and, too, also’, a separate word, not a suffix, see the Turkish-English Glossary.)
1. On certain nouns of place 

ara ‘the area, space between or among’: arada ‘between, in the place between’ (11/2/14), aralarında ‘{between/among} them’ (3/2/4)
arka ‘the place behind, back’: arkada ‘at the back, in the back’ (11/2/15); arkadaş ‘friend’
aşağı ‘the {space/place} below’: aşağıda ‘below’ (4/2/12), (6/2/9), (14/1/6) 
ayak ’foot’: ayakta ‘on foot’, ayakta dur- ‘- stand’ (14/2/21)

baş ‘head’: başlarında ‘at their head, heading them’, i.e., commanding them (14/2/4)
biçim ‘form, way, manner’: biçimde ‘in shape, form, or way’, özgü biçimde /A/ ‘in a way/manner unique /to/’ (14/2/14)

birlik ‘oneness, togetherness, union’: birlikte /lA/ ‘together /with/’, lit., ‘in togetherness /with/’ (6/2/17), (13/2/9), (14/2/4)
çevre ‘the area around something, the surroundings’: çevrenizde ‘in your {neighborhood/surroundings}’ (5/1/2), (5/2/12), (11/2/23)
Eski Türklerde ‘among the ancient Turks’ (12/1/5), (12/2/17)

ev ‘house, home’: evde ‘at home, in the house’ (3/2/11), (9/2/9)
iç ‘the inside’: içinde ‘inside of, in’, frequently preceded by a noun designating a feeling, emotion: bu duygular içinde ‘with (lit., ‘IN’) these feelings’ (14/2/28), dert içinde ‘in sorrow’ (13/2/12), sevinç içinde ‘in pleasure’ (13/2/15)
karşı ‘the place opposite, opposite, facing’: karşıda ‘opposite, at the place opposite or across from, on the opposite side, on the other side’ (4/1/9), bir olup bitti karşışında ‘face to face with a fait accompli’ (13/2/24)
kenar ‘edge, shore’:  göl kenarında ‘at the side of the lake, at the lake side’ (11/1/3), (11/1/4), gölün kenarında ‘at the side of the lake’ (11/1/8)
konu ‘issue, subject’: okul konusunda ‘on the issue of a school’ (13/1/8)
.lArdA ‘among’: Eski Türklerde ‘among the ancient Turks’ (12/1/5), (12/2/17)
nere? ’what place?’: nerede? ‘where?’ (7/1/12), (7/2/10), (10/2/9), (10/2/12)
ora ‘that place’: orada ‘there’ (6/1/10)
ön ‘the front, the front part of’: önde ‘in front’ (11/2/15)

öte ‘the other, farther side, the place or area beyond’: az ötede ‘a short distance away’ (11/1/8)
sayı ‘number’: çok sayıda ‘in large number’ (8/2/14)
son ‘end’: sonunda ‘at the end of’ (7/2/11)

üzeri ‘the upper surface, top of a thing, or the place above a thing’: üzerinde ‘over, upon’ (14/2/11)

yan ‘side’: yanında ‘at his side’ (6/2/2)
yer  1. ‘(the) ground’ 2. ‘place’: yerde ‘on the ground’ (2/1/6)
2. On certain nouns of time 

dönem ‘era’: Cumhuriyet döneminde ‘In the Republican era’ (12/2/1), (12/2/18)

mevsim ‘season’: hangi mevsimde? ‘in which season?’ (10/2/14)
sonbahar ‘fall’: sonbaharda ‘in the fall’ (10/2/2)
sonuç ‘result, conclusion’: sonuçta ‘finally, in conclusion’ (13 Questions 9)

süre ‘a {period/stretch} of time’: kısa sürede ‘in a short period of time’ (14/2/6)

yaş ‘age’: pek küçük yaşta ‘at a very {early/young} age’ (13/2/7)

yıl ‘year’: number yılında ‘in the year’: 1881 yılında (13/1/5), 1934 yılında (12/2/2), o yıllarda ‘in those years’ (13/1/8)
zaman ‘time’: zamanında /A/ ‘in time /for/’; ‘in/at the time of’, lit., ‘in its time’ (7/1/12), Osmanlı Devleti zamanında ‘at the time of the Ottoman State’ (12/1/7)

3. With dates
26 Ağustos 1071’de ‘on 26 August 1071’ (14/1/8)
See also for other occurrences of this suffix: (1/1/6), (1/2/5), (1/2/8), (1/2/13), (3/1/2), (3/1/4), (3/2/2), (4/1/2), (4/1/6), (4/2/5), (4/2/8), (5/1/3), (5/1/10), (5/2/8), etc. 
_____________________________

.DAki, i.e., .DA+ki, ‘{that which/what/who} (is) in, on’


aşağı.daki ‘that, which (or ‘who’) (is) below’ (5/2/9), (6/2/12), (7/2/8), (9/2/9) 

resim.deki ‘that, which (or ‘who’) (is) in the picture’ (1/1/2), (2/1/2), (7/1/2) 
 See also parçadaki (3/2/8), sayfadaki (4 Questions 2), Selânik’teki (13/2/14). 
_____________________________

.DAn ‘from; out of; by; along; than’, the suffix of the ablative case found mostly on nouns designating source or origin to form adverbials. ≠ .(y)A
1. On a noun of place designating source, point of departure, origin ‘from’
okul.dan gel- ‘- come from (the) school’ (1/1/4)

sokak.tan sesler gel- (5/1/4), yatağı.ndan kalk- (5/1/5), ora.dan uzaklaşıp git- (6/1/13), yuvası.ndan uç- (7/1/5), kümes.ten dışarıya çık- (7/1/7), yatağı.ndan kalk- (7/1/9), ora.dan çık- (13/2/4)
2. On a noun designating a place or object with which contact is made ‘by’
elin.den tut- ‘- hold/take by the hand’ (4/1/5)
3. On a noun designating a substance of which something is made ‘of, from, out of’
kar.dan adam ‘man of snow, snow man’ (2/1/3), (2/1/7)

havuç.tan (2/1/10), karton.dan (3/1/5), tahta.dan (11/2/2)
4. On a noun designating a place which is the vantage or beginning point of an action ‘from, through’
pencere.den bak- ‘- look through/from the window’ (2/1/4), (5/15), (5/1/8)

geri.den bak- (9/1/9)
5. On a noun designating a place along, by, or through which motion occurs ‘along, by’ 

kaldırımlar.dan yürü- ‘- walk along the sidewalk’ (4/1/5)

ora.dan geç- (6/1/9) 

6. On an adjective to form the corresponding adverb, frequently the equivalent of an English ‘-ly’ adverb
yeni.den ’again, anew’ (7/1/9), (13/2/15), (14/2/5)
eski.den (12/2/4), gerçek.ten (12/2/10)
7. On a noun in a structure of comparison, ‘than’ 
bir.den çok ‘more than one’ (8/2/9)

kendisi.nden kat kat güçlü (14/1/9)
8. On a noun, usually plural, of which the following noun is a part ‘of, from among’, i.e., the partitive construction 

bunlar.dan hangileri ‘which of these’ (6/2/11)
See also Aşağıdaki hayvanlar.dan hangileri (9/2/10), hayvanlar.dan beşi (9/2/12), Nasrettin Hoca hikâyeleri.nden hangisi (9/2/15), komşuları.ndan bir binbaşının oğlu (13/2/18)
9. On a noun representing the beginning of a time period followed by a noun with the dative case suffix .(y)A designating the end of the period, ‘from ... to’
nesil.den nesile sürer git- ‘- pass from generation to generation’ (12/1/6)

See also nesil.den nesile (12/2/12), baba.dan oğula {geç-/devam etme-} (12/2/12), soy.dan soya {geç-/devam etme-} (12/2/12)
.DAn beri ‘for, since’. Here beri refers to the area in time between a past event and the speaker’s present position in time: dokuz yüz yıl.dan beri ‘for nine hundred years’, i.e., from a point in time nine hundred years ago down to the present (14/2/20)

.DAn sonra ‘after’: .DIk.tAn sonra... ‘after _.ing’: Parçayı oku.duk.tan sonra... ‘After reading the selection, ...’ (7/2/14) 

See also bu.ndan sonra (13/2/30), zafer.den sonra (14/2/2).

10. On a noun designating a fact or situation as a source of an idea, cause
Çarşamba.dan bellidir. ‘It is clear from (the fact that it is) Wednesday.’ (11/2/12)
.DAş ‘fellow, mate’, a suffix on a noun denoting a person with whom sth is shared, physically or spiritually. (2/1/5)    

arkadaş ‘friend’ (2/1/5), (3/1/4), (7/2/15), (8/2/17), (13/2/27)
_____________________________
.DI. ‘he + {past tense/present perfect tense}’. On a verb stem, it is the suffix of the attested past tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. This past tense may be translated with either the past tense (‘he went’) or the present perfect tense (‘he has gone’). It is usually used when the speaker personally witnessed the action or state indicated by the verb, the reason it is sometimes called attested. For the full paradigm, see the notes to (1/1/4). (See .mIş below for the corresponding reported past tense used when the speaker did not witness the action or state indicated by the verb, but heard of it, inferred it, or was surprised by it.) For the attested past tense suffix that goes on all forms other than the verb stem, see .(y)DI ‘he was’, the past tense of ‘- be’.


gel.dim ‘I came/I have come’ (1/1/4) 

See also the following, each with a person-marking suffix: (1/1/5),  (1/1/6), (1/1/7), (1/1/8), (1/1/10), (1/2/2), (1/2/3), (1/2/13), (1/2/14), (2/1/4), (3/1/3), (4/1/3), (4/1/4), (7/1/4), (7/1/5), (7/1/5), (7/1/5), (7/1/13), (7/1/13), (7/2/2), etc.  

_____________________________

.DIğI. See under .DIK below.  

_____________________________

.DIK (ğI) on a verb stem forms a participle used as an adjective or noun. In form, this suffix is exactly the same as the suffix of the past tense, first person plural: oku- ‘- read’, oku.duk ‘we read’. (For this tense, see .DI above.) This participle occurs without and with the person-marking suffix.

1. The .DIK participle without the possessed suffix 


.DIktAn sonra ‘after _.ing’: Parçayı oku.duktan sonra, kitabınızı kapatınız. ‘After reading the selection, close your book.’ (7/2/14)
2. The .DIK participle with the possessed suffixes .(s)I ‘his/her/its’ or .lArI ‘their/his’, etc.


.DIğ.I, i.e., okuduğ.u ‘that he read/reads, lit., his {reading/having read}’ 


.DIk.lArI, i.e., okudukları ‘their {reading/having read}’ 

These suffixes indicate the subjects carrying out the action of the adjective or noun. So these .DIK forms are then not finite verbs, but adjectives or nouns for both present and past time. 

2.1. The .DIK participle with the possessed suffixes as an adjective, a relative clause equivalent (the underlined segment): 


dört yol.un birleş.tiğ.i yer ‘the place where four roads {unite/meet/come together}’, lit., ‘the four roads’ uniting place’ (4/2/2)
See also (4/2/8), (5/2/2), (5/2/8), (6/2/3), (8/2/17), (9/1/5), (9/2/12), (13/2/17), (13/2/25), (14/2/22). 
2.2. The .DIK participle with the possessed suffixes as a noun: 


Gördükler.iniz.i anlatınız. ‘Tell (about) what things you (pl.) {saw/have seen}.’, lit., ‘the you- having-seen things’ (5/2/13) 

See also (8/1/10), (11/2/24), (13/2/10).
2.3.
The .DIK participle with the possessed suffixes in adverbial expressions:


.DIğ.I gibi ‘like/as/in the way that he’: (on.un) soylediğ.i gibi ‘(as/like) he said (it)’ (4/2/16). (onlar.ın) söyledik.leri gibi ‘like they said (it)’
See also (12/2/4).



.DIğ.I zaman ‘when/the time {that/when} …’ The .DIK participle in a relative clause of time, with a noun of time as the final element: Yeşil ışık yandığı zaman... ‘When the green light went on…’ (4 Questions 14), (10 Questions 9)


.Dİğ.İ.ndA ‘when {he/it}…’. The .DIK participle + the person indicating suffix .(s)I + the locative suffix .DA: Buraya gel.diğ.i.nde ‘when he came here…’ This comman form is not in this reader.
_____________________________

1. .DIr. a suffix often found in written, formal, official Turkish at the end of ‘A is B’ type sentences in the present tense. Our selections only have instances when ‘A’ is a third person singular or plural subject. While this suffix is often translated with the present tense of the English ‘- be’, it is not a verb, but a way of expressing an aspect: general truth or definiteness. 

…çocuğ.un ad.ı ne.dir? ‘What is the name of the child ….?’ (1/2/8)
See also (1/2/8), (1/2/9), (3/2/8), (4/2/9), (6/2/11), (9/1/2), (9/2/2), (10/2/3), (11/2/2), (11/2/12), (12/1/2), (13/1/6), (14/2/18), (14/2/19), (14/2/25), (14/2/26). 

This suffix is also found on finite verb forms. Our reader has the two following: .mAktAdIr (i.e., .mAk + the locative suffix .DA + .DIr) and .mIştIr (i.e., .mIş + .DIr). 
_____________________________

2. .DIr. The most common causative suffix, it is used with single-syllable verb stems ending in a vowel or consonant and with polysyllabic stems but only when they end in a consonant, excluding l or r. It conveys the notion of ‘having or getting somebody to do something’. 

Başına şapka giy.dir.dik. ‘We had him put a hat on his head.’ (2/1/11) 

See also sevindir- (4/1/13), bildir- (4/2/12), (8/2/9), (11/2/20), söndür- (5/1/12), (5/2/5), bulundur- (6/2/2), öttür- (9/1/8), bindir- (11/1/6), canlandır- (12/2/1), (12/2/18), sezdir- (13/2/22), değiştir- (14/2/2). 
- E -

.ev forms nouns from a limited number of verb stems. 


gör.ev ‘duty, task’ (3/2/4)


görev bölümü ‘division of labor, of tasks’ (3/2/4)
_____________________________

- G -

.GI forms nouns from a limited number of verb stems. Such nouns mostly denote concrete objects but also some abstract nouns. 


sev.gi ‘love, affection’ (1/1/12)

See also saygı (12/1/8), duygu (14/2/28).

Forms an adjective: öz.gü /A/ ‘peculiar /to/, unique /to/, special /to/’ (14/2/14)

_____________________________

.GIn forms nouns or adjectives from a limited number of verb stems. 


yan.gın ‘fire’ (5/1/2), (5/1/3), (5/1/7), (5/1/8), (5/1/11), (5/2/5), (5/2/10), (5/2/12), (5/2/12) 

See also kızgın (9/1/11), uygun (12/2/8).

_____________________________

.GIr forms nouns or adjectives from a verb stem or noun.


öz.gür ‘free’ (14/2/13)
_____________________________

- I/I -

(In standard forms for the suffixes containing the undotted letter I [ay] next to a lower case letter l [el], we use the Times New Roman font, i.e., I, for the former instead of the Arial font, to clearly distinguish it from the lower case letter l [el]. Thus instead of .Il we show .Il.)
.I forms nouns from many verb stems.


say.ı ‘number’ (8/2/14)

See also başarı (13/2/26), başyazı (14/1/7).
_____________________________

.Iç forms nouns from other nouns or from verb stems. 


son.uç ‘result, outcome, conclusion’ (14/2/1) 

_____________________________

.Il. 1. The passive suffix used after all consonants except l, for which see .(I)n. 


tanıt.ıl- ‘- be made known, be introduced’ (1/2/8) 

See also yazıl- (3/2/9), (4/2/11), (12/1/11), (13/2/5), (13/2/20), bildiril- (4/2/12), (8/2/9), kullanıl- (7/2/11), yapıl- (11/2/2), (13/1/10), sayıl- (11/2/9), unutul- (12/1/7), görül- (12/1/10), (12/2/8), canlandırıl- (12/2/1), çıkarıl- (12/2/2), geçiril- (12/2/4), açıl- (13/2/1), takıl- (13/2/32), halledil- (13 Questions 10), kurul- (14/2/10), kazanıl- (14/2/17), kısaltıl- (14/2/31).
2. This same suffix is also reflexive. A reflexive verb denotes action done to as well as for oneself. Its meaning is not always predictable. 


üz.ül- ‘- be worried’ (5/1/15)

See also yayıl- (14/2/3) and another reflexive suffix: .(I)n.
____________________________-
.Im the possessor suffix with first person pronouns, singular and plural: ben ‘I’, ben.im ‘my’; biz ‘we’,  biz.im ‘our’ (1/1/3). .(n)In is the possessor with all other nouns and pronouns.
-------------------------------------------------
1. .(I)m ‘my’. The possessed suffix, first  person  singular. For the possessed suffixes of the other pronouns, see the notes to .(s)I), (1/1/3, number 2). 


kitab.ım ‘my book’ (1/1/4) 

See also (1/1/5), (1/1/6), (1/1/11), (2/1/5), (2/1/5), (2/1/6), (4/1/13).
_____________________________

2. .(I)m forms nouns from a limited number of verb stems.


böl.üm ‘section, division’ (3/2/4)
See also görev bölümü (3/2/4), öğretim (13/1/10), dönüm (14/1/5), durum (14/2/7), bilim (14/2/12), biçim (14/2/14). 
_____________________________

.(I)mIz ‘our’. The possessed suffix, first person plural. For the possessed suffixes of the other pronouns, see the notes to .(s)I), (1/1/3).

hep.imiz ‘all of us’ (1/1/7)

See also (1/2/7), (2/2/11), (3/1/9), (4/1/3), (6/2/8).

_____________________________

1 .(I)n. A reflexive suffix added to a limited number of verb stems 

1.1. .In after a consonant


sev.in- ‘- be pleased’ (1/2/2) 

See also görün- (11/1/11), (13/2/22).
1.2. .n for verb stems ending in a vowel


topla.n- ‘- assemble, gather’ (3/1/4)
See also hazırlan-  (13/2/23).
_____________________________

2. .(I)n. A passive suffix 

2.1. .In for verb stems ending in the letter l

al.ın- (ır) ‘- be taken’ (13/2/35), (14/2/31) 
See also bölün- (14/2/25).
2.2. .n for verb stems ending in a vowel 


besle.n- (ir) 1. ‘- be fed’. 2. ‘- be kept’ (9/2/10)

See also başlan- (12/1/8), canlan- (12/2/1), kutlan- (14/1/6), hazırlan- (14/1/7).
.(I)ncI forms ordinal numbers from cardinal numbers. The initial I is used after a consonant. 


After a consonant: bir.inci ‘first’ (7/1/6), üç.üncü (7/1/8), yüz.üncü (14/1/5), (14/2/27)

After a vowel: iki.nci ‘second’ (7/1/6)
_____________________________

.Inç forms nouns from a limited number of verb stems. These nouns usually denote an action or a feeling. 


sev.inç ‘joy, pleasure’ (1/1/3), (1/1/4)

_____________________________

.(I)nIz ‘your (pl.)’. The possessed suffix, second  person plural. For the possessed suffixes of the other pronouns, see the notes to .(s)I), (1/1/3, number 2). 

öğretmen.iniz ‘your teacher’ (1/2/9) 

See also (1/2/10), (1/2/10), (1/2/13), (4/2/8), (4/2/12), (6/2/12), (8/1/10). 

_____________________________

.Ir. A causative suffix used with about 20 monosyllabic verb stems. They must be memorized together with their causative forms. 


geç.ir- ‘- pass (time, etc.)’ (10/2/12)
_____________________________

.(I)ş ‘one another’, a reciprocal verb suffix 


anla.ş- ‘- understand one another, each other’ (13/1/8)
_____________________________

.(I)yor ‘he is _.ing’, the suffix of the present continuous tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. For the full paradigm, see the notes to (1/1/2).


Resimdeki çocuk ne yap.ıyor? ‘What is the child in the picture doing?’ (1/1/2), (7/1/2)

See also (1/2/6), (2/1/2), (3/1/2), (3/2/11), (5/1/4), (5/2/8), (6/1/2), (6/1/3). 

_____________________________


.(I)yordu ‘he was _.ing’, i.e., .(I)yor + .(y)DI. This is the suffix of the past continuous tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. For the full paradigm, see the notes to (5/1/4).  

Sokaktan sesler gel.iyordu. ‘Sounds were coming from the street.’ (5/1/4)

See also (5/1/9), (6/1/9), (6/2/6), (10/1/6), (10/1/7), (12/1/10).
_____________________________


.(I)yormuş ‘he is reportedly _.ing’ or ‘he was reportedly _.ing’, i.e., .(I)yor + .(y)mIş. This is the suffix of the reported present continuous tense and the reported past  continuous tense. For the full paradigm, see the notes to (8/1/5). 


Tavukları yakalayıp yakalayıp yi.yormuş. ‘He was catching the chickens and eating them.’ (8/1/5)
See also (9/1/5). 

_____________________________

- Î -

1. .î (-) (.vî after a vowel: sema ‘sky’, semavî ‘celestial’). An Arabic adjective suffix found on some Arabic adjectives used in Turkish. Today it is sometimes written simply as i, without the circumflex. It can then be confused with the possessed suffix .(s)I as in resm.i ‘his picture’ or with the accusative suffix .(y)I as in Resm.i gördüm. ‘I saw the picture.’ The modern Turkish equivalent of this suffix is .(s)Al. 

resmî (.-) ‘official’ (12/1/11) 

mimarî (- - -) ‘architectural, architectonic’, an adjective not in this reader. See below for a noun with the same appearance. 
_____________________________

2. .î (-) A Persian abstract noun-forming suffix with the same appearance in modern Turkish as the Arabic adjective suffix (see above). The modern Turkish equivalent of this suffix is .lIk, also present in this index.

mimarî (- - -) in this context: ‘architecture’. In modern Turkish, more frequently mimarlık. (14/2/12)

_____________________________

- K -

.k. See .(A)k.
.ki ‘{that /which/who} (is)’. The final i is invariable, not subject to vowel harmony. .Ki forms an adjective or noun with the noun to which it is attached. 


Directly on a noun:



öte ‘the other, the place or area beyond’: öte.ki ‘the other, the other one’. (10/1/13)


On a noun with the locative suffix .DA. See the entry .DAki above. 
_____________________________

ki ‘that’, a separate word. See the Turkish-English Glossary. 

_____________________________

- L -

.lA. The most common suffix added to nouns, adjectives, and onomatopoeic words to form verbs 


kucak.la- ‘- embrace, take into one’s arms’ (1/1/13) 

See also başla- (3/1/9), (10/1/5), yakala- (6/2/3), bağışla- (12/2/14), sonuçla- (14/2/1), temizle- (14/2/24), kutla- (14/2/28). 
_____________________________

.lAn. The reflexive or passive of .lA, i.e., .lA + .(I)n. (See above under .(I)n.) 


ses.len- (ir) /A/ ‘- call out /to/’ (8/1/9)
See also tasalan- (9/1/12), hazırlan- (13/2/23), (14/1/7), (14/2/1), kutlan- (14/1/6), sonuçlan- (14/2/1).
.lAr, the plural suffix


şiirler ‘poems’ (1/1/7) 

See also (1/1/7), (1/1/12), (6/2/18), (8/1/11 different kinds of),  etc., etc. 

.lArcA. The plural suffix .lAr + the adverbial .CA. On a round number, it indicates a large number of items:


yüz.lerce ‘hundreds of’ (12/1/12)


.lArdA ‘among’: Eski Türklerde ‘among the ancient Turks’ (12/1/5), (12/2/17)

.lArdAn + noun + possessed suffix ‘of them’, the partitive:


hayvan.lArdAn beş.i ‘five of the animals’ (9/2/12)



bun.lArdAn hangi.si ‘which (one) of them’ See also (9/2/9)



bun.lArdAn hangiler.i ‘which (ones) of them’ (6/2/11) 

.lArI ‘their, of them’ or ‘his/her/its’. The possessed suffix, third person plural. The singular form is .(s)I ‘his/her/its’. 

In a yemek odası compound:


güz ayları ‘the fall months’ (10/2/2) 


Murat, kitap.ları.nı seviyor mu? ‘Does Murat like his books?’ (1/2/6)

In an Ahmet’in kitabı compound: 



Adınızın ve soyadınızın ilk harf.leri.ni nasıl yazarsınız? ‘How do you write the first letters of your first name and surname?’ (1/2/10)
**** check all: cat OK?
See also (2/1/7), (3/2/4), (3/2/9), (6/2/13), (7/1/4). 
.lArIn + noun + possessed suffix ‘of them’, the partitive (not in this reader). 
Sansar.lar.ın bir.i
‘one of the martens’  = .lArdAn biri
_____________________________

.lAş. A suffix added to a few nouns to form verbs meaning ‘- become so-and-so ’


bir.leş- ‘- become united, meet, join’, lit., ‘- become one’ (4/2/2) 

See also karsılaş- (5/2/2), uzaklaş- (6/1/14), yerleş- (14/2/5), Türkleş- (14/2/6).
_____________________________

.leyin (the suffix form of ile, i.e., .(y)lA, + (y)In =  .leyin) ‘in the, at, during the’, a temporal adverbial suffix attached to certain terms denoting times of the day. The vowels in it are invariable, i.e., do not follow the rules of vowel harmony. 

sabáh.leyin ‘in the morning’ (2/1/4), (7/1/4)
_____________________________

.lI. On most nouns, it forms adjectives. 

akıl.lı tavşan ‘intelligent rabbit’ (6/1/4)
See also tatlı (6/1/11), kuvvetli (9/1/2), parmaklı (9/2/3), Osmanlı (12/1/7), ünlü (12/1/8), devamlı (12/1/10), çeşitli (12/1/10), anlamlı (12/2/9), türlü (13/1/9), düğmeli (13/2/19), başarılı (13/2/26), adlı (13/2/35), ilgili (14/1/3), Selçuklu (14/1/9), ünlü (14/1/9), güçlü (14/1/10). 
On nouns of place, it may  also designate persons from those places:


köy.lü ‘villager’ (5/1/10), Bizanslı ‘a Byzantine, a person from Byzantium’ (14/1/10) 
_____________________________

.lIk. A suffix that forms nouns from adjectives and some nouns. It most commonly forms abstract nouns, but also some concrete ones.

Concrete nouns


ter.lik ‘slipper’ (2/2/12)
See also samanlık (5/1/13), kitaplık (8/2/13), (13/1/2), (14/1/2), parmaklık (9/2/3), çiftlik (13/2/8), (13/2/11), beylik (14/2/15).
Abstract nouns


bir.lik ‘unity, oneness’ (6/2/17), (13/2/9), (14/2/25),
See also yanlışlık (12/1/13), karışıklık (12/1/13), çocukluk (13/1/4), anlaşmazlık (13/1/8), kurnazlık (13/2/3), bekçilik (13/2/10), açıklık (14/2/8), uygarlık (14/2/10,11,12,14,18), beraberlik (14/2/25), özgürlük (14/2/13).
- M -

.m. See .(A)m. 
_____________________________

1. .mÁ often ‘.ing’, a verbal noun suffix, the short infinitive, i.e., .mAk minus the final k. Note: the stress is on this suffix. 

oku.má ‘reading’ (1/1/3), (1/1/6) 
See also okuma yazma (1/1/10), araştırmalar (6/1/1), koyma (6/2/13), Here as a non-verbal noun: bölme (9/2/3), belirtme (12/1/8), geçme (12/2/12), devam etme (12/2/12), gelişme (12/2/14), yükselme (12/2/14), Türkleşme (14/2/7).


.mAsI ‘his/its {doing/being} something’. The short infinitive plus the third person singular possessed suffix .(s)I. (9 Questions 9): 


yurdumuz.un...geliş.mesi, yüksel.mesi için ‘for the ... development, and progress of our homeland’ (12/2/14) 
For a similar verbal noun, see also .(y)IşI under .(y)Iş.
_____________________________

2. .mA, the negative suffix on a verb stem. The stress precedes this suffix. 


Üzül.me. ‘Don’t (you s.) worry.’ (5/1/15) 

Unút.mayınız! ‘Don’t (you pl.) forget!’ (6/2/13)
See also (5/2/2), (12/1/10), (13/2/9), (13/2/10).
_____________________________
.mAdAn On a verb stem, it forms an adverb of manner or time.

1. ‘before _.ing’: büyü.meden ‘before spreading’ (5/1/12)

2. ‘without _.ing’: dur.madan ‘without stopping’ (11/1/7) 

See also sezdirmeden (13/2/22).
_____________________________
.mAk (ğ/y). On a verb stem, this suffix forms the infinitive. The infinitive is used as a verbal noun. When it has a case suffix beginning with a vowel, the final k becomes ğ or often y. 

oku.mak ‘- read’ (1/1/14)

See also (6/2/13), (11/1/6), (12/1/5), (13/2/9).

.mAğA/.mAyA ‘to, in order to’, i.e., .mAk + .(y)A, the dative case suffix: Murat ve Ayşegül, ninelerini {görme.ğe/görme.ye} gittiler. ‘Murat and Ayşegül went to see their grandmother.’ (4/1/4)


.mAk için ‘to, in order to’: Sansar, kümese girebilmek için ne yapmış? ‘What did the marten do in order to be able to enter the coop?’ (5 Questions 11), (8/2/6) 
_____________________________
.mAktAdIr, i.e., the infinitive .mAk + the locative suffix .DA + .DIr ‘he is _.ing’, formal, lit., ‘he is in (the act of) _.ing’. This is the suffix of a second present continuous tense, third person singular. In spoken Turkish, this tense is rather rare and formal, not nearly as common as the .(I)yor present continuous tense. In the press and in formal writing it is quite common, but almost only in the third person singular and plural. 

****
The form without the final .DIr is the base for the other person-marking suffixes, the same ones you observed on the present continuous tense and the reported past tenses. For the full paradigm, see the notes to (14/2/8).  


Bu durum; Anadolu’nun Türkleşmesinde, Malazgirt zaferinin önemini daha açıklıkla anlatabil.mektedir. ‘These circumstances (that we have described) are able to explain with greater clarity the importance of the victory at Manzikert in the Turkification of Anatolia.’ (14/2/8)

_____________________________
.mAlI. ‘he, it {has to/must/ought to}’. A necessity suffix, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. The stress is on the syllable before the suffix. For the full paradigm, see the notes to (13/2/30).

The third person singular is frequently used impersonally: gitmeli ‘one {must/ought to} go’. 


Araya bir fark koy.malı. ‘One must distinguish them’, lit., ‘- place a difference between.’ (13/2/30)
_____________________________
.mAn forms nouns of occupation with a limited number of verb stems. 


öğret.men ‘teacher’ (1/1/7)

Compare with .CI, .(y)IcI.  
_____________________________
.mAsI ‘{his/its} doing/being, etc., something’. See under 1. .mA. 
_____________________________
.mAyIn, i.e., .mA + .(y)In. The imperative second person singular negative suffix: Unút.mayın! ‘Don’t (you) forget!’

.mAyInIz. The imperative second person plural negative suffix: Unút.mayınız! ‘Don’t (you) forget!’ (6/2/13)

_____________________________
.mÁz ‘he {doesn’t/won’t}’, the suffix of the aorist tense, third person singular, negative. For the full paradigm, see the notes to (9/2/10). (For the suffix of the aorist tense, third person singular, affirmative and for the uses of the aorist tense in general, see .(A/I)r, [1/2/11]). 


Aşağıdaki hayvanlardan hangileri evde beslen.mez? ‘Of the animals (listed) below which (ones) are not raised at home?’ (9/2/10)

olmaz ‘that won’t do’, lit., ‘it won’t be’: Bu böyle olmaz. ‘This won’t do! No way!’ (13/2/29)
In a noun:


.maz.lık negative noun-forming suffix:


anlaş.maz.lık ‘disagreement’ (13/1/8) 

In an adjective: 


görün.mez ‘invisible’ (11/1/11)


bölün.mez ‘indivisible’ (14/2/25)

_____________________________
mI? See the Turkish-English Glossary.
_____________________________
.mIş. On a verb stem, it is the suffix of the reported past tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. 

This tense may be translated with either the past tense (‘he [reportedly] went’) or the present perfect tense (‘he has [reportedly] gone’).

A speaker uses this tense when he did not witness the action or state indicated by the verb, but heard of it, inferred it, or was surprised by it, so he uses it for narratives and tales. 

For the full paradigm, see the notes to (1/2/5). (See .DI above for the attested past tense used when the speaker witnessed the action or state indicated by the verb.) For the reported past tense suffix that goes on all forms other than the verb stem, see .(y)mIş ‘he reportedly {is/was}’.

Öğrenciler sınıfta ne yap.mışlar? ‘(According to the story,) what did the students do in the classroom?’ (1/2/5) 

See also (2/1/4), (3/2/9), (7/2/12), (8/1/4), (8/1/5), (8/1/7), (8/1/7), (8/1/8), (8/1/9), (8/1/11), (8/1/12), (8/1/14), (8/2/2), (8/2/3), (8/2/5), (8/2/6), (9/1/5), (9/1/6), (9/1/7), (9/1/8), (9/1/10), (9/1/11), (9/1/13), (9/2/6), (10/1/7), (10/1/8), (11/2/9), (14/2/2).   

On a verb stem, this suffix can form an adjective which does not have the reported aspect that the verb stem.mIş structure has when used as the basis for a tense. 


geçmiş ‘passed’: Geçmiş olsun. ‘{Let/May} it be past!’, a very common expression said to a person who is ill or has suffered some other misfortune (5/1/15)

yapılmış /DAn/  ‘{which/that} has been made, made /from/(out) of/’: Sandal: Tahtadan yapılmış bir teknedir. ‘Sandal: a vessel made of wood.’ (11/2/2)


kazanılmış ‘which has been won’: savaş meydanlarında kazanılmış bir zafer ‘a victory won on battlefields’ (14/2/18)
_____________________________
.mIş olan, i.e., .mIş ol.(y)An ‘{one who/he who/that which} had done so-and-so’, etc. 


Hayatını yurduna ve ulusuna ada.mış olan Mustafa Kemal... ‘Mustafa Kemal, who had devoted his life to his homeland and his nation, ...’ (12/2/10) 
_____________________________
.mIşlArdI more rarely: .mIştIlAr ‘they had ...’, the suffix of the third person plural of .mIştI, the suffix of the past perfect tense. 


Leyleklerimiz gel.mişlerdi. ‘Our storks had come.’ (10/1/7) 

See also (14/2/4).

_____________________________
.mIştI ‘he had ...’, i.e., .mIş + .(y)DI. This is the suffix of the past perfect tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. This tense is used for the earlier of two actions or states or for an action or state in the distant past. For the full paradigm, see the notes to (5/1/14).


Ahmet Dayının samanlığı yanmıştı. ‘Uncle Ahmet’s hayloft had burned (up).’ (5/1/13) 

See also (12/2/13), (12/2/14), (13/2/15), (14/1/10), (14/2/1), (14/2/2).

See .mIşlArdI for the past perfect tense, third person plural. 
.mIştIr, i.e., .mIş + .DIr, a definite past tense suffix used only in the third person singular and plural: gel.miştir ‘he {came/has come}’, gel.miş.ler.dir (less common: gel.miş.tir.ler) ‘they {came/have come}’. It is common in written, especially formal, Turkish. The spoken equivalent is the .DI past tense: gel.di, gel.diler. 

...bakla tarlası bekçiliği yaptığını hiç unutma.mıştır. ‘He never forgot that he had done bean field guarding.’ (13/2/10) 

See also (13/2/32), (13/2/35), (14/1/6), (14/2/10), (14/2/11),  (14/2/13), (14/2/14), (14/2/16), (14/2/31).
_____________________________
- N -
.(n)In. The possessor suffix on the first noun of an Amet’in kitabı compound with all nouns and pronouns other than the first person pronouns: sen ‘you (s.)’, sen.in ‘your’; o ‘he/she/it’, on.un ‘his/her/its’; siz ‘you (pl.), siz.in ‘your’; onlar ‘they’, onlar.ın ‘their’. (1/1/3) 
____________________________
.(n)In noun.(s)I ‘his/her/its sth’, e.g., Ahmet’in kitab.ı ‘Ahmet’s book’. The consonants in parentheses are required after a preceding vowel. The two suffixes, the first on the first noun, the second on the following noun, together form an Ahmet’in kitabı compound. In it both nouns have a suffix: The first noun has the possessor third person singular suffix .(n)In. The second noun, possessed by or associated with the first, has the possessed third person singular suffix .(s)I. 

The two suffixes together are the equivalent of the English apostrophe ‘s’ (’s) or of the preposition ‘of’, as in ‘the door of the room’. The first noun need not be present, it need only be implied or understood.  

First noun as possessor:

...çocuğ.un ad.ı nedir? ‘What is the name of the child ...?’ (1/2/8)

Pronoun as possessor: 


(onun) ad.ı ‘{his/her/its} name’

Above, the possessor and possessed nouns are both third person singular. For the other persons as possessOR in this pattern, e.g., my book, etc., see the notes to .(s)I, (1/1/3, number 2). 
See also (1/2/9), (1/2/10), (3/2/9), (3/1/10), (3/1/13), (4/1/10), (4/2/15), (4/2/16), (5/1/5), (5/2/8), (6/1/12), (7/1/5), (9/1/12), (11/1/8), (11/2/21), (12/1/6), (12/1/11).
When the adjective var ‘existent’ follows the Ahmet’in kitabı structure, i.e., .(n)In noun.(s)I var, the combination expresses possession: Ahmet’in kitabı var. ‘Ahmet has a book.’ For the complete paradigm, see (1/1/11).
Note particularly the following patterns: 


singular noun.(n)In bir.i ‘a certain …’: Sansar.ın bir.i ‘a certain marten’ (8/1/4), (8/2/8)


.lar.ın bir.i ‘one of the …’ If the first noun is plural, the meaning is quite different from the above: Sansar.lar.ın bir.i ‘one of the martens’ (not in this reader).
.(n)InlA or .(n)In ile ‘with ...’, i.e., the possessor suffix followed by the suffix form .(y)lA or the full form ile.  All pronouns (not nouns) when followed by the above, except for the third person plural pronoun must have the possessor suffix. 
o ‘he’

on.un kitab.ı ‘his book’ 

{On.unla/O.nun ile} geldi. ‘He came with him.’

See onunla birlikte (6/2/17).
But after the third person plural pronoun, the nominative form of the pronoun is used:

Onlar ‘they’

onlar.ın kitaplar.ı. ‘their books’ 

{Onlar.la/Onlar ile} geldi. ‘He came with them.’ 

The above examples show the third person and illustrate the general principle. The following example shows the second person singular pronoun: 

sen ‘you (s.)’ 

sen.in kitab.ın ‘your (s.) book’ 

{Sen.inle/Sen.in ile} geldi. ‘He came with you.’

For all persons with the possessor suffixes, that is, in the  Ahmet’in kitabı compound, see the notes to  .(s)I, (1/1/3, number 2).  

_____________________________
- S -

.sA ‘if’, the suffix form of the conditional ise. See ise/.(y)sA in the Turkish-English Glossary.  
See .sAydI below. 
_____________________________
.(s)Al forms an adjective from a noun. It is the Turkish equivalent of the Arabic-origin suffix .Î, also used in Turkish and present in this index.


öz.el ‘distinctive, special’ (12/1/5) 

See also geleneksel (14/2/11).

_____________________________
.sAydI, i.e., .sA + (y)dI, directly on the verb stem: ‘{If he had/had he} …’, the unreal past conditional suffix. For the full paradigm, see the notes to (6/2/18). 


git.seydi ... ‘{If he had gone /had he gone}’, but he didn’t. (6/2/18) 

_____________________________
.(s)I ‘his/her/its’. The s is required after a vowel. The plural form is .lArı ‘their/his’. These are the possessed suffixs, third person singular and plural. They are used in two main patterns. 

1. on the second element in a yemek odası compound, where the first element has no suffix and is a kind of modifier of the second    


okuma sevinc.i ‘love of reading’ (1/1/3), (1/2/7), (1/1/9) 

See also Türkçe kitabı (1/1/5), okuma bayramı (1/1/6), soyadı (1/2/9), (12/1/2), (12/2/4), (12/2/7), kartopu (2/1/6), (2/1/12), görev bölümü (3/2/4), dörtyol ağzı (4/1/7), gece yarısı (5/1/4), yangın yeri (5/1/8), av köpeği (6/1/9), (6/1/12), (6/2/2), (6/2/3), (6/2/7), (6/2/17), keçi yavrusu (6/2/10), köpek yavrusu (6/2/10), ördek yavrusu (6/2/10), kümes hayvanı (6/2/11), doktor çantası (8/1/8), hayvan hikâyesi (8/2/17), hayvanat bahçesi (9/1/4), güz ayları (10/2/2), aile adı (12/1/6), nüfus kayıt defteri (12/1/11), Cumhuriyet dönemi (12/2/1), Türk geleneği (12/2/1), 1934 yılı (12/2/2), soyadı kanunu (12/2/2), nüfus kayıt defteri (12/2/3), Atatürk soyadı (12/2/8), yedi yaşı (13/1/7), okul konusu (13/1/8), mahalle mektepleri (13/1/9), mahalle mektebi (13/2/1), bakla tarlası bekçiliği (13/2/10), çiftlik hayatı (13/2/11), binbaşı (13/2/18), asker rüştiyesi (13/2/18), okul öğrencileri (13/2/19), Asker rüştiyesine girmek isteği (13/2/21), giriş imtihanı (13/2/23), matematik öğretmeni (13/2/28), Mustafa Kemal adı (13/2/31), Malazgirt zaferi (14/1/2), meydan savaşı (14/2/1), Türk Akıncıları (14/2/3), Türk Oğuz boyları (14/2/5), Türk vatanı (14/2/7), Anadolu Selçukluları (14/2/9), savaş meydanı (14/2/17).  
2. For the second main pattern in which this suffix is used, see the entry .(n)In noun.(s)I ‘his/her/its ... something’, where .(s)I is on the second element of an Ahmet’in kitabı compound. For this structure with other than the third person, see the notes to (1/1/3, number 2).

 _____________________________
.sIn ‘let {him/her/it}/have {him/her/it}’, or frequently ‘tell {him/her/it} to’, although the English for the verb ‘- tell’ does not actually appear. This suffix on a verb stem gives the optative mood, third person singular. 

ol.sun. ‘(let/may) it be’ (13/2/31).


Geçmiş ol.sun. ‘(Let/May) it be past!’ (5/1/15)

.sIn diye ‘so that’. See also (4 Questions 6), (13/2/10).

_____________________________
.sIz ‘without, -less’ 


ök.süz ‘orphan, fatherless child, motherless child’ (13/2/7)
_____________________________
- Ş -

.(ş)Ar, i.e., .Ar after a consonant, .şAr after a vowel, when added to cardinal numbers produces distributive numbers, i.e., numbers that mean ‘so many each’ or, when repeated, ‘{in/by} + a number in the plural’ 


birer ‘one each’ (1/1/7)


iki.şer iki.şer ‘{in/by} two’s’ (1/1/7)

_____________________________
- T -

.t. A causative suffix used after polysyllabic verb stems that end in a vowel or in the consonants r or l.


tanı.t- ‘- make known, make acquainted with’ (1/2/8), (4/2/8), (14/1/6)
See also anlat- (5/2/13), belirt- (12/1/5), okut- (13/2/12), kısalt- (14/2/31).
_____________________________
- V -

.(v)at. An Arabic plural suffix. The v is used after a vowel: sema ‘sky’, semavat ‘skies’ (9/1/4).
-at. 
.(v)î. An Arabic adjective suffix. The v is used after a vowel: sema ‘sky’, semavî ‘celestial’ (12/1/11).
-î.
_____________________________

- Y -

1. .(y)A ‘to, for’, the suffix of the dative case, an adverbial suffix on a noun or pronoun (≠ .DAn). It expresses direction to, destination, goal, and purpose. The y is used after a vowel if that vowel is not the third person possessed suffix singular .(s)I, or plural, .lArI. In those cases, an n is required before the suffix: Koca.sı.na ‘to her husband’. (5/1/6), Koca.lar.ı.na ‘to their husbands’. This suffix is found:

For the dative case forms of the personal pronouns, see the notes to (1/1/9).

1.1. On a noun designating destination, end point
1.1.1. On a noun of place that designates the end point of a motion, where it is used in expressions of coming /to/, arriving /at/, or reaching /Ø/ a place or condition. The verbs of motion are shown below with their associated  dative complements. 


Okuldan ev.e geldim. ‘I came home from school.’ (1/1/4)
See also: 

çık-: sokağa çık- (2/1/5), (2/2/8), kümesten dışarıya çık- (7/1/7), bahçeye çık- (10/1/9)
geç-: karşısına geç- (2/1/12), karşıya geç- (4/1/10) 

git-: nimemize git- (4/1/3), uzaklara git- (6/1/7), oralara git- (11/2/24), kardeşinin çiftliğine git- (13/2/8), Selânik’e git- (13/2/16), asker rüştiyesine git- (13/2/18) 
var-: ninelerinin evine var- (4/1/10)

gel-: dörtyol ağzına gel- (4/2/2), dört yolun birleştiği yere gel- (4/2/2), (11/1/11), kümese gel- (7/1/6), (8/1/8), (8/2/2), okula gel- (7/1/12), yanına gel- (9/1/6), çevrenize gel- (10/1/2), (10/2/14)
ulaş-: serçenin yuvasına ulaş- (7/1/5)

 gir-: Ayla’nın odasına gir- (7/1/8), kümese gir- (8/1/7), kümese gir- (8/2/6), asker rüştiyesine gir- (13/2/21)
dadan-: tavuklara dadan- (8/1/4), (8/2/2), (8/2/8) 

yaklaş-: kafese yaklaş- (9/1/7) 

bas-: yedi yaşına bas- (13/1/7) 

düş-: anlaşmazlığa düş- (13/1/8) 

yerleş-: Anadolu’ya yerleş- (14/2/5) 

1.1.2. On a noun designating an addressee, thus expressing the destination of a statement, question, or summons. The associated verbs of saying, stating, etc., together with their dative complements are shown below. 


Orhan’ın annesi çocuklara ne dedi?  ‘What did Orhan’s mother say to the children?’ (3/2/6) 

See also: 

de-: onlara de- (4/1/12), torunlarına ne de- (4/2/6), kocasına de- (5/1/7), Ahmet Dayıya ne de- (5/2/6), ona ... de- (6/1/9), (8/1/12), (9/1/8), çocuğa de- (9/2/6), anneme de- (10/1/11) 

seslen-: Tavuklara seslen- (8/1/9) 

bağır-: anneme ... bağır- (10/1/8) 

den-: tavukların barınağına  ne den- (10/2/11) 

çağır-: Mustafa’yı eve çağır- (13/2/14)

söyle-: Asker rüştiyesine girmek isteğini anneme söyle- (13/2/22) 

1.1.3. On a noun designating a place where something is put or a person to whom something is given or entrusted, thus including on the indirect object. The associated verbs of motion or direction with their complements are shown below. 


Öğretmen hepimiz.e bir kitap verdi. ‘The teacher gave all of us a book.’ (1/1/7)
****
See also: 

ver-: bana kitap ver- (1/2/2), eline bir süpürge ver- (2/1/11), birisine ... ötekine ... adını ver- (10/1/13), leyleklere ... hangi adları ver- (10/2/6), Mustafa Kemale soyadını ... ver- (12/2/7), okula ver- (13/2/1), mektebe ver- (13/2/2), (13/2/17), oğluna bu müjdeyi ver- (13/2/16), 
koy-: yüzüne koy- (2/1/9), sonlarına nokta koy- (6/2/13), araya bir fark koy- (13/2/30)
tut-: kartopuna tut- (2/1/13) 

at-: Kardan adama çok kartopu at- (2/2/2), yangına toprak at- (5/1/11)
giy-: ayağımıza hangi giyecekleri giy- (2/2/11) 

yap-: evin çevresine bahçe yap-  (3/1/13) 

dik-: bahçeye çicekler dik- (3/1/14)

götür-: uzaklara götür- (6/1/10), uzaklara götür- (6/2/15)

sok-: Tavşan başını yuvasına sok- (6/1/13) 

yaz-: Aşağıdaki cümleleri defterinize yaz- (6/2/12), Aşağıdaki cümleleri defterinize yaz- (7/2/8), defterinize yaz- (9/2/12) 

getir-: Size ilâçlar getir- (8/1/11)

ad tak-: leyleklerimize ad tak- (10/1/12) 

geçiril-: Bu soyadı, o ailenin nüfus kayıt defterine geçiril- (12/2/4) 

ada-: hayatını, yurduna ve ulusuna ada- (12/2/9), hayatını yurduna ada- (12/2/13) 

veril-: Mustafa Kemal’e hangi soyadı veril- (12/2/20) 

yazıl-: okula yazıl- (13/2/4), (13/2/20)

al-: yanına al- (13/2/14) 

gönder-: okula gönder- (13/2/15) 

takıl-: Mustafa Kemal adı kendine o gün takıl- (13/2/32) 

emanet et-: bize emanet et- (14/2/22) 
1.2. In some expressions of purpose 


Murat ve Ayşegül ninelerini görme.ye gittiler. ‘Murat and Ayşegül  went to see their grandmother.’ (4/1/4)
1.3. On a noun object of certain verbs requiring the dative case  aside from the categories noted above. The associated verbs are underlined below.  


Hemen işimiz.e başladık. ‘We began our work at once.’ (3/1/9)
See also: 

başla-: okula başla- (10/1/5), ilerlemeye başla- (11/1/7), her aile bir soyadı kullanmağa başla- (12/2/5), mektebe başla- (13/2/3)
yardım et-: sana yardım et- (5/1/15), ona yardım et- (11/1/9) 

ayır-: kelimeleri hecelerine ayır- (5/2/9) 

bak-: yangına bak- (5/2/12), bekçiye bak- (9/1/11), Leyleklere bak- (10/1/9), sandaldan onlara bak- (11/1/10)
inan-: av köpeğinin sözlerine inan- (6/1/12) 

geç kal-: okula geç kal-  (7/1/10), (7/2/6) 

gül-: cevabına gül- (9/2/7)

yara-: her ailenin soyunu belirmeye yara- (12/1/5) 

başlan-: unutulmağa başlan- (12/1/7)

alış-: çiftlik hayatına alış- (13/2/11) 

imren-: bu elbiselere imren- (13/2/20) 

karar ver-: çiftlik işlerine yetişmeye karar ver- (13/2/9), çocuğu yanına almaya karar ver- (13/2/14) 

1.4. In certain time expressions involving .DAn ... .(y)A ‘from ... to’
git-: nesilden nesile sürer git- (12/1/6) 

geç-: nesilden nesile geç- (12/2/12)
{geç-/devam etme-}: babadan oğula {geç-/devam etme-} (12/2/12), soydan soya {geç-/devam etme-} (12/2/12)

1.5. In other expressions 

yerine: soyadı yerine (12/1/8) 

hazırlan-: giriş imtihanlarına hazırlan- (13/2/23) 

çalış-: derslerine büyük bir hevesle çalış- (13/2/26) 

temel ol-: Beyliklerin ve Osmanlı devletinin kültür ve sanatına temel ol- (14/2/16) 

sahip ol-: Dedelerimizin kanları ve canları pahasına sahip ol- (14/2/22) 

1.6. On the complement of certain postpositions 

.(y)A kadar 1. ‘up to, as far as’: noun.(y)A kadar ‘as far as, up to’: Okul.A kadar yürüdük. ‘We walked as far as the school.’ (13/2/31). 2. ‘until’: verb stem.(y)IncA.yA kadar ‘until he’: Gel.inceye kadar bekle. ‘Wait until he comes.’ The form .(y)IncA is invariable, i.e., does not change according to the subject of the form: Atatürk oluncaya kadar ‘until it (his name) became Ataturk’ (13/2/31).
1.7. On a noun object of a causative verb

Başın.a şapka giydirdik. ‘We put a hat on his head.’ (2/1/11)
See also: 

anlat-: Olayı arkadaşlarınıza anlat- (7/2/15), bir hayvan hikâyesini arkadaşlarınıza anlat- (8/2/17) 

bindir-: Veli’yi sandala bindir- (11/1/5) 

sezdir-: Ona hiç sezdir- (13/2/22)  

1.8. With certain adjectives
uygun /A/ ‘suitable, appropriate’ /for/ (12/2/8)


özgü /A/ ‘peculiar /to/, unique /to/, special /to/’ (14/2/14) 
_____________________________

2. .(y)A ‘.ing, by _.ing’. On a verb stem, this suffix forms an adverb of manner. It has the same form as the dative case suffix, but the latter is added to a noun. When added to de- ‘- say, think’, the e of the stem becomes i, to give: 


diye lit., ‘saying, by saying’ 1. It separates the words said from any verb of saying, asking, pronouncing, etc., except de- itself: Vay! diye bağırdı. ‘She screamed (saying), “O dear!”’ (5/1/6). See also (10/1/8), (10/2/5). 
2. It expresses purpose and intention, especially following a form of the optative: .sIn diye ‘so that’:  “karga kon.ma.sın diye ‘so that the crows would not alight’, lit., ‘Let the crows not alight {saying/thinking}’ (13/2/10).
_____________________________

.(y)Abil ‘can, be able, may’. The possibility suffix. Notice that it resembles the English ‘able’ and is added directly to the verb stem. The y is used after a preceding vowel. The i is invariable. The tense suffixes are added to the possibility suffix. It occurs most frequently followed by the aorist tense. For the impossibility suffix, see .(y)AmA. 


.(y)Abilir ‘he {can/may/is able to}’, i.e., .(y)Abil + the aorist suffix .(A/I)r. The suffix of the possibility tense, present time, third person singular, the base of the other persons. After a verb stem ending in a consonant: yap.abil.ir ‘he {can/may/is able to} do it’; gid.ebil.ir ‘he {can/may/is able} to go’. After a verb stem ending in a vowel: başla.Yabil.ir ‘he {can/may/is able to} begin’; söyle.yebilir ‘he {can/may/is able to} say it’. For the full paradigm, see the notes to (6/1/7). These selections have no example of this tense. 

.(y)Abildi ‘(he/she/it) was able to’, the suffix of the possibility tense, past time, third person singular, the base for the other persons. (5/Questions). For the full paradigm, see the notes to (6/2/7): Av köpeği, tavşanı kandır.abil.di mı? ‘Was the hunting dog able to fool the rabbit?’ (6/2/7)


.(y)Abilirdi ‘he could have’, the suffix of the past possibility tense, third person singular, the base for the other persons. For the full paradigm, see the notes to (6/2/18): Tavşan, av köpeğinin sözlerine inanıp onunla birlikete gitseydi, başına neler gel.ebilirdi? ‘If the rabbit had believed the hunting dog’s words, what (things) could have happened to him.’ Note the relationship of the tense in the first part of the sentence to that in the second: .Aydı ..., … (A/I)rdI ‘if he had ..., ... he could have’ (6/2/18).

.(y)Abilmek için ‘in order to be able to’: Sansar, kümese girebil.mek için ne yapmış? ‘What did the marten do to be able to enter the coop?’ (8/2/6)


.(y)Abilmektedir ‘{he/it} is able to’: anlatabilmektedir ‘{he/it} is able to explain’ (14/2/8) 

_____________________________
.(y)AcAğ.I için. See below under .(y)AcAK 3.2. participle. _____________________________

.(y)AcAk (ğI) ‘he {will/is going to}’ 

1. The suffix of the future tense third person singular, the base for the other person-marking suffixes. The final voiceless k becomes voiced ğ before an attached vowel. For the full paradigm, see the notes to (2/2/11). 

Kartondan ev yap.acağız. ‘We’ll make a house out of cardboard.’ (3/1/5)
See also (14/1/7). 
2. The .(y)AcAk form, called a future participle, of some verbs has often become a common noun and will be found as such in dictionaries. 


giyecek (ği) ‘clothing’ (2/2/11) 

3. The .(y)AcAk participle with the possessed suffixes. .(s)I ‘his/her/its’ or .lArı ‘their/his (formal)’

.(y)AcAğ.I, i.e., okuya.yAcAğ.I ‘{his going to read/his about to read}’ 

.(y)AcAk.Iarı, i.e., okuyacak.ları ‘{their going to read/their about to read}’
The suffixes on the participle indicate the subjects carrying out the action of the adjective or noun. So these .(y)AcAK forms are then not finite verbs, but adjectives or nouns for both future and future in the past time.
3.1. The .(y)AcAk participle with the possessed suffixes as an adjective, a relative clause equivalent  (the underlined segment)
{O.nun/Ahmed’İn} oku.yacağ.I kitap ‘the book (that) {he/Ahmet} is/was going to read’

3.2. The .(y)AcAk participle with the possessed suffixes as a noun

.(y)AcAğ.I için ‘because (he will/would)’: ...anası, çocuğunu okutáma.yacağ.ı için dert içinde idi. ‘...his mother was sorry because she was not going to be able to get her son educated’ (13/2/12)
-------------------------------------------------

.(y)AcAkmIş i.e., .(y)AcAK + .(y)mIş 1. ‘reportedly he is going to’ 2. ‘reportedly he was going to’, so this is the suffix, third person singular, of two tenses: of the reported future tense and of the reported future past tense, the bases for the other person-marking suffixes: kafese fazlaca yaklaşacakmış ‘According to the story/Reportedly, he was about to get too close to the cage.’ (9 Test 2)


.(y)AcAktI ‘he {was going to/would/was about to}’, i.e., .(y)AcAK + .(y)DI. This is the suffix of the future past tense, third person singular, the base for the other person-marking suffixes. It expresses past intention. For the full paradigm, see the notes to (13/2/15): Onu yeniden okula gönder.ecekti. ‘She was going to send him to school again.’ (13/2/15)
.(y)AlIm ‘let’s’, the suffix of the optative mood, which expresses wish or desire, first person plural: Araştır.alım. ‘Let’s investigate.’ (1/1/1), (7/1/1) 
See also (1/2/1), (1/2/4), (1/2/4), (1/2/7), (1/2/12), (1/2/12), (4/1/8), (6/2/1), (6/2/5), (6/2/5), (6/2/8), (6/2/16), (7/2/1). 
For the optative first person singular, see .(y)AyIm ‘let me , I’ll’. 
_____________________________

.(y)ÁmA ‘- be unable to, cannot’. The negative possibility suffix. Like the affirmative possibility suffix .(y)Abil, it is added directly to the verb stem. The tense suffixes are added to it: O gece sansar kümese gir.eme.miş. ‘That evening the marten was unable to enter the coop.’ (8/1/7)

See also (13/2/12).

For the possibility suffix, see .(y)Abil ‘- be able to, can’ 

_____________________________

.(y)An. On a verb stem, this suffix forms the present subject participle. This participle functions in two ways: 

1. As a noun meaning ‘{one who/he who/that which) does/is doing so-and -so, the doer of so-and-so’: git- ‘- go’; giden ‘the one who goes’, etc.: Oraya giden bilir. ‘The one who goes there knows.’ This reader has no examples of this usage. 
2. More frequently this participle also functions as an adjective/relative clause meaning ‘the so-and-so __.ing’: Oraya giden çocuk bilir. ‘The child who goes there knows.’ This reader only has this usage. 


Parçada tanıtıl.an çocuğun adı nedir? ‘What is the name of the child introduced (lit., made known) in the picture?’ (1/2/8) 

See also tanıtılan (4/2/8), bildirilen (4/2/12), (8/2/9), olan (8/2/11), bildiren (11/2/20), yarayan (12/1/5), anlatan (13/1/3), yapılan (13/1/10), açılan (13/2/1), süren (13/2/31), hazırlanan (14/1/7), yayılan (14/2/3), oturan (14/2/11), kurulan (14/2/15).

olan i.e., ol.(y)An ‘what is, that which is, being’: sınıfınız.da bir tane olan eşyalar ‘Items which are one (in number) in your classroom’ (8/2/11)


.mIş olan ‘{one who/he who/that which} had done so-and-so’, etc.: Hayatını yurduna ve ulusuna adaMIŞ OLAN Mustafa Kemal... ‘Mustafa Kemal, WHO HAD DEVOTED his life to his homeland and his nation, ...’ (12/2/10)
.(y)ArAk ‘_.ing’ or ‘by _.ing.’ This suffix denotes a single act or continued activity or state occurring at the same time or slightly before the action of the main verb. It usually marks the end of a phrase: Önce mahalle mektebine başladım. Biraz sonra oradan çık.arak Şemsi Efendi okuluna yazıldım. ‘First I began at the local school. Leaving that place shortly afterwards, I was enrolled in the Şemsi Efendi School.’ (13/2/4)

kısaltıl.arak ‘by abridgment’, lit., ‘by being abbreviated’ (14/2/31)
This form also forms the equivalent of English –ly adverbs:


sev.erek ‘eagerly, enthusiastically, happily, with pleasure’: Mustafa sev.erek girdiği bu okulda derslerine büyük bir hevesle çalışyordu. ‘Mustafa worked on his lessons with great enthusiasm in this school which he had entered eagerly.’ (13/2/25)

şahlan.arak ‘springing into action with fury’ (14/2/23), 
With the verb ol-: 


ol.arak ‘as, like, in the capacity of, as if he were’, lit., ‘being, by being’: Matematik öğretmeni onu, bir çocuk olarak değil, bir arkadaş gibi görüyordu. ‘His mathematics teacher looked upon him not as a child, but as a friend.’ (13/2/27)  
_____________________________

.(y)AyIm ‘let me, I’ll’, the suffix of the optative mood, first person singular: Seni uzaklara götür.eyim. ‘I’ll take you to far-away places.’ (6/1/10)
For the first person plural, see .(y)AlIm ‘let’s _’, above. 
_____________________________

.(y)DI ‘he was’, the attested past of ‘- be’, the past copula, the third person singular past tense suffix form of idi. This suffix goes on all forms other than the verb stem, follows the rules of vowel harmony, and is the base for the other person-marking suffixes. (For the corresponding   reported suffix, see .(y)mIş.) 


After a consonant: şişman.dı ‘he was fat’ (2/1/9) = şişman idi 

See also çoktu (4/1/6), vardı (6/1/5), (6/2/14). 


After a vowel: gece yarıs.ıYdı. ‘it was midnight’ (5/1/4) = gece yarısı idi 
For tenses formed by adding this suffix to other tense suffixes, see the entries for the items below. On occasion, for special emphasis, idi may replace the suffix: .(A/I)r idi for .(A/I)rdI, i.e., gider idi for giderdi.  

.(A/I)r.dI ‘he could have’ (6/2/18), ‘he used to, would’ (12/1/6)


.(I)yor.du ‘he was _.ing’ (5/1/4)

.maylı.ydı ‘he should have’ 


.mIṣ.tI ‘he had’ (5/1/13) 


.sA.ydI ‘{If he had/had he}’ (6/2/18)


.(y)Abil.di ‘he was able to’ (6/2/7)

.(y)Abilir.di ‘he could have’ (6/2/18)

.(y)AcAk.tı ‘he was going to’ (13/2/15)
_____________________________

.(y)I often, but not always, ‘the’, the accusative suffix. It usually marks the definite direct object of a transitive verb. The y is used after a vowel if that vowel is not at the end of the third person possessed suffixes, i.e., .(s)I ‘his/her/its’ or .lArI ‘their/his’: oda ‘room’: Oda.yı gördüm. ‘I saw the room.’ 

But after the third person possessed suffixes, an n is required before the case suffix: oda.sı ‘his room’, Oda.sı.n.ı gördüm. ‘I saw his room’. odaları ‘{his/their} rooms’, Odaları.n.ı gördüm. ‘I saw {his/their} rooms.’ 
This index covers only the instances of the accusative case in this reader. (For a comprehensive explanation of its usage, see a standard grammar such as Aslı Göksel and Celia Kerslake, Turkish: A Comprehensive Grammar [London and New York: Routledge, 2005]).

1. The following types of direct noun objects that always require the accusative suffix regardless of their position in a verb-final sentence 

1.1. direct noun objects modified by certain adjectival forms 
1.1.1. by demonstrative adjectives

bu ‘this’: Bu kitab.ı, annem armağan etti. ‘My mother give this book as a gift.’ (1/2/3)
See also (4/2/15), (13/2/16).

1.1.2. by interrogative adjectives

hangi? ‘which?’: Kışın, ayağımıza hangi giyecekler.i giyeriz? ‘In the winter which clothing/clothes do we wear?’ (2/2/11) 

See also (2/2/14), (3/2/11), (6/1/2), (10/2/6). 

1.1.3. by .DAki, i.e., .DA + ki, ending adjectives 


aşağıdaki ‘the below’: Aşağıdaki kelimeler.i, hecelerini ayırınız. ‘Separate the words below into their syllables.’ (5/2/9) 
See also (6/2/12), (7/2/8). 
1.1.4. by certain participles as adjectives functioning as relative clause equivalents (underlined)
by the .DIK participle in the form .DIğI, i.e., the .DIK participle + the possessed suffix .(s)I 


Avcının vurduğu hayvanlar.ı, av köpeği bulur, yakalar ve getirir. ‘The hunting dog catches and fetches the animals that the hunter has shot.’ (6/2/3)

If bir folows the .DIK participle, the noun the participle modifies still requires the accusative case. Thus in the following, bildiğiniz requires the accusative suffix on the following compound (hayvan hikâyesi) although the presence of bir ‘one/a’ makes the result indefinite in English: 

Bildiğiniz bir hayvan hikâyesi.ni arkadaşlarınıza anlatınız. ‘Relate an animal story that you know.’ (8/2/17) 

1.2. certain other types of noun structures that also require the accusative case regardless of their position in a verb-final sentence
1.2.1. .(n)In noun.(s)I, i.e., Ahmet’in kitabı compounds, not as adjectives as was the case above, but as nouns. The first noun, the possessor with the possessor suffix .(n)In, may be present or only referred back to by a form of the possessED suffix, i.e., .(s)I, on the second noun. 

1.2.1.1. Ahmet’in kitabı compounds where the final element is a noun
Possessor noun present 


Adınız.ın ve soyadınız.ın ilk harfleri.ni nasıl yazarsınız? ‘How do you write the first letters of your first and last names?’ (1/2/10) 

See also (2/1/5), (2/2/9), (4/2/7), (4/2/16), (6/2/10), (8/1/6), (8/1/12), (8/2/11), (9/1/12), (9/2/13), (10/2/7), (11/2/21), (12/1/3), (12/1/5), (13/1/2), (14/1/7), (14/1/10), (14/2/2), (14/2/8), (14/2/23), (14/2/28).
Possessor noun absent but indicated by a possessed suffix on the possessED noun (underlined) 


Murat, kitaplar.ı.nı seviyor mu? ‘Does Murat like his books?’ (1/2/6)


Anneme, Türkçe kitabım.ı gösterdim. ‘I showed my mother my Turkish book.’ (1/1/5)

See also (2/1/7), (4/1/4), (5/2/7), (5/2/13), (6/1/13), (7/1/9), (7/2/2), (7/2/9), (7/2/14), (8/1/10), (10/1/7), (11/2/24), (12/2/7), (12/2/9), (12/2/13), (13/2/1), (13/2/8), (13/2/10), (13/2/11), (14/1/6), (14/2/24).  

1.2.1.2. Ahmet’in kitabı compounds, where the final, possessED element is from a verb, a participle, and the whole phrase functions as the equivalent of an English noun clause. 

1.2.1.2.1. .DIğI, i.e., the .DIK past participle + the possessed suffixes .(s)I, etc. (You saw this form as an adjective/relative cause above in 1.1.4.)

Gördük.leri.niz.i anlatınız. ‘Tell about what (things) you saw.’ (5/2/13), (11/2/24)


Hasta olduğunuz.u duydum. ‘I heard that you were ill.’ (8/1/10) 

See also (13/2/10).
1.2.2. .lArdAn noun .(s)I partitive structures: i.e., Onlardan {hangisi?/beşi.} ‘{Which?/Five} of them.’ The first element is a noun with the plural suffix .lAr + .DAn rather than .(n)In, and the whole unit designates a member of a previously mentioned group. 


hangi.si? ‘which one?’: Nasrettin Hoca hikâyelerin.den hangisi.ni biliyorsunuz? ‘Which of the Nasrettin Hoca stories do you know?’ (9/2/15). (This example is also below under 1.2.3.3. interrogative pronouns.) 

1.2.3. most pronouns as objects
1.2.3.1. personal pronouns


Ben.i sevindirdiniz dedi. ‘You made me happy, he said.’ (4/1/13) 

See also (6/1/10), (6/2/15), (13/2/15), (13/2/16), (13/2/27). 

1.2.3.2. demonstrative pronouns 


Bunlar.ı bilelim. ‘Let’s learn (lit., know) these things/the following.’ (1/2/1), (2/2/1), (6/2/1), (4/2/1), (7/2/1), (12/2/11)

See also (2/1/12), (3/2/11).

1.2.3.3. interrogative pronouns 


hangi.si? ‘which one?’: Nasrettin Hoca hikâyelerinden hangisi.ni biliyorsunuz? ‘Which of the Nasrettin Hoca stories do you know?’ (9/2/15) This example is also above under 1.2.2. 

kimleri? ‘which persons?, whom?’: Kimler.i çağırdınız? ‘Who(m) did you invite?’ (1/2/13)

See also (11/1/2). 


ne? ‘what?’. This pronoun differs from those above in that it occurs as a direct object with as well as without the accusative suffix, but the accusative suffix may refer more emphatically to something mentioned earlier. Resimdeki çocuk ne yapıyor? ‘What is the child in the picture doing?’ (1/1/2)
See also (5/2/6).


ne.yI: Küçük tavşan ne.yi istiyordu? ‘What was it that the rabbit wanted?’ (6/2/6)


neler? ‘what things?’: Resimde neler görüyorsunuz? ‘What things do you see in the picture?’ (4/1/2)


neler.i?: Resimde neler.i görüyorsunuz? ‘What things do you see in the picture?’ (3/1/2)

1.2.4. proper nouns as direct objects. Proper names are usually separated from their case suffixes with an apostrophe.

1.2.4.1. personal names or items so used


Şimdi koca Tekir’i çağırırız ha! demişler. ‘Now we will call the Great Snow Leopard, just watch out, they said.’ (8/1/14) 

See also (11/1/5), (13/2/14), (13/2/21).

1.2.5. verbal nouns as direct objects
1.2.5.1. .DIğI, i.e., the .DIK participle + the possessed suffixes .(s)I, etc. often translated as a noun clause in English. (You saw this form as an adjective/relative clause above in 1.1.4.) This and the following forms also belong under 1.2.1.2.1.


Gördük.leri.nizi anlatınız. ‘Tell about what you saw.’ (5/2/13), (11/2/24)


Hasta olduğunuz.u duydum. ‘I heard that you were ill.’ (8/1/10) 

See also (13/2/10).

1.2.5.2. .mAk (ğ/y), the full infinitive as the object. 


Murat okuma yazmay.ı öğrendin. ‘Murat you learned reading and writing.’ (1/1/10) 

See also (6/2/13).

2. A noun not in the categories above 
2.1. When the direct object is not directly in front of the verb, it must have the accusative suffix: 


Kartopu.nu yerde yuvarladık. ‘We rolled the snowball on the ground.’ (2/1/6). Kartopu yerde yuvarladık. is not correct. 

Hayvan hikâyesi.ni arkadaşlarınıza anlatınız. ‘Relate the animal story to your friends.’ Hayvan hikâyesi arkadaşlarınıza anlatınız. is not correct.
Our reader also has the following example with bir ‘one/a’. The fact that the object is separated from the verb makes the object require the accusative despite the fact that the meaning in English is indefinite.


Bildiğiniz bir hayvan hikâyesi.ni arkadaşlarınıza anlatınız. ‘To your friends relate AN animal story that you know.’ (8/2/17) Bildiğiniz bir hayvan hikâyesi.Ø arkadaşlarınıza anlatınız. is not correct. 

2.2. When the direct object is directly in front of the verb, it may or may not have the accusative suffix, with a corresponding difference in meaning: 

2.2.1. Indefinite, no accusative suffix 


Sınıfınızda okuma bayram.ı yaptınız mı? ‘Did you hold a reading holiday in your classroom?’ (1/2/13)] 

In the above, the object is a compound, it has the possessED, not the accusative case suffix, so the meaning is indefinite. If it were definite, it would be okuma bayramı.nı.  

See also (3/2/4), (12/1/9).
2.2.2. Definite, with the accusative suffix 


Küçük bir çocuk, annesiyle hayvanat bahçe.si.ni geziyormuş. ‘A little child was going about the zoo with his mother.’ (9/1/4) 

The above again has a compound, but this time it is definite: a particular, known item is referred to. It has been mentioned before or is otherwise known to the person being adressed.
_____________________________

.(y)IcI. only on verb stems. Compare with .CI, .mAn, This suffix forms: 

1. a noun of profession, occupation, or belief ‘{he who/what/that which} does so-and-so’: 


kur.ucu ‘founder’ (12/2/6) 

See also (14/2/18).
2. It forms an adjective, ‘a so-and-so doing’, from a limited number of verb stems: 


yırt.ıcı bir hayvan ‘a rapacious animal’ (9/1/2),

See also (9/2/2). 
1. .(y)In. The imperative second person singular suffix. It is used when a superior, here the mother, is addressing inferiors, the children. In such a case the singular may be used even though more than one person is being addressed. 


Çok yaşa.yın, küçük ustalar, dedi. ‘Bravo (lit., live long), little master craftsmen, she said.’ (3/1/11)
_____________________________
2. .(y)In ‘in, during’. An old instrumental, unstressable, unproductive, adverb-forming case suffix used on only a few nouns designating seasons or day times. The initial y appears because it is used after a vowel in the complex suffix .leyin (the suffix form of ile, i.e., .(y)lA + (y)In =  .leyin). See the entry .leyin. Words taking .(y)In must be .memorized as taking this suffix: 


yaz.ın ‘in (the) summer’ (2/2/11)


kış.ın ‘in (the) winter’ (2/2/11)

güz.ün ‘in (the) fall’ (10/1/4)

However, with sonbahar, also meaning ‘fall’, the locative suffix .DA, not .(y)In, is used: sonbaharda ‘in (the) fall’ (10/2/2), (13/2/13)
_____________________________

.(y)IncA. ‘when, as soon as’, an adverbial suffix added to a verb stem. It denotes an action completed shortly before the action of the main verb in a sentence. The form .(y)IncA does not change according to the subject.

Kar yağ.ınca, hangi oyunları oynarsınız? ‘When it {rains/snows/hails}, what games do you play?’ (2/2/14) 

See also (2 Questions 14), (4 Questions 15), (9 Questions 7), (11 Questions 11), (13/1/7).

verb stem.(y)IncA.yA kadar ‘until he …’: Atatürk oluncaya kadar ‘until (his name) became Ataturk’ (13/2/31). Another, more common, example: Gel.inceye kadar bekle. ‘Wait until he comes.’
-------------------------------------------------

.(y)InIz, i.e., .(y)In + the suffix of the imperative second person plural 


Bu parçayı yüksek sesle oku.yunuz. ‘Read this selection {out loud/in a loud voice}.’ (4/2/15)

See also 5/2/9), (5/2/13), (6/2/10), (6/2/13), (8/2/11).
_____________________________

.(y)Ip. On a verb stem, this suffix forms what is traditionally called the -p gerund. It usually joins two verbs to avoid repetition of the same finite suffix and so functions like the conjunction ve ‘and’: 

Tavşan, av köpeğinin sözlerine inan.ıp onunla birlikte gitseydi, başına neler gelebilirdi? ‘If the rabbit had believed the hunting dog’s words and had gone together with him, what could have happened to him?’ (6/2/17)

Sometimes when followed by a verb of motion, the preceding item functions as an adverb of manner: 

Köpek oradan uzaklaşıp gitti. ‘The dog took off (lit., moved off from there and went).’ (6/1/14)
See also (10/1/5), (11/2/19).
It may join two side-by-side occurrences of the same verb with the -p gerund to indicate that the action of that verb is repeated. The main verb follows it. The action of the identical verbs and that of the main verb are together to be regarded as being repeated: (Sansarın biri) tavukları yakalayıp yakalayıp yiyormuş. ‘A certain marten was always catching and eating the chickens.’ (8/1/5)

In one instance in these texts it forms the first element of a compound noun: 


bir olup bitti ‘a fait accompli’ (13/2/23)
_____________________________

.(y)Iş ‘verb stem.ing’. On a verb stem, it forms a verbal noun that designates an action in general without implying any particular time for that action.

This form of some verbs has become a common noun and will be found as a dictionary entry:

görüş ‘point of view’: ileri görüş ‘progressive point of view’ (13/1/9)
See also giriş (13/2/23).


.(y)Iş.I ‘{his/its} doing/being, etc., sth’:


perşembenin gel.işi ‘Thursday’s coming, the coming of Thursday, that Thursday is coming.’ (11/2/13)

See also kullanılmayışı (12/1/10), kurtuluşu (12/2/14), .mAsI under 1. .mA.
_____________________________

.(y)ken ‘while’, the attached suffix form of iken. 


 .(A/I)rken ‘while, when _.ing’ or sometimes ‘just before _.ing’: Çocuk, sokağa çıkarken ne yaptı? ‘What did the child do while he was going out to the street?’ (2/2/8)

iken ‘while being’: Mustafa Kemal, ilkokulda iken ... ‘While Mustafa Kemal was in primary school ...’ (13/2/6)
_____________________________

.(y)lA, the suffix form of ile 1. ‘with, together with’. 2. ‘with, by means of, through, using, applying; by’. See ile in the Turkish-English Glossary. 
____________________________

.(y)mIş ‘he (reportedly) {is/was}’, the  reported present and past tense suffix form of imiş from imek ‘- be’. This suffix goes on all forms other than the verb stem, follows the rules of vowel harmony, and is the base for the other person-marking suffixes. (The present and past reported: Ahmet şişmanmış. ‘Ahmet is/was (reportedly) fat.’ For the corresponding attested past tense suffix, see .(y)DI. 

.(y)AcAkmIş ‘’he is reportedly (going to/about to),’ or ‘he was reportedly (going to/about to), i.e., .(y)AcAK + .(y)mIş. Both elements make up the suffix of the reported future tense or of the reported future past tense: kafese fazlaca yaklaşacakmış ‘According to the story, he was about to get too close to the cage.’ (9 Test 2)
.(I)yormuş ‘he is/was  reportedly _ .ing’, i.e., .(I)yor + .(y)mIş. Both elements make up the suffix of the reported present continuous tense or of the reported past continuous tense: O geliyormuş. ‘He is/was reportedly coming.’ (8/1/5)
_____________________________

.(y)sA, the attached form of ise ‘if’. See ise in the Turkish-English Glossary.
_____________________________

Index of Grammar Terms and Semantic Themes

This index has mainly two types of entries: grammar terms and the names of semantic themes, Each entry is followed by related suffixes or vocabulary items. Naturally, some items occur under more than one entry. This index does not include information on each item under an entry, so, for an explanation of a suffix, see the Suffix Index, for the definition of a word, see the Turkish-English Glossary. Some categories, such as “Seasons”, appear incomplete beause this index includes only material in these selections, not additional content, in this case other seasons a student might be expected to know.

Use this index to test yourself: look at an item under an entry and try to explain its use and meaning. Then check your results by going to the Turkish-English Glossary, the Suffix Index, or the reference in parentheses.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

- A -

Ability/Possibility/’can’. ≠  Inability
.(y)Abil 
.(y)Abildi 
.(y)Abilir 
.(y)Abilirdi
.(y)Abilmektedir
Ablative case/’from’ ≠ Dative

.DAn 
Abstract noun/’-ness’

.lIk. Also for some concrete 
nouns. 
Accompaniment/Comitative/’with’

ile/.(y)lA
Accusative case/usually ‘the’ 

.(y)I 
Accusative forms of the personal pronouns. See the notes to (6/1/10).
Address/Endearment suffixes
1. .(I)m

.ciğim 
Address/Endearment, forms of
amca 
bey 

dayı 

hanım 

yavrum 

yavrularm
Adjective forming suffixes


D: .DAki, .DIğI

G: .Gin, .GIr 


î: .î 1..vî after a vowel. 


K: .ki

L: .lI 


M: .mÁz, .mIş, .mIş olan 

S: .(s)Al, .sIz 


V: .(v)î 


Y: .(y)IcI 1
Adjective clauses. See Relative clause suffixes. 

Adjectives, demonstrative

 
bu

o1 
Adjectives, Intensified
 
dimdik



özbeöz
Adjective of position. See: 
Position,  adjective suffix of.
Adjectives, Summary

A: akıllı, anlamlı

B: bazı, belli, bölünmez, bütün, büyük


Ç: çeşitli


D: daha, dik, dimdik


E: eski


G: gerçek, görünmez, güçlü, 
güzel


H: hasta, hazır


 İ: ileri, ilgili


K: kalın, karışık, kısa, koca,

kocaman, kurnaz, kuvvetli, 
küçük


Ö: öz, özbeöz, özel, özgü, 
özgür

P: parlak  

R: resmi


S: sade, şişman


T: tatlı, temiz 


U: uygun, uzak


Ü: ünlü


Y: yeni, yırtıcı


Z: zengin

Administrative areas/Units 

beylik 

devlet 

kasaba
köy 

millet

şehir
vatan 

Adverb forming suffixes. See each item under Adverbs, Semantic themes. 

Adverbs, Semantic themes

Comparison


Exclusion 


Feeling 


Frequency


Instrumental

Location/Locative case

Manner


Precedence 


Purpose 


Quantity/Degree 


Reason/Cause 


Relative position, adverbs of 


Repetition  


Sequence

Time

Agent nouns. See Nouns for persons.  
Agreement of third person plural subjects and associated predicates. See the notes to (10/1/8).
Ahmet’in kitabı compounds. See .(n)In noun.(s)I ‘his/her/its sth’ in the Suffix Index. 
Ahmet’in kitabı compounds and yemek odası compounds compared. See the final notes to (1/1/3).

Alternative/(Yes/no) questions 
var mı, yok mu?
Animal names ‘Hayvan isimleri’
A: arslan, aslan, av köpeği  

H: horoz 

İ: inek 

K: karga, keçi, keçi yavrusu, kedi, köpek, kurt, kuş, kümes hayvanı 

L: leylek  

Ö: ördek, ördek yavrusu
S: sansar, serçe 

T: tavşan, tavuk, tekir 

Y: yavru kedi

Aorist past tense/Past habitual tense

.(A/I)rdI affirmative

(.mAzdI negative, not in this 
reader)
Aorist tense 
.(A/I)r affirmative
.mÁz negative
Apparel. See Clothing.
Arabic plural nouns 

eşya

hayvanat
Arabic plural suffix
.at (-). Sometimes .ât  (.vat/.vât after a vowel).

Assumptive/Categorical 

1 .DIr
Attested. The forms of the verb without the reported suffixes .mIş or  .(y)mIş.
-------------------------------------------------

- B -

Bodily fluids


kan


ter

Body, parts of the 


ayak


baş

burun 


el


göz


kan 


parmak


yüz
-------------------------------------------------

- C -
Capitalization of the names of days and months in Turkish, These names are capitalized only at the beginning of a sentence, line of poetry, or in the expression of a specific date: 17 Eylülün’de ‘on the 17th of September’ (note to 10/2/2), Pazartesi (note to 11/2/11)
Cardinal numbers. See the notes to (7/1/6) and the following:

B: beş 5, bin 1000, bir 1 

D: dokuz 9, dokuz yüz 900, dört 4 
İ: iki 2 

O: otuz 30 

S: sekiz 8, sekiz yüz 800, seksen 80 

Ü: üç 3 

Y: yedi 7, yirmi 20, yüz 100 
Cases: See 
Ablative

Accusative Comitative/Accompaniment
Dative

Genitive 

Instrumental 

Locative 

Nominative

Categorical/Assumptive suffix 


1 .DIr
Causative 
.Ar 

2 .DIr
 .Ir 
.t

Clauses. See 


Adverbial clauses. (See
items under Adverbs, 
Semantic 
themes.)  

Noun clauses


Relative clauses 

Clothing/Apparel ‘Giyecek’

çizme


düğme


elbise

eldiven


fotin


palto

potin


sandal


şapka
 
terlik

uniforma


yaka 
Colors


kırmızı


yeşil

Comitative/Accompaniment/’with’ 

ile/.(y)lA
Commands. See Imperative mood.

Comparison 

Equality 

gibi, /.(A/I)r/ gibi, /.DIğI/ gibi

.(y)ArAk (only: olarak)
Inequality
.DAn 7: /DAn/ çok, /DAn/ daha, /DAn/ güçlü 
Compounds. See Noun compounds. 
Conclusion introducer/’and so’
işte
Concrete nouns
.lIk. More frequently for 
abstract
nouns. See also 
Noun-forming suffixes.
Conditional mood/‘if’ 
ise/.(y)sA 

.sAydI 
Conjuctions. See: 

Coordinating ‘conjunctions’ Disjunctive conjunctions.
Consonant assimilation. See the notes to (1/1/2). 

Contrast markers/’as for, but. on the other hand’
ise/.(y)sA 

Coordinating ‘conjunctions’. See the notes to (13/2/11).
Copula/‘to be’ 

i-
ol- 3 

var affirmative

yok negative
-------------------------------------------------

- D -

Dative case/’to’ ≠ Ablative 

.(y)A 1. 
For the dative case forms of the personal pronouns, see the notes to (1/1/9).

Day times
ertesi gece 
gece, gece yarısı, 
o gece
sabah, sabahleyin 

Days of the week ‘Haftanın günleri’ (first to last) 

pazar
pazartesi 

salı 

çarşamba 

perşembe 

cuma 

cumartesi
Definite object/Accusative suffix

 .(y)I 

Definite past tense. See Past tense/ Present perfect tense.

Degree. See Quantity.
Demonstrative
Adjectives: bu, o1, (şu not in 
this reader)
Pronouns: bu, bunlar, o 2, 
onlar, (şu), şunlar  
Diminutive

.CIK

.cIğIm
Directional adverb suffixes 
.ArI 

.DAn 
.(y)A
Disjunctive conjunctions 

ama 

veya
Distributive numbers 


.(ş)Ar
Divisions, nouns designating

bölme


bölüm


parça

Dubative. See Reported.
Duplication. See Reduplication.
Duration/‘when,while, -ing’ 
 

iken/.(y)ken
-------------------------------------------------

- E -

Educational institutions

asker rüştiyesi 


ilkokul


mahalle mektebi


mektep


okul


ortaokul

rüştiye mektebi


Şemsi Efendi okulu

Endearment. See Terms of address/endearment.

Equative suffix

 1. .CA
Evidential. See Reported.
Exclamations/Interjections

Bu böyle olmaz. 

Çok yaşayın! 

Geçmiş olsun. 

Kolay gelsin! 
Ne güzel!: Ne güzel ev!; Ne güzel çalışıyorsunuz!  
… ha!

Okumak, ne güzel anneciğim!
Vay!
... ya
Exclusion, adverbs of 
sadece
yalnızca
Existence, existentials 

var

vardı/var idi

yok 


yoktu/yok idi

Extent, adverbs of. See Quantity/ Degree.
- F -
Family members ‘Aile mensupları’ 
A: akraba, amca, ana, ana baba, anne, ata 
B: baba, bacı 

D: dayı, dede 

E: eş. 

H: hala
K: kardeş, karı, kız, kız kardeş, koca 
N: nine 

O: oğul 

Ö: ök, öksüz 

T: teyze, torun 
Feeling/Emotion, adverbs of 
bu duygular içinde 
dert içinde 

Nasıl? 

sevinç içinde
Feeling/Emotion, nouns of 
dert

duygu 

heves

korku

saygı
sevgi

sevinç

tasa

Frequency, adverbs of  
hep 

her zaman 

hiç
sık sık
Full infinitive ≠ Short infinitive 

.mAk 
See the note to (13/2/10) to see the full infinitive (e.g., gitmek) and the .DIK participle with the possessed suffix .(s)I, i.e., .DIğI, e.g., gittiği compared as direct objects.
Future participle 


.(y)AcAk 2,3 
Future past tense 

.(y)AcAktı 
Future tense 

.(y)AcAK
Future tense reported and Future past tense reported


.(y)AcAkmIş
-------------------------------------------------

- G -

Genitive case. See Possessor suffixes. 

Genitive possessive compounds. See Ahmet’in kitabı compounds. 

noun.(n)In noun .(s)I.
.
Gerunds 

.(y)Ip
· 
- H –
Habitual past tense. See Aorist past tense.
Harmony. See 
Vowel harmony

-------------------------------------------------

- I -

Imperative mood
.mA
.mAyIn 
.mAyInIz 

.(y)In 1 

.(y)InIz
Inability/’cannot’ ≠ Ability

.(y)ÁmA 
Indefinite pronouns

biri
birisi, birisi ... öteki 

kimse, kimseler 

öteki 
Implements. See Tools.
Indirect speech markers

diye 


ki
Inference 
.mIş 
.(y)mIş
Infinitives 
short .mA 

full .mAk 

Instruments. See Tools.

Instrumental case/’by’
of manner: .(y)lA
of time: .leyin,  .(y)In 2,
.(y)lA 
Intensified adjectives. See  
Adjectives, Intensified
Interjections. See Exclammations.
Interrogatives. See Questions.
İsim ismi nouns
ağız (ĞZı) 

akıl (klı) 
burun (rnu)
fetih (thi) 

isim (smi)
kayıt (YDı)

nesil (SLi) 

resim (smi) 

şehir (hri)
-------------------------------------------------

- K -
Kurşunkalem (noun + noun) compounds. For such compounds by category, see the notes to
(13/2/9).

All items in alphabetical order:
B: Bacı Tıktık, başbuğ, başyazı
bekçi amca 

D: demir kafes 

H: Hacı Taktak 

K: karton ev, kız kardeş 

N: Nasrettin Hoca 

T: tavuk kardeşler 

Y: yavru kedi 
-------------------------------------------------

- L -

Language-related terms 

ad 
cümle

hece

isim 

kelime 
soyadı 
Location/Locative case/’at, in, on’
.DA 

.DAki  
-------------------------------------------------

- M - 
 Manner, suffixes of
.(A/I)r gibi
.CA (8/1/6)
.DIğ.I gibi
.GIn.
.mAdAn
.(y)ArAk
.(y)Ip
.(y)lA
Manner, adverbs of 

B: beraber {ile/.(y)lA}
biçimde 

birlikte {ile/.(y)lA} 

böylece, bu yönüyle 

büyük hevesle
Ç: çabuk 
D: daha açıklıkla

G: gerçekten, .(A/I)r gibi, .DIğI gibi, güzelce
H: hele, hevesle
K: kanun gereğince  
N: Nasıl?, Neyle? 

O: olarak
Ö: özgü biçimde
S: severek, sevinçle
T: tek başına
Y: yalnızca, yüksek sesle

See also Repetition.

Materials/Substances 

boya

cam

demir

kar

karton

kömür

kurşun

su

tahta
toprak


zamk 

Months ‘Aylar’. See under Seasons.
Moods. See 


Conditional mood  


Imperative mood 


Optative mood
-------------------------------------------------

- N -
Narrative. See Reported.

Necessity suffix 

.mAlI
Necessity, expressions of
gerek 

gereğince
kanun gereği 

lâzım 

Negation

değil
hiç 
.mA
Nominative form. The ‘dictionary entry’ form of a noun, i.e., the noun without a suffix. The form of the nouns in a kurşun kalem compound. 
Noun clause suffixes ??
.DIK 2.2
.(y)AcAK 3.2
Noun compounds. See
1, Ahmet’in kitabı (noun.(n)In + noun.(s)I) compounds  

2. Kurşunkalem (noun +  noun) compounds

3. Yemek odası (noun.ø + noun.(s)I) compounds

Noun-forming suffixes. Summary.
A: .(A)k,.(A)m, .(A)nAk, 
.(A/I)r  
C: .CA, .CÁ 2, .CI
D: .DAş .DIK 2.2
E: .ev
G: .GI, .Gin, .GIr 

I: .I
.î 2., .Iç, .(I)m 2, .Inç 
K: .ki  

L: .lI, .lIk 
M: .mA (9/2/3), .mAn, 
.mAzlIk 
Y: .(y)AcAk 2, .(y)An 1, .(y)IcI 2.
Nouns of feeling. See Feeling, nouns of.
Nouns for persons. See Persons, nouns for. 
Nouns of relative position. See Relative position, nouns of.  

Nouns of time. See Time periods.

Numbers. See

Cardinal numbers 


Distributive numbers 

Ordinal numbers 

-------------------------------------------------

 - O -
Obligation. See Necessity.
Occupation/Profession, suffixes of
.CI (only on nouns) 

.mAn 

.(y)IcI (only on verb stems) 
Occupation/Profession, nouns of 

A: akıncı, asker, avcı 
B: bahçıvan, başbuğ, bekçi
bey, binbaşı, boyacı
C: camcı
D: doctor, duvarcı
H: hacı, hoca
K: komutan
M: matematik öğretmeni, 
mimar, 
müjdeci
Ö: öğrenci, öğretmen, öncü 
S: Sultan
U: usta

Y: yaratıcı
Onomotopoeic words
tak tak 
tık tık 
Optative mood 
.sIn 
.(y)AlIm
.(y)AyIm
‘Or’ questions 

mI … mI 

Ordinal numbers

.(I)ncI 
-------------------------------------------------

- P -

Participles: See

Future participle

Past participle

Present participle

Partitive 
1. .DAn 8: noun.lAr.dAn + 
noun.(s)I: e.g., Bunlar.dan 
hangi.sİ? ‘Which one of 
these?’ (6/2/11) 

2. .(n)In: 

(a) noun.lAr.In + noun.(s)I: pek az.ı, pek çoğ.u ‘most (of them)’. 
The
possessor noun may precede: ilkokullar.IN pek çoğ.u ‘most of the primary schools’ (13/1/9)
(b) singular noun.(n)In bir.i 
‘a 
certain’: Sansar.ın bir.i 
‘a 
certain
marten’.
(8/1/4)


See also Divisions, nouns for.
Parts of the body. See Body, parts of. 
Parts of wholes. See Partitive.
Passive 
.Il. 1 

.(I)n 2 

.lAn
Past and present tense copula, reported

Imiş/.(y)mIş
Past aorist tense/Past habitual tense
.(A/I)rdI 
(.mAzdI, not in this reader)
Past continuous tense (attested) 

.(I)yordu 
Past continuous tense, reported 

.(I)yormuş
Past habitual tense. See Aorist past tense.
Past participle


.mIş

.mIş olsn

Past perfect tense 
.mIşlArdI 
.mIştI 

.mIştIlAr
Past tense/Present perfect tense
idi/.(y)DI
Past tense copula, attested 
idi/.(y)DI
Past tense copula, reported 
imiş/.(y)mIş
Past tense. reported

.mIş
Past tense/Present perfect tense, attested (2/1/9)
.DI 
idi/.(y)DI 
.mIştIr 

Periods. See Time periods.
Person-marking suffixes. See 

Possessed suffixes


Possessor suffixes

P-gerund 
.(y)Ip
Persian preposition 


.be. See the Suffix Index.
Personal names in the selections
A: Ahmet, Ahmet Dayı, Ali Rıza, Atatürk, Ayla, Ayşe, Ayşegül. 

B: Babamız Atatürk, Bacı Tıktık, Bekçi amca, Büyük Atatürk. 

C: Cengiz 

H: Hasan, Hacı Taktak 

M: Mehmet, Mustafa, 
Mustafa 
Kemal 

N: Nasrettin Hoca

O: Osman

S: Selçuk, Sultan Alp 
Arslan, 
Suna

Ş: Şemsi Efendi

Z: Zübeyde
Personal pronouns
ben, biz; 

sen, siz; 


o, onlar. 

See also Accusative forms of 
the personal pronouns, the 
notes to (6/1/10), also see 
Possessor pronouns.
Personal suffixes. See 


Possessed suffixes and 
Possessor suffixes
Persons, nouns designating 
adam 

arkadaş 

çocuk

düşman
insan

kişi

komşu
öğrenci

sahip. 

yiğit

See also Family members, Occupation.
Place names, proper 
Anadolu 

Malazgirt

Selânik
Place/position. adverbs of. See Relative position, adverbs of. 

Place, nouns of
B: bahçe, bakla tarlası, 
barınak 

C: cayır

Ç: çiftlik

D: dörtyol ağzı

K: kitaplık, köy, kümes

M: mahalle, meydan 

O: oda 

S: samanlık, savaş 
meydanı, 
sınıf
Ş: şehir
T: tarla
 
Y: yol, yurt, yuva


See also Schools.
Plural noun, Arabic (only this one example in the selections) 


eşya 

Plural suffixes 

Arabic: .at (-). Sometimes 
written.ât (.vat/.vât after a 
vowel). 
Turkish: .lAr
Position, adjective suffix of 


.DAki
Position, nouns of relative. See 

Relative position, nouns of.

Possessed suffixes (those on the second noun, i.e., the possessed noun, i.e., the kitap, of an Ahmet’in kitabı compound): 
.(I)m 1, .(I)mIz; 

.(I)n, .(I)nIz; 

.lArI, .(s)I. See also Partitive.
Possibility. See Ability. 

Possession. See ‘To have’.
Possessive compounds. See Yemek odası compounds.
Possessive suffixes. See PossessED suffixes.
Possessor-possessed compounds. See Ahmet’in kitabı compounds.
Possessor pronouns, i.e., The personal pronouns with the possessOR suffixes.

benim, bizim


senin, sizin


onun, onların 

Possessor suffixes (those on the first noun/pronoun in an Ahmet’in kitabı compound) 
.Im 

.(n)In
Possibility. See Ability.
Postpositions.See Relative position, nouns of. 

Precedence. ≠ Sequence
ilk 

önce
Preposition equivalents
.DA
.DAn ... (y)A ‘from ... to’
.lArdA 

.lArdAn 
.mAdAn 2
Preposition of Persian origin 

.be. See the Suffix Index.
Present continuous tense, reported 
.(I)yormuş 
Present continuous tenses 

.(I)yor (most common)
.mAktAdIr (formal)
Present habitual/Aorist tense 
.(A/I)r
Present participle


.(y)An
Present perfect tense equivalents 

.DI 
.mIş 
.mIştIr 

.(y)DI
Present participle
.DIK
.(y)An

For .(y)An compared to .DIk, see the notes to (4/2/8) 
Present tense, simple. See Aorist tense.
Present tense copula, attested.
i.e., ‘ A is B’: not marked
Present tense copula, reported

.mIş

.(y)mIş

Present tense forming suffixes: simple presemt equivalent: **** present See Verb tenses.
Presumptive. See Reported. 

Professions. See Occupation. 
Pronouns. See
Demonstrative pronouns Indefinite pronouns 

Interrogative pronouns. See 
Question words.

Personal pronouns 

Possesssor pronouns 

Reflexive pronouns

Proper nouns. See 
Personal names 
Place names 

Animal names

Purpose, adverbs of 

.mAk için
.mAğA/.mAyA 

.mAsI için
Ne için? Niçin?

.sIn diye 
.(y)Abilmek için 

.(y)IşI için
Putative. See Reported.
-------------------------------------------------

- Q -

Quantity/Degree, expressions of
A: az
B: bazı, biraz, birçok, bütün 
(dileği)
büyük
Ç: çok, çok sayıda
D: daha, devamlı

E: en çok 

F: fazla, fazlaca

G: gerçekten 


K: kısa, küçük
L: .lAr
P: pek çok

Y: yüzlerce ‘hundreds of’


See also Reduplication
Question markers

mI? 

mI … mI? 
Question words
H: hangi?, hangieri?, 
hangisi? 
K: kaç?, kaç {çeşit/türlü}?

kim?, kimler?, kimleri? 
N: nasıl?, nasıl bir...?,
ne?, ne çeşit?, ne gibi bir?, ne zaman?, neden?, nedir?, neler?, neleri?,
nerede?, nereden?, neresi?, nereye?, nereyi?
neyle?, neyi?, 
niçin?
Questions, tag 
değil mi? 

doğru mu? 

Questions, (yes/no)/alternative 
var mı, yok mu?
Quotation markers/Indirect speech 
diye 

ki
-------------------------------------------------

- R -

Reason/Cause 
bu yüzden
çünkü 

da ondan 

.DIğI için 

.mAk için 

.mAsI için 

neden?, niçin?

.(y)AcAğI için
Reciprocal verb suffix

.(I)ş
Reduplication (adverbs by repetition of adjectives, adverbs, nouns, and verbs) 
kat kat 

kol kol 

kızgın kızgın  
oba oba 

sık sık
tak tak 
tık tık 

yakalayıp yakalayıp
Reduplicated stems. See Adjectives, Intensified.
Reflexive pronouns 
kendileri 

kendisi
Reflexive verb suffixes 
.Il 2
.(I)n 1 

.lAn
Relative clause suffixes 

.DAki 
.DIK 2.1 


.mIş olan
.(y)AcAğ.I 3.1 

.(y)An 2 
Relative position, adverbs of. All are in the Turkish-English Glossary under the related noun of relative position (See next entry.) Thus arkada ‘at the back’ will be found under arka. They will also be found in the Suffix Index under the suffix from which they are formed, so arkada will also appear under .DA. 
Relative position, nouns of/Postpositions. A dash marks forms usually requiring a suffix.
alt
ara
arka

aşağı 

baş

beri
bura-

çevre-

dış
dışarı
geri

gibi
göre 
iç
ile
ileri

kadar
karşı
kenar

nere-?

ora-

orta
ön
öte
son

sonra
üzeri 

yan 
Repetition, adverbs of /’again’

gene


yine


yeniden

Reported (In other sources, also called dubative, evidential, or presumptive) ≠ Attested
Reported future tense and Reported future past tense 

.(y)AcAkmIş
Reported past continuous tense and Reported present continuous tense

.(I)yormuş

Reported past tense and Reported present perfect tense 

.mIş
Reported present continuous tense and Reported past continuous tense 

.(I)yormuş

Reported present perfect tense and Reported past tense 

.mIş
-------------------------------------------------

- S -

Schools. See Educational institutions.
Seasons ‘Mevsimler’ followed by the  related months ‘aylar’ (only those in this reader):   

sonbahar/güz/güz ayları: ağustos,  eylül, ekim.
kış: kasım. 
Sequence, adverbs of ≠ Precedence
az sonra 

biraz sonra 

bundan sonra 

ertesi gece

ertesi gün

nihayet
sonra
/DAn/ sonra  

/.DIKtAn/ sonra
sonraları 

sonuçta
sonunda
Short infinitive ≠ Full infinitive
 .mA 

Simple present tense. See Aorist tense and Present tense copula.
Sounds represented as words. See

 Onomotopoeic words.  
Spontaneous act of willingness, expressing 

.(A/I)r 2
Substances. See Materials. 

Superlative/’most’ 
en 

en çok 

Supposition 

.mIş 
.(y)mIş
Surprise, inexpectation 
.mIş, 
.(y)mIş
-------------------------------------------------

- T -

Tag questions. See Questions, tag. 

Tenses. See under the name of the tense or, for a list of all those included, see under Verb tenses.  
Terms of address/endearment

amca 

ánneciğim
bey 

dayı 

hanım
yavrum

yavrularım

Time, suffixes expressing. Summary

.DA


.DAn


.(A/I)rken (2/2/8)

.DAn beri

.DAn sonra

.Dİğ.İ zaman

.Dİğ.İ.ndA


.mAdAn 


.(y)ken

.(y)IncA

.(y)IncAyA kadar

Time, instrumentals of


.leyin


.(y)In 2 



.(y)lA
Time, adverbs/expressions of. Summary  
A: az sonra 

B: bir gün, bir sonbahar 
günü, 
bugün
E: erken, ertesi gece, 
eskiden,
eskiden olduğu gibi
G: gece yarısı, geç, gene, 
güzün
H: hemen, her zaman, hiç
K: kısa sürede, kışın
N: Ne zaman?
O: o gece, o gün, o yıllarda, o zaman, olduğu gibi
P: pek küçük yaşta

S: sabahleyin 

Ş: şimdi
Y: yazın, .(y)incAyA kadar, 
yine
Z: zamanında
Time periods

ay


bayram

dönem, Cumhuriyet 
dönemi, 


gün


hafta


mevsim


yıl


yıldönümü


yüzyıl ‘century’ 


yüz yıl ‘a hundred years’ 

See also: Days of the week, 
Precedence, Sequence, 
Seasons
and months.
Titles of persons 

bey 


efendi 


hanım
‘To be’/Copula

i-, positive and negative forms 
compared. See the notes to 
(8/1/13).

ol- 3


var affirmative

yok negative
‘To be’/Copula: past and present tense, reported


imiş/.(y)mIş

‘To have’, expressing possession. See the notes to (1/1/11). 


noun.sI var affirmative 
noun.sI yok negative
Tools/Implements


çanta

defter

düdük

kalem


kova


kürek


makas


süpürge
-------------------------------------------------
- U -

Units of time. See Time periods.
Unreal past conditional

.sAydI 
-------------------------------------------------

- V -

Var/yok questions. See Questions. 

Vegetables and flowers

bakla


çiçek

havuç


lahana

Vehicles 
kamyon 
otomobil
sandal
tekne
Verb stem. See Infinitive.

Verb stem forming suffixes
 
.(A)l 

.lA 

.lAn 
.lAş
Verb tenses. See under tense name, i.e., 

Aorist past tense
Aorist tense

Future past tense

Future past tense, reported

Future tense

Future tense, reported

Past continuous tense

Past continuous tense, 
reported
Past habitual tense

Past perfect tense
Past tense/Present perfect tense

Present continuous tenses
Present continuous tense, reported
Present habitual tense
Present perfect tense 
eqivalents

Present tense

Present tense copula

Present tense copula,
reported

Simple present tense
To be’/Copula
‘To be’/Copula: past and present tense, reported

Verbal noun suffixes
.mÁ 1 
.mAk 
.mAsI 
.(y)Iş
Vowel harmony. See the notes to 
(1/1/1).

· W -
Water ‘su’, bodies and terms related to
deniz 

göl

ırmak


sel
-------------------------------------------------

· Y -

Yemek odası [noun.ø + noun.(s)] compounds/Possessive compounds. See under .(s)I 1. 
Yemek odası compounds and Ahmet’in kitabı compounds compared. See the final notes to (1/1/3).

(Yes/no) questions/Alternative questions. See under Questions. 
II
IV

[image: image56]